
T, t, s.m. 1. A douăzeci şi patra literă a alfabetului limbii române. 2. Sunet
notat cu această literă (consoană ocluzivă dentală surdă). [Pr.: te, tî. — Pl.
şi (1, n.) t-uri].

TA interj. (Repetat) Exclamaţie care imită vorbăria multă şi inutilă a cuiva,
exprimând în acelaşi timp nerăbdarea interlocutorului. — Onomatopee.

TABÁC1, (2) tabacuri, s.n. 1. Tutun măcinat, care se aspiră pe nas. F
(Reg.) Tutun de fumat. F (Bot.) Tutun (1). 2. (La pl.) Sorturi de tabac (1).
— Din germ. Tabak, rus., ucr. tabak.

TABÁC2, tabaci, s.m. (Înv.) Tăbăcar. — Din tc. tabāk.
TABACHÉRĂ, tabachere, s.f. 1. Cutiuţă în care se păstrează tutunul sau

ţigă rile. 2. Fereastră mică, înclinată, executată în panta acoperişului unei
construcţii. [Var.: tabachére s.f.] — Din ngr. tabakéra, it. tabacchiera.

TABACHÉRE s.f. v. tabacheră.
TABACIÓC s.n. (Reg.) Tutun. — Din ucr., rus. tabaciok.
TABÁGIC, -Ă, tabagici, -ce, adj. Care aparţine tabagismului, privitor la

tabagism; caracteristic fumătorului inveterat. F (Şi substantivat) Intoxicat
cu nicotina din tutun. — Din fr. tabagique.

TABAGÍSM s.n. Intoxicaţie cronică cu nicotina din tutun, specifică
fumătorilor; nicotinism. — Din fr. tabagisme.

TABÁN1 s.n. (Înv.) Oţel de calitate superioară, folosit la fabricarea
săbiilor. — Din tc. taban.

TABÁN2, tabanuri, s.n. 1. Căptuşeală a tălpii la încălţăminte; branţ.
2. (Reg.) Scândură subţire şi lungă, folosită la scheletul acoperişului.
3. Talpă a plugului; plaz. — Din tc. taban.

TABÁR, tabare, s.n. Haină largă care se purta în Evul Mediu, peste
armură. — Din fr. tabar.

TÁBĂRĂ, tabere, s.f. 1. Loc de dispunere temporară a trupelor, amenajat
în afara localităţilor în scopul instruirii soldaţilor în condiţii de campanie;
tabie (2). F Popas; etapă. 2. Aşezare vremelnică în corturi, în barăci etc. F
Aşezare (în aer liber) pentru copii, elevi etc. aflaţi la odihnă sau pentru
sportivi în timpul antrenamentelor. F (Sport) Cantonament. 3. Grup de care
în mers sau în popas; convoi. 4. (Înv.) Oaste; p. ext. mulţime, gloată.
5. Grup opus altui grup; grupare, asociaţie politică care luptă pentru o
anumită cauză. — Din sl. taborŭ.

TABÉL, tabele, s.n. 1. Foaie cuprinzând nume, cifre şi date, introduse în
rubrici cu specificaţii amănunţite, pentru a servi unui anumit scop; tablă1

(4), tablou (I 5). F (Mat.; Tehn.) Serie de valori numerice obţinute prin
calcul, prin observaţii sau experienţe, aranjate într-o anumită ordine, în
şiruri şi coloane, pentru uşurarea unor calcule ori pentru obţinerea unei
clasificări. 2. (Înv.) Tablou (I 1); planşă; fig. privelişte. — Din lat. tabella,
germ. Tabelle.

TABELÁ, tabelez, vb. I. Tranz. A realiza o tabelă. — Din tabelă.
TABELÁR, -Ă, tabelari, -e, adj. În formă de tabel (1). G Tipărire tabelară

= sistem de tipărire (folosit înainte de descoperirea literelor mobile) cu
ajutorul unor tăbliţe de lemn pe care era gravat textul. — Din fr. tabellaire.

TABÉLĂ, tabele, s.f. 1. Ansamblu de termeni, numere şi simboluri
aşezate în linii şi coloane, executat în cadrul unei tipărituri; p. ext. tabel (1).
G Tabelă de loga ritmi = tabelă matematică în care sunt cuprinse valorile
funcţiilor exponenţiale elementare. 2. (Reg.) Tablă1 (3). — Din lat. tabella,
germ. Tabelle.

TABERNÁCUL, tabernacule, s.n. 1. Cort portabil, susţinut de coloane din
lemn aurit, care servea ca sanctuar la vechii evrei. 2. Dulăpior sau cutie de
argint (în formă de biserică), în care se păstrează cuminecătura, mirul ori
alte obiecte de cult. — Din lat. tabernaculum, it. tabernacolo, fr. tabernacle.

TÁBES s.n. Boală cronică a sistemului nervos, de origine sifilitică, care se
mani festă prin lipsa de coordonare a mişcărilor (în timpul mersului), dureri
viscerale vii, tulburări de sensibilitate etc. — Din fr. tabès, lat. tabes.

TABÉTIC, -Ă, tabetici, -ce, adj. Care se referă la tabes, care aparţine
tabesului. F (Adesea substantivat) Care suferă de tabes. — Din fr.
tabétique.

TÁBIE, tăbii, s.f. (Înv.) 1. Ridicătură de pământ construită în jurul unui loc
întărit, pentru a-l apăra. 2. Tabără (1); redută. [Pl. şi: tabii] — Din tc. tabya.

TABIÉT, (2) tabieturi, s.n. Plăcere, gust pe care cineva şi-l satisface cu
regularitate, cu meticulozitate; obişnuinţă; p. ext. manie. G Loc. adj. Cu
tabieturi = cu deprinderi precise şi fixe. G Expr. A-şi face tabietul = a-şi
satisface un gust care a devenit obicei zilnic. A strica (cuiva) tabietul = a
strica cuiva cheful, dispoziţia, pofta. F Viaţă confortabilă, comoditate. G
Loc. adv. Cu tabiet = comod, confortabil. [Pr.: -bi-et] — Din tc. tabīat.

TABIETLÍU, -ÍE, tabietlii, adj. (Rar) Care are tabieturi; p. ext. maniac,
pedant. [Pr.: -bi-e-] — Din tc. tabīatli.

TABINÉT, (2) tabinete, s.n. 1. Numele unui joc de cărţi. 2. Partidă dintr-un
astfel de joc. — După fr. table nette.

TABLÁ, tablale, s.f. (Înv.) Tavă sau măsuţă pe care îşi poartă marfa
plăcintarii, rahagiii etc. F (Reg.) Tavă de servit. — Din tc. tabla.

TABLÁ-BAŞÁ s.m. invar. (Înv.) Cal de paradă pe care sultanul îl dădea în
dar unui domn român, la numirea acestuia. F Fig. (Adverbial) Comod,
confortabil. — Din tc. tabla başı.

TABLAGÍU, tablagii, s.m. Jucător pasionat de table2. — Tablă2 + suf. -giu.
TABLATÚRĂ s.f. Vechi sistem de notaţie muzicală, cu ajutorul literelor

alfabe tului, al cifrelor şi al altor semne aşezate pe linii paralele. — Din fr.
tablature.

TÁBLĂ1, table, s.f. 1. Placă metalică, de grosimi diferite, folosită la
învelitul case lor, la fabricarea unor ambalaje, rezervoare etc. 2. Placă de
lemn, de piatră sau de metal pe care se scriu, se gravează sau se
zugrăvesc anumite indicaţii, firme, date; tăblie (1). G Tablă cerată = placă
de lemn acoperită cu un strat de ceară, pe care se scria în Antichitate cu
stilul (prin zgâriere). F (Bis.) Tablele legii sau tablele lui Moise = cele două
lespezi de piatră pe care erau săpate cele zece porunci ale lui Dumnezeu,
revelate, conform Bibliei, lui Moise pe muntele Sinai. 3. Placă de lemn
dreptunghiulară, vopsită în negru, pe care se scrie cu cretă, mai ales la
şcoală şi la universitate; tabelă (2). G Expr. A scoate (sau a chema etc.) la
tablă = a chema un elev la lecţie (în faţa tablei). 4. Tabel (1). G Tabla lui
Pitagora = tabla înmulţirii. Table trigonometrice = tabele care cuprind funcţii
trigonometrice. 5. (Reg.) Bucată de pământ semănată. F Strat de legume.
— Din sl. tabla (cu sensuri după fr. table).

TÁBLĂ2, table, s.f. (Mai ales la pl.) Joc de noroc între două persoane, cu
două zaruri şi cu treizeci de puluri, care se mută în spaţiile marcate pe
feţele interioare ale unei cutii speciale; partidă dintr-un astfel de foc. G
Expr. (Fam.) A face pe cineva o tablă = a juca cu cineva o partidă de table2.
— Din ngr. távli.

TABLETÁ, tabletez, vb. I. Tranz. A face tablete, drajeuri dintr-o substanţă.
— Din tabletă.

TABLETÁRE, tabletări, s.f. Acţiunea de a tableta. — V. tableta.
TABLÉTĂ, tablete, s.f. 1. Preparat farmaceutic de formă plată, rotundă

sau pătrată; pastilă, pilulă, bulin. F Preparat alimentar dulce, solid, prezentat
în mici plăcuţe de formă dreptunghiulară. 2. (Rar) Caiet de note, de
însemnări. 3. Specie publicistică de mici dimensiuni, de obicei pe o temă de
actualitate şi cu accente pamfletare. 4. (Inform.) Calculator mobil sub forma
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unui dispozitiv plat, de dimensiuni reduse, cu ecran tactil, senzori, microfon
şi cameră video. — Din fr. tablette, engl. tablet.

TABLIÉR, tabliere, s.n. Totalitatea grinzilor care formează sistemul de
rezistenţă al unui pod metalic şi care susţine calea de circulaţie a acestuia.
[Pr.: -bli-er] — Din fr. tablier.

TABLOÍD, -Ă, tabloizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre publicaţii) Cu
formatul de dimensiuni reduse faţă de cel obişnuit. 2. S.n. Publicaţie
cotidiană, de format redus, de mare tiraj, punând accent pe ştiri de
senzaţie. — Din engl. tabloid, fr. tabloïde.

TABLÓU, tablouri, s.n. I. 1. Pictură, desen, gravură etc. executate pe
suport de lemn, pânză, carton; p. ext. pictură, desen, gravură, fotografie
etc. înrămate şi aşezate (în scop decorativ) pe pereţii unei încăperi. G
Tablou viu (sau vivant) = grup de persoane care stau nemişcate într-o
anumită poziţie, pentru a înfăţişa sau a evoca o scenă simbolică. G Expr.
(Fam.; adverbial) A rămâne tablou = a rămâne surprins, înlemnit.
2. Privelişte din natură, care impresionează prin frumuseţe şi pitoresc.
3. Fig. Descriere sau evocare făcută prin cuvinte. 4. Diviziune a unei piese
de teatru sau subdiviziune a unui act, care marchează schimbarea
decorului, trecerea timpului etc. 5. Tabel (1). 6. Grafic compus dintr-o
grupare de termeni, de simboluri, de numere (dispuse în şiruri şi coloane)
II. 1. Placă de marmură, de metal, de lemn pe care sunt montate diferite
aparate folosite la acţionarea unui sistem tehnic sau la controlul funcţionării
lui; placa împreună cu aparatura respectivă. G Tablou de bord = tablou pe
care sunt fixate aparatele şi instrumentele necesare controlului şi
manevrării unui vehicul. 2. Placă prevăzută cu cârlige de care se agaţă
fişele muncitorilor dintr-o întreprindere, cheile camerelor dintr-un hotel sau
dintr-un sanatoriu etc. — Din fr. tableau.

TABORÍT, -riţi, s.m. Membru al aripii separatiste din mişcarea husită, de
orientare radicală. — Din fr. taborites.

TABS, tabsuri, s.n. Imagine sau inscripţie care însoţeşte unele mărci
poştale. — Din engl. tabs (pl. lui tab „contramarcă”).

TABÚ, tabuuri, s.n. (În societăţile totemice) Interdicţie cu caracter sacru,
a cărei încălcare atrage automat sancţiuni severe; interdicţie rituală; fig.
persoană, lucru despre care nu se discută. F (Lingv.) Interdicţie de limbaj
care determină înlocuirea unui cuvânt sau cu o perifrază de obicei
metaforice. — Din fr. tabou.

TABUÍSM s.n. Sistem de interdicţii bazat pe tabuuri. — Tabu + suf. -ism.
TABUÍSTIC, -Ă, tabuistici, -ce, adj. (Livr.) Care ţine de tabu; care provine

din tabu.— Tabu + suf. istic.
TABUIZÁRE s.f. (Rar) Acţiunea de a transforma în tabu. [Pr.: -bu-i-] —

După fr. tabouisation.
TABULÁR, -Ă, tabulari, -e, adj. 1. Care este înscris pe o listă, pe o tablă1

sau în coloanele unui registru. G (Mat.) Diferenţă tabulară = adaosul pe
care îl primeşte logaritmul unui număr de patru cifre, când acest număr
creşte cu o unitate. 2. (Tehn.; despre un material) Care se prezintă sub
formă de plăci. — Din fr. tabulaire.

TABULÁRIU, tabularii, s.n. Arhivă publică sau particulară în Roma antică.
— Din lat. tabularium.

TABULATÓR, tabulatoare, s.n. Dispozitiv al unei maşini de scris care
permite menţinerea automată a lungimii rândurilor. — Din fr. tabulateur.

TABULATÚRĂ, tabulaturi, s.f. Sistem de notaţie muzicală cu ajutorul
cifrelor sau literelor, folosit în sec. XV–XVII pentru instrumentele polifonice
(orgă, clavecin etc.). — Din germ. Tabulatur.

TABULHANÁ, tabulhanale, s.f. (Înv.) Fanfară militară turcească în care
predominau tobele. — Din tc. tabılhane.

TABÚN, tabunuri, s.n. Sistem de creştere a cailor în libertate (pe păşune,
în stepă); herghelie de cai crescută în libertate, pe păşunile din stepă. F
Cireadă de vite; turmă de oi. F (Reg.) Păşune, izlaz. —Din ucr. tabun.

TABURÉT, taburete, s.n. Scăunel rotund sau pătrat, fără spătar. F Spec.
Scăunel fără spătar, prevăzut cu un dispozitiv de înălţare şi de coborâre, pe
care stă cineva când cântă la pian. F Spec. Scăunel foarte scund, pe care
îşi poate ţine picioarele o persoană care stă pe scaun. — Din fr. tabouret.

TAC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs prin
lovirea unui obiect (de lemn).— Onomatopee.

TAC2, tacuri, s.n. Baston special de lemn, cu care jucătorii izbesc bilele
la biliard; achiu2. — Din ngr. tákos.

TACẤM, tacâmuri, s.n. I. 1. Serviciu de masă complet, care se aşază în
dreptul fiecărui mesean; p. restr. totalitatea obiectelor de metal de care se
serveşte o per soană când mănâncă. 2. Ansamblu de obiecte sau de unelte
necesare unei anumite operaţii sau specifice unei anumite îndeletniciri. F
Harnaşament. 3. Aca ret. 4. (La pl.) Aripi, gheare, gâturi de pasăre (2).
II. 1. (Înv.) Cortegiu, alai. 2. Taraf (1). 3. Fig. Fel de om, soi; poamă. — Din
tc. takim.

TACHELÁJ, tachelaje, s.n. Ansamblul parâmelor folosite la fixarea arborilor
sau la manevrarea pânzelor şi a vergilor pe o navă. — Din germ. Takelage,
rus. takelaj.

TACHÉT, tacheţi, s.m. Piesă metalică scurtă care se montează într-un
motor cu ardere internă, pentru a împiedica uzura supapei de distribuţie. F
Piesă de formă prismatică, folosită la îmbinările a două piese, pentru a mări
suprafaţa de transmitere a forţelor de la o piesă la alta. — Din fr. taquet.

TACHINÁ, tachinez, vb. I. Tranz. A necăji în glumă şi fără răutate, a
contraria în lucruri mărunte. F Fig. (Rar) A obseda, a nelinişti. — Din fr.
taquiner.

TACHINÁRE, tachinări, s.f. Acţiunea de a tachina şi rezultatul ei. — V.
tachina.

TACHINĂRÍE, tachinării, s.f. Faptul de a tachina; vorbă cu care cineva
tachinează. — Din fr. taquinerie.

TACÍT, -Ă, taciţi, -te, adj. (Despre un acord, o convenţie, o înţelegere etc.)
Care nu este exprimat formal, dar care este subînţeles şi admis ca atare.
— Din fr. tacite, lat. tacitus.

TACITÚRN, -Ă, taciturni, -e, adj. Care vorbeşte puţin, tăcut din fire, închis
în sine; posac. — Din fr. taciturne, lat. taciturnus.

TACITURNITÁTE s.f. (Rar) Însuşirea de a fi taciturn. — Din fr. taciturnité.
TACLÁ, taclale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Conversaţie (despre lucruri

mărunte), taifas; palavră. — Cf. tc. t a k l a „tumbă”.
TACLÍT, taclituri, s.n. (Înv.) Bucată de stofă sau de mătase vărgată, cu

care se legau boierii la cap sau peste mijloc, după moda turcească. — Din
tc. taklit.

TACRÍR, tacriruri, s.n. (Înv.) 1. Interogatoriu. 2. Proces-verbal. — Din tc.
takrir.

TACT1, (2) tacturi, s.n. 1. Simţ care se referă la senzaţiile provocate de
agenţii exteriori asupra receptorilor pielii sau mucoaselor; pipăit. 2. Măsură,
cadenţă, ritm în muzică. F Ritm de mişcare în mers, în dans etc. 3. Simţ al
măsurii şi al fineţei în comportare, determinând adoptarea unei atitudini
corecte şi convenabile în orice situaţie. — Din germ. Takt, fr. tact.

TACT2 s.n. v. taht.
TACTÁ, tactez, vb. I. Tranz. (Muz.) A indica diverşii timpi ai măsurii, în

procesul de executare, prin gesturi ale mâinii, conform unei scheme
speciale. — Din tact1. Cf. germ. t a k t i e r e n.

TACTÁRE, tactări, s.f. (Muz.) Acţiunea de a tacta. — V. tacta.
TÁCTIC, -Ă, tactici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Parte componentă a artei mili tare

care se ocupă cu studiul, organizarea, pregătirea şi ducerea luptei pentru a
îndeplini cu maximum de eficacitate scopurile fixate. 2. Ştiinţa de a
determina, pentru o perioadă relativ scurtă, linia de conduită a unei mişcări
sociale sau a unui partid politic, în funcţie de împrejurările social-politice din
acea perioadă şi pentru realizarea unui obiectiv fundamental. F P. gener.
Totalitatea mijloacelor întrebuin ţate pentru a izbuti într-o acţiune. II. Adj.
Care ţine de tactică (I), privitor la tactică; conform cu o anumită tactică. —
Din fr. tactique.

TACTICIÁN, -Ă, tacticieni, -e, s.m. şi f. Specialist în probleme de tactică
(I). [Pr.: -ci-an] — Din fr. tacticien.

TACTICÓS, -OÁSĂ, tacticoşi, -oase, adj. (Despre oameni şi manifestările
lor) Cu măsură şi socoteală, cumpănit, echilibrat; cu mişcări domoale. —
Din ngr. taktikós.

TACTÍL, -Ă, tactili, -e, adj. Care ţine de simţul pipăitului, privitor la simţul
pipăitu lui; care se poate percepe prin pipăit. — Din fr. tactile, lat. tactilis.

TACTÍSM s.n. Deplasare a unui organism liber înspre o sursă de excitaţie
sau în sens contrar acestei surse. — Din fr. tactisme.

TADJÍC, -Ă, tadjici, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din popu laţia Tadjikistanului sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Tadjiki stanului sau tadjicilor (1), referitor la Tadjikistan sau la
tadjici. [Scris şi: tadjik] — Din rus. tadjik.

TAEFÉT s.n. v. taifet.
TAFT s.n. v. taht.
TAFTÁ, (2) taftale, s.f. 1. Ţesătură de mătase lucioasă şi netedă, care

produce, în mişcare un foşnet caracteristic. 2. Sortiment dintr-o astfel de
ţesătură. [Var.: (înv.) táftă s.f.] — Din tc. tafta. Cf. fr. t a f f e t a s.

TÁFTĂ s.f. v. tafta.
TAFTÚR, tafturi, s.m. Chingă cu care se strânge şaua sau pătura pe cal,

cu care se leagă scările la şa etc. — Din tc. tapkur [kolam].
TÁGĂ s.f. (Înv.) Tăgăduială, tăgadă, negare; contestare. G Loc. adv.

Fără (de) tagă = fără îndoială, incontestabil. — Cf. t ă g a d ă.
TÁGMĂ, tagme, s.f. Totalitatea persoanelor care aparţin aceleiaşi

categorii profe sionale sau sociale; breaslă; ceată. F (Peior.) Clică, gaşcă. —
Din ngr. tághma.

TAHẤN, (2) tahânuri, s.n. 1. Făină din seminţe de susan, de floarea-
soarelui, nuci, arahide, migdale dulci prăjite, din care se prepară halvaua.
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F Făină din seminţe de susan din care se prepară mâncăruri de post.
2. (La pl.) Sorturi sau mâncăruri preparate din făină (1). — Din tc. tahīn.

TAHEOMETRÍE s.f. Tahimetrie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. tachéométrie.
TAHEOMÉTRU, taheometre, s.n. Tahimetru. [Pr.: -he-o-. — Var.: (înv.)

tahio métru s.n.] — Din fr. tachéomètre.
TAHIARITMÍE, tahiaritmii, s.f. (Med.) Aritmie cu frecvenţă cardiacă mare.

[Pr.: -hi-a-] — Din fr. tachyarythmie.
TAHICARDÍE, tahicardii, s.f. Accelerare fiziologică (în timpul unui efort

fizic, emoţii etc.) sau patologică (în unele afecţiuni cardiace) a bătăilor
inimii. — Din fr. tachycardie.

TAHIFAGÍE s.f. Faptul de a mânca repede. — Din fr. tachyphagie.
TAHIFEMÍE, tahifemii, s.f. (Med.) Manifestare patologică constând în

accelerarea exagerată a ritmului vorbirii. — Din fr. tachyphémie.
TAHIGRÁF1, tahigrafe, s.n. Aparat folosit în topografie, cu care se

întocmesc planuri cu ajutorul unui creion-trasor acţionat de aparat în timpul
observaţiilor. — Din germ. Tachygraphe.

TAHIGRÁF2, tahigrafi, s.m. (Înv.) Stenograf. — Din fr. tachygraphe.
TAHIGRAFÍE, tahigrafii, s.f. (Înv.) Stenografie. — Din fr. tachygraphie.
TAHILÁLIC, -Ă, tahilalici, -ce, adj., s.m. şi f. (Med.) (Persoană) care

manifestă tahilalie. — Din fr. tachylalique.
TAHILALÍE, tahilalii, s.f. (Med.) Vorbire precipitată, cu debit mare de

cuvinte, care conduce la articulare defectuoasă şi incompletă. — Din fr.
tachylalie.

TAHIMÉTRIC, -Ă, tahimetrici, -ce, adj. Privitor la tahimetrie, care aparţine
tahimetriei. — Din fr. tachymétrique.

TAHIMETRÍE, tahimetrii, s.f. Metodă de măsurare a distanţelor şi a
diferenţelor de nivel dintre anumite puncte de pe teren, cu ajutorul
tahimetrului; taheometrie. — Din fr. tachymétrie.

TAHIMÉTRU, tahimetre, s.n. 1. Instrument topografic alcătuit dintr-un
dispo zitiv special, care permite determinarea pe cale optică a distanţei
până la un punct vizat, prin citire cu ajutorul unei mire aşezate în acest
punct. 2. Aparat folosit pentru măsurarea vitezei curentului cursurilor de
apă. — Din fr. tachymètre.

TAHIOMÉTRU s.n. v. taheometru.
TAHIÓN, tahioni, s.m. (Fiz.) Particulă elementară ipotetică, a cărei viteză

ar fi superioară celei a luminii. [Pr.: -hi-on] — Din engl., fr. tachyon.
TAHIPNÉE, tahipnee, s.f. Accelerare a ritmului de respiraţie datorată

unor boli ale aparatului respirator, cardiac, în nevroze etc. — Din fr.
tachypnée.

TAHISCÓP, tahiscoape, s.n. Aparat folosit pentru studierea pieselor în
mişcare ale unui dispozitiv mecanic, cu ajutorul unor fotografii parţiale. — Din
fr. tachyscope.

TAHISTOSCÓP, tahistoscoape, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se prezintă
unei persoane, pentru un timp foarte scurt, diferite desene, cuvinte, litere
etc., în vederea studierii atenţiei, percepţiei, a unor procese senzoriale etc.
— Din fr. tachistoscope.

TAHISTOSCÓPIC, -Ă, tahistoscopici, -ce, adj. Referitor la tahistoscop
sau la folosirea lui, de tahistoscop. — Din fr. tachistoscopique.

TAHMÍN, tahminuri, s.n. (Înv.) Socoteală, deviz aproximativ; p. ext.
aproxi maţie. — Din tc. tahmin.

TAHOGENERATÓR, tahogeneratoare, s.n. Tahometru electric. — Din fr.
tachogénérateur.

TAHOGRÁF, tahografe, s.n. 1. Tahometru înregistrator. 2. (Med.) Aparat
pentru înregistrarea frecvenţei pulsului, respiraţiei etc. — După fr.
tachéographe.

TAHOMÉTRU, tahometre, s.n. Instrument de măsurat viteza unghiulară
şi turaţia unui corp solid în mişcare de rotaţie. G Tahometru electric =
tahometru alcătuit dintr-un mic generator electric şi dintr-un voltmetru
electric, a cărui scală e gradată în unităţi de viteză unghiulară sau de
turaţie; tahogenerator. — Din germ. Tachometer.

TAHT, tahturi, s.n. (Înv.) 1. Reşedinţă a unei subprefecturi sau a altei
administraţii locale. 2. Staţie de poştă; poştă. 3. Tron împărătesc; scaun
domnesc. [Var.: tact, taft s.n.] — Din tc. taht.

TÁICĂ s.m. (Pop.) 1. Tată. F (La vocativ) Termen afectiv cu care se
adresează cineva unui om mai în vârstă; termen afectiv cu care se
adresează un părinte copilului său, un om mai în vârstă unuia mai tânăr etc.
2. (Determinat prin „părinte” sau „popă”) Nume (de adresare) dat preotului.
— Din tată (după maică). Cf. sb. t a j k o.

TÁIER, taiere, s.n. (Reg.) Taler, farfurie, întinsă, blid. [Var.: tăiér s.n.] —
Din magh. tányér.

TAIFÁS, taifasuri, s.n. Conversaţie familiară, intimă, pe teme minore;
flecăreală, pălăvrăgeală plăcută; taifet. — Din ngr. taïfás.

TAIFÉT, taifeturi, s.n. (Înv.) Taifas. [Var.: taefét s.n.] — Et. nec.

TAIFÚN, taifunuri, s.n. Vânt foarte puternic, cu furtună şi cu vârtejuri, care
ia naştere în partea de apus a Oceanului Pacific şi se manifestă mai ales
în estul Asiei şi în estul Americii de Nord; ciclon tropical. — Din germ.
Taifun. Cf. rus. t a i f u n.

TAIGÁ, taigale, s.f. Pădure formată în special din conifere, care acoperă
o regiune mlăştinoasă întinsă din Siberia şi din partea europeană a Rusiei;
p. ext. nume dat subzonei pădurilor de conifere din nordul zonei temperate
a emisferei boreale. — Din rus. taiga. Cf. fr. t a ï g a.

TAIM-ÁUT s.n. v. time-out.
TAÍN, tainuri, s.n. 1. Porţie de alimente sau de băutură care se dădea

zilnic ienicerilor, ostaşilor pământeni, subalternilor, de către domn sau
boieri; p. gener. raţie de alimente. F Sumă de bani care se dădea zilnic
servitorilor, echivalentă cu raţia lor alimentară. F Provizie. 2. Porţie de
nutreţ care se dă animalelor într-o anumită perioadă de timp. 3. Parte care
îi revine cuiva în urma unei repartizări, a unei împărţeli etc. — Din tc. tayin.

TÁINĂ, taine, s.f. 1. Ceea ce este necunoscut, neînţeles, nedescoperit,
nepătruns de mintea omenească; mister. F Minune, miracol; poveste
minunată. 2. Secret. G Loc. adj. şi adv. (Înv.) De taină = intim, particular.
(În religia creştină) Cina cea de taină = v. c i n ă. (Expr.) A sta de taină = a
întreţine o conversaţie cu caracter intim. G Loc. adv. În taină = pe ascuns,
secret; discret. 3. Fig. Loc ascuns, tăinuit; ascun zătoare, tainiţă. 4. (Bis.; în
sintagma) Sfintele taine sau cele şapte taine = cele şapte acte ritualice de
comunicare cu realitatea divină care pecetluiesc legătura dintre divinitate şi
om din religia creştină (botezul, nunta, spovedania, mirul, împărtăşania,
hirotonia şi maslul). — Din sl. tajna.

TÁINIC, -Ă, tainici, -ce, adj. 1. Plin de mister; misterios. 2. Neştiut,
necunoscut, neînţeles de alţii, secret. F (Adverbial) Pe ascuns, pe furiş. F
Intim. 3. (Despre locuri) Ascuns, ferit. F (Despre oameni) Retras,
singuratic, izolat. 4. Discret, tăcut, închis. — Din sl. tajniku.

TÁINIŢĂ, tainiţe, s.f. Groapă săpată în pământ; încăpere subterană;
hrubă; p. ext. loc ascuns; ascunzătoare. — Taină + suf. -iţă.

TAIÓR, taioare, s.n. Costum femeiesc compus dintr-o fustă şi o jachetă
(confec ţionate din acelaşi material). F Jachetă de stofă. — Din fr. tailleur.

TAL, taluri, s.n. Organ vegetativ lipsit de vase conducătoare, monocelular
la bacterii şi la unele alge, pluricelular la ciuperci etc. — Din fr. thalle.

TALÁBĂ, talabe, s.f. Grapă cu dinţii dispuşi înainte; tăvălug cu colţi de
oţel, cu care se sfărâmă bulgării după grăpat. — Et. nec.

TALÁJ s.n. v. talaş.
TALÁMIC, -Ă, talamici, -ce, adj. (Anat.) Care ţine de talamus, al

talamusului. — Din fr. thalamique.
TALÁMUS s.n. Formaţiune anatomică nervoasă cenuşie aparţinând

diencefalului şi care are rol principal în integrarea excitaţiilor senzitive şi
senzoriale şi proiectarea lor pe scoarţa cerebrală. — Din fr. thalamus.

TALÁN, (1) s.n., (2) talani, s.m. (Pop.) 1. S.n. (Med.) Dalac. 2. S.m.
Termen depreciativ pentru un cal bătrân şi slab; gloabă. — Din tc. talan.

TALÁNCĂ s.f. v. talangă.
TALÁNGĂ, tălăngi, s.f. Clopot care se atârnă la gâtul vitelor şi al oilor;

balangă; sunetul produs de un astfel de clopot. [Var.: taláncă s.f.] — Cf.
b a l a n g ă.

TALÁNT, talanţi, s.m. 1. Unitate de măsură pentru greutăţi, de mărime
variabilă, folosită în Grecia antică. 2. Monedă de aur sau de argint, cu
valoare variabilă, folosită în Grecia antică. — Din sl. talanŭtŭ.

TALÁR, talare, s.n. (Înv.) Haină lungă, purtată în trecut ca uniformă de
unele unităţi miltare şi de membrii unor asociaţii sau corpuri profesionale.
— Din germ. Talar, lat. talaria.

TALASEMÍE, talasemii, s.f. (Med.) Anemie ereditară (gravă) datorită
persistenţei hemoglobinei fetale în sânge. — Din fr. thalassémie.

TALASOCRAŢÍE s.f. (Rar) Putere întemeiată pe supremaţie maritimă;
stăpânire asupra mărilor. — Din fr. thalassocratie.

TALASOFOBÍE s.f. Stare patologică manifestată prin teamă de mare;
fobie a mării. — Din fr. thalassophobie.

TALASOGENÉZĂ s.f. Proces de formare a mărilor şi oceanelor. —Din fr.
thalassogenèse.

TALASOGRAFÍE s.f. Studiu care se ocupă cu cercetarea mărilor. — Din
fr. thalassographie.

TALASOTERAPÍE s.f. Tratament terapeutic care constă în băi de mare
asociate cu aer marin, folosit în boli ca reumatismul cronic, sinuzita etc.
[Var.: talazoterapíe s.f.] — Din fr. thalassotherapie.

TALÁŞ s.n. (Cu sens colectiv) 1. Aşchii lungi, subţiri şi răsucite care se
desprind la prelucrarea cu rindeaua sau cu unelte cu tăiş lat. 2. Totalitatea
sculelor de care au nevoie unii meseriaşi (cizmari, dulgheri). [Var.: taláj s.n.]
— Din tc. talaş.

TALÁŞCĂ, tălăşti, s.f. (Reg.) Curea de încins mijlocul; cingătoare. — Et.
nec. 
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TALÁZ, talazuri, s.n. Val mare stârnit de furtuni pe mări sau pe oceane;
p. gener. val. — Din tc. talaz.

TALAZOTERAPÍE s.f. v. talasoterapie.
TÁLĂ, tale, s.f. (Reg.) Adunătură gălăgioasă de oameni; ceată, mulţime.

F Gă lă gie, larmă. G Expr. A sta de tală = a sta la taifas. F (Adverbial;
adesea repetat, în forma tala) Încet-încet, haide-hai. — Et. nec.

TALẤM s.n. v. talim.
TALC s.n. Silicat natural hidratat de magneziu, de culoare albă-verzuie,

unsuros şi moale la pipăit, folosit în industria farmaceutică, textilă etc. —
Din fr. talc. Cf. it. t a l c o, germ. T a l k.

TALCIÓC, talciocuri, s.n. Piaţă de vechituri. — Din rus. tolciok.
TALCÓZĂ, talcoze, s.f. (Med.) Silicoză datorită inhalării prelungite a

pulberii de talc. — Din fr. talcose.
TALCŞÍST, talcşisturi, s.n. Talc în stare naturală, dispus sub formă de

straturi lamelare. — Din fr. talcschiste.
TALÉNT, talente, s.n. Aptitudine, înclinare înnăscută într-un anumit

domeniu; capacitate deosebită, înnăscută sau dobândită, într-o ramură de
activitate, care favo rizează o activitate creatoare. G Loc. adj. De talent =
talentat. F Persoană înzestrată cu aptitudini remarcabile. — Din fr. talent,
lat. talentum.

TALENTÁT, -Ă, talentaţi, -te, adj. Care are talent; înzestrat. — Talent + suf. -at.
TÁLE QUÁLE loc. adv. Aşa cum este. [Pr.: cvale] — Loc. lat.
TÁLER1, talere, s.n. 1. Vas plat de lemn, de pământ ars, de metal, din

care se mănâncă; talger, farfurie. F Tavă, tabla. 2. Fiecare dintre cele două
discuri sau vase ale unei balanţe, în care se pun fie obiectele de cântărit,
fie greutăţile; tas. 3. Fiecare dintre cele două discuri de alamă uşor
concave, folosite în fanfară sau în orchestre, care, prin lovirea unuia de
celălalt, produc un sunet puternic şi metalic marcând ritmul sau cadenţa;
talger. 4. Piesă subţire de metal, de lemn etc., de formă plată şi aproxi mativ
rotundă, cu gura foarte largă şi cu marginile drepte sau răsfrânte. 5. Disc
de pământ ars sau de asfalt, care serveşte ca ţintă mobilă în tirul sportiv. F
(La pl.) Probă sportivă din cadrul tirului care constă în trageri cu arme de
vânătoare cu alice în talere1 (5). — Cf. bg. t a l e r.

TÁLER2, taleri, s.m. Monedă de argint (austriacă) care a circulat în trecut
şi în Ţările Române. G Expr. Taler cu două feţe = om prefăcut, ipocrit, fals.
[Pl. şi: (n.) talere] — Din germ. Taller.

TALERÍST, -Ă, talerişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică sportul cu
talere1. — Taler1 + suf. -ist.

TÁLGER, talgere, s.n. Taler1. — Et. nec.
TALGERÁŞ, talgeraşe, s.n. Diminutiv al lui talger. — Talger + suf. -aş.
TALHẤŞ, talhâşuri, s.n. (Înv.) Raport prezentat de marele vizir sultanului,

pentru numirea sau destituirea unui domn din ţările vasale. F Firman. —
Din tc. telhis.

TALHÂŞCÍU, talhâşcii, s.m. (Înv.) Demnitar la Curtea otomană, care
prezenta sultanului raportul marelui vizir şi transmitea firmanul împărătesc
de numire a domnilor din ţările vasale. — Din tc. telhisçi.

TALIÁN, taliane, s.n. (Reg.) Năvod mare fixat cu ancore şi cu piloţi, folosit
la prinderea în cantităţi mari a peştilor migratori. [Pr.: -li-an] — Din rus. dial.
taliian, ngr. taliáni.

TALIBÁN, talibani, s.m. (Şi adjectival) Membru al unei grupări fundamentaliste
din Afganistan, care promovează principiile fundamentalismului islamic în viaţa
politică, socială etc. — Din fr., engl. Taliban.

TÁLIE, talii, s.f. 1. Partea de la mijloc, mai subţire, a corpului omenesc,
situată deasupra şoldurilor; mijloc, brâu. F Parte a unei rochii sau a unei
haine care îmbracă mijocul; p. ext. corsaj. G Loc. adj. şi adv. În talie =
îmbrăcat numai în haină sau în rochie (fără palton sau fără pardesiu). F
Parte a corpului omenesc cuprinsă între umeri şi şolduri; trunchi. 2. Statură,
înălţime, mărime. F Mărime după care se confecţionează obiectele de
îmbrăcăminte. 3. Fig. Nivel, grad (de pricepere, de cunoştinţe etc.) G Loc.
adj. De talie = de talent, de valoare. G Expr. A fi de talia cuiva = a avea
aceeaşi valoa re, pricepere, iscusinţă, talent etc. ca şi altcineva sau ca
cineva anume. 4. Timpul cât durează împărţirea cărţilor de joc la o partidă
de bacara. — Din rus. taliia. Cf. fr. t a i l l e.

TALÍM, talimuri, s.n. (Înv.) 1. Plecăciune, reverenţă. 2. Apucătură,
deprindere; gest. [Var.: talấm s.n.] — Din tc. talim.

TALION1, talioni, s.m. (Reg.) Ban vechi. — Et. nec.
TALIÓN2 s.n. Formă primitivă de pedeapsă prin care se aplică celui

vinovat un rău identic sau similar cu acela pe care acesta l-a provocat
victimei. G Legea talionului = lege penală la unele popoare din vechime, prin
care se aplica vinovatului o pedeapsă identică cu fapta de care se făcea
culpabil. [Pr.: -li-on] — Din fr. talion.

TALIÓNIC, -Ă, talionici, -ce, adj. (Rar) Potrivit legii talionului. [Pr.: -li-o-] —
Talion + suf. -ic.

TALISMÁN, talismane, s.n. Amuletă. — Din fr. talisman.

TÁLIU s.n. Element chimic, metal rar, alb-albăstrui, asemănător cu
plumbul. — Din fr. thallium. 

TALKIE-WALKIE s.n. (Tehn.) Walkie-talkie. [Pr: tóki-uóki] — Din fr. talkie-
walkie, după engl. walkie-talkie.

TALK-SHOW, talk-show-uri, s.n. Emisiune de televiziune constând într-o
conversaţie dintre un animator sau moderator şi mai mulţi invitaţi pe o
anumită temă.  [Pr.: tókşou] — Cuv. engl.

TÁLMEŞ-BÁLMEŞ s.n. (Fam.) Amestec confuz, îngrămădire
dezordonată din care nu se mai poate înţelege sau alege nimic. — Et. nec.

TALMÚD s.n. Carte religioasă iudaică, consemnând întreaga tradiţie
cultă, scrisă între sec. III î.H şi V d.H. — Din fr. Talmud.

TALMÚDIC, -Ă, talmudici, -ce, adj. Care ţine de Talmud, privitor la
Talmud, conform prescripţiilor acestuia. — Din fr. talmudique.

TALMUDÍSM s.n. 1. Studiul Talmudului. 2. Fig. Tendinţă de a privi
lucrurile şi fenomenele rigid, scolastic, dogmatic; exces de subtilităţi şi
distincţii formale în interpretarea unei probleme, a unui text etc. — Din fr.
talmudisme.

TALMUDÍST, -Ă, talmudişti, -ste, s.m. şi f. 1. Persoană care cunoaşte,
studiază şi interpretează învăţăturile Talmudului; adept al acestor
învăţături. 2. Fig. Per soană care priveşte lucrurile dogmatic, scolastic sau
care face exces de subtilităţi şi de distincţii formale. — Din fr. talmudiste.

TALOFÍTĂ, talofite, s.f. (La pl.) Încrengătură a regnului vegetal care
cuprinde plante inferioare cu corpul vegetativ format dintr-un tal şi care se
înmulţesc prin spori, prin diviziune sau prin gameţi (Thallophyta); (şi la sg.)
plantă care face parte din această încrengătură. — Din fr. thallophyte.

TALÓN, taloane, s.n. 1. Parte a unei foi dintr-un registru, dintr-un
chitanţier, dintr-un bonier etc. care rămâne la cotor după ce s-a rupt partea
detaşabilă. 2. Parte a ciorapului care acoperă călcâiul, marcată printr-o
ţesătură mai deasă. 3. Partidă la unele jocuri de cărţi. 4. Fiecare dintre cele
două margini îngroşate şi întărite ale anvelopei unei roţi. — Din fr. talon.

TALONÁ, talonez, vb. I. Tranz. 1. (La jocul de rugbi) A trage mingea cu
piciorul din grămadă; (în diverse sporturi) a urmări pe adversar
îndeaproape pentru a-l împiedica să-şi continue acţiunea. 2. Fig. A hărţui,
a sâcâi, a enerva. — Din fr. talonner.

TALONÁJ s.n. (La jocul de rugbi) Talonare. — Din fr. talonnage.
TALONÁRE, talonări, s.f. (Mai ales la jocul de rugbi) Acţiunea de a talona;

talonaj. — V. talona.
TALONÉR, taloneri, s.m. Jucător de rugbi care se găseşte în grămadă

între cei doi pilieri, având sarcina de a talona mingea. —Din fr. talonneur.
TALONÉT s.n. v. talonetă.
TALONÉTĂ, talonete, s.f. Bucată de carton fixată în dreptul călcâiului la

un obiect de încălţăminte, pentru a asigura rezistenţa îmbinării. F Branţ. F
Bucată de stofă, cusută la manşetă sau la marginea de jos a pantalonilor
pentru a evita uzura în acel loc. [Var.: talonét s.n.] — Din fr. talonnette.

TÁLPĂ, tălpi, s.f. I. 1. Partea inferioară a labei piciorului, la om şi la unele
animale, de la degete până la călcâi, care vine în atingere cu pământul şi
pe care se sprijină corpul. G Expr. A o apuca la talpă sau a-şi lua tălpile la
spinare = a pleca, a o şterge. Arde focul la tălpile picioarelor, se spune când
cineva este ameninţat de o primejdie. (Reg.) A fi sau a (se) scula, a (se)
pune în tălpi = a (se) scula din pat; p. ext. a (se) pune în mişcare, în acţiune.
G Compuse; talpa-gâştei = a) încreţiturile de la coada ochiului (la persoa -
nele în vârstă); b) scris neîngrijit; c) plantă erbacee meliferă şi medicinală,
cu tulpina puternică, cu frunze lungi, cu flori mici, roz (Leonurus cardiaca);
talpa-ursului = plantă erbacee cu frunze mari, spinoase şi cu flori albe sau
trandafirii, grupate în formă de spic (Acanthus longifolius); talpa-stâncii =
mică plantă erbacee cu tulpina târâtoare, ramificată, cu flori mici, albe
(Coronopus procumbens); talpa-lupului = plantă erbacee cu flori mici
roşietice, cu frun zele acoperite în partea inferioară de numeroase glandule,
albe, având proprietăţi antiscorbutice şi diuretice (Chaiturus
marrubiastrum). 2. Partea de dedesubt a încălţămintei sau a ciorapului,
care protejază talpa (I 1). 3. Piele groasă tăbăcită special, din care se
confecţionează pingelele încălţămintei, flecurile etc. G Talpă artificială =
material fabricat, prin aglomerare cu lianţi, din fibre de piele (provenite din
deşeuri), fibre de celuloză şi fibre textile, folosit ca înlocuitor pentru talpă
(I 3), la branţuri, ştaifuri, bombeuri. II. 1. Lemn gros, grindă care se aşază
la temelia unei construcţii pentru a o sprijini; p. ext. temelie. G Talpa casei
= capul familiei, bărbatul. Talpa ţării (sau a casei) = ţărănimea (considerată
în trecut ca temelie a ţării, obligată să suporte tot greul îndatoririlor). Talpa
iadului = a) (în basme) temelia iadului; mama căpeteniei dracilor; b) om
foarte rău, păcătos; babă rea, vrăjitoare. F Fig. Sprijin, bază, susţinere.
2. Fiecare dintre cele două lemne groase, orizontale, care alcătuiesc
scheletul războiului de ţesut manual. 3. Fiecare dintre cele două suporturi
laterale, de lemn sau de oţel, curbate în sus la capătul din faţă, pe care
alunecă sania. F Lemnul din spatele cormanei, pe care se sprijină plugul şi
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care îl face să alunece mai uşor pe brazdă. F Partea de dedesubt a cora -
biei. F Parte care formează fundul unui scoc de moară, de joagăr etc.
4. Partea inferioară, lăţită, a unei piese, a unui organ de maşină sau a unui
element de con struc ţie, prin care acesta se reazămă pe altă piesă, pe teren
sau pe un suport. F Spec. Partea de jos, lăţită, a unei şine, prin care
aceasta se reazămă pe traverse. F Spec. Parte a rindelei care alunecă pe
lemnul supus pre lucrării. F Spec. Extre mitate a unui pat de puşcă pe care
se sprijină arma când stă vertical. F Spec. Partea de dedesubt, pe care se
clădeşte o claie sau un stog. F Spec. Bază a unei excavaţii miniere sau a
unei găuri de sondă. F Spec. Parte mai lăţită (inferioară) a unei litere
tipografice. — Cf. magh. t a l p.

TALPÍNĂ, talpine, s.f. Material obţinut pe cale sintetică, folosit ca
înlocuitor de talpă pentru încălţăminte. — Talpă + suf. -ină.

TÁLUS, talusuri, s.n. (Anat.) Călcâi, astragal. — Din lat. talus.
TALÚZ, taluzuri, s.n. Suprafaţă înclinată care mărgineşte lateral un

rambleu sau un debleu; teren în pantă. — Din fr. talus.
TALUZÁ, taluzez, vb. I. Tranz. A da formă de taluz, de pantă, a ridica în

taluz. — Din fr. taluser.
TALUZÁRE, taluzări, s.f. Acţiunea de a taluza. — V. taluza.
TALUZÁT, -Ă, taluzaţi, -te, adj. (Despre rambleuri şi debleuri) Care are

taluzuri, cu taluzuri. — V. taluza.
TALVÉG, talveguri, s.n. Linia care uneşte între ele punctele cele mai

adânci ale albiei unei ape curgătoare sau ale unei văi uscate. — Din germ.
Talweg, fr. thalweg.

TAMÁN adv. (Pop.) 1. Tocmai, întocmai, chiar, exact. 2. În special, mai
ales. 3. De-abia, într-un târziu, numai. — Din tc. tamam.

TAMÁR, tamare, s.n. Unealtă de care se servesc zidarii la căratul
cărămizilor, formată dintr-o scândură cu un suport în partea de jos şi care
se poartă în spate, legată cu nişte frânghii; targă (1). — Et. nec. 

TAMARÍN, tamarini, s.m. Arbore exotic din familia leguminoaselor, cu
frunze compuse, alungite, cu flori galbene-roşietice, din ale cărui fructe se
prepară o băutură răcoritoare, iar scoarţa este utilizată în medicină
(Tamarindus indica). — Din fr. tamarin.

TAMARÍSCĂ s.f. Nume dat mai multor specii de arbuşti ornamentali cu
frunze mărunte şi dese şi cu flori albe sau roz (Tamariscus). F Cătină.
[Var.: tamaríx s.m.] — Din fr. tamaris, lat. tamarix, -icis.

TAMARÍX s.m. v. tamariscă.
TAMAZLẤC, tamazlâcuri, s.n. (Înv.) Totalitatea vitelor care aparţineau

unui proprietar, unei gospodării; cireadă de vite. — Din tc. damızlık, bg.
tamazlăk.

TAMẤŞ, tamâşuri, s.n. Proptea care se aşază sub un butoi pentru a-l fixa
şi a-l împiedica să se rostogolească. — Din magh. támasz.

TAMBÚCHI, tambuchiuri, s.n. Deschizătură în puntea unei nave,
prevăzută cu un capac sau cu o construcţie asemănătoare cu o gheretă,
care o protejează de intemperii şi care permite accesul în încăperile de sub
punte. — Din sp. tambucho.

TAMBÚR, (2) tambure, s.n., (1, 3) tamburi, s.m. 1. S.n. Piesă în formă de
cilin dru gol, fixă sau mobilă în jurul unui ax, făcută din metal, din lemn etc.,
cu diverse utilizări în tehnică; tobă. 2. S.n. Porţiune de prismă poligonală
goală sau de cilindru gol, interpusă între o cupolă şi arcurile sau zidurile
care limitează un spaţiu boltit. F Spaţiu amenajat la intrarea într-o clădire,
cu o uşă pivotantă, pentru a proteja interiorul de aerul din exterior şi a
împiedica formarea curenţilor de aer în timpul deschiderii uşilor. 3. S.m.
(Ieşit din uz) Toboşar. G Compus: tambur-major = subofiţer care conducea
o fanfară militară; p. ext. plutonier (într-o fanfară militară). [Pl. şi: (1, n.)
tambure] — Din fr. tambour.

TAMBÚRĂ, tambure, s.f. Vechi instrument muzical cu coarde de metal,
asemă nător cu mandolina, dar cu gâtul mai lung decât al acesteia. — Din tc.
tambur.

TAMBURÍN s.n. v. tamburină.
TAMBURINÁ, tamburinez, vb. I. Tranz. (Livr.) A bate (cu degetele) uşor

şi ritmic ceva. — Din fr. tambouriner.
TAMBURINÁRE, tamburinări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a tamburina. — V.

tamburina.
TAMBURÍNĂ, tamburine, s.f. Instrument muzical popular, folosit pentru

acompanierea ritmică a dansului în Spania, Italia şi în Orient, de forma unei
tobe mici, portative, cu pielea întinsă pe o singură parte şi cu plăci de metal
sau cu zurgălăi de jur-împrejur. [Var.: tamburín s.n.] — Din fr. tambourin, it.
tamburino.

TAMIZÁTĂ, tamizate, adj. (Rar; despre lumină) Care este filtrată în mod
difuz. — Din fr. tamisé.

TAM-NESÁM adv. v. tam-nisam.
TAM-NISÁM adv. Nitam-nisam. [Var.: tam-nesám adv.] — Cf. n i t am-n i sam.

TAMPÓN, tampoane, s.n. 1. Piesă la vehiculele de cale ferată, constând
dintr-un disc masiv de oţel şi un resort puternic, care primeşte şocurile dintre
vehicule în timpul mersului şi care menţine o anumită distanţă între
vagoanele cuplate. 2. Bucată de vată sau de tifon sterilizat, care se aplică
pe o rană pentru a opri o hemoragie sau care se introduce într-o cavitate
naturală a organismului în scopuri terapeutice. 3. Substanţă utilizată pentru
a împiedica un anumit proces chimic. 4. Accesoriu de birou, alcătuit dintr-o
placă curbată acoperită cu hârtie sugativă, care serveşte la uscarea cernelii
după scriere. — Din fr. tampon.

TAMPONÁ, tamponez, vb. I. 1. Refl. recipr. (Despre vehicule) A se ciocni,
a se lovi. 2. Tranz. A atinge uşor şi în repetate rânduri o parte a suprafeţei
corpului cu un tampon (2) sau cu alt obiect pentru a absorbi transpiraţia sau
secreţiile unei răni. —Din fr. tamponner.

TAMPONAMÉNT, tamponamente, s.n. (Rar) Oprire a unei sângerări cu
ajutorul unor tampoane de vată, de tifon etc. — Din fr. tamponnement.

TAMPONÁRE, tamponări, s.f. Acţiunea de a (se) tampona şi rezultatul ei.
— V. tampona.

TAMPONÁT, -Ă, tamponaţi, -te, adj. 1. (Despre vehicule) Ciocnit, lovit
(prin izbire). 2. (Despre piele, răni) Atins repetat cu un tampon (2). — V.
tampona.

TAM-TÁM, tam-tamuri, s.n. 1. Instrument muzical de percuţie alcătuit
dintr-un disc concav de metal forjat, care, lovit cu un ciocănel de lemn
căptuşit cu postav, vibrează, producând sunete puternice; gong.
2. Instrument muzical african asemănător cu toba; muzică executată cu un
astfel de instrument. F Fig. Zgomot, mare, zarvă. — Din fr. tam-tam.

TANÁGRA, tanagre, s.f. Nume dat statuetelor de pământ ars care s-au
găsit în necropolele de la Tanagra, în Grecia (iar mai târziu în toată lumea
greco-romană). — Din fr. tanagra.

TANÁJ, tanaje, s.n. (Rar) Tăbăcire. — Din fr. tannage.
TANANÁ s.f. (Reg.) Numele unui dans ţigănesc; melodie după care se

execută acest dans; tananica. — Din ţig. tanana.
TANANÍCA s.f. art. Tanana. — Tanana + suf. -ică.
TANÁNT, tananţi, s.m. Substanţă chimică, anorganică sau organică,

naturală sau sintetică, care are proprietatea de a tăbăci pieile crude; p. ext.
materie primă naturală care conţine o astfel de substanţă. G (Adjectival)
Material tanant. — Din fr. tannant.

TANÁT, tanaţi, s.m. Sare sau ester al acidului tanic. — Din fr. tanate.
TANÁTIC, -Ă, tanatici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la moarte, de moarte. —

Din fr. thanatique.
TANATOFOBÍE, tanatofobii, s.f. Teamă morbidă de moarte. — Din fr.

thanato phobie.
TANATOGENÉZĂ s.f. (Biol.) Studiu al cauzelor şi mecanismelor care

provoacă moartea. — Din fr. thanatogenèse.
TANATOLÓGIC, -Ă, tanatologici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la tanatologie,

de tanatologie. — Din fr. thanatologique.
TANATOLOGÍE s.f. Ştiinţă care se ocupă cu cercetarea semnelor,

condiţiilor, cauzelor şi naturii morţii. — Din fr. thanatologie.
TÁNĂT s.m. (Reg.) Grizu. — Et. nec.
TANC, tancuri, s.n. 1. Maşină de luptă blindată, înzestrată cu tunuri,

mitraliere etc. instalate în turelă şi în partea din faţă a vehiculului, cu roţile
montate pe şenile, care poate străbate terenuri accidentate. G Tanc
amfibiu = tanc care se poate deplasa şi pe apă. 2. Rezervor din tablă sau
din oţel folosit pentru depozitarea sau transportarea lichidelor; vehicul
înzestrat cu un astfel de rezervor. G Tanc petrolier = navă folosită la
transportul petrolului sau al derivatelor lui. F Vagonet metalic folosit în
mine, cu capacitatea de o tonă. 3. (Fot.) Cutie de plastic de construcţie
specială, în care se developează filme fotografice. — Din fr. tank, germ.
Tank.

TANCHÉTĂ, tanchete, s.f. Tanc mic, uşor, cu blindaj subţire. — Din tanc.
TANCHÍST, -Ă, tanchişti, -ste, s.m. şi f. Militar care face parte dintr-o

unitate de tancuri. — Din fr. tankiste, germ. Tankist.
TANCODRÓM, tancodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru

pregătirea şi perfecţionarea militarilor în conducerea tancurilor. — Din tanc
(după aerodrom, cosmodrom).

TANDALÍC, -Ă, tandalici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Care
umblă fără rost; zăpăcit. — Et. nec.

TANDALÚŢĂ, tandaluţe, s.f. (Reg.) Scândurică prevăzută la ambele
capete cu câte un vârf de cui, cu care se fixează pânza la războiul de ţesut
ca să nu se strângă. — Et. nec.

TANDÉM, tandemuri, s.n. 1. Bicicletă pentru două persoane, cu două şei
aşezate una în spatele celeilalte, acţionată de două perechi de pedale.
2. Cilindru compresor mecanic cu doi tăvălugi, egali ca mărime, ca formă şi
ca greutate. 3. Sistem tehnic acţionat din două sau mai multe puncte situate
pe direcţia mişcării întregului sistem pe direcţia mişcării elementului
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conducător al mecanismului motor. F Maşină-unealtă cu mai multe posturi de
lucru pentru operaţii succesive de prelucrare a aceleiaşi piese. 4. Fig. Grup
de două persoane (nedespărţite). — Din fr. tandem.

TANDRÉŢĂ s.f. v. tandreţe.
TANDRÉŢE s.f. Afecţiune plină de duioşie, de delicateţe, de gingăşie.

[Var.: tandréţă s.f.] — Din fr. tandresse.
TÁNDRU, -Ă, tandri, -e, adj. Care manifestă sau denotă tandreţe, plin de

duioşie, de gingăşie, de delicateţe, de sensibilitate; drăgăstos. — Din fr.
tendre.

TANDÚR, (1) tandure, s.n. (Înv.) 1. Scaun sau masă pătrată, acoperite cu
covoare, sub care se punea un vas cu mangal pentru a încălzi picioarele
celor care şedeau. 2. Fig. Lene. — Din tc. tandur (lit. tandır).

TANDURÍU, -ÍE, tandurii, adj. (Înv.) Leneş. — Tandur + suf. -iu.
TANEÁ, tanele, s.f. (Înv.) Bucată de blană sau de piele de animal. — Din

tc. tane.
TANGÁ, pers. 3 tanghează, vb. I. Intranz. (Despre nave, aeronave) A fi

în tangaj. — Din fr. tanguer.
TANGÁJ, tangaje, s.n. Mişcare oscilatorie de înclinare a unei nave, a unei

aeronave sau a unui vehicul feroviar, efectuată în jurul unei axe
transversale. — Din fr. tangage.

TANGARÁ, tangarale, s.f. (Înv.) Instrument muzical turcesc cu coarde,
asemănător cu ţambalul. — Et. nec.

TANGÉNT, -Ă, tangenţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte) Care atinge
o curbă într-un singur punct. F (Despre planuri) Care conţine tangente (2)
la toate curbele care trec printr-un punct al unei suprafeţe, care atinge
suprafaţa într-un singur punct. 2. S.f. Linie dreaptă care atinge o curbă
într-un singur punct. G Loc. adv. În (sau prin) tangentă = tangenţial. G
Expr. A scăpa prin tangentă = a se eschiva de la un lucru prinzând
momentul potrivit; a scăpa cu greu dintr-o situaţie dificilă. 3. S.f. Funcţie
trigonometrică egală cu câtul dintre funcţia sinus şi funcţia cosinus. — Din
fr. tangent.

TANGÉNŢĂ, tangenţe, s.f. Poziţie, stare a două figuri geometrice tangente.
F Atin gere, legătură, contact. F Fig. Relaţie, legătură trecătoare, indirectă. —
Din fr. tangence.

TANGENŢIÁL, -Ă, tangenţiali, -e, adj. Privitor la tangentă; care este
asemănător cu o tangentă. F Fig. (Adesea adverbial) Atins în treacăt; p.
ext. indirect, printre altele. [Pr.: -ţi-al] — Din fr. tangentiel.

TANGHÍR, tanghire, s.n. Placă transparentă de gelatină sau de masă
plastică, având pe o faţă, în relief, puncte sau linii de diferite forme, folosită
la obţinerea umbrelor sau semitonurilor la tipărirea manuală. — Din germ.
Tangier[manier].

TANGÍBIL, -Ă, tangibili, -e, adj. Care se poate percepe prin atingere, care
are un aspect concret; fig. real, evident. — Din fr. tangible.

TANGÓN, tangoane, s.n. (Mar.) 1. Catarg orizontal mobil, cu funii şi
scară, folosit pe timp de furtună pentru coborârea şi urcarea oamenilor în
şi din barcă. 2. Drug de lemn fixat la un capăt pe bordaj, folosit la legarea
bărcilor lansate pe apă. — Din fr. tangon.

TANGÓU, tangouri, s.n. Dans de salon, la origine vechi dans popular
argentinian, cu ritmul lent în doi timpi, care se dansează în perechi; melodie
după care se execută acest dans. — Din fr. tango.

TÁNIC, -Ă, tanici, -ce, adj. (În sintagma) Acid tanic = tanin. — Din fr.
tannique.

TANÍN, (2) taninuri, s.n. 1. Produs vegetal cu gust astringent, solubil în
apă, care are proprietatea de a tăbăci piele, cu utilizări în industrie; acid
tanic. 2. Sortiment de tanin (1). — Din fr. tanin.

TANINÓS, -OÁSĂ, taninoşi, -oase, adj. Care conţine tanin, caracteristic
taninu lui; de tanin. — Tanin + suf. -os.

TANIZÁ, tanizez, vb. I. Tranz. A adăuga tanin din sâmburii de struguri în
vin, în scopul limpezirii sau ameliorării. — Din fr. taniser.

TANIZÁRE, tanizări, s.f. Acţiunea de a taniza şi rezultatul ei. — V. taniza.
TANTÁL s.n. Element chimic metalic rar, cenuşiu, lucios, ductil şi

maleabil (folosit la confecţionarea pieselor de laborator). — Din fr. tantale.
TANTALÍT, tantalituri, s.n. Mineral compus din fier şi mangan, care

cristalizează în sistemul rombic de culoare neagră sau roşu-închis, cu luciu
semimetalic. — Din fr. tantalite.

TÁNTI s.f. Mătuşă. F (Fam.) Termen de adresare, în mediul urban, faţă
de o femeie mai în vârstă. — Din fr. tante.

TANTIÉMĂ, tantieme, s.f. 1. Sumă de bani încasată de membrii unui
consiliu de administraţie al unei societăţi, din beneficiul acesteia, pentru
participarea la conducerea ei. F Comision procentual acor dat mijlocitorilor
de afaceri. 2. Onorariu procentual cuvenit unui autor dramatic, calculat în
raport cu încasările realizate la reprezentaţiile piesei sale. [Pr.: -ti-e-] — Din
fr. tantième.

TANTRÍSM s.n. Denumire dată mai multor curente religioase din India din
sec. IX până în sec. XIII, opuse brahmanismului. — Din fr. tantrisme.

TANZANIÁN, -Ă, tanzanieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Tanzaniei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Tanzaniei sau tanzanienilor (1), privitor la Tanzania ori la
tanzanieni. [Pr.: -ni-an] — Din fr. Tanzanien.

TAO s.n. Principiu fundamental al filosofiei chineze, indicând procesul de
deve nire a tuturor lucrurilor şi fiinţelor într-o alternanţă opoziţională, de forţe
comple mentare şi inseparabile. — Din fr., engl. tao.

TAOÍSM s.n. Sistem filosofic şi religios fondat în sec. VI î.H.,
reprezentând unul dintre cele două mari curente ale gândirii chineze, alături
de confucianism, de care se deosebeşte prin idealul de viaţă autonom, în
armonie cu natura. [Var.: daoísm s.n.] — Din fr. taoïsme.

TAÓLĂ, taole, s.f. (Reg.) Cot al unui râu. — Et. nec. 
TAPÁ, tapez, vb. I. 1. Tranz. (Fam.) A obţine de la cineva bani cu titlu de

împrumut, dar fără intenţia de a-i restitui. 2. Tranz. şi refl. A (se) pieptăna
în aşa fel, încât să poată da părului o formă înaltă, înfoiată. — Din fr. taper.

TAPÁJ s.n. Zgomot violent şi confuz produs de lovituri sau de glasuri care
răsună în acelaşi timp; protest zgomotos; larmă, gălăgie, scandal. — Din fr.
tapage.

TAPANGEÁ, tapangele, s.f. (Înv.) Lovitură dată cu palma; palmă,
calcavură. — Din tc. tabanca „pistol”.

TAPÁRE, tapări, s.f. Acţiunea de a (se) tapa şi rezultatul ei. — V. tapa.
TAPÁT, -Ă, tapate, adj. (Despre păr) Înfoiat prin pieptănare; (despre

femei) cu părul înfoiat prin pieptănare. — V. tapa.
TÁPĂ, tape, s.f. Scobitură, tăietură care se face la capătul lemnelor de

construcţie pentru a le putea îmbina unele cu altele. F Tăietură care
rămâne în trunchiul unui copac când tăietorul loveşte cu toporul o dată
pieziş şi altă dată orizontal. — Et. nec. 

TAPÉT, tapete, s.n. 1. Hârtie, pânză, mătase etc. cu desene colorate,
care se aplică pe pereţii unor camere în loc de zugrăveală; p. ext.
zugrăveală. 2. (Înv.) Covor mic. 3. (În expr.) A pune (sau a aduce, rar a
veni) pe tapet = a aduce în discuţie, a fi la ordinea zilei. [Pl. şi: tapeturi] —
Din it. tappeto, germ. Tapete.

TAPETÁ, tapetez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi cu tapete (1) pereţii unei
încăperi; a tapisa (2). 2. A pudra cu făină, pesmet etc. o tavă unsă cu
grăsime, în care urmează să fie copt aluatul, budinca etc. — Din tapet.

TAPETÁR, tapetari, s.m. Muncitor specializat în tapetare. — Tapeta + suf. -ar.
TAPETÁRE, tapetări, s.f. Acţiunea de a tapeta şi rezultatul ei. — V. tapeta.
TAPEUR, tapeuri, s.m. Persoană care cere adesea bani cu împrumut

(fără intenţia de a-i restitui). [Pr.: tapö́r] — Din fr. tapeur.
TAPINÓS adv. (Înv.) Cu umilinţă. — Din ngr. tapinós.
TAPIÓCĂ s.f. Substanţă alimentară făinoasă, extrasă din tuberculele

maniocului, folosită în alimentaţia copiilor. [Pr.: -pi-o-] — Din fr. tapioca.
TAPÍR, tapiri, s.m. Animal mamifer imparicopitat din zona tropicală, cu

corpul masiv, pielea netedă, buzele şi nasul prelungite într-un fel de
trompetă scurtă (Tapirus americanus şi indicus). — Din fr. tapir.

TAPISÁ1, tapisez, vb. I. Tranz. A tapeta. — Din fr. tapisser. 
TAPISÁ2 vb. I v. tapiţa.
TAPISÁRE1, tapisări, s.f. Acţiunea de a tapisa şi rezultatul ei. — V.

tapisa.
TAPISÁRE2 s.f. v. tapiţare.
TAPISÁT1, -Ă, tapisaţi, -te, adj. (Despre pereţi) Acoperit cu tapete (1). —

V. tapisa.
TAPISÁT2, -Ă adj. v. tapiţat.
TAPISÉR1, tapiseri, s.m. Specialist în tapiserie. — Din fr. tapissier.
TAPISÉR2 s.m. v. tapiţer.
TAPISERÍE1, (1, 2) tapiserii, s.f. 1. Ţesătură decorativă din lână sau din

mătase înfăţişând subiecte diverse sau teme alego rice, lucrată manual sau la
război şi folosită mai ales la împodobirea pereţilor sau a unor mobile. 2. Lucru
de mână cusut pe o canava cu lână, cu mătase, cu fir. F Tehnica şi arta
executării unor asemenea ţesături. 3. Meseria tapiserului. — Din fr. tapisserie.

TAPISÉRIE2 s.f. v. tapiţerie.
TAPISIER s.m. v. tapiţer.
TAPIŢÁ vb. I. Tranz. A îmbrăca o mobilă cu stofă, cu pânză, mătase,

vinilin, piele etc. peste materialul de umplutură, elementele elastice, pânza
de rezistenţă; a capitona. [Var.: tapisá vb. I] — Din germ. tapezieren, it.
tappezare.

TAPIŢÁRE s.f. Acţiunea de a tapiţa şi rezultatul ei. [Var.: tapisáre s.f.] —
V. tapiţa.

TAPIŢÁT, -Ă, tapiţaţi, -te, adj. (Despre mobile) Îmbrăcat în stofă, pânză,
mătase, vinilin, piele etc.; capitonat. [Var.: tapisát, -ă adj.] — V. tapiţa.
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TAPIŢÉR, tapiţeri, s.m. Meseriaş specialist în tapiţarea mobilelor. [Var.:
tapisér, tapisiér s.m.] — Din germ. Tapezier, it. tappeziere. Cf. fr. t a p i s s i e r.

TAPIŢERÍE1, tapiţerii, s.f. Partea tapiţată a unei mobile. [Var.: tapisérie
s.f.] — Tapiţa + suf. -ărie.

TAPIŢERÍE2, (2) tapiţerii, s.f. 1. Meseria tapiţerului. 2. Atelier, prăvălie în
care se lucrează sau se vând obiecte făcute de tapiţer.— Tapiţer + suf. -ie.

TAPÓŞNIC, tapoşnici, s.m. Plantă erbacee din familia labiatelor, cu flori
purpu rii, cu frunze înguste, ovale şi cu tulpina ramificată şi acoperită cu peri
moi, îndreptaţi în jos (Galeopsis ladanum). — Et. nec.

TAPOTÁ, tapotez, vb. I. Tranz. A bate uşor ţesuturile cu palma, pentru
masaj. — Din fr. tapoter.

TAPOTÁRE, tapotări, s.f. Acţiunea de a tapota şi rezultatul ei. — V.
tapota.

TAPÚRĂ, tapuri, s.f. Fisură, crăpătură în interiorul unei piese metalice,
produsă în cursul fabricării acesteia. — Din fr. tapure.

TAR, taruri, s.m. Veche unitate de măsură pentru greutăţi, egală cu 125
de ocale. F Sarcină, povară. — Din magh. tar.

TARÁ s.f. v. tară1.
TARABAGÍU, tarabagii, s.m. Negustor ambulant (care vinde la o tarabă).

— Tarabă + suf. -agiu.
TARÁBĂ, tarabe, s.f. 1. Un fel de masă pe care negustorii (ambulanţi) îşi

expun şi îşi vând marfa la târguri, în pieţe sau pe străzi. G Loc. adj. De
tarabă = de calitate inferioară; p. ext. mahalagesc, trivial. 2. Tejghea (de
cârciumă) la care stă negustorul. — Din tc. tarab.

TARABÓSTES s.m. pl. Denumire dată (de latini) aristocraţilor geto-daci;
pileaţi. — Cuv. lat.

TARABULÚS, tarabuluse, s.n. (Înv.) Şal oriental care se înfăşura în jurul
capului sau se purta ca cingătoare. — Din tc. Tarabulus „Tripoli”.

TARÁC, taraci, s.m. (Reg.) Stâlp bătut în pământ, care serveşte ca
element de susţinere pentru un pod, un zăgaz, un gard etc. [Var.: taráş
s.m.] — Din ucr. taraš.

TARACÁN, taracani, s.m. (Reg.) Gândac. — Din rus. tarakan.
TARÁF, tarafuri, s.m. 1. Mică formaţie muzicală (de lăutari), care cântă

muzică populară; tacâm (II 2). 2. (Înv.) Gaşcă, clică. — Din tc. taraf.
TARAGÓT, taragoturi, s.n. Instrument muzical popular românesc de

suflat, format dintr-un tub conic de metal cu ancie simplă. — Et. nec.
TARAGOTÍST, taragotişti, s.m. Persoană care cântă la taragot. —

Taragot + suf. -ist.
TARAMÁ s.f. Icre (de calitate inferioară) sărate şi tescuite. — Din tc.

tarama.
TARÁNCĂ, tărănci, s.f. (Iht.; reg.) Ocheană. — Et. nec.
TARANTÉLĂ1, tarantele, s.f. Dans popular napolitan, executat într-un

ritm viu; melodie după care se execută acest dans. — Din it. tarantella.
TARANTÉLĂ2 s.f. v. tarantulă.
TARANTÚLĂ, tarantule, s.f. Specie de păianjen mare (din ţările

meridionale), cu patru ochi mari şi numeroşi ochi mai mici, care îşi sapă
galerii în pământ şi a cărui înţepătură este veninoasă (Lycosa tarentula).
[Var.: tarantélă s.f.] — Din fr. tarentule.

TARAPANÁ, tarapanale, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Ţara
Românească) Monetărie. — Din tc. tarabhāne.

TARAPANGÉLE s.f. pl. (Reg.) Legume, zarzavaturi. — Et. nec.
TARAPANGÍU, tarapangii, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova şi în Ţara

Româ nească) Meşter care lucra într-o tarapana. — Tarapana + suf. -giu.
TARÁR, tarare, s.n. Maşină folosită în industria morăritului pentru a

curăţa semin ţele de cereale de impurităţi prin cernere şi prin antrenarea lor
într-un curent de aer. — Din fr. tarare.

TARARÁ s.f. Melodie monotonă care pare că nu se mai sfârşeşte. —
Formaţie onomatopeică.

TARÁŞ s.m. v. tarac.
TARÁT, -Ă, taraţi, -te, adj. Plin de vicii, cu tare2. — Din fr. taré.
TÁRĂ1, tare, s.f. 1. Dara. 2. Nume dat unor greutăţi nemarcate formate

din diferite bucăţi de metal sau de sticlă, care se folosesc la diferite cântăriri
de laborator. 3. (Mil.) Denumire pentru caracteristicile fizico-chimice de
bază ale pulberii (3). [Var.: tará s.f.] — Din ngr. tára.

TÁRĂ2, tare, s.f. Defect fizic sau moral (ereditar); meteahnă. — Din fr. tare.
TARDIGRÁD, -Ă, tardigrazi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care

merge încet. 2. S.n. (La pl.) Grup de animale nevertebrate, de talie foarte
mică, care se depla sează greoi pe picioare (Tardigrada); (şi la sg.) animal
care face parte din acest grup. — Din fr. tardigrade.

TARDÍV, -Ă, tardivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care apare, se întâmplă,
se dezvoltă cu întârziere. — Din fr. tardif.

TARDIVITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a fi tardiv, caracterul a ceea ce este
tardiv; dezvoltare tardivă, înceată. — Tardiv + suf. -itate. Cf. fr. t a r d i v e t é.

TÁRE, tari, adj., adv. I. Adj. 1. Care are o consistenţă solidă, care opune
rezis tenţă la apăsare şi nu poate fi uşor pătruns, străbătut, desfăcut,
despicat; lipsit de moli  ciune, solid; p. ext. trainic, durabil. F Care este mai
consistent decât în mod obişnuit; vârtos, des; (despre pâine) uscat; (despre
ouă) răscopt. F Fortificat, întărit. 2. Lipsit de elasti citate, care nu se îndoaie
(decât cu greu), fără supleţe; (despre pânză sau obiecte de pânză) scrobit,
apretat. G Pânză tare = pânză (cu ţesătură rară) foarte apretată, folosită în
croitorie. 3. (Despre fiinţe sau părţi ale corpului lor) Voinic, viguros,
puternic. G Expr. (A fi) tare de(-o) ureche (sau de urechi) = (a fi) surd.
4. (Despre oameni şi despre manifestările lor) Care este în stare să reziste,
să facă faţă încercărilor, cu voinţă fermă, energic, dârz, neclintit. G Expr. (A
fi) tare de fire (sau de inimă) = (a fi) curajos, rezistent. F (Despre
colectivităţi) Plin de forţă, puternic. F Neînduplecat. 5. Care dispune de
putere, de autoritate, care este stăpân pe o situaţie; atotputernic. F Care
posedă cunoştinţe temeinice într-un domeniu; doct, priceput. 6. (Despre
argumente) Convingător, concludent; clar, categoric. 7. (Despre fenomene
ale naturii) Care se manifestă cu violenţă. F (Despre vorbe, expresii)
Aspru, greu; jignitor, insultător. 8. (Despre sunete, zgomote) Care este
emis cu putere, care răsună până departe, se aude bine. 9. (Despre aer)
Răcoros, rece, tăios; p. ext. curat, ozonat. F Care produce o impresie
puternică asupra organelor de simţ; pătrunzător, intens, ascuţit. 10. (Despre
băuturi alcoolice) Care are o concentraţie mare de alcool. F (Despre unele
substanţe alimentare, chimice sau medicamentoase) Care are o
concentraţie mare (şi produce un efect puternic); p. restr. picant.
11. (Despre culori) Bătător la ochi; viu, puternic, intens, aprins. II. Adv.
1. Foarte, mult, extrem, teribil, grozav. G (Pe lângă adjective sau adverbe,
ajută la formarea superlativului) Îţi voi rămâne tare recunoscător. 2. Cu
forţă, cu intensitate, cu putere. 3. (Pe lângă verbe ca „a vorbi”, „a spune”,
„a cânta” etc.) Cu glas articulat, pentru a fi auzit de cei din jur; cu glas
ridicat, pentru a se auzi bine sau departe. 4. Iute, repede. — Lat. talem.

TÁRGĂ, tărgi, s.f. 1. Pat portativ cu care se transportă răniţii şi bolnavii;
mică platformă portativă de scânduri, de nuiele etc., care serveşte la căratul
diferitelor materiale. F Spec. (Rar) Tamar. 2. (În expr.) A trage targa pe
uscat = a fi strâmtorat băneşte, a o scoate greu la capăt; a trage mâţa de
coadă. — Cf. bg. t a r g a.

TARHÁN, tarhani, s.m. (Entom.; reg.) Şvab1. — Din ucr. tarhan.
TARHÓN s.m. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu tulpina

dreaptă şi rami ficată, cu flori alburii, cu frunze lanceolate aromate folosite
drept condiment (Artemisia dracunculus). — Din tc. tarhun.

TARÍF, tarife, s.n. 1. Preţ (stabilit oficial) pentru prestările de servicii,
transport, telefon, radio, consum de energie electrică etc. F Retribuţie
oficială stabilită pentru o anumită muncă. 2. Tabel, listă cuprinzând preţurile
unitare sau specifice pentru diferite servicii (publice) şi condiţiile stabilite
pentru aplicarea lor. 3. (În sintagma) Tarif vamal = tabel în care sunt
înscrise taxele vamale la care sunt supuse mărfurile trecute peste graniţa
unui stat. [Pl. şi: tarifuri] — Din fr. tarif.

TARIFÁ, tarifez, vb. I. Tranz. (Rar) A supune unui tarif, a taxa. — Din fr.
tarifer.

TARIFÁR, -Ă, tarifari, -e, adj. Privitor la tarif; (despre preţ, taxă, salariu)
fixat prin tarif, în conformitate cu un tarif. — Din fr. tarifaire.

TARIFÁRE, tarifări, s.f. Acţiunea de a tarifa şi rezultatul ei. — V. tarifa.
TARISFÁT, tarisfaţi, s.m. (Reg.) Bărbat (mai în vârstă) care are un rol

conducător în ceremonialul nunţii ţărăneşti; staroste. — Din sb. stari svat.
TARLÁ, tarlale, s.f. 1. Suprafaţă de teren agricol mărginită de patru

drumuri care se întretaie (făcând parte din teritoriul unei comune; solă;
cultura de pe o astfel de suprafaţă. 2. (Rar) Drum sau teren îngust care
desparte semănăturile; hotar. — Din tc. tarla.

TARLALIZÁ, tarlalizez, vb. I. Tranz. A împărţi o întindere de pământ sau
o păşune în tarlale (1). — Tarla + suf. -iza.

TARLALIZÁRE, tarlalizări, s.f. Acţiunea de a tarlaliza şi rezultatul ei. — V.
tarlaliza.

TARLATÁN s.n. (Înv.) Muselină de bumbac foarte subţire, de culoare
deschisă. — Din fr. tarlatane.

TÁRNIŢĂ, tarniţe, s.f. 1. Şa (ţărănească) de lemn sau (rar) de piele,
folosită la călărit sau la transportul unei poveri. 2. Culme, coamă de munte
sau de deal în formă de şa. 3. (Reg.) Drum de munte, bătut de oi sau de
vite. — Din ucr. tarnyc’a.

TARÓC s.n. Tarot. — Din germ. Tarock.
TARÓD, tarozi, s.n. Burghiu de filetat. — Din fr. taraud.
TARODÁ, tarodez, vb. I. Tranz. A găuri în spirală o piesă în care urmează

să intre un şurub. — Din fr. tarauder.
TARODÁRE, tarodări, s.f. Acţiunea de a taroda şi rezultatul ei. — V.

taroda.
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TARÓT s.n. Pachet de 78 de cărţi de joc, mai mari şi cu alte figuri decât
cele obişnuite, folosit la jocul de cărţi sau în cartomanţie; joc cu aceste cărţi;
taroc. — Din fr. tarot.

TARPÁN, tarpani, s.m. Cal sălbatic din stepele sau podişurile Asiei, de
culoare brună, cu capul scurt şi gros, cu coama scurtă (Equus gmelini). —
Din fr. tarpan.

TARS, tarsuri, s.n. 1. Parte posterioară a scheletului labei piciorului,
formată din şapte oase, articulate la un capăt cu oasele gambei, iar la
celălalt cu oasele metatarsului. 2. Parte terminală a piciorului insectelor,
formată din 1–5 segmente şi terminată de obicei cu una sau două gheare.
3. Scheletul fibro-cartilaginos al pleoapelor. — Din fr. tarse.

TARSALGÍE, tarsalgii, s.f. (Med.) Durere a articulaţiei tarsului. — Din fr.
tarsalgie.

TARSECTOMÍE, tarsectomii, s.f. (Med.) Rezecţie a oaselor tarsului. —
Din fr. tarsectomie.

TARSIÁN, -Ă, tarsieni, -e, adj. Care aparţine tarsului, al tarsului, privitor
la tars. [Pr.: -si-an] — Din fr. tarsien.

TARSIOIDÉE, tarsioidee, s.f. (La pl.) Subordin de mamifere arboricole,
nocturne, insectivore, de mărimea unor şobolani, cu ochii foarte mari, cu
picioarele din spate foarte lungi din cauza alungirii tarsului şi cu degetele
terminate cu ventuze (Tarsioidea); (şi la sg.) mamifer care face parte din
acest subordin. [Pr.: -si-o-i-] — Din lat. Tarsioidea denumirea ştiinţifică a
subordinului. Cf. fr. t a r s i e r.

TARTÁJ, tartaje, s.n. 1. (Reg.) Fiecare dintre cele două coperţi ale unei
cărţi; scoarţă. 2. (Înv.) Carte scrisă de mână care se folosea ca abecedar.
[Var.: trătáj s.n.] — Cf. ngr. t e t r á d h i o n.

TARTÁN, tartane, s.n. 1. Ţesătură specială din lână sau din bumbac, cu
carouri mari, divers colorate, folosită în Scoţia. 2. Şal sau pled făcut din
tartan (1). 3. Material special din mastic sintetic elastic, folosit pentru
amenajarea pistelor atletice şi a terenurilor sportive în vederea
impermeabilizării şi a măririi rezistenţei lor la intemperii. — Din fr. tartan.

TARTÁNĂ, tartane, s.f. Mică navă de transport şi de pescuit, cu o singură pânză,
triunghiulară, folosită mai ales în Marea Mediterană. — Din fr. tartane, it. tartana.

TARTÁR1 adj. invar. (În sintagma) Sos tartar = maioneză picantă
preparată cu mult muştar (cu capere şi castraveţi acri). — Din fr. [sauce]
tartare.

TÁRTAR2 s.n. (În mitologia antică) Loc situat în fundul infernului, în care
se presupune că erau chinuiţi cei care păcătuiau faţă de zei; (în credinţa
creştină) iad, infern. [Acc. şi: tartár] — Din sl. tarŭtarŭ.

TÁRTĂ, tarte, s.f. Prăjitură făcută dintr-un strat subţire de aluat fraged,
acoperit cu fructe şi cu cremă. — Din fr. tarte.

TARTÍNĂ, tartine, s.f. Felie de pâine unsă cu unt pe care se pune brânză,
şuncă, salam etc.; p. ext. şandviş. — Din fr. tartine.

TÁRTOR, tartori, s.m. Căpetenia dracilor; p. gener. drac. F Fig.
Conducătorul unei tagme, al unui grup, care conduce cu severitate,
despotic. F Fig. Om fără scrupule, care îşi impune voinţa, care terorizează,
care comite fapte reprobabile. — Cf. t a r t a r2.

TÁRTORIŢĂ, tartoriţe, s.f. Drăcoaică, diavoliţă; fig. femeie rea, afurisită.
— Tartor + suf. -iţă.

TARTRÁJ s.n. Operaţie de adăugare de acid tartric în mustul de struguri
pentru a-i mări aciditatea. — Din fr. tartrage.

TARTRÁT, tartraţi, s.m. Sare sau ester al acidului tartric. — Din fr. tartrate.
TÁRTRIC adj. (În sintagma) Acid tartric = acid organic cristalizat, cu gust

acru, solubil în apă, care se găseşte în fructe, mai ales în mustul de
struguri, şi care se foloseşte în industria alimentară, în vopsitoria textilă, în
medicină etc.; sare de lămâie. — Din fr. tartrique.

TÁRTRU, tartruri, s.n. 1. Amestec sedimentar depus pe fundul vaselor în
care se păstrează vinul şi care conţine tartrat de potasiu şi alte substanţe;
tirighie. 2. (Şi în sintagma tartru dentar) Substanţă calcaroasă de culoare
gălbuie sau negricioasă, care se depune uneori pe coroana dinţilor;
detritus. — Din fr. tartre.

TARTUFÍSM s.n. (Rar) Ipocrizie, fariseism, făţărnicie. [Scris şi: tartuffism]
— Tartuffe (n. pr.) + suf. -ism. Cf. fr. t a r t u f e r i e.

TAS, tasuri, s.n. 1. Taler de balanţă. F (Înv. şi reg.) Vas plat (rotund); tipsie,
taler1. G Expr. A umbla cu tasul = a face chetă; a cerşi. 2. (Înv.) Castronaş în
care bărbierul îşi pregăteşte spuma de săpun. F Cupă; ceaşcă (de lut).
3. (Înv.) Fiecare dintre cele două talere1 ale chimvalului. F (Rar) Fiecare
dintre cele două capace ale unui medalion. [Var.: teas s.n.] — Din tc. tas.

TASÁ, tasez, vb. I. Tranz. A reduce volumul unui obiect, al unui material,
a comprima prin lovire, apăsare, strângere. F Refl. (Despre terenuri,
materiale pulverulente sau granulare) A se aşeza în straturi mai compacte,
a se îndesa (prin scufundare), a deveni mai puţin afânat. — Din fr. tasser.

TASÁRE, tasări, s.f. Faptul de a (se) tasa; îndesare, cufundare. — V. tasa.

TASÉU, taseuri, s.n. Nicovală mică, folosită de tinichigii pentru a îndrepta
tabla. — Cf. fr. t a s s e a u.

TASICHINEZÍE, tasichinezii, s.f. (Med.) Tendinţă irezistibilă de a merge,
de a alerga, observată la psihopaţi. [Scris şi: tasikinezie] — Din fr.
tasikinésie.

TASMÁ, tasmale, s.f. (Reg.) Fir sau panglică de mătase, de aţă, de piele
etc. — Din tc. tasma.

TASÓN, tasoane, s.n. Punct de concentrare a materialului lemnos în
exploatările forestiere, apropiat de căile de transport. — Et. nec.

TASTATÚRĂ, tastaturi, s.f. (Tehn.) Claviatură. — Din germ. Tastatur.
TÁSTĂ, taste, s.f. (Tehn.) Clapă (1). — Din germ. Taste.
TÁSTER, tastere, s.n. Dispozitiv mecanic al maşinii de cules monotip,

prevăzut cu o claviatură, utilizat la înregistrarea textului pe o bandă de
hârtie prin perforaţii diferit combinate. — Din germ. Taster.

TASTERÍST, -Ă, tasterişti, -ste, s.m. şi f. (Tipogr.) Linotipist. — Taster + suf. -ist.
TASTIÉRĂ, tastiere, s.f. 1. Mecanism care declanşează sunetele unui tub

de orgă sau coardele unor instrumente cu claviatură. 2. Plăcuţă specială de
lemn tare, fixată la instrumentele cu coarde, deasupra părţii superioare a
cutiei de rezonanţă. [Pr.: -ti-e-] — Din it. tastiera.

TÁŞCĂ, tăşti, s.f. Geantă de piele sau de pânză, în care se ţin diferite
obiecte. F Pungă de piele în care se ţin tutunul, banii etc.; tecşilă, tăşulă. —
Din ucr. taška, magh. táska.

TAŞÍST, -Ă, taşişti, -ste, adj. (Despre picturi) Care este realizat în pete de
culoare. — Din fr. tachiste.

TATÁIE s.m. (Reg.) Apelativ familiar cu care copiii numesc pe tatăl lor;
tată. F Bunic. [Pr.: -ta-ie] — Tată + suf. -aie.

TÁTĂ, taţi, s.m. 1. Bărbat care are copii; nume pe care i-l dau acestui
bărbat copiii săi când i se adresează sau când vorbesc despre el ori pe
care şi-l dă el însuşi când vorbeşte cu copiii săi; taică, părinte, tătân,
babacă. G Tată de familie = bărbat care are copii pe care îi creşte; cap de
familie. Tată mare sau tata-moşu = bunic. Tată vitreg = al doilea soţ al unei
femei în raport cu copiii ei dintr-o căsătorie anterioară. Tată bun = tată
adevărat. G Loc. adj. Din tată în fiu = transmis de-a lungul generaţiilor, prin
descendenţă directă, din generaţie în generaţie. G Expr. Calcă pe urmele
lui tată-său, se spune despre cel care seamănă cu tatăl său în apucături şi
obiceiuri (rele). Bucăţică ruptă tată-său sau tată-său în picioare, se spune
despre un copil care seamănă perfect tatălui său. Se leapădă şi de tată-său
sau vinde şi pe tată-său, se zice despre un om rău, lipsit de scrupule. Unde
dă tata, creşte carnea, se spune când părintele îşi pedepseşte copiii pentru
binele lor. Măi tată! exclamaţie de uimire sau de satisfacţie. 2. (La vocativ)
Termen cu care se adresează cineva unui copil (sau unei persoane tinere
străine) pentru a marca un raport de familiaritate şi de simpatie. 3. (Uneori
determinat prin „socru”) Nume dat de ginere sau de noră socrului. 4. (Fam.)
Nume dat unui bărbat (mai în vârstă) în semn de respect sau de afecţiune.
F (Pe lângă un nume de persoană) Nume dat unui bărbat considerat ca
strămoş, ca fondator al unei dinastii, al unui neam etc. 5. (În credinţa
creştină) Dumnezeu, creatorul lumii. G Tatăl nostru = numele unei
rugăciuni creştine. G Expr. (A şti) ca (pe) Tatăl nostru = (a şti) foarte bine,
pe de rost, fără greşeală. 6. Fig. (Fam.) Creator, făuritor, fondator. 7. Fig.
(Glumeţ) Cel care întrupează cele mai înalte calităţi, care este deasupra
altora, îi covârşeşte pe toţi. [Nom. sg. art.: tata şi tatăl, gen.-dat. sg.; tatii şi
tatei] — Lat. tata.

TATONÁ, tatonez, vb. I. Tranz. A face încercări prudente în mai multe
direcţii pentru a cunoaşte o situaţie, a găsi o soluţie; a proceda cu
nesiguranţă, cu ezitare; a sonda. G Expr. A tatona terenul = a cerceta
posibilităţile de reuşită înainte de începerea unei acţiuni. — Din fr. tâtonner.

TATONÁNT, -Ă, tatonanţi, -te, adj. (Livr.) Care tatonează. — Din fr.
tâtonnant.

TATONÁRE, tatonări, s.f. Acţiunea de a tatona şi rezultatul ei. — V.
tatona.

TATÚ, tatu, s.m. Nume dat mai multor genuri de mamifere nocturne fără
dinţi, cu corpul acoperit de plăci osoase şi cornoase mobile, care trăiesc în
America Centrală, de Sud şi în Mexic; animal aparţinând unuia dintre
aceste genuri. — Din fr. tatou.

TATUÁ, tatuez, vb. I. Refl. şi tranz. A(-şi) imprima pe (ori sub) pielea
corpului, pe mâini sau pe faţă diverse inscripţii sau desene, cu ajutorul unor
împunsături cu materii colorante care nu se pot şterge. [Pr.: -tu-a] — Din fr.
tatouer.

TATUÁJ, tatuaje, s.n. 1. Tatuare; (concr.) desen care rămâne pe piele
după tatuare. 2. Marcare a animalelor cu semne imprimate în piele pentru
recunoaştere şi identificare. [Pr.: -tu-aj] — Din fr. tatouage.

TATUÁRE s.f. Acţiunea de a (se) tatua. [Pr.: -tu-a-] — V. tatua.
TATUÁT, -Ă, tatuaţi, -te, adj. Care poartă urmele unui tatuaj. [Pr.: -tu-at]

— V. tatua.

TARÓT / TATUÁT

1218



TÁULĂ s.f. Numele mai multor arbuşti din familia rozaceelor, cultivaţi ca
plante decorative (Spiraea). [Pr.: ta-u-] — Din pol. tawula.

TAUMATÚRG, taumaturgi, s.m. (În concepţiile religioase) Persoană
având capacitatea de a face miracole (învierea morţilor, vindecarea prin
atingere cu mâinile); făcător de minuni. — Din fr. thaumaturge.

TAUMATURGÍE s.f. Putere de a face minuni; magie. — Din fr. thauma -
turgie.

TÁUR, tauri, s.m. 1. Mascul necastrat din specia taurinelor, cu capul mare,
pielea groasă, părul de pe frunte lung şi adesea creţ; buhai (Bos taurus). G
Expr. A lua (sau a prinde) taurul de coarne = a înfrunta cu îndrăzneală o
dificultate, a lua lucrurile pieptiş. 2. (Entom.) Rădaşcă. 3. N.pr. art.
Constelaţie boreală în dreptul căreia trece Soarele între 21 aprilie şi 21 mai.
F Al doilea dintre cele douăsprezece semne ale zodiacului. — Lat. taurus.

TAURÍN, -Ă, taurini, -e, adj. Care aparţine taurului (1), privitor la taur, din
specia taurului. F (Substantivat, f. pl.) Specie de bovine care au ca
reprezentant tipic boul; (şi la sg.) animal din această specie. [Pr.: ta-u-] —
Din it. taurino.

TAURÍSCI s.m. pl. Nume dat unor triburi celtice care în sec. V–III î.H. au
migrat spre estul şi sud-estul Europei, ajungând şi în nord-vestul Daciei,
fiind înfrânţi în sec. I î.H. de Burebista. — Din lat. taurisci, gr. tauríscos.

TAUROCEFÁL, taurocefali, s.m. Monstru mitic care avea cap de taur (1).
[Pr.: ta-u-] — Din fr. taurocéphale.

TAUROMAHÍE s.f. Arta de a lupta cu taurii (1) în arenă. [Pr.: ta-u-] — Din
fr. tauromachie.

TAUTOFONÍE, tautofonii, s.f. Repetiţie supărătoare a aceloraşi sunete
sau articulaţii. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautophonie.

TAUTOLÓGIC, -Ă, tautologici, -ce, adj. Care are caracter de tautologie,
privitor la tautologie. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautologique.

TAUTOLOGÍE, tautologii, s.f. 1. Greşeală de limbă care constă în
repetarea inutilă a aceleiaşi idei, formulată cu alte cuvinte; cerc vicios,
pleonasm. 2. Feno men sintactic care constă din repetarea unor cuvinte cu
acelaşi sens, dar cu funcţiuni diferite, marcate de obicei prin deosebire de
intonaţie sau de formă şi care, exprimând identitatea celor doi termeni, are
rolul de a sublinia o calitate sau o acţiune. 3. (Log.) Judecată în care
subiectul şi predicatul sunt exact aceeaşi noţiune. 4. Expresie din logica
simbolică, care, în limitele unui sistem formal, este adevărată în orice
interpretare. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautologie, lat. tautologia.

TAUTOMÉR, -Ă, tautomeri, -e, adj. (Chim.; despre substanţe) Care
prezintă tautomerie. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautomère.

TAUTOMERÍE s.f. Formă de izomerie care se caracterizează prin
uşurinţa cu care izomerii trec unul în celălalt, datorită deplasării unei duble
legături şi a unui atom de hidrogen. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautomérie.

TAVÁ s.f. v. tavă.
TAVÁN, tavane, s.n. 1. Suprafaţa interioară a planşeului superior dintr-o

încă pere; plafon. G Expr. A sta cu ochii în tavan = a sta degeaba; a lenevi.
F Partea superioară a unei excavaţii miniere. 2. (Reg.) Scândură de brad,
lungă şi subţire, folosită la construirea podului casei. 3. (Reg.) Fiecare
dintre cele două extremităţi ale unei corăbii, unde dorm corăbierii. [Pl. şi:
tavanuri] — Din tc. tavan.

TÁVĂ, tăvi, s.f. 1. Obiect plat de metal, de material plastic, de lemn, având
forme şi dimensiuni diferite şi marginile puţin ridicate, pe care se aduc la
masă cele necesare pentru servit; tabla, tablă1 (5). F Vas de tablă sau de fier
smălţuit, cu marginile ridicate, în care se coc la cuptor anumite mâncăruri şi
prăjituri. 2. (Reg.; în expr.) A da pe cineva tavă (sau tava) = a tăbărî asupra
cuiva. 3. (Reg.) Şerveţel brodat care se aşterne pe o tavă (1) sau ca
ornament pe o mobilă. [Var.: (reg.) tavá s.f.] — Din tc. tava. Cf. bg. t a v a.

TAVÉRNĂ, taverne, s.f. Cârciumă sărăcăcioasă, murdară şi întunecoasă
(instalată de obicei la subsol). — Din fr. taverne.

TÁXĂ, taxe, s.f. 1. Sumă de bani care se percepe la anumite mărfuri sub
formă de impozit. G Taxă pe valoarea adăugată = impozit general care se
aplică pe fiecare stadiu al circuitului de producţie al produsului final. 2. Plată
efectuată în favoarea bugetului de stat de către diferite persoane fizice sau
juridice în cazul când acestea se bucură de anumite servicii sau drepturi. F
Sumă de bani care se plăteşte unei instituţii în schimbul unor servicii
prestate sau al anumitor drepturi. [Taxă pe valoarea adăugată: Abr. TVA] –
Din fr. taxe.

TAXACÉE, taxacee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme
lemnoase, cu frunze persistente în formă de ac, cu flori solitare la subsoara
frunzelor sau în spice şi cu sămânţa acoperită cu un înveliş cărnos
(Taxaceae); (şi la sg.) plantă din această familie. — Din fr. taxacée.

TAXÁRE, taxări, s.f. Acţiunea de a taxa şi rezultatul ei. — V. taxa.
TAXATÓR, -OÁRE, taxatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care vinde bilete

într-un vehicul de transport în comun; p. gener. încasator. — Taxa + suf. -tor.

TAXÁŢIE, taxaţii, s.f. (În sintagma) Taxaţie forestieră = dendrometrie. —
Din fr. taxation.

TÁXĂ, taxe, s.f. 1. Sumă de bani care se percepe la anumite mărfuri sub
formă de impozit. G Taxă pe valoarea adăugată = impozit general care se
aplică pe fiecare stadiu al circuitului de producţie al produsului final. 2. Plată
efectuată în favoarea bugetului de stat de către diferite persoane fizice sau
juridice în cazul când acestea se bucură de anumite servicii sau drepturi. F
Sumă de bani care se plăteşte unei instituţii în schimbul unor servicii
prestate sau al anumitor drepturi. — Din fr. taxe.

TAXÍ, taxiuri, s.n. Taximetru. — Din fr. taxi.
TAXICAMIÓN, taxicamioane, s.n. Autocamion care funcţionează după

sistemul taximetrelor. [Pr.: -mi-on] — Taxi + camion.
TAXÍD, taxiduri, s.n. (Înv.) Călătorie pe care o făceau negustorii (în

străinătate) pentru a vinde sau a cumpăra marfă. F (Concr.) Marfă adusă
(din ţări străine). — Din ngr. taxídhi.

TAXIDÁR, taxidari, s.m. (Înv.) Persoană care strângea dările. — Din tc.
tahsildar.

TAXIDĂRÍE s.f. (Înv.) Încasare a dărilor. — Taxidar + suf. -ie.
TAXIDERMÍE s.f. Arta împăierii animalelor în vederea expunerii lor în

muzeele de ştiinţe ale naturii. — Din fr. taxidermie.
TAXIDERMÍST, taxidermişti, s.m. Specialist în taxidermie. — Din fr.

taxidermiste.
TAXIFURGONÉT s.n. v. taxifurgonetă.
TAXIFURGONÉTĂ, taxifurgonete, s.f. Autofurgonetă care funcţionează

după sistemul taximetrelor. [Var.: taxifurgonét s.n.] — Taxi + furgonetă.
TAXÍM, taximuri, s.n. (Înv. şi reg.) Cântec popular care se execută din

cobză sau din scripcă. — Din tc. taksim.
TAXIMETRÍST, -Ă, taximetrişti, -ste, s.m. şi f. Şofer de taximetru. —

Taximetru + suf. -ist.
TAXIMÉTRU, taximetre, s.n. Automobil care efectuează, contra plată,

transporturi de persoane sau de mărfuri, în general în interiorul oraşelor,
fiind prevăzut cu un aparat pentru înregistrarea costului transportului în
funcţie de distanţa parcursă; taxi. — Din fr. taximètre.

TAXINOMÍE s.f. v. taxonomie.
TAXIOLÓGIC, -Ă, taxiologici, -ce, adj. Referitor la taxiologie, de

taxiologie. [Pr.: -xi-o-] — Din taxiologie.
TAXIOLOGÍE s.f. Disciplină orientată spre optimizarea acţiunilor umane

prin aplicarea ciberneticii şi a criteriilor rezultate din studiul stereotipului
dinamic la om. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. taxiologie.

TAXODIACÉE, taxodiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme,
lemnoase, răşinoase, cu frunze solzoase sau aciculare persistente, cu
fructe sub formă de conuri cu solzi (Taxodiaceae); (şi la sg.) plantă care
face parte din această familie. [Pr.: -di-a-ce-e] — Din fr. taxodiacée.

TAXONÓMIC, -Ă, taxonomici, -ce, adj. Cu caracter de clasificare, de
taxonomie; categorial. — Din fr. taxonomique.

TAXONOMÍE s.f. 1. Ştiinţa legilor de clasificare. 2. Studiul unei grupe de
animale sau de plante din punctul de vedere al clasificării şi descrierii
specilor. [Var.: taxinomíe s.f.] — Din fr. taxonomie, taxinomie.

TAYLORÍSM s.n. Teorie care fundamentează un sistem de organizare a
muncii bazat pe descompunerea ei în  cele mai simple operaţii,
cronometrarea şi filmarea acestora în vederea înlăturării mişcărilor inutile şi
adaptării unui sistem stimulativ de remunerare. [Scris şi: tailorism. — Pr.:
tei-] — Din fr. taylorisme.

TĂBĂCÁR, tăbăcari, s.m. Muncitor specialist în tăbăcitul pieilor; tabac2,
timar, argăsitor. — Tabac2 + suf. -ar.

TĂBĂCĂRÉSC, -EÁSCĂ, tăbăcăreşti, adj., s.f. 1. Adj. Care aparţine
tăbăcarilor, privitor la tăbăcari. G Lână tăbăcărească = lână care se smulge
de pe pielea de oaie dată la tăbăcit. 2. S.f. Numele unui joc de cărţi. —
Tăbăcar + suf. -esc.

TĂBĂCĂRÍE, (2) tăbăcării, s.f. 1. Meseria tăbăcarului. 2. Atelierul tăbăcarului
sau secţie industrială în care se argăsesc pieile. — Tăbăcar + suf. -ie.

TĂBĂCEÁLĂ, tăbăceli, s.f. Tăbăcire. — Tăbăci + suf. -eală.
TĂBĂCÍ, tăbăcesc, vb. IV. Tranz. A prelucra pielea brută cu ajutorul

tananţilor, transformând-o într-un produs care nu putrezeşte, moale, suplu,
impermeabil, elastic şi rezistent; a argăsi. F Fig. A bate foarte tare pe
cineva. — Din tabac2.

TĂBĂCÍRE, tăbăciri, s.f. Acţiunea de a tăbăci şi rezultatul ei; tăbăceală,
tăbăcit1, argăsire, argăseală, argăsit, tanaj. — V. tăbăci.

TĂBĂCÍT1 s.n. Tăbăcire. — V. tăbăci.
TĂBĂCÍT2, -Ă, tăbăciţi, -te, adj. (Despre piele) Care a fost supus

procesului de tăbăcire; argăsit. F Fig. (Despre pielea sau trupul omului) Ars
de soare şi de vânt; bătătorit de muncă; bătucit, înăsprit. — V. tăbăci.
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TĂBĂCITÓR, -OÁRE, tăbăcitori, -oare, adj. Care are proprietatea de a
tăbăci; argăsitor. F (Substantivat, n.) Butoi în care se ţine argăseala. —
Tăbăci + suf. -tor.

TĂBĂNÁŞ, tăbănaşe, s.n. (Reg.) Cireadă mică, cârd. — Cf. t a b u n.
TĂBĂRÁŞ, tăbăraşi, s.m. (Rar) Ostaş care face parte dintr-o tabără. —

Tabără + suf. -aş.
TĂBĂRÎ́, tábăr, vb. IV. Intranz. 1. A se repezi la cineva (cu violenţă,

duşmănos), a da năvală asupra cuiva; a se năpusti. F Fig. A se adresa
cuiva în mod insistent; a apostrofa pe cineva brusc şi nepoliticos; a sări cu
gura la cineva. F (Rar) A se repezi, a veni în grabă. 2. (Înv.) A-şi aşeza
tabăra; a poposi. — Din tabără.

TĂBÂLTÓC, (1) tăbâltoace, s.n., (2) tăbâltoci, s.m. (Reg.) 1. S.n. Săculeţ.
2. S.m. Om scund şi îndesat. [Var.: tăbultóc s.m.] — Cf. ucr. t a b o l e ć.

TĂBẤRCĂ, tăbârce, s.f. (Reg.) 1. Par cu care se ridică greutăţi; drug.
2. Sarcină, greutate. [Pl. şi: tăbârci] — Et. nec.

TĂBÂRCÍ, tăbârcesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A purta (sau a ridica) o
greutate în braţe, în mâini sau în spinare; a târî după sine ceva greu.
2. Refl. A se căţăra cu greutate, a se opinti (spre a se urca). F A umbla
greu (din cauza unei sarcini pe care o poartă); a se târî. — Din tăbârcă.

TĂBLĂCÍ, tăblăcesc, vb. IV. Tranz. A da flexibilitate şi lustru pieii argăsite,
întinzând-o în toate direcţiile. — Et. nec.

TĂBLĂLÚŢĂ, tăblăluţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui tabla. — Tabla +
suf. -ăluţă.

TĂBLÍE, tăblii, s.f. 1. Tablă1 (2). 2. Parte a unei lucrări de tâmplărie,
fierărie sau arhitectură, formată dintr-un panou de lemn, de metal, de
faianţă, de material plastic etc. fixat pe scheletul unei mobile, al unei uşi. —
Din ngr. távli.

TĂBLÍŢĂ, tăbliţe, s.f. Diminutiv al lui tablă1. 1. Placă dreptunghiulară de
ardezie, înrămată în lemn, pe care scriau cu condei de piatră şcolarii
începători. 2. (La romani) Placă mică acoperită cu un strat de ceară, pe care
se scria cu un stilet. 3. (Înv.) Carneţel în care se notau diverse fapte, maxime
etc. — Tablă1 + suf. -iţă.

TĂBLUÍ, tăbluiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o casă cu tablă1. — Tablă1 +
suf. -ui.

TĂBLUÍT, -Ă, tăbluiţi, -te, adj. Acoperit cu tablă1. — V. tăblui.
TĂBULTÓC s.m. v. tăbâltoc.
TĂCĂÍ, tăcăiesc, vb. IV. Intranz. A scoate la intervale regulate sunetul

exprimat prin interjecţia „tac”. F A ciocăni, a ţăcăni. F (Despre inimă) A
zvâcni, a bate (ritmic). [Var.: tâcâí vb. IV] — Tac1 + suf. -ăi.

TĂCĂITOÁRE, tăcăitori, s.f. (Ornit.; reg.) Lupul-vrăbiilor. [Pr.: -că-i-] —
Tăcăi + suf. -toare.

TĂCEÁ, tac, vb. II. Intranz. 1. A nu vorbi nimic, a se abţine să vorbească.
G Loc. adv. Pe tăcute = în tăcere, în ascuns. G Expr. A tăcea chitic (sau
molcom, mâlc, ca peştele, ca pământul, ca melcul) = a nu spune nimic. A
tăcea ca porcul în păpuşoi (sau în cucuruz) = a tăcea spre a nu se da de
gol. Tac mă cheamă = nu spun o vorbă. Tace şi face, se spune despre
cineva care acţionează fără vorbă multă sau despre cineva care unelteşte
în ascuns ceva rău. Tace şi coace, se zice despre cineva care plănuieşte
în ascuns o răzbunare. F Fig. (Despre elementele naturii şi despre lucruri
personi ficate) A sta în nemişcare, a nu se face auzit. 2. A înceta să vor -
bească, să plângă, a se întrerupe din vorbă; a amuţi. G Expr. Ia (sau ian)
taci! arată bucuria sau neîncre derea în cuvintele cuiva. Tacă-ţi gura sau
taci din gură! = nu mai vorbi! isprăveşte! 3. A nu răspunde, a nu riposta.
4. A tăinui, a ascunde; a fi discret. F A nu-şi exprima făţiş părerea. — Lat.
tacere.

TĂCÉRE, tăceri, s.f. Faptul de a tăcea; p. ext. linişte, calm, acalmie. G
Loc. adv. În (sau, înv., întru) tăcere = fără a vorbi; fără a se destăinui. G
Expr. A trece (ceva) sub tăcere = a trece (ceva) cu vederea, a ascunde
(ceva), a omite (în mod inten ţionat). F Pauză, întrerupere mai lungă într-o
discuţie. F Fig. Indiferenţă. F Fig. Lipsă de afirmare, de manifestare;
apatie, amorţire. — V. tăcea.

TĂCIUNÁ, tăciunez, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A arde ceva până când se
transformă în tăciune (1). 2. Refl. (Despre unele cereale) A fi atacat de
tăciune (2). — Din tăciune.

TĂCIUNÁŞ, tăciunaşi, s.m. Diminutiv al lui tăciune. — Tăciune + suf. -aş.
TĂCIUNÁT, -Ă, tăciunaţi, -te, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau despre

părul, ochii, tenul lor) Negru ca tăciunele (1). 2. (Despre unele cereale)
Tăciunos. — V. tăciuna.

TĂCIÚNE, tăciuni, s.m. 1. Rămăşiţă dintr-o bucată de lemn care a ars
incomplet; cărbune sau lemn în faza de ardere fără flacără. G Expr. A nu
avea nici tăciune în vatră = a fi foarte sărac. Nu-i ard (nici) tăciunii în vatră,
se spune despre un om (sărac) căruia îi merge prost în toate, căruia nu-i
reuşeşte nimic. 2. Boală a plantelor (cerea liere) provocată de o ciupercă
parazită care se manifestă prin distrugerea totală sau parţială a părţilor

atacate şi prin apariţia în locul acestora a unei pulberi de culoare neagră;
cărbune. — Lat. *titio, -onis.

TĂCIUNÓS, -OÁSĂ, tăciunoşi, -oase, adj. (Despre unele cereale) Atacat
de tăciune (2), plin de tăciune (2); tăciunat. — Tăciune + suf. -os.

TĂCÚT, -Ă, tăcuţi, -te, adj. 1. Care tace, care nu vorbeşte; p. ext. care nu
face zgomot; calm, liniştit. 2. Puţin comunicativ, taciturn; p. ext. discret,
rezervat, timid. — V. tăcea.

TĂFĂLÓG, -OÁGĂ, tăfălogi, -oage, adj. (Despre oameni; reg.) Cu mişcări
încete, molâu. — Et. nec.

TĂFẤLCĂ, tăfâlci, s.f. (Reg.) Traistă, săculeţ. — Et. nec.
TĂGÁDĂ, tăgade, s.f. Tăgăduială. G Loc. adv. Fără (putinţă de) tăgadă

= neîndo ios, nedezminţit, sigur. — Din tăgădui (derivat regresiv). 
TĂGÁDNIC, -Ă, tăgadnici, -ce, adj. (Înv.) Care tăgăduieşte; mincinos. —

Tăgadă + suf. -nic.
TĂGĂDUÍ, tăgăduiesc, vb. IV. Tranz. A contesta o afirmaţie, a nu

recunoaşte ceva; a nega; a dezminţi. F (Rar) A refuza. — Din magh. tagadni.
TĂGĂDUIÁLĂ, tăgăduieli, s.f. Faptul de a tăgădui; negare, contestare;

tăgadă, tăgăduire, tăgăduinţă. — Tăgădui + suf. -eală.
TĂGĂDUÍNŢĂ, tăgăduinţe, s.f. (Înv.) Tăgăduială. — Tăgădui + suf. -inţă.
TĂGĂDUÍRE, tăgăduiri, s.f. Acţiunea de a tăgădui şi rezultatul ei;

tăgăduială. —V. tăgădui.
TĂGĂDUÍT, -Ă, tăgăduiţi, -te, adj. Care poate fi pus la îndoială, contestat.

— V. tăgădui.
TĂGÂRŢÁ, tăgârţez, vb. I. Refl. (Reg.) A se agăţa de cineva. — Din

tăgârţă.
TĂGẤRŢĂ, tăgârţe, s.f. (Reg.) Traistă, sac. — Cf. ngr. t a g a r t z í k a.
TĂIÁ, tai, vb. I. I. 1. Tranz. A despărţi, a separa ceva în bucăţi cu ajutorul

unui obiect tăios sau prin diferite procedee fizice şi chimice; a diviza, a
scinda, a despica, a fragmenta, a îmbucătăţi. G Expr. A-şi tăia (singur)
craca (sau creanga) de sub picioare = a-şi primejdui situaţia printr-o acţiune
negândită. A tăia nodul gordian = a găsi soluţia unei probleme grele, a
rezolva, a clarifica o situaţie încurcată. Poţi să tai lemne pe dânsul, se
spune despre cineva care doarme adânc. F Spec. A desprinde, a desface
filele unei cărţi necitite unite la margini. 2. Tranz. A despica, a spinteca, a
trece prin... G Expr. A(-şi) tăia drum (sau cale, cărare) = a-şi face loc
îndepărtând obstacolele ce îi stau în cale. 3. Tranz. A suprima (un text sau
o parte din el). G Expr. A tăia răul de la rădăcină = a lua măsuri energice
pentru a stârpi radical un rău. 4. Tranz. A lăsa urme în profunzime, a
brăzda; a executa (prin aşchiere) adâncituri sau proeminenţe pe suprafaţa
unui obiect. F A săpa, a sculpta. 5. Tranz. (Rar) A croi un obiect de
îmbrăcăminte. 6. Tranz. (Înv.) A fabrica bani, a bate monedă. 7. Tranz.
(Despre drumuri, râuri etc.) A străbate; a traversa. F (Despre oameni,
vehicule etc.) A merge pe drumul cel mai scurt; a scurta drumul. 8. Refl.
recipr. A se întretăia. 9. Refl. (Despre ţesături) A se destrăma, a se rupe în
direcţia firului ţesut sau la îndoituri. 10. Refl. (Despre lapte) A se coagula,
a se brânzi (fiind alterat); (despre anumite preparate culinare) a căpăta
aspect de lapte brânzit din cauza alterării sau a unei greşeli de preparare.
F Tranz. A opri fermentarea mustului. II. Tranz. şi refl. (recipr.) A (se)
spinteca, a (se) omorî, a (se) ucide (cu un obiect tăios). G Expr. (Absol.) A
tăia şi a spânzura = a se purta samavolnic, a proceda arbitrar şi abuziv. F
A (se) răni cu un instrument tăios. F Tranz. A provoca o durere fizică. F
Tranz. A înjunghia, a sacrifica un animal (în scopul valorificării).
III. 1. Tranz. şi refl. A (se) curma, a (se) opri, a (se) întrerupe. G Expr.
(Tranz.) A tăia drumul (sau calea) cuiva = a ieşi înaintea cuiva spre a-l
împiedica să înainteze, a-l opri din drum. (Refl.) A i se tăia cuiva drumurile
(sau cărările) = a fi în încurcătură, a i se reduce posibilitatea de a-şi aranja
treburile. 2. Tranz. A face să slăbească sau să înceteze; a micşora, a slăbi,
a modera, a atenua, a opri. G Expr. A-i tăia (sau, refl., a i se tăia) cuiva
(toată) pofta = a face să-şi piardă sau a-şi pierde cheful, curajul de a (mai)
face ceva. A-i tăia (cuiva) cuvântul = a descuraja (pe cineva). (Refl.) A i se
tăia cuiva (mâinile şi) picioarele = a-i slăbi, a i se muia cuiva (mâinile şi)
picioarele. F A distruge, a şterge efectul. 3. Tranz. A consfinţi încheierea
unei tranzacţii (prin desfacerea cu palma deschisă a mâinilor unite ale
negociatorilor); a pecetlui. F (La jocurile de cărţi) A despărţi în două
pachetul de cărţi, punând jumătatea de dedesubt deasupra; a juca ţinând
banca împotriva tuturor celorlalţi jucători. 4. Tranz. şi intranz. (Fam.; în
expr.) A tăia (la) piroane = a spune minciuni. 5. Tranz. (În expr.) A-l tăia pe
cineva capul = a înţelege, a (se) pricepe să facă un lucru. (Fam.) A spune
ce-l taie capul = a spune vrute şi nevrute, a vorbi fără rost. 6. Tranz. (Fam.;
în expr.) A tăia pe cineva = a întrece pe cineva, a i-o lua înainte. — Lat.
*taliare.

TĂIÁT1 s.n. Faptul de a (se) tăia. — V. tăia.
TĂIÁT2, -Ă, tăiaţi, -te, adj. I. 1. Care este despărţit, separat în bucăţi cu

ajutorul unui obiect tăios sau prin diferite procedee fizice şi chimice;
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despicat. 2. (Despre filele unei cărţi necitite) Desprins, desfăcut la margini.
3. (Despre texte, filme etc.) Din care s-a suprimat o parte. 4. (Despre
ţesături) Destrămat în direcţia firului ţesut sau la îndoituri. 5. (Despre
anumite preparate culinare) Cu aspect de lapte brânzit, din cauza alterării
sau a unei greşeli de preparare. II. Rănit cu un obiect tăios. F (Despre
păsări, animale) Care a fost sacrificat (în scopul valorificării). III. 1. (Despre
răsuflare, respiraţie) Cu ritmul slăbit, oprit. 2. (Despre un pachet de cărţi de
joc) Despărţit în două punând jumătatea de dedesubt deasupra. — V. tăia.

TĂICULEÁN s.m. (Pop.) Tăiculiţă. — Taică + suf. -ulean.
TĂICULÍŢĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui taică; tăicuşor, tăicuţă, tăiculean.

— Taică + suf. -uliţă.
TĂICUŞÓR s.m. (Pop.) Tăiculiţă. — Taică + suf. -uşor.
TĂICÚŢ s.m. v. tăicuţă.
TĂICÚŢĂ, tăicuţi, s.m. Tăiculiţă. [Var.: tăicúţ s.m.] — Taică + suf. -uţă.
TĂIÉR s.n. v. taier.
TĂIÉRE, tăieri, s.f. Acţiunea de a (se) tăia şi rezultatul ei. — V. tăia.
TĂIETÓR, -OÁRE, tăietori, -oare, adj., s.f., s.n., s.m. 1. Adj. Care taie;

tăios; ascuţit. 2. S.f. Plantă erbacee cu frunze păroase de culoare verde
închis şi cu flori galbene, folosită în medicina populară pentru tratarea
tăieturilor (Inula hirta). 3. S.n. Buş tean pe care se taie sau se despică
lemnele de foc; tăiş (2); (în trecut) trunchi care servea călăului pentru
decapitarea condamnaţilor la moarte. 4. S.m. Muncitor care se ocupă cu
tăierea diferitelor materiale în industrie sau cu sacrificarea animalelor la
abator. — Tăia + suf. -ător.

TĂIETÚRĂ, tăieturi, s.f. 1. Acţiunea de a tăia; (concr.) locul unde s-a tăiat
ceva; spec. rană provocată de un instrument tăios. F Suprafaţa rezultată
dintr-un corp după ce a fost tăiat. F Fel, mod de a tăia. 2. Drum (adâncit)
săpat de o apă în curgerea ei. F Povârniş drept, prăpăstios; perete
stâncos. 3. Croiala unei haine. F Fig. Linie, trăsătură, contur. 4. Teren
despădurit pe care se mai văd încă butucii. 5. Fig. (La pl.) Senzaţie de
durere asemănătoare cu aceea provocată de o tăiere; junghiuri. 6. Ştersă -
tură; fragment, text şters sau anulat. 7. Porţiune, articol decupat dintr-o
tipăritură. — Tăia + suf. -ătură.

TĂIEŢÉI s.m. pl. Aluat nedospit făcut din făină, apă, sare (şi ouă) tăiat în
şuviţe lungi şi subţiri, care se fierb în supă sau se gătesc cu brânză, cu nuci
etc. [Var.: tăiţéi s.m. pl.] — Tăiaţi (pl. lui tăiat, part. lui tăia) + suf. -ei (după
it. tagliatelli).

TĂIFĂSUÍ, tăifăsuiesc, vb. IV. Intranz. A vorbi cu cineva mult şi cu
familiaritate despre lucruri minore; a sta la taifas, a pălăvrăgi, a sporovăi. —
Taifas + suf. -ui.

TĂIFĂSUIÁLĂ, tăifăsuieli, s.f. Faptul de a tăifăsui. — Tăifăsui + suf. -ială.
TĂINICÍE, tăinicii, s.f. (Pop.) Taină, secret. — Tainic + suf. -ie.
TĂINUÍ, tăinuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A păstra o taină, a ţine secret, a nu

lăsa să se ştie, să se afle ceva; a ascunde, a acoperi. F Refl. (Rar) A se
ascunde. 2. Intranz. (Pop.) A sta de vorbă, a sta la taifas, a discuta (în
intimitate). — Taină + suf. -ui.

TĂINUÍRE, tăinuiri, s.f. Acţiunea de a tăinui şi rezultatul ei; înţelegere
ascunsă; sfat ţinut în taină. F Infracţiune care constă în primirea sau
transferarea unui bun sau în înlesnirea valorificării acestuia, cunoscând
faptul că bunul respectiv provine dintr-o acţiune sancţionată de legea
penală şi urmărind obţinerea unui folos material. — V. tăinui.

TĂINUÍT, -Ă, tăinuiţi, -te, adj. 1. Ascuns, ferit, tainic. F Discret. 2. Neştiut
de alţii, secret. — V. tăinui. 

TĂINUITÓR, -OÁRE, tăinuitori, -oare, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care
tăinuieşte, care ascunde ceva. 2. S.m. şi f. Persoană care tăinuieşte fapta
unui răufăcător, care adăposteşte o persoană urmărită de justiţie sau
ascunde lucruri furate, mărfuri de contrabandă etc. [Pr.: -nu-i-] — Tăinui +
suf. -tor.

TĂIÓS, -OÁSĂ, tăioşi, -oase, adj. I. (Despre obiecte) Care este ascuţit, dur
şi poate tăia; ascuţit. II. Fig. 1. (Despre vânt, ger etc.) Care biciuieşte trupul
sau faţa, care îţi dă senzaţia că te taie. 2. (Despre privire, glas etc.)
Pătrunzător, aspru, ascuţit. 3. (Despre vorbe, stil etc.) Muşcător, caustic. —
Tăia + suf. -os.

TĂÍŞ, tăişuri, s.n. 1. Parte mai subţire, ascuţită, destinată să taie, a unui
instrument, a unei unelte (de obicei a unui cuţit); ascuţiş; muchie tăietoare a
unei unelte sau a unei ustensile. G Expr. Cuţit cu două tăişuri = situaţie a cărei
rezolvare într-un anumit sens poate avea efecte opuse celor dorite; procedeu
care implică avantaje şi dezavantaje la fel de importante. A trece sub tăişul
sabiei = a ucide, a distruge complet. 2. (Rar) Tăietor (3). — Tăia + suf. -iş.

TĂIŢÉI s.m. pl. v. tăieţei.
TĂLÁNIŢĂ, tălaniţe, s.f. (Înv.) Femeie de moravuri uşoare. — Et. nec.
TĂLĂLĂÍ, tălălăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A vorbi mult şi fără rost; a

pălă vrăgi, a flecări. 2. A merge încoace şi încolo, păşind fără siguranţă; a
hoinări, a vaga bonda. — Formaţie onomatopeică.

TĂLĂLẮU s.n. (Reg.) Zgomot, larmă, tărăboi. — Et. nec. 
TĂLĂNCĂNÍ, pers. 3 tălăncăneşte, vb. IV. Intranz. (Reg., despre clopote,

tălăngi) A suna, a bălăngăni. — Talancă + suf. -ăni.
TĂLĂNCÚŢĂ, tălăncuţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui talancă. — Talancă +

suf. -uţă.
TĂLĂZUÍ, pers. 3 tălăzuieşte, vb. IV. Refl. şi intranz. A se ridica în

talazuri, a face valuri mari, tumultuoase. F Fig. A undui. — Talaz + suf. -ui.
TĂLĂZUÍRE, tălăzuiri, s.f. Acţiunea de a (se) tălăzui şi rezultatul ei. — V.

tălăzui.
TĂLĂZUÍT, -Ă, tălăzuiţi, -te, adj. (Despre apa mării şi a râurilor) Ridicat în

talazuri. — V. tălăzui.
TĂLẤMB, -Ă, tălâmbi, -e, adj. (Reg.; despre oameni) Neîndemânatic;

tembel. — Et. nec.
TĂLGERÉL, tălgerele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui talger; tălgior. — Talger

+ suf. -el.
TĂLGIÓR, tălgioare, s.n. (Pop.) Tălgerel. [Pl. şi: (m.) tălgiori] — Talger +

suf. -ior.
TĂLHÁR s.m. v. tâlhar.
TĂLHĂRĂŞÚG, tălhărăşuguri, s.n. (Înv.) Tâlhărie. — Tălhar + suf. -ăşug.
TĂLÍCĂ pron. pers. v. mătălică.
TĂLMÁCI, -CE, tălmaci, -ce, s.m. şi f. (Înv.; rar la f.) Traducător, interpret.

F Tâlcuitor, comentator. [Var.: tâlmáci, -ce s.m. şi f.] — Din sl. tlumaci.
TĂLMĂCÍ, tălmăcesc, vb. IV. Tranz. 1. A traduce un text dintr-o limbă în

alta. 2. A interpreta, a tâlcui. 3. A explica, a lămuri; a dezlega, a desluşi, a
ghici o problemă, o întrebare etc. F Refl. recipr. (Pop.) A-şi da explicaţii, a
se lămuri; a se sfătui, a se înţelege cu cineva. 4. A exprima, a exterioriza.
— Din sl. tlŭmačĭ.

TĂLMĂCÍRE, tălmăciri, s.f. Acţiunea de a (se) tălmăci şi rezultatul ei;
operă tradusă. — V. tălmăci.

TĂLMĂCITÓR, -OÁRE, tălmăcitori, -oare, s.m. şi f. Traducător, interpret.
F Tâlcuitor, comentator. — Tălmăci + suf. -tor.

TĂLMĂŞÁG, tălmăşaguri, s.n. (Reg.) Glumă, vorbă hazlie. [Var.:
tămăşág s.n.] — Cf. sb. t a m a z a.

TĂLPÁŞ, tălpaşi, s.m. (Înv.) Pedestraş, infanterist. — Din magh. talpas.
TĂLPĂLUÍ, tălpăluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A tălpui. — Din magh.

talpalni.
TĂLPĂŞÍŢĂ s.f. 1. (Reg.) Talpă la sanie. 2. (Art., în expr.) A(-şi) lua

tălpăşiţa = a pleca repede dintr-un loc (din cauza fricii, a ruşinii etc.); a o
şterge. — Tălpaş + suf. -iţă.

TĂLPÍC s.m., s.n. v. tălpig.
TĂLPÍCĂ s.f. v. tălpig.
TĂLPÍG, (1, 2) tălpige, s.n., (3, 4) tălpigi, s.m. 1. S.n. Fiecare dintre

pedalele de la războiul de ţesut cu ajutorul cărora se schimbă iţele. 2. S.n.
Fiecare dintre cele două suporturi laterale curbate cu care sunt prevăzute
unele scaune fără picioare. F Fiecare dintre tălpile unei sănii. F Bucată de
lemn sau de piatră care se fixează sub stâlpii unei galerii de mină pentru a
împiedica pătrunderea stâlpilor în talpa galeriei. 3. S.m. Încălţăminte
rudimentară alcătuită dintr-o talpă de lemn şi o baretă de piele petre cută pe
deasupra labei piciorului. 4. S.m. Şosetă foarte scurtă de damă care
acoperă numai laba piciorului. [Var.: tălpíc s.m., s.n., tălpícă s.f.] — Talpă
+ suf. -ig.

TĂLPÍŢĂ, tălpiţe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui talpă; tălpuţă. —Talpă +
suf. -iţă.

TĂLPÓI, tălpoaie, s.n. Augmentativ al lui talpă (II). 1. Grindă groasă care
se pune ca temelie la unele construcţii. 2. Fiecare dintre tălpile unei sănii
de transport. — Talpă + suf. -oi.

TĂLPÓS, -OÁSĂ, tălpoşi, -oase, adj. (Despre pământ) Argilos, clisos. —
Talpă + suf. -os.

TĂLPUÍ, tălpuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune talpă la încălţăminte; a
pingeli. F A înlocui tălpile rupte de la ciorapi. 2. A pune o şină de fier la
talpa plugului, la tălpile unei sănii etc. — Talpă + suf. -ui.

TĂLPUÍRE, tălpuiri, s.f. Acţiunea de a tălpui şi rezultatul ei. — V. tălpui.
TĂLPUÍT s.n. Faptul de a tălpui. — V. tălpui.
TĂLPUITÓR, tălpuitori, s.m. Muncitor care lucrează la tălpuirea

încălţămintei. [Pr.: -pu-i-] — Tălpui + suf. -tor.
TĂLPÚŢĂ, tălpuţe, s.f. Tălpiţă. — Talpă + suf. -uţă.
TĂMĂDUÍ, tămăduiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) însănătoşi, a

(se) vindeca, a (se) lecui. [Prez. ind. şi: tămắdui] — Din magh. támadni „a
sprijini”, „a ajuta”.

TĂMĂDUIÁLĂ, tămăduieli, s.f. (Pop.) Tămăduire. [Pr.: -du-ia-] —
Tămădui + suf. -eală.

TĂMĂDUÍRE, tămăduiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a (se) tămădui şi
rezultatul ei; tămăduială. F Izvorul tămăduirii = a) sărbătoare bisericească
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creştină ţinută în prima vineri după Paşti; b) loc cu ape de băut sau de
scăldat, care au proprietatea de a vindeca anumite boli. — V. tămădui.

TĂMĂDUITÓR, -OÁRE, tămăduitori, -oare, adj. (Pop.) Care tămăduieşte;
vindecător, lecuitor. [Pr.: -du-i-] — Tămădui + suf. -tor.

TĂMĂŞÁG s.n. v. tălmăşag.
TĂMÂIÁ, tămâiez, vb. I. 1. Tranz. şi intranz. (Bis.) A răspândi fum de

tămâie, a afuma cu tămâie. 2. Tranz. Fig. A copleşi cu laude excesive, a
linguşi. 3. Refl. (Fam.) A se îmbăta, a se chercheli. — Din tămâie.

TĂMÂIÁT, -Ă, tămâiaţi, -te, adj. 1. Îmbălsămat, înmiresmat. 2. (Fam.)
Beat, ameţit de băutură, cherchelit. — V. tămâia.

TĂMẤIE s.f. Substanţă răşinoasă obţinută prin crestare din scoarţa
livanului, solidificată sub forma unor boabe neregulate, de culoare roşiatică
sau gălbuie, care, prin ardere, produce un fum cu miros aromat
pătrunzător, folosită în ceremoniile religioase. G Expr. A fugi (de ceva sau
de cineva) ca dracul de tămâie = a se feri cu cea mai mare grijă de ceva,
a ocoli de departe pe cineva pentru a evita situaţii neplăcute, penibile. —
Probabil lat. *thymanea.

TĂMÂIÉR, tămâiere, s.n. Tămâierniţă. — Tămâie + suf. -ar.
TĂMÂIÉRE, tămâieri, s.f. Acţiunea de a (se) tămâia şi rezultatul ei. — V.

tămâia.
TĂMÂIÉRNIŢĂ, tămâierniţe, s.f. Vas pentru tămâiere; tămâier,

tămâietoare.—Tămâie + suf. -erniţă.
TĂMÂIETOÁRE, tămâietori, s.f. Tămâierniţă. — Tămâia + suf. -ătoare.
TĂMÂIOÁRĂ, tămâioare, s.f. Numele a două plante erbacee din familia

violaceelor: a) plantă mică cu flori mari ale căror petale sunt împestriţate cu
pete purpurii (Viola jooi); b) toporaş. — Tămâie + suf. -ioară.

TĂMÂIÓS, -OÁSĂ, tămâioşi, -oase, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Despre unele
va rietăţi de fructe, în special de struguri) Care are un gust aromat, ase -
mănător cu aroma de tămâie; muscat. 2. Adj., s.f. (Varietate de viţă-de-vie)
care produce struguri cu boabele sferice, cărnoase, dese şi verzi sau violet-
roşcate, puternic aromate. 3. S.f., s.n. Vin făcut din tămâioasă (2). —
Tămâie + suf. -os.

TĂMÂÍŢĂ, tămâiţe, s.f. Nume dat mai multor plante: a) plantă erbacee cu
miros aromatic puternic şi cu flori verzui dispuse într-un ciorchine la vârful
tulpinii (Chenopodium ambrosioides); b) plantă cu flori verzi-gălbui, cu
miros pătrunzător (Chenopodium botrys). G Compus: tămâiţă-de-câmp =
plantă erbacee păroasă, cu flori galbene (Ajuga chamaepytis). — Tămâie
+ suf. -iţă.

TĂMÂNJÉR, tămânjere, s.n. (Reg.) Unealtă ciobănească în formă de
lopăţică sau de băţ ramificat la un capăt, cu care se amestecă zerul în
căldare când se fierbe pentru a se face urdă. — Et. nec.

TĂMÂNJÍ, tămânjesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânji, a murdări. F (Ir.) A
picta; a mâzgăli. — Et. nec. Cf. m â n j i.

TĂMBĂLẮU s.n. (Fam.) Zgomot, gălăgie; p. ext. petrecere zgomotoasă
(cu muzică şi dans). — Din magh. tomboló.

TĂPĂLÁGĂ, tăpălăgi, s.f. (Reg.) 1. Încălţăminte mare şi grosolană. F
Picior, mare, deformat. 2. Legătură înfăşurată de hoţi la picioarele vitelor
furate, pentru ca paşii să nu lase urme. — Cf. magh. t a l p a l l ó.

TĂPĂLĂGÓS, -OÁSĂ, tăpălăgoşi, -oase, adj. (Reg.) 1. (Despre oameni
şi animale) Care are picioarele mari şi un mers greoi; tăpălog, tăpănos.
2. (Despre plante) Cu frunze mari, late. — Tăpălagă + suf. -os.

TĂPĂLĂÍ, tăpălăiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A merge lovind greoi
pământul cu talpa. — Cf. t a l p ă.

TĂPĂLÓG, -OÁGĂ, tăpălogi, -oage, adj. (Reg.) Tăpălăgos (1). — Cf.
t ă p ă l a g ă.

TĂPĂNÓS, -OÁSĂ, tăpănoşi, -oase, adj. (Reg.) Tăpălăgos (1). — Et.
nec. Cf. t ă p ă l ă g o s.

TĂPŞÁN, tăpşane, s.n. 1. Loc neted şi uşor înclinat care apare la baza
versantelor şi povârnişurilor în regiunile de deal şi de munte. F Coastă a
unui deal sau a unui munte; pantă, povârniş. 2. Loc viran mai ridicat, aflat
de obicei în mijlocul unui sat sau în mijlocul unei curţi. F Loc mai ridicat,
neted, necultivat. — Tăpşi + suf. -an.

TĂPŞÍ, tăpşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A bătători. 2. Fig. A lovi uşor pe
cineva pe obraz în semn de dragoste; a mângâia. — Cf. sb. t a p š a t i.

TĂRĂBOÁNŢĂ, tărăboanţe, s.f. (Pop.) Roabă. — Din magh. torbonca.
TĂRĂBÓI s.n. Gălăgie mare, larmă; zarvă, hărmălaie, tămbălău. — Cf.

alb. t ë r b o z, gr. t h ó r y b o s.
TĂRĂBÚŢĂ, tărăbuţe, s.f. (Reg.) Bagaj, catrafuse, calabalâc. — Tarabă +

suf. -uţă.
TĂRĂGĂIÁ vb. I v. tărăgăna.
TĂRĂGĂIÁLĂ s.f. v. tărăgăneală.
TĂRĂGĂNÁ, tărăgănez, vb. I. 1. Tranz. A amâna de pe o zi pe alta

rezolvarea unei probleme, începerea sau terminarea unei acţiuni etc.; a
face să se prelungească, să se întârzie o acţiune, o soluţionare. F A merge

încet, anevoie, târându-şi picioarele. F A vorbi rar, lungind silabele. 2. Refl.
impers. (Despre vreme, timp) A dura, a se prelungi. 3. Intranz. (Reg.) A
cânta alene, cu jale, a doini. F (Despre vânt) A adia. [Var.: tărăgăiá,
trăgăná vb. I, tărăgăní vb. IV] — Din trăgăna („a trage” < lat. pop.).

TĂRĂGĂNÁRE, tărăgănări, s.f. Acţiunea de a (se) tărăgăna şi rezultatul
ei. [Var.: tărăgăníre s.f.] — V. tărăgăna.

TĂRĂGĂNÁT, -Ă, tărăgănaţi, -te, adj. 1. (Despre acţiuni) Executat încet,
cu multe amânări. F (Despre voce, vorbire) Rar şi prelungit; domol. F
(Despre o melodie) Cu note sau modulaţii prelungite. 2. (Reg.; despre un
teren) În pantă lină. [Var.: trăgănát, -ă adj.] — V. tărăgăna.

TĂRĂGĂNEÁLĂ, tărăgăneli, s.f. Faptul de a (se) tărăgăna; amânare
continuă, tărăgănare. [Var.: tărăgăiálă s.f.] — Tărăgăna + suf. -eală.

TĂRĂGĂNÍ vb. IV v. tărăgăna.
TĂRĂGĂNÍRE s.f. v. tărăgănare.
TĂRĂŞÉNIE, tărăşenii, s.f. (Fam.) Şir de întâmplări (neplăcute,

complicate); păţanie, încurcătură. — Et. nec.
TĂRÂCIOÁRĂ, tărâcioare, s.f. Diminutiv al lui tărâţe. — Tărâţe +

suf. -ioare.
TĂRẤM, tărâmuri, s.n. 1. (Pop. şi fam.) Ţinut, regiune, meleag. G (În

basme) Celălalt (sau alt) tărâm = regiune îndepărtată (subpământeană),
dincolo de lumea reală, populată de fiinţe mitice. F (Rar) Întindere de teren.
2. Domeniu, sferă de activitate. — Cf. tc. t a r ı m „locuinţă”, magh. t e r e m
„sală mare”.

TĂRẤNC, tărânci, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cele două lanţuri sau frânghii
cu care se leagă chilna de coşul căruţei. — Et. nec.

TĂRẤŢÁ, pers. 3 tărâţează, vb. I. Refl. (Pop.) A se coji, a se jupui. — Din
tărâţe.

TĂRÂŢÁRE, tărâţări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a se tărâţa şi rezultatul ei;
cojire, jupuire. — V. tărâţa.

TĂRẤŢĂ, tărâţe, s.f. (Mai ales la pl.) 1. Înveliş al grăunţelor de grâu, de
porumb etc. zdrobit prin măcinare şi separat de făină la cernut. G Expr.
Scump la tărâţe şi ieftin la făină, se spune despre cel care este zgârcit la
cheltuieli mărunte, dar risipitor când nu trebuie. (Reg.) A face (pe cineva)
tărâţe = a nimici, a omorî (pe cineva). (Reg.) A se dedulci ca calul la tărâţe
= a se deprinde cu binele. 2. Rumeguş (de lemn). 3. (Reg.) Mătreaţă (a
pielii). — Din bg. trici, sb. trice.

TĂRÂŢÓS, -OÁSĂ, tărâţoşi, -oase, adj. Care conţine tărâţe (1) sau care
are aspectul tărâţei. — Tărâţă + suf. -os.

TĂRBÁCĂ s.f. (Fam.; în expr.) A da (sau a lua) în (sau la, prin) tărbacă =
a) a bate zdravăn; b) fig. a batjocori, a ocârî; a-şi bate joc de cineva, a da
în tărbăceală. — Din tărbăci (derivat regresiv).

TĂRBĂCEÁLĂ, tărbăceli, s.f. (Reg.) Faptul de a tărbăci. G Expr. A da
(sau a lua) în (sau la, prin) tărbăceală = a da în tărbacă. — Tărbăci + suf.
-eală.

TĂRBĂCÍ, tărbăcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A bate tare pe cineva, a
snopi în bătaie. F Fig. A ocărî; a-şi bate joc de cineva. 2. A frământa noroiul
în timpul mersului. F Refl. A se murdări (cu noroi). — Cf. t ă b ă c i.

TĂRBĂCÍRE, tărbăciri, s.f. (Reg.) Acţiunea de a (se) tărbăci. — V.
tărbăci.

TĂRBĂCÍT, -Ă, tărbăciţi, -te, adj. (Reg.) Snopit în bătaie. F Fig. Ocărât,
batjocorit. — V. tărbăci.

TĂRCÁ, tărchez, vb. I. Tranz. (Reg.) A vopsi în culori variate (şi
nearmonizate), a trage dungi colorate; a dunga; a vărga, a bălţa. — Din
tărcat (derivat regresiv).

TĂRCÁT, -Ă, tărcaţi, -te, adj. (Reg.) Cu pete de diferite culori
(nearmonizate), pestriţ, bălţat; dungat, vărgat. — Cf. magh. t a r k a.

TĂRCĂTÚRĂ, tărcături, s.f. (Reg.) Combinaţie nereuşită de culori;
împestriţătură; (concr.) obiect tărcat. — Tărca + suf. -ătură.

TĂRHÁT, tărhaturi, s.n. (Pop.) Sarcină, povară; bagaj, calabalâc. — Din
magh. terhet (acuz. lui teher).

TĂRICÉL, -EÁ, -ÍCĂ, tăricei, -ele, adj. Tărişor. — Tare + suf. -icel.
TĂRÍE, tării, s.f. 1. Forţă fizică; putere, vigoare. 2. Capacitate de luptă,

pu tere de afirmare, forţă morală; fermitate. 3. Autoritate; stăpânire. 4. Soli -
ditate, trăinicie; duritate. F Fig. Valoare, valabilitate. 5. (Înv.; concr.) Forti -
ficaţie. 6. Moment culmi nant. 7. Fig. Boltă cerească, firmament; văzduh. F
Altitudine, înălţime; (concr.) vârf, pisc. 8. Grad (mare) de concentraţie de
alcool, de aromă etc. 9. Intensitate auditivă a unui sunet. — Tare + suf. -ie.

TĂRIŞÓR, -OÁRĂ, tărişori, -oare, adj. Diminutiv al lui tare; tăricel. F
(Adver bial) Repejor. — Tare + suf. -işor.

TĂRTĂCÚŢĂ, tărtăcuţe, s.f. 1. Plantă târâtoare sau agăţătoare din familia
cucurbitaceelor, cu flori albe, cu frunze lunguieţe, roşii şi cu fructe
comestibile (Coccinia indica). F P. restr. Fructul acestei plante. 2. Fig.
(Glumeţ) Cap. F Fiinţă mică, bondoacă. — Tătarcă + suf. -uţă.

TĂMĂDUITÓR / TĂRTĂCÚŢĂ

1222



TĂRTĂNÁŞ, tărtănaşe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tartan; şal mic de lână. —
Tartan + suf. -aş.

TĂRTĂNÉŢ, -EÁŢĂ, tărtăneţi, -e, adj. (Pop.; despre trup) Scurt şi îndesat,
gros; (despre cap) rotund. — Et. nec.

TĂSMĂLÚŢĂ, tăsmăluţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui tasma. — Tasma +
suf. -ăluţă.

TĂŞCULÍŢĂ, tăşculiţe, s.f. Tăşcuţă. — Taşcă + suf. -uliţă.
TĂŞCÚŢĂ, tăşcuţe, s.f. Diminutiv al lui taşcă; tăşculiţă. — Taşcă +

suf. -uţă.
TĂŞÚLĂ, tăşule, s.f. (Reg.) Taşcă. — Et. nec.
TĂTÁR, -Ă, tătari, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face parte

din populaţia Republicii Tatarstan sau din grupurile etnice (înrudite ca limbă
cu această populaţie) stabilite în cursul istoriei în diferite regiuni ale Rusiei,
Ucrainei etc. F Persoană care făcea parte din triburile de origine mongolă
din statul şi mai târziu din hanatele formate în urma cuceririlor lui Genghis-
han şi ale urmaşilor săi, invadând în sec. XIII centrul şi sud-estul Europei şi
întemeind statul Hoarda de Aur (de unde au făcut dese incursiuni în ţările
vecine). G Expr. Doar nu vin (sau dau) tătarii, se spune când cineva se
grăbeşte foarte tare. 2. Adj. Care aparţine tătarilor (1), privitor la tătari;
tătăresc. F (Substantivat, f.) Limba vorbită de tătari. — Din tc. tatar.

TĂTÁRCĂ, tătarce, s.f. 1. Tătăroaică. 2. Iapă de soi tătăresc. 3. Haină
lungă, îmblănită, purtată de tătari. 4. Specie de dovleac uscat, golit de
miez, folosit ca ploscă sau ca felinar. [Pl. şi: tătărci] — Tătar + suf. -că.

TĂTÁRNICĂ, tătarnice, s.f. Plantă erbacee, spinoasă, din familia
compozitelor (Echinops commutatus). — Probabil de la tătar.

TĂTĂÍŞ s.m. v. tătăişă.
TĂTĂÍŞĂ1, tătăişe, s.f. Plantă erbacee din familia compozeelor, cu frunze

păroase şi cu flori galbene-aurii (Pulicaria dysenterica). [Var.: tătăíş s.m.] —
Et. nec.

TĂTĂÍŞĂ2, tătăişe, s.f. (Înv. şi pop.) 1. Cumnată. 2. Lele, leliţă. — Et. nec.
TĂTĂÍT, -Ă, tătăiţi, -te, adj. (Reg.) Care vorbeşte peltic. — Formaţie

onoma to peică.
TĂTĂNEÁSĂ, tătănese, s.f. Plantă erbacee cu tulpina ramificată,

acoperită cu peri aspri, cu flori roşii-violacee, mai rar albe, dispuse în
raceme (Symphytum officinale). — Et. nec.

TĂTĂRÁŞ, tătăraşi, s.m. Diminutiv al lui tătar (1). — Tătar + suf. -aş.
TĂTĂRÉSC, -EÁSCĂ, tătăreşti, adj. 1. Tătar (2). 2. Fig. Straşnic, grozav

(de rău). — Tătar + suf. -esc.
TĂTĂRÉŞTE adv. Ca tătarii (1), în felul tătarilor; în limba tătară. — Tătar

+ suf. -eşte.
TĂTĂRÍME s.f. Neamul tătarilor (1); mulţime de tătari. — Tătar + suf. -ime.
TĂTĂRÍŢĂ, tătăriţe, s.f. (Rar) Tătăroaică. — Tătar + suf. -iţă.
TĂTĂRÎ́, tătărăsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa, a mustra; a blestema. —

Din tătar.
TĂTĂROÁICĂ, tătăroaice, s.f. Femeie din neamul tătarilor (1); tătarcă (1),

tătăriţă. — Tătar + suf. -oaică.
TĂTĂRÓI, tătăroi, s.m. Augmentativ al lui tătar (1). — Tătar + suf. -oi.
TĂTẤNE, tătâni, s.m. (Pop.) Tată (1). [Forme gramaticale: gen.-dat. (urmat

de adjectivul posesiv la sg.) tătâne-, tătâni-, tătână-] — Lat. tata, -anis.
TĂTÍC, tătici, s.m. Diminutiv al lui tată (1); tăticuţ, tătişor, tătucă, tătuţă. —

Tată + suf. -ic.
TĂTICÚŢ, tăticuţi, s.m. (Fam.) Tătic. — Tătic + suf. -uţ.
TĂTIŞÓR, tătişori, s.m. (Reg.) Tătic. — Tată + suf. -işor.
TĂTÍŢĂ s.m. (Reg.) Tătic. — Tată + suf. -iţă.
TĂTÚC s.m. v. tătucă.
TĂTÚCĂ s.m. (Pop.) Tătic. [Var.: tătúc s.m.] — Tată + suf. -ucă.
TĂTUCÚŢĂ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui tătucă. — Tătucă + suf. -uţă.
TĂTÚŢ s.m. v. tătuţă.
TĂTÚŢĂ s.m. (Pop.) Tătic. [Var.: tătúţ s.m.] — Tată + suf. -uţă.
TĂU1, tăuri, s.n. 1. (Reg.) Apă stătătoare puţin adâncă; baltă. F Lac

(glaciar); iezer. 2. (Înv.) Prăpastie, abis. — Din magh. tó.
TĂU2, TA, tăi, tale, pron. pos., adj. pos. I. Pron. pos. (Precedat de art. „al”,

„a”, „ale”) Înlocuieşte numele obiectului posedat şi numele celui căruia i se
adresează vorbitorul. A ta e cartea. F (La pl.) Preocupările, deprinderile,
opiniile etc. per soanei căreia i se adresează vorbitorul. G (În legătură cu
verbe ca „a rămâne”, „a fi” etc.) Pe-a ta = aşa cum vrei tu, cum doreşti tu.
F (Pop.; la m. sau f.) Soţul sau soţia persoanei căreia i se adresează
vorbitorul. F (La m. pl.) Familia de care ţine persoana căreia i se adresează
vorbitorul; rudele, prietenii, partizanii ei. Nu-ţi dau voie ai tăi să vii. F (La m.
sau f. sg.) Lucrurile personale, proprietatea, avutul persoanei căreia i se
adresează vorbitorul. II. Adj. pos. (Precedat de art. „al”, „a”, „ai”, „ale” când
stă înaintea substantivului nearticulat sau când este separat de substantiv
prin alt cuvânt) 1. Care este al celui căruia i se adresează vorbitorul,

indicând posesiunea (casa ta), apartenenţa (ţara ta), dependenţa în
legătură cu termeni care denumesc persoane considerate în raportul lor
faţă de persoana căreia i se adresează vorbitorul (fraţii tăi). 2. (Cu valoare
subiectivă) Călătoria ta va fi grea. 3. (Cu valoare obiectivă) Grija ta n-o
poartă nimeni. F (Precedat de cuvinte cu valoare prepoziţională) Împotriva
ta. — Lat. tuus, tua.

TĂUÍ, tăuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre ape curgătoare) A se opri din
curs, a deveni apă stătătoare. — Din tău1.

TĂÚN, tăuni, s.m. Nume generic dat unor insecte diptere asemănătoare
cu muştele, de culoare brună, cu pete gălbui pe pântece, ale căror femele
înţeapă vitele şi omul pentru a se hrăni cu sângele lor, transmiţând totodată
boli virotice şi bacteriene. G Expr. A fugi ca tăunul cu paiul = a fugi foarte
repede. [Var.: tăúne s.m.] — Lat. *tabo, -onis (= tabanus).

TĂÚNE s.m. v. tăun.
TĂURÁŞ, tăuraşi, s.m. Diminutiv al lui taur; tăureanc. [Pr.: tă-u-] — Taur

+ suf. -aş.
TĂUREÁN, tăureni, s.m. Taur tânăr; bou voinic ca un taur. [Pr.: tă-u-] —

Taur + suf. -ean.
TĂUREÁNC, tăurenci, s.m. (Reg.) Tăuraş. [Pr.: tă-u-] — Taur + suf. -eanc.
TĂUŞÍ, tăuşesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A ascunde, a tăinui. F A mărturisi

strâmb. [Pr.: tă-u-] — Et. nec.
TĂVÁLĂ, tăvale, s.f. (Reg.) Tăvălug. — Din tăvăli (derivat regresiv).
TĂVĂLEÁLĂ, tăvăleli, s.f. 1. Bătaie, trânteală; rostogolire. 2. Fig. (În

expr.) A (o) duce (sau ţine) la tăvăleală = a) (despre oameni) a fi rezistent
la eforturi fizice; b) (despre lucruri) a nu se strica uşor. — Tăvăli + suf. -eală.

TĂVĂLÍ, tăvălesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A (se) rostogoli, a (se) suci pe
o parte şi pe alta pe pământ, în iarbă etc. G Expr. (Refl.) A se tăvăli de râs
= a râde cu mare poftă; a se prăpădi de râs. 2. Tranz. A bate pe cineva
trântindu-l şi târându-l pe jos. 3. Tranz. şi refl. A (se) murdări, a (se) mânji.
4. Tranz. A culca la pământ iarba, cerealele, florile etc. — Cf. sl. v a l i t i.

TĂVĂLÍRE, tăvăliri, s.f. Acţiunea de a (se) tăvăli şi rezultatul ei. — V. tăvăli.
TĂVĂLITÚRĂ, tăvălituri, s.f. Loc cu iarba, florile sau cerealele culcate la

pământ (unde s-a tăvălit un om sau un animal). — Tăvăli + suf. -tură.
TĂVĂLÚC s.m. v. tăvălug.
TĂVĂLÚG, tăvăluguri, s.n. 1. Unealtă agricolă compusă din unul sau din

mai mulţi cilindri, folosită la fărâmarea bulgărilor de pământ şi la netezirea
şi tasarea solului înainte şi după însămânţare; cilindru greu, folosit la
anumite maşini pentru fărâmare, îndesare, nivelare etc. G Expr. A se da
sau a se duce (ori a da pe cineva) de-a tăvălugul (sau, adverbial, tăvălug)
= a se duce (sau a face pe cineva să se ducă) de-a rostogolul.
2. Instrument rudimentar de treierat. [Pl. şi: (m.) tăvălugi. — Var. tăvălúc
s.m.] — Tăvăli + suf. -ug.

TĂVĂLUGÍ, tăvălugesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A trece cu tăvălugul peste
arătură sau peste pietrişul unui drum, a strivi bulgării unui drum sau a netezi
şi a îndesa pământul cu tăvălugul. — Din tăvălug.

TĂVĂLUGÍRE, tăvălugiri, s.f. Acţiunea de a tăvălugi şi rezultatul ei. — V.
tăvălugi.

TĂVÍŢĂ, tăviţe, s.f. Diminutiv al lui tavă. — Tavă + suf. -iţă.
TÂCÂÍ vb. IV v. tăcăi.
TÂLC, tâlcuri, s.n. (Pop.) 1. Înţeles2, sens, rost, semnificaţie. G Loc. adv.

Cu tâlc = cu subînţeles; cu rost, cu socoteală. F Interpretare, explicaţie.
2. Glumă alegorică, fabulă, pildă. G Expr. A vorbi în tâlcuri = a vorbi figurat,
alegoric. — Din sl. tlŭkŭ.

TÂLCUÍ, tâlcuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A explica, a interpreta tâlcul
unor fapte, al unor vorbe etc.; a tălmăci. 2. A traduce. [Prez. ind. şi: tâlcui]
— Din sl. tlŭkovati.

TÂLCUÍRE, tâlcuiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a tâlcui şi rezultatul ei.— V.
tâlcui.

TÂLCUITÓR, -OÁRE, tâlcuitori, -oare, s.m. şi f. (Pop.) Persoană care
explică, comentează sau interpretează tâlcul unor fapte, al unor vorbe, al
unor scrieri etc.; tălmaci. F Traducător. [Pr.: -cu-i-] — Tâlcui + suf. -tor.

TÂLHÁR, tâlhari, s.m. 1. Persoană care comite o tâlhărie; bandit. F Epitet
dat unui om ticălos, nemernic. 2. (Fam.) Ştrengar, hoţoman, şmecher.
[Var.: (reg.) tălhár s.m.] — Et. nec.

TÂLHĂREÁ, tâlhărele, s.f. (Bot.) 1. Plantă erbacee din familia
compozeelor, cu flori galbene, adesea roşietice în exterior, dispuse în
capitule (Lactuca sagittata). 2. Susai. 3. Salata-iepurelui. — Tâlhar + suf. -ea.

TÂLHĂRÉSC, -EÁSCĂ, tâlhăreşti, adj. Care ţine de tâlhari, privitor la
tâlhari, comis de tâlhari; banditesc. — Tâlhar + suf. -esc.

TÂLHĂRÉŞTE adv. În felul tâlharilor, ca tâlharii; banditeşte. — Tâlhar +
suf. -eşte.

TÂLHĂRÍ, tâlhăresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce o viaţă de tâlhar, a
comite fapte de tâlhar; a jefui, a prăda. — Din tâlhar.
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TÂLHĂRÍE, tâlhării, s.f. Furt însoţit de ameninţări sau violenţă; p. gener.
furt, hoţie. — Tâlhar + suf. -ie.

TÂLHĂROÁICĂ, tâlhăroaice, s.f. 1. Femeie care comite o tâlhărie.
2. (Fam.) Femeie şmecheră; ştrengăriţă, hoţomancă. — Tâlhar + suf. -oaică.

TÂLHĂRÓI, tâlhăroi, s.m. Augmentativ al lui tâlhar. — Tâlhar + suf. -oi.
TÂLMÁCI, -CE s.m. şi f. v. tălmaci.
TÂLV, (1) tâlvi, s.m., (2) tâlvuri, s.n. 1. S.m. (Bot.) Tigvă (2). 2. S.n.

Fructul tigvei (2), folosit de obicei la scoaterea, prin aspirare, a vinului
dintr-un butoi; p. ext. unealtă de forma unei pâlnii, cu o ţeavă lungă şi
subţire, care se foloseşte în acelaşi scop. — Et. nec.

TÂMP, -Ă, tâmpi, -e, adj. 1. (Înv. şi pop.; adesea substantivat) Prost;
tâmpit (1). 2. (Înv. şi reg.; despre obiecte ascuţite) Cu vârful sau cu tăişul
tocit, ştirbit; tâmpit (2). — Din sl. tonpŭ. Cf. magh. t o m p a.

TẤMPĂNĂ, tâmpăne, s.f. (Înv.) Dairea; (impr.) tobă, darabană. [Var.:
tấmpină s.f.] — Din sl. tompanŭ.

TÂMPEÁLĂ, tâmpeli, s.f. Tâmpenie. — Tâmpi + suf. -eală.
TÂMPÉNIE, tâmpenii, s.f. Starea omului cu inteligenţă mărginită sau lipsit

de inteligenţă, tâmpeală; faptă sau vorbă prostească; idioţenie, prostie,
neghiobie. — Tâmp + suf. -enie.

TÂMPÍ, tâmpesc, vb. IV. Refl. şi tranz. 1. A-şi pierde sau a face să-şi
piardă inteligenţa, a deveni sau a face să devină tâmpit; a (se) prosti.
2. (Înv. şi reg.) A (se) toci, a (se) ştirbi. — Din tâmp.

TẤMPINĂ, s.f. v. tâmpănă.
TÂMPÍRE, tâmpiri, s.f. Faptul de a (se) tâmpi; p. ext. tâmpenie; faptă

prostească, prostie. — V. tâmpi.
TÂMPÍT, -Ă, tâmpiţi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Prost, idiot; nerod,

stupid, tâmp (1). F Buimăcit, năucit, ameţit, zăpăcit. 2. (Înv. şi reg.) Tâmp
(2). — V. tâmpi.

TÂMPLÁR, tâmplari, s.m. Meseriaş, muncitor care face mobile şi alte
obiecte din lemn; stoler. — Tâmplă2 + suf. -ar.

TẤMPLĂ1, tâmple, s.f. Fiecare dintre cele două părţi laterale ale capului,
cuprinse între ochi, urechi, frunte şi obraz. F Părul care acoperă aceste
părţi. Tâmple cărunte. — Lat. *templa (= tempora, pl. lui tempus).

TẤMPLĂ2, tâmple, s.f. Catapeteasmă. — Lat. templa (= templum).
TÂMPLĂREÁSĂ, tâmplărese, s.f. Soţia tâmplarului. — Tâmplar + suf. -easă.
TÂMPLĂRÍE, tâmplării, s.f. 1. Meseria tâmplarului. 2. Atelierul

tâmplarului. 3. Obiect lucrat de tâmplar. — Tâmplar + suf. -ie.
TẤNĂR, -Ă, tineri, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană, p. gener.

fiinţă) care este, ca vârstă, între copilărie şi maturitate, care nu este încă
matură. G Loc. adv. De tânăr = din fragedă vârstă, de timpuriu. 2. Adj. Care
aparţine sau este caracte ristic unui om (sau unui animal) neajuns încă la
maturitate. 3. Adj. Care a fost plantat sau a răsărit de puţină vreme, care n-
a ajuns încă la maturitate; care este format din asemenea plante. Pădure
tânără. — Lat. *tenerus (= tener).

TÂNDÁLĂ, tândală, s.m. şi f. Om care nu este bun de nicio treabă, care
lucrează fără rost sau care îşi pierde vremea umblând de colo până colo.
— Din tândăli (derivat regresiv).

TÂNDĂLÍ, tândălesc, vb. IV. Intranz. A-şi pierde vremea umblând de colo
până colo fără rost; a lucra încet, fără spor, alene. — Din germ. tändelen „a
glumi”.

TÂNDĂLITÚRĂ, tândălituri, s.f. Faptul de a tândăli; pierdere de vreme. —
Tândăli + suf. -tură.

TÂNGUÍ, tânguiesc, vb. IV. 1. Refl. A vorbi plângându-se, jeluindu-se,
văicărindu-se. F Fig. A scoate sunete jalnice, plângătoare. 2. Tranz. A jeli,
a deplânge, a compătimi pe cineva. 3. Refl. (Înv.) A se plânge de cineva; a
reclama. [Prez. ind. şi: tấngui] — Din sl. tongovati.

TÂNGUIÁLĂ, tânguieli, s.f. Faptul de a (se) tângui; sunete tânguitoare,
glas tânguitor. — Tângui + suf. -eală.

TÂNGUIÓS, -OÁSĂ, tânguioşi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Tânguitor.
F (Rar) Trist. — Tângui + suf. -os.

TÂNGUÍRE, tânguiri, s.f. 1. Acţiunea de a (se) tângui şi rezultatul ei;
tânguit. F (Înv.) Necaz, jale, supărare, mâhnire. 2. Sunete tânguitoare, glas
tânguitor. 3. (Înv.) Plângere împotriva cuiva; reclamaţie. — V. tângui.

TÂNGUÍT s.n. Tânguire (1). — V. tângui.
TÂNGUITÓR, -OÁRE, tânguitori, -oare, adj. (Despre sunete, glasuri etc.)

Care se tânguieşte; plin de durere; plângător, jalnic, tânguios. F Trist.
[Pr.: -gu-i-] — Tângui + suf. -tor.

TÂNJÁLĂ, tânjeli, s.f. Un fel de proţap care se foloşeşte pentru a prinde
a doua pereche de vite în jug, pentru a lega de jug uneltele agricole cu
tracţiune animală sau pentru a transporta greutăţi mari. G Expr. A se lăsa
pe tânjală = a) (despre animale de tracţiune) a trage foarte încet
(sprijinindu-se pe tânjală); b) (despre oameni) a lucra încet, cu lene; a
neglija sau a amâna lucrul. — Et. nec.

TÂNJÍ, tânjesc, vb. IV. Intranz. 1. A se afla într-o stare de slăbiciune
fizică, a fi bolnăvicios; a lâncezi. F (Despre plante; p. ext. despre locul unde
cresc plante) A se veşteji, a se ofili. F Fig. A stagna. 2. A suferi mult din
punct de vedere moral, a se consuma, a se topi. F A dori mult ceva. — Din
sl. tonziti.

TÂNJÍRE, tânjiri, s.f. Faptul de a tânji; lâncezire. — V. tânji.
TÂNJITÓR, -OÁRE, tânjitori, -oare, adj. 1. Care tânjeşte (1); slab, bolnav.

2. Plin de dor, duios, galeş. F Plin de jale, de tristeţe; tânguitor. — Tânji +
suf. -tor.

TÂNT, -Ă adj. v. tont.
TÂRÂÍ, tấrâi, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se) târî. G Compus: (fam.)

târâ-ie-brâu s.m. = om care îşi pierde vremea degeaba, care nu face nimic;
pierde-vară. — Cf. t â r î.

TÂRÂIÁLĂ, târâieli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) târî. — Târâi + suf. -eală.
TÂRÂÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) târâi. — V. târâi.
TÂRÂITOÁRE, târâitori, s.f. (Reg.) Târşitoare. [Pr.: -râ-i-] — Târâi +

suf. -toare.
TÂRẤRE, târâri, s.f. Acţiunea de a (se) târî; târâş, târâş. — V. târî.
TÂRẤŞ adv., târâşuri, s.n. 1. Adv. Târând pe jos, trăgând după sine.

2. Adv. Târân du-se pe jos (ca să nu fie văzut); abia mişcând picioarele de
oboseală, de slăbiciune etc. F Fig. Cu greutate, cu dificultate. G Expr.
Târâş-grăpiş = cu mare greutate, ane voie. 3. S.n. Târâre. — Târî + suf. -iş.

TÂRẤT s.n. Târâre. — V. târî.
TÂRÂTÓR, -OÁRE, târâtori, -oare, adj. Care se târăşte. G Plantă

târâtoare = plantă a cărei tulpină se întinde pe pământ. F (Substantivat)
Animal care se târăşte. — Târî + suf. -tor.

TÂRÂTÚRĂ, târâturi, s.f. Om de nimic, fără caracter; femeie de moravuri
uşoare, târfă. — Târî + suf. -tură.

TÂRBÓC, târbocuri, s.n. (Reg.) Plasă de pescuit în formă de sac. F Sac
de pescuit scoici. [Pl. şi: târboace] — Din sb. trbok, trbuk.

TÂRCÓL, târcoale, s.n. (În expr.) A da târcoale (sau, rar, un târcol) = a se
învârti în preajma cuiva sau a ceva, a umbla de jur împrejur. — Din bg.
tărkalo „cerc, roată”.

TÂRCOLÍ, târcolesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A da târcoale. — Din bg.
tărkolĭa.

TẤRFĂ, târfe, s.f. Femeie de moravuri uşoare; prostituată. — Et. nec.
TẤRG, târguri, s.n. 1. Spaţiu mai întins şi special amenajat într-un oraş

sau la mar ginea unui oraş, unde se vând şi se cumpără (zilnic sau la
anumite date) vite, cereale, alimente, zarzavaturi etc. G Târgul de fete =
serbare populară anuală, tradiţio nală, care are loc pe Muntele Găina, în
Ţara Moţilor, şi cu care prilej tinerii îşi aleg adesea miresele. 2. Operaţie de
vânzare şi cumpărare care are loc într-un târg (1); p. gener. operaţie de
vânzare şi cumpărare; tocmeală, târguială. G Loc. adv. La spartul târ gului =
la sfârşit de tot, târziu. G Expr. A face (sau a încheia) târg(ul) cu cineva =
a încheia cu cineva o tranzacţie comercială. A se ajunge (sau, rar, a ajunge
pe cineva) cu târgul = a cădea de acord asupra preţului unei vânzâri sau
cumpărări, a cădea la învoială, a se învoi din preţ. F (Pop.) Învoială, acord,
înţelegere. 3. Aşezare oră şe nească (mai mică). F (Pop.) Centrul unui oraş;
partea oraşului unde se află centru comercial. — Din sl. trŭgŭ.

TÂRGMUREŞEÁN, -Ă, s.m., adj. v. târgu mureşean.
TÂRGMUREŞEÁNCĂ s.f. v. târg umureşéancă.
TÂRGOVÉŢ, -EÁŢĂ, târgoveţi, -e, s.m. şi f. (Astăzi fam.) Persoană care

locuieşte într-un târg (3); orăşean, citadin. — Din bg. tărgovec.
TÂRGOVEŢÍME s.f. (Rar) Mulţime de târgoveţi; totalitatea târgoveţilor;

orăşenime. — Târgoveţ + suf. -ime.
TÂRGOVIŞTEÁN, -Ă, târgovişteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană

originară sau locuitor din municipiul Târgovişte. 2. Adj. Care aparţine
municipiului Târgovişte sau târgoviştenilor (1), referitor la Târgovişte ori la
târgovişteni. — Târgovişte (n. pr.) + suf. -ean.

TÂRGOVIŞTEÁNCĂ, târgoviştence, s.f. Femeie originară sau locuitoare
din muni cipiul Târgovişte. F Locuitoare din municipiul Târgovişte. —
Târgoviştean + suf. -că.

TÂRGUÍ, târguiesc, vb. IV. 1. Tranz. A face cumpărături; a cumpăra.
2. Refl. recipr. A se tocmi (1); p. ext. a discuta în contradictoriu, a nu ajunge
la o înţelegere. [Prez. ind. şi: tấrgui] — Din sl. trŭgovati.

TÂRGUIÁLĂ, târguieli, s.f. 1. Târguire; tocmeală; p. ext. dispută,
ciorovăială. 2. (Concr.) Cumpărătură. — Târgui + suf. -eală.

TÂRGUÍRE s.f. Acţiunea de a (se) târgui. — V. târgui.
TÂRGULÉŢ, târguleţe, s.n. Târguşor. — Târg + suf. -uleţ.
TÂRGUMUREŞEÁN, -Ă, târgmureşeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană

origi nară sau locuitor din municipiul Târgu-Mureş. 2. Adj. Care aparţine
municipiului Târgu-Mureş sau târgmureşenilor (1), referitor la Târgu-Mureş
ori la târgmureşeni. [Var.: târg mureşean, -ă s.m., adj.] — Târgu-Mureş (n.
pr.) + suf. -ean.
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TÂRGUMUREŞEÁNCĂ, târgmureşence, s.f. Femeie originară sau
locuitoare din muni cipiul Târgu-Mureş. [Var.: târg mureşéancă s.f.]  — Târg -
mureşean + suf. -că.

TÂRGUŞÓR, târguşoare, s.n. Diminutiv al lui târg (3); târguleţ. — Târg +
suf. -uşor.

TÂRÎ́, târăsc, vb. IV. 1. Tranz. A mişca un lucru (greu) dintr-un loc în altul,
trăgân du-l pe jos; a trage după sine cu sila un om, un animal. G Expr. A târî
barca pe uscat = a trăi greu. F A lua, a purta, a duce cu sine. F Fig. A
îndemna, a împinge spre ceva (reprobabil); a antrena. 2. Refl. A merge, a
înainta cu greu atingând pământul cu genunchii, cu coatele, cu burta;
(despre animale) a înainta prin mişcări specifice, cu trupul lipit de pământ.
F A merge încet, a înainta cu greu, abia mişcându-şi picioarele. 3. Refl.
(Despre obiecte care atârnă) A atinge pământul cu partea de jos, a se freca
de pământ. — Din sl. trĕti.

TÂRLÁŞ, târlaşi, s.m. Stăpânul sau îngrijitorul unei târle. — Târlă + suf. -aş.
TẤRLĂ, târle, s.f. 1. Loc neîmprejmuit şi neacoperit unde se odihnesc

vitele sau oile în timpul păşunatului; p. ext. stâna cu toate dependinţele ei.
2. Turmă de oi. — Cf. sb. t r l o.

TÂRLÍ, târlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îngrăşa pământul prin aşezarea
târlei (2) pe o porţiune de teren. — Din târlă.

TÂRLÍCI s.m. pl. Papuci moi de casă, fără tocuri, confecţionaţi din postav
sau din lână. F (Înv.) Pantofi căptuşiţi cu postav. [Var.: (pop.) târlígi s.m.
pl.] — Din tc. terlik.

TÂRLÍE, târlii, s.f. (Reg.) Sanie (mică) ţărănească. — Din târî.
TÂRLÍGI s.m. pl. v. târlici.
TÂRN1, târnuri, s.n. (Reg.) 1. Mătură mare, făcută din mărăcini sau din

nuiele, cu care se mătură curţile sau străzile. 2. (Bot.) Porumbar1. — Din sl.
trŭnŭ.

TÂRN2 s.n. v. târnă.
TÂRNÁŢ, târnaţuri, s.n. (Pop.) Prispă (închisă cu scânduri, ca un cerdac).

[Pl. şi: târnaţe] — Din magh. tornác.
TẤRNĂ, târne, s.f. (Reg.) I. 1. Coş de nuiele, mai larg la gură decât la

fund (prevăzut cu două toarte); coşarcă, târnog. F Stup de albine făcut din
nuiele împletite. 2. Unealtă de pescuit peşti mici, făcută din nuiele împletite.
3. Vas mare cu care se transportă mâncarea lucrătorilor la câmp. II. Art.
Numele unui dans popular; melodie după care se execută acest dans.
[Var.: târn s.n.] — Cf. bg. t r ă v n a.

TÂRNĂCÓP, târnăcoape, s.n. Unealtă formată dintr-o bară masivă de
oţel, ascuţită la un capăt şi lată la celălalt, prinsă într-o coadă de lemn, folosită
la săpat în pământuri tari, la spart pietre etc. [Pl. şi: târnăcopuri] — Din bg.
tărnokop, sb. trnokop.

TÂRNĂVEÁN, -Ă, târnăveni, -e, s.m., adj. 1. s.m. Persoană originară sau
locuitor din oraşul Târnăveni. 2. Adj. Care aparţine oraşului Târnăveni sau
târnovenilor (1), privitor la Târnăveni ori la târnăveni. — Târnăveni (n.pr.) +
suf. -ean.

TÂRNĂVEÁNCĂ, târnăvence, s.f., Femeie originară sau locuitor din oraşul
Târnăveni. — Târnăvean + suf. -că.

TÂRNÓG, târnoage, s.n. (Reg.) Târnă (I 1). — Târnă + suf. -og.
TÂRNOMÁTĂ s.f. (Reg.) Bucăţi de paie, spice etc. rămase de la treierat

şi folosite ca aşternut sau ca nutreţ pentru vite; resturi de paie amestecate
cu băligar care se scot din ocolul sau din grajdul vitelor. — Cf. sb. t r n o m e t
„târn1 de măturat aria”.

TÂRNOSEÁLĂ, târnoseli, s.f. 1. Târnosire. 2. Tămâie sau altă substanţă
aro mată folosită în ritualul bisericesc. — Târnosi + suf. -eală.

TÂRNOSÍ, târnosesc, vb. IV. Tranz. A îndeplini, cu ritualul prevăzut,
slujba de inaugurare a unei biserici; a sfinţi. — Din sb. tronosati.

TÂRNOSÍRE, târnosiri, s.f. Acţiunea de a târnosi şi rezultatul ei; ritual de
inaugurare, de sfinţire a unei biserici; târnoseală (1). — V. târnosi.

TÂRNOSÍT, -Ă, târnosiţi, -te, adj. (Despre biserici) Sfinţit2. — V. târnosi.
TÂRNUÍ, târnuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A mătura cu târnul1. 2. Fig. A târî pe

jos pe cineva, trăgându-l de păr; a părui, a bate (zdravăn). [Prez. ind. şi:
tấrnui] — Târn1 + suf. -ui.

TÂRNUIÁLĂ, târnuieli, s.f. Târnuire. — Târnui + suf. -eală.
TÂRNUÍRE, târnuiri, s.f. Acţiunea de a târnui şi rezultatul ei; târnuială,

târnuit. — V. târnui.
TÂRNUÍT s.n. Târnuire. — V. târnui.
TÂRPÁN, târpane, s.n. Unealtă asemănătoare cu coasa, folosită la tăiatul

stufului şi al cânepii. — Din tc. tırpan.
TẤRSĂ, târse, s.f. (Bot.; reg.) Papură mică (Typha minima). — Din ucr.

tirsa.
TÂRSẤNĂ, târsâne, s.f. (Pop.) 1. Împletitură din păr negru de cal sau de

capră, din care se fac băieri, frânghii, nojiţe pentru opinci etc. 2. (Înv.)
Ţesătură aspră de păr de capră, purtată de asceţi sau de călugări direct de
piele. — Din bg. tărsina.

TÂRSOÁGĂ, târsoage, s.f. (Reg.) Barbă mare şi neîngrijită. — Et. nec. 
TÂRŞ, târşi, s.m. (Pop.) 1. Copac pipernicit, nedezvoltat, uscat; p. ext.

pădure cu astfel de copaci, crescuţi printre rădăcini şi cioturi. 2. Cracă pe
care se clădesc căpiţele de fân, din care se fac îngrădituri primitive etc. [Pl.
şi: (n.) târşuri] — Et. nec.

TÂRŞĂÍT, -Ă adj. v. târşâit2.
TÂRŞÂÍ, tấrşâi, vb. IV. Tranz. A târî picioarele sau încălţămintea în mers,

frecându-le de pământ şi producând un zgomot specific. F Refl. A se târî
(2). F A trage după sine, frecând de pământ, târând. [Var.: (reg.) târşí, târşií
vb. IV] — Cf. t â r î.

TÂRŞÂIÁLĂ, târşâieli, s.f. Târşâit1. [Var.: (reg.) târşiálă s.f.] — Târşâi +
suf. -eală.

TÂRŞÂÍT1 s.n. Faptul de a (se) târşâi; zgomot produs de ceva care se
târşâie sau este târşâit; târşâială, târşâitură. [Var.: (reg.) târşiít s.n.] — V.
târşâi.

TÂRŞÂÍT2, -Ă, târşâiţi, -te, adj. (Despre picioare sau încălţăminte) Care
se târşâie, care se freacă de pământ în mers, producând un zgomot
specific; (despre mers) care produce un zgomot specific prin frecarea de
pământ a tălpii. [Var.: (reg.) târşăít, -ă, târşít, -ă adj.] — V. târşâi.

TÂRŞÂITÚRĂ, târşâituri, s.f. Târşâit1. [Pr.: -şâ-i-. — Var.: (reg.) târşiitúră
s.f.] — Târşâi + suf. -tură.

TÂRŞÍ vb. IV v. târşâi.
TÂRŞIÁLĂ s.f. v. târşâială.
TÂRŞIÍ vb. IV v. târşâi.
TÂRŞIÍT s.n. v. târşâit1.
TÂRŞIITÚRĂ s.f. v. târşâitură.
TÂRŞÍT, -Ă adj. v. târşâit2.
TÂRŞITOÁRE, târşitori, s.f. (Reg.) Grapă formată din mai multe bare

paralele, legate între ele cu lanţuri; târâitoare. — Târşi + suf. -toare.
TÂRŞÚŢ, târşuţi, s.m. Diminutiv al lui târş (1); spec. brad mic. — Târş +

suf. -uţ.
TÂRTÁN1, târtani, s.m. (Înv.) Termen peiorativ pentru evrei. — Din germ.

Untertan „supus [austriac]”.
TÂRTÁN2, târtani, s.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina

mare, foarte ramificată şi cu flori albe (Crambe tartarica). — Et. nec.
TẤRTIŢĂ, târtiţe, s.f. Partea posterioară a coloanei vertebrale la păsări

(de unde cresc penele cozii). — Din bg. tărtica, sb. trtica.
TÂRZIÉLNIC, -Ă, târzielnici, -ce, adj. (Rar; şi substantivat) Care întârzie;

fig. greoi, încet, leneş. [Pr.: -zi-el-] — Târziu + suf. -elnic.
TÂRZIÓR, -OÁRĂ, târziori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui

târziu. [Pr.: -zi-or] — Târziu + suf. -ior.
TÂRZÍU, -ÍE, târzii, adj., adv. 1. Adj. Care este, se face, se întâmplă după

trecerea unui (anumit) timp, după ce a trecut momentul potrivit sau timpul
dinainte stabilit. G Expr. (Înv. şi pop.) Nu (după) târzie vreme = curând.
Într-o târzie vreme sau (substantivat) într-un târziu = după mult timp, după
multă aşteptare. 2. Adj. (Despre anotimpuri sau alte unităţi de timp) Care
s-a prelungit mai mult decât este normal, care se apropie de sfârşit. 3. Adj.
(Despre plante) Care se seamănă sau ajunge la maturitate după termenul
obişnuit. F (Despre animale cu viaţă efemeră) Care şi-a prelungit viaţa
peste termenul obişnuit. Fluturi târzii. 4. Adj. Fig. (Despre oameni şi mintea
lor) Care pricepe greu, încet (la minte). 5. Adv. După ce a trecut ora sau
timpul aşteptat, hotărât sau prevăzut. G Mai târziu = după câtva timp. G
Expr. Mai curând (ori mai devreme) sau mai târziu = la o dată neprecisă
(dar neîndoielnică), odată şi odată. Cel (mai) târziu = având ultimul termen.
F În momentul când un interval de timp este pe sfârşite. — Lat. tardivus.

TÂŢOÁIE, tâţoi, s.f. (Bot.; reg.) Smântânică (2) (Orobanche cumana). —
Et. nec.

TEA interj. (Fam.) Cuvânt care exprimă uimire, surprindere, supărare,
necaz. — Et. nec.

TEÁCĂ, teci, s.f. 1. Înveliş, toc, apărătoare confecţionată din metal, din
lemn sau din piele, în care se păstrează obiecte tăioase lungi sau anumite
instrumente; toc, apărătoare. G Expr. (Reg.) A se face teacă de pământ =
a se face nevăzut, a se ascunde, a dispărea. A asculta teacă de pământ =
a asculta într-o tăcere desăvârşită. A rămâne teacă = a rămâne gol. (Ba)
că(-i) teacă, (ba) că(-i) pungă, se spune când cineva se codeşte să facă un
lucru, invocând pretexte neserioase. 2. Parte a unei unelte manuale în care
intră şi se fixează coada sau mânerul. F (Rar) Pulpar. 3. Păstaie. — Lat.
theca.

TEÁFĂR, -Ă, teferi, -e, adj. Sănătos, întreg, nevătămat; zdravăn. F Cu
mintea întreagă, sănătos la minte. — Et. nec.

TEAM s.n. Echipă sportivă. [Pr.: tim] — Cuv. engl.
TEÁMĂ s.f. Stare de nelinişte şi de tulburare provocată de un pericol care

te ameninţă, de un rău care ţi se poate întâmpla; frică, teamăt. — Din teme
(derivat regresiv).
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TEÁMĂT s.n. (Înv. şi pop.) Teamă. — Teme + suf. -ăt.
TEÁNC, teancuri, s.n. Grămadă de obiecte (de acelaşi fel) aşezate unele

peste altele. — Din tc. denk.
TEÁPĂ s.f. 1. Soi, fel, fire, caracter. 2. Stare, treaptă, rang social, condiţie

socială. — Et. nec.
TEÁRĂ, teri, s.f. (Reg.) 1. Natră. 2. Război de ţesut. — Lat. tela.
TEÁRFĂ, terfe, s.f. (Reg.) 1. Zdreanţă, otreapă. 2. Zestrea miresei,

compusă din obiecte casnice şi de îmbrăcăminte. — Et. nec.
TEAS s.n. v. tas.
TEASC, teascuri, s.n. 1. Presă manuală cu ajutorul căreia se storc

strugurii, seminţele plantelor oleaginoase etc. pentru a se obţine mustul,
uleiul. 2. (Înv.) Maşină de imprimat; p. ext. tipar, tipărire. 3. (Reg.) Capcană
pentru anumite animale. — Din sl. tĕskŭ.

TEATRÁL, -Ă, teatrali, -e, adj. 1. Care aparţine teatrului, privitor la teatru.
2. Cău tat, afectat, artificial, nesincer, emfatic. [Pr.: tea-tral] — Din fr.
théâtral.

TEATRALÍSM s.n. 1. Interpretare emfatică a unui rol (I 1). 2. Atitudine
teatrală (2); teatralitate. F Caracter teatral (2); teatralitate. 3. (Med.) Tendinţă
către mani festări emotive spectaculare. [Pr.: tea-tra-] — Din fr. théâtralisme.

TEATRALÍST, -Ă, teatralişti, -ste, adj. 1. Care aparţine teatrului, de teatru;
teatral (1). 2. Căutat, afectat, artificial, nesincer, emfatic, teatral (2). [Pr.:
tea-tra-] — Teatral + suf. -ist.

TEATRALITÁTE s.f. Atitudine teatrală (2); teatralism (2). F Caracter tea -
tral (2); teatralism (2). [Pr.: tea-tra-] — Din fr. théâtralité.

TEATRALIZÁ, teatralizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face ceva în mod teatral
(2); a da caracter teatral (2), emfatic. [Pr.: tea-tra-] — Din fr. théâtraliser.

TEATRALIZÁRE, teatralizări, s.f. Acţiunea de a teatraliza şi rezultatul ei.
— V. teatraliza.

TEATROLÓG, -Ă, teatrologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
problemele teoretice ale teatrului. — Din teatrologie (derivat regresiv).

TEATROLÓGIC, -Ă, teatrologici, -ce, adj. Referitor la teatru; de
teatrologie. — Din fr. théâtrologique.

TEATROLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu istoria, teoria, estetica şi
critica spectacolului, cu literatura dramatică, precum şi cu organizarea şi
conducerea teatrelor. — Din teatru.

TEÁTRU, teatre, s.n. I. 1. Clădire sau loc special amenajat în vederea
reprezentării de spectacole; p. ext. instituţie de cultură care organizează
spectacole. 2. Spectacol, reprezentaţie dramatică. G Loc. adj. De teatru =
care se reprezintă la teatru (I 1), destinat a fi reprezentat pe scenă. G Expr.
A face (sau a juca) teatru = a se preface. F (Fam.) Discuţie aprinsă între mai
mulţi, ceartă care atrage pe curioşi. 3. Arta de a prezenta în faţa unui public
un spectacol, o piesă. F Profesia de actor, de regizor. 4. Literatură
dramatică; culegere de piese. F Ansamblul ope relor dramatice care
prezintă caractere comune sau au o origine comună. II. Loc unde se petrece
un eveniment, unde are loc o acţiune. G Teatru de operaţii (sau de război)
= teritoriu, spaţiu maritim sau aerian unde în timp de război au loc acţiuni
militare de o mare importanţă strategică. —Din fr. théâtre, lat. theatrum.

TEBAÍNĂ s.f. Alcaloid foarte toxic, extras din opiu. — Din fr. thébaïne.
TEBAÍSM s.n. (Med.) Intoxicaţie cu opiu. — Din fr. thébaïsme.
TEBECÍST, -Ă, tebecişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Fam.) Tuberculos. —

T[uberculoză cu] B[acilul] K[och] + suf. -ist.
TEC, teci, s.m. Arbore exotic originar din sudul Asiei, înalt, cu frunze

opuse, întregi şi cu flori albe, al cărui lemn dens şi rezistent este folosit mai
ales în construcţii navale (Tectona grandis). — Din fr. teck.

TECALEMÍT, tecalemite, s.n. Pompă de mână specială, cu piston,
folosită la ungerea motoarelor cu unsori consistente. [Pl. şi: tecalemituri] —
Din fr. técalémite.

TECHÉR-MECHÉR adv. (Înv.) În mare grabă, imediat; pe sus, cu sila.
[Acc. şi: técher-mécher] — Din tc. teker meker.

TECHNÉŢIU s.n. Element chimic radioactiv, obţinut prin reacţii nucleare.
[Pr.: teh-] — Din fr. technétium.

TECNETRÓN, tecnetroane, s.n. Tranzistor de construcţie specială folosit
ca amplificator de tensiune la frecvenţă foarte înaltă. — Probabil din fr. 

TECS, tecsuri, s.n. Cui mic de metal cu formă specială, folosit în cizmărie.
— Din germ. Täcks.

TECSUÍ vb. IV v. ticsi.
TECŞÍLĂ, tecşile, s.f. (Reg.) Taşcă. — Cf. t a ş c ă.
TECTÍTĂ s.f. Meteorit sticlos, format în cea mai mare parte din dioxid de

siliciu. — Din fr. tectite.
TECTÓNIC, -Ă, tectonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referă la tectonică

(2), care aparţine tectonicii, care este legat de mişcările scoarţei
Pământului. 2. S.f. Ramură a geologiei care studiază structura scoarţei
terestre şi cauzele mişcărilor şi deformărilor ei. F Structură geologică. —
Din fr. tectonique.

TECTRÍCE, tectrice s.f. Pană care acoperă baza aripii. — Din fr. tectrice.
TECUCEÁN, -Ă, tecuceni, -e, s.m. adj. 1. S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul Tecuci. 2. Adj. Care aparţine municipiului Tecuci sau
tecucenilor (1), referitor la municipiul Tecuci ori la tecuceni. — Tecuci (n.
pr.) + suf. -ean.

TECUCEÁNCĂ, tecucence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Tecuci. — Tecucean + suf. -că.

TEDÉUM, tedeumuri, s.n. 1. (În forma Te Deum) Imn în limba latină, în
formă de psalm, de preamărire a lui Dumnezeu. 2. Scurt serviciu religios
(oficiat într-o împrejurare solemnă). [Scris şi: Te Deum] — Din lat. Te Deum
[laudamus].

TEFÁL® s.n. 1. Material plastic rezistent la căldură şi coroziune. 2. Vas
de bucătărie confecţionat din tefal (1). — Denumire comercială.

TEFELÚG, tefeluge, s.n. Tăvălug. — Cf. t ă v ă l u g.
TEFLÓN® s.n. 1. Material plastic, rezistent la acţiunea agenţilor corozivi,

la foc etc. 2. Vas de bucătărie confecţionat din teflon (1). — Din fr. téflon,
engl. teflon.

TEFLONÁT, -Ă, teflonaţi, -te, adj. (Despre vase metalice) Care este
acoperit cu teflon (1). — De la teflon.

TEGLÍCI, teglice, s.n. Unealtă folosită de cojocari şi de cizmari pentru a
întinde pielea în vederea prelucrării ei. — Din bg. teglič.

TEGUMÉNT, tegumente, s.n. 1. Ţesut care constituie învelişul corpului la
om şi la animale. 2. (Bot.) Membrană care înconjoară şi protejează un
organ. F Înveliş al seminţelor plantelor, care dă culoarea şi aspectul
exterior al seminţei. — Din fr. tégument, lat. tegumentum.

TEGUMENTÁR, -Ă, tegumentari, -e, adj. Care ţine de tegument, privitor
la tegument. — Din fr. tégumentaire.

TÉHNIC, -Ă, tehnici, -ce, adj., s.f. I. Adj. Care aparţine tehnicii (II), privitor
la tehnică. G Desen tehnic = desen care reprezintă la scară un obiect, cu
înscrierea di mensiunilor lui, şi care este folosit la construirea obiectului în
spaţiu. Termen tehnic = termen de specialitate, caracteristic unui domeniu
de activitate. F Care se ocupă de latura de strictă specialitate într-o
meserie, într-o ştiinţă etc. II. S.f. 1. Ansamblul metodelor, procedeelor şi
regulilor aplicate în executarea unor lucrări sau, în general, în practicarea
unei profesii. 2. (Mil.; în sintagma) Tehnică de luptă = totalitatea mijloacelor
de luptă şi auxiliare cu care sunt înzestrate forţele armate. — Din fr.
technique.

TEHNICÉŞTE adv. (Rar) Conform tehnicii (II), după metoda tehnică. —
Tehnic + suf. -eşte.

TEHNICIÁN, -Ă, tehnicieni, -e, s.m. şi f. Specialist în domeniul tehnicii (II),
având o pregătire medie. F Persoană care dispune de o tehnică (II 2) înaltă
într-o ştiinţă, într-o meserie etc. [Pr.: -ci-an] — Din fr. technicien.

TEHNICÍSM s.n. Tendinţa de a folosi în mod exagerat procedeele tehnice
caracteristice unui domeniu de activitate, lăsând pe planul al doilea tezele
teoretice care trebuie să conducă munca practică. — Tehnic + suf. -ism. Cf.
rus. t e h n i ţ i z m.

TEHNICÍST, -Ă, tehnicişti, -ste, adj. Care se caracterizează prin
tehnicism; de tehnicism. — Tehnic + suf. -ist.

TEHNICITÁTE s.f. (Rar) Caracter, calitate a ceea ce este tehnic. G Spor
de tehni citate = sumă adăugată la retribuţia anumitor angajaţi care au o
pregătire profesională specială sau care execută (temporar) o lucrare cu
caracter tehnic.— Din fr. technicité.

TEHNICIZÁ, tehnicizez, vb. I. Tranz. A da caracter (exclusiv) tehnic. —
Tehnic + suf. -iza.

TEHNICIZÁRE, tehnicizări, s.f. Acţiunea de a tehniciza şi rezultatul ei. —
V. tehniciza.

TEHNICOLÓR, -Ă, tehnicolori, -e, adj. (Despre filme; adesea
substantivat, n.) Realizat printr-un procedeu tehnic special, care permite
transpunerea pe peliculă a culorilor din natură. — Din fr. technicolor.

TEHNO1 adj. invar. (Despre muzica de dans) Care se caracterizează prin
ritm susţinut şi sunete puternice de percuţie. — Din engl. techno.

TEHNO2- Element de compunere însemnând „tehnic”, „în legătură cu
tehnica”, care serveşte la formarea unor substantive, a unor adjective şi a
unor verbe. — Din fr. techno-.

TEHNOCRÁT, -Ă, tehnocraţi, -te, s.m. şi f. Adept al tehnocraţiei. — Din
fr. technocrate.

TEHNOCRÁTIC, -Ă, tehnocratici, -ce, adj. Care ţine de tehnocraţie,
privitor la tehnocraţie. — Din fr. technocratique.

TEHNOCRATÍSM s.n. Orientare sociologică potrivit căreia, în societatea
contemporană, rolul de conducere ar trebui să revină exclusiv specialiştilor
din diverse domenii ale ştiinţei, tehnicii etc.; tehnocraţie. F Tendinţă
tehnocratică. — Din fr. technocratisme.

TEHNOCRAŢÍE s.f. 1. Orientare în sociologia şi politologia
contemporană potrivit căreia rolul în conducerea societăţii trebuie să revină
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specialiştilor din diverse domenii. 2. Sistem de guvernare controlat de
tehnicieni, îndeosebi experţi tehnici, ca alternativă la cel în care
conducerea o au factorii politici. F Intelec tualitate tehnică (cu rol
conducător). — Din fr. technocratie.

TEHNOFOBÍE s.f. Fobie faţă de tehnică. — Tehno[logie] + fobie.
TEHNOGRÁFIC, -Ă, tehnografici, -ce, adj. Referitor la tehnografie, de

tehno grafie. — Din fr. tehnographique.
TEHNOGRAFÍE s.f. Descriere a diferitelor meserii şi a metodelor de

lucru. — Din fr. technographie.
TEHNOLÓG, tehnologi, s.m. Specialist în tehnologie. — Din fr.

technologue.
TEHNOLÓGIC, -Ă, tehnologici, -ce, adj. Care se referă la tehnologie,

care ţine de tehnologie; de tehnologie. — Din fr. technologique.
TEHNOLOGÍE, tehnologii, s.f. 1. Ştiinţă a metodelor şi a mijloacelor de

prelu crare a materialelor. 2. Ansamblul proceselor, metodelor, operaţiilor
etc. utilizate în scopul obţinerii unui anumit produs. — Din fr. technologie.

TEHNOLOGÍSM s.n. Orientare sociologică contemporană care
subapreciază personalitatea umană, cunoaşterea şi creaţia de valori în
domeniul umanistic, al artei etc., datorită excesului tehnologic. — Din fr.
technologisme. 

TEHNOLOGIZÁ, tehnologizez, vb. I. Tranz. A da (artei) caracter
tehnologic. — Tehnologie + suf. -iza.

TEHNOPSIHOLÓGIC, -Ă, tehnopsihologici, -ce, adj. Referitor la
tehnopsiholo gie, de tehnopsihologie. — Din tehnopsihologie. 

TEHNOPSIHOLOGÍE, s.f. Ramură a psihologiei care se ocupă de
mijloacele aplicării practice a psihologiei teoretice. — Tehno[logie] +
psihologie.

TEHNOREDACTÁ, tehnoredactez, vb. I. Tranz. A pregăti din punct de
vedere tehnic şi grafic un manuscris înainte de trimiterea lui la tipar. —
Tehno- + redacta.

TEHNOREDACTÁRE, tehnoredactări, s.f. Pregătirea tehnică şi grafică a
unui manuscris înainte de a începe operaţia de tipărire; tehnoredacţie. —
V. tehnoredacta.

TEHNOREDÁCTOR, tehnoredactori, s.m. Specialist în lucrări de
tehnoredactare. — Tehno- + redactor.

TEHNOREDÁCŢIE, tehnoredacţii, s.f. Tehnoredactare. F Serviciu într-o
editură care se ocupă cu tehnoredactarea manuscriselor. — Din germ.
Tehnoredaktion.

TEHNOREDACŢIONÁL, -Ă, tehnoredacţionali, -e, adj. Care ţine de
tehno re dactare, privitor la tehnoredactare. [Pr.: -ţi-o-] — Tehno- +
redacţional.

TEHNOSFÉRĂ s.f. Domeniu al vieţii umane care cuprinde cultura şi
civilizaţia. — Tehno[logie] + sferă.

TEHNOSTRUCTÚRĂ s.f. Categorie socială alcătuită din tehnicieni
specialişti în domeniul organizării şi conducerii. — Din fr. technostructure.

TEHUÍ1, tehuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) zăpăci, a (se)
buimăci. — Din tehui2.

TEHÚI2, -IE, tehui, adj. (Reg.) Zăpăcit, năuc, buimăcit. — Cf. magh.
t a h o n y a „trândav”.

TEI, (1) tei, s.m., (2) teie, s.n. 1. S.m. Arbore cu frunze mari în formă de
inimă, cu flori albe sau albe-gălbui, puternic parfumate, melifere, utilizate în
farmacie, şi cu fructe achene (Tilia platyphyllos). G Tei alb = arbore cu
lemnul alb-roşiatic, uşor (Tilia tomentosa). Tei pucios = arbore înalt până la
20 m, ale cărui flori se folosesc în farmacie (Tilia cordata). 2. S.n. Fibră din
scoarţa de tei (1), folosită la legat şi la fabricat sfori, frânghii, rogojini. G
Expr. A lega două-n tei = a reuşi să adune ceva avere. A găsi tei de curmei
= a găsi pretexte. — Lat. *tilium (= tilia).

TÉICĂ, teici, s.f. 1. Cutie mobilă (de lemn) în care cad grăunţele din coşul
morii înainte de a trece între pietre. 2. Jgheab din care beau sau mănâncă
vitele şi păsările. 3. (Reg.) Mic vas de lemn legat de o prăjină, cu care se
scoate apă dintr-un puţ. [Var.: téucă s.f.] — Et. nec.

TEICÚŢĂ, teicuţe, s.f. Diminutiv al lui teică. — Teică + suf. -uţă.
TEIÉR, teiere, s.n. Prăjină lungă de care sunt legate curmeie de tei,

folosită pentru a speria peştii de pe fundul apei şi a-i goni spre plasele de
pescuit. — Tei + suf. -ar.

TEÍNĂ s.f. Alcaloid cristalizat, strălucitor, cu gust amărui, asemănător cu
cafe ina, extras din frunzele de ceai, folosit în medicină ca excitant al
nervilor şi al inimii sau pentru efectele sale diuretice. — Din fr. théine.

TEIÓS, -OÁSĂ, teioşi, -oase, adj. (Despre unele plante sau fructe
comestibile) Tare şi fibros; aţos. — Tei + suf. -os.

TEÍSM1 s.n. Credinţă în Dumnezeu înţeles ca unic, de altă esenţă decât
lumea pe care a creat-o, ca fiinţă vie, dotată cu voinţă, ca persoană
absolută, exterioară naturii, dar şi imanentă ei prin prezenţa şi acţiunea sa
creatoare. — Din fr. théisme.

TEÍSM2 s.n. (Med.) Ansamblul tulburărilor produse de consumul abuziv al
ceaiului. — Din fr. théisme.

TEÍST, -Ă, teişti, -ste, s.m. şi f. Adept al teismului1. — Din fr. théiste.
TEIŞÓR, teişori, s.m. 1. Diminutiv al lui tei; teiuleţ. 2. Arbust din familia

rozaceelor, cu flori mari, galbene-aurii, cultivat ca plantă ornamentală; trandafir
galben (Kerria japonica). 3. (Bot.) Pristolnic. [Pr.: te-i-] — Tei + suf. -işor.

TEIULÉŢ, teiuleţi, s.m. Teişor (1). — Tei + suf. -uleţ.
TEJGHEÁ, tejghele, s.f. 1. Masă sau suport lung şi îngust pe care

vânzătorul îşi expune marfa şi serveşte pe cumpărători. 2. Masă de lucru a
unui meseriaş. — Din tc. tezgah.

TEJGHELÚŢĂ, tejgheluţe, s.f. Diminutiv al lui tejghea. — Tejghea +
suf. -eluţă.

TEJGHETÁR, tejghetari, s.m. Persoană care stă la tejghea ca vânzător
sau casier. — Din tc. tezgâhtār.

TEL, teluri, s.n. 1. Instrument de sârmă cu mâner folosit în bucătărie
pentru a bate albuşul de ou, frişca, crema etc. 2. Resort, arc de sârmă (de
oţel) folosit la canapele, somiere, fotolii etc.; drot. F (Rar) Sârmă care
susţine şi întăreşte forma unui corset. 3. Coardă mică de metal la un
instrument muzical. — Din tc. tel.

TELÁL, telali, s.m. 1. Negustor ambulant (de haine vechi). 2. (Înv.)
Persoană care făcea strigările la un mezat. — Din tc. tellal.

TELALGÍE s.f. (Med.) Durere care apare în altă parte, la distanţă de locul
leziunii. — Din fr. télalgie.

TELANGIECTAZÍE, telangiectazii, s.f. (Med.) Dilataţie a vaselor mici sau
terminale, care apare de obicei pe nas şi pe pomeţii obrajilor. [Pr.: -gi-ec-]
— Din fr. télangiectasie.

TELĂLÍŢĂ, telăliţe, s.f. (Înv. şi reg.) Femeie care face comerţ ambulant
(cu haine vechi). — Telal + suf. -iţă.

TELE- 1. Element de compunere însemnând „departe”, „la distanţă”, „de
depar te” care serveşte la formarea unor substantive, adjective sau verbe.
2. Formă abreviată pentru televiziune, care, izolându-se, a devenit element
de compunere cu sensul „televiziune”, „televizor” şi serveşte la formarea
unor substantive, adjective şi verbe. — Din fr. télé-.

TELEÁGĂ, telegi, s.f. 1. Căruţă mică (cu două roţi) care serveşte la
transportul persoanelor sau al unor poveri uşoare. 2. Cotigă (la plug). —
Din sl. telĕga.

TELEANCHÉTĂ, teleanchete, s.f. Anchetă realizată de televiziune.
[Pr.: -le-an-] — Tele- + anchetă. 

TELEÁP interj. (Repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de târşâitul
picioarelor. — Onomatopee.

TELEÁST, teleaşti, s.m. 1. Telecineast. 2. Amator de programe de
televiziune (de calitate). [Pr.: -le-ast] — Din fr. téléaste.

TELEAUTOGRÁF, teleautografe, s.n. Instalaţie cu ajutorul căreia
mişcările unui creion condus cu mâna în punctul de emisie se transmit fidel,
prin mijloace de telecomunicaţie, unei unelte de scris aflate în punctul de
recepţie. [Pr.: -le-a-u-] — Din fr. téléautographe, germ. Teleautograph.

TELEBIOMÉTRIC, -Ă, telebiometrici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la telebio -
me trie, de telebiometrie. [Pr.: -bi-o-] — Din telebiometrie.

TELEBIOMETRÍE s.f. (Biol.) Studiu de la distanţă al fenomenelor
biologice. [Pr.: -bi-o-] — Tele- + biometrie.

TELEBUSÓLĂ, telebusole, s.f. Busolă ale cărei indicaţii sunt transmise
de la distanţă unor instrumente indicatoare de pe bordul unui avion. —
Tele- + busolă.

TELECABÍNĂ, telecabine, s.f. 1. Teleferic amenajat cu cabine pentru
transportul persoanelor. 2. Cabină suspendată prin bare fixate pe cablu la
intervale fixe. — Din fr. télécabine, it. telecabina.

TELECÁMERĂ, telecamere, s.f. Cameră de luat vederi pentru
televiziune. — Din fr. télécaméra.

TELECHINEZÍE s.f. (Psih.) Deplasare a unor obiecte (mici şi uşoare) la
distanţă, fără a le atinge, realizată de o persoană cu capacităţi
paranormale. [Scris şi: telekinezie] — Din fr. télékinésie.

TELECINEÁST, -Ă, telecineaşti, -ste, s.m. şi f. Specialist în realizarea
filmelor pentru televiziune. F Autor de scenarii pentru televiziune.
[Pr.: -ne-ast] — Din fr. télécinéaste.

TELECINEMÁ s.n. Telecinematograf. — Din fr. télécinéma.
TELECINEMATÉCĂ s.f. 1. Arhivă de filme a televiziunii. 2. Emisiune de

televiziune în care se prezintă filme artistice din telecinematecă (1). — Din
fr. télécinémathèque.

TELECINEMATOGRÁF, telecinematografe, s.n. Aparat care transmite un
film cinematografic cu ajutorul televiziunii; telecinema. — Din fr.
télécinématographe.

TELECINEMATOGRÁFIC, -Ă, telecinematografici, -ce, adj. (Rar) De
teleci nematografie, din telecinematografie. — Din telecinematografie.
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TELECINEMATOGRAFÍE, telecinematografii, s.f. (Rar) Producţie de
filme pentru televiziune. — Tele- + cinematografie.

TELECOMANDÁ, telecománd, vb. I. Tranz. A transmite o comandă la
distanţă. — Din fr. télécommander.

TELECOMANDÁBIL, -Ă, telecomandabili, -e, adj. (Despre mecanisme,
instalaţii) Care poate fi telecomandat. — Telecomanda + suf. -bil.

TELECOMANDÁRE s.f. Acţiunea de a telecomanda. — V. telecomanda.
TELECOMANDÁT, -Ă, telecomandaţi, -te, adj. (Despre elemente de

execuţie) Care are calitatea de a transmite mesajele prin mijloace de
telecomunicaţie. — V. telecomanda.

TELECOMÁNDĂ, telecomenzi, s.f. 1. Transmiterea unei comenzi la
distanţă prin mijloace de telecomunicaţie; totalitatea mijloacelor tehnice
care permit o astfel de transmitere. 2. Dispozitiv prin care se transmit
comenzi unor aparate. — Din fr. télécommande.

TELECOMUNICÁŢIE, telecomunicaţii, s.f. 1. Transmitere şi recepţie la
dis tanţă a unor sunete, semne sau imagini prin telefon, telegraf, televiziune,
semna lizare optică etc. 2. Legătură între două puncte între care se
realizează tele comunicaţia (1). G Sistem de telecomunicaţii = totalitatea
mijloacelor tehnice dintr-un serviciu de tele comunicaţii, care formează o
unitate. — Din fr. télécommunication.

TELECONCÚRS, teleconcursuri, s.n. Concurs transmis prin televiziune.
— Tele- + concurs.

TELECONFERÍNŢĂ, teleconferinţe, s.f. Conferinţă organizată şi
transmisă prin diverse sisteme de telecomunicaţie. — Tele- + conferinţă.

TELECONTRÓL, telecontroale, s.n. Control de la distanţă. — Din engl.
telecontrol.

TELECOPTÉR, telecoptere, s.n. Helicopter mic telecomandat. —Tele- +
[heli]copter.

TELECRONICÁR, -Ă, telecronicari, -e, s.m. şi f. Cronicar al emisiunilor de
televiziune. — Tele- + cronicar.

TELECRÓNICĂ, telecronici, s.f. Cronică de televiziune (3). — Tele- + cronică.
TELEDETÉCŢIE, teledetecţii, s.f. Complex de tehnici utilizate pentru

prelucrarea de la distanţă a unor date cu privire la obiecte sau fenomene.
— Din fr. télédétection.

TELEDIALÓG, teledialoguri, s.n. Dialog realizat şi transmis prin diverse
sisteme de telecomunicaţie. [Pr.: -di-a-] — Tele- + dialog. 

TELEDIFUZÁ, teledifuzez, vb. I. Tranz. A difuza prin intermediul
televiziunii. — Tele- + difuza.

TELEDIFUZÁRE s.f. Acţiunea de a teledifuza. — V. teledifuza.
TELEDIFUZÁT, -Ă, teledifuzaţi, -te, adj. Care a fost difuzat prin

intermediul televiziunii. — V. teledifuza.
TELEDINÁMIC, -Ă, teledinamici, -ce, adj. Referitor la teledinamică, de

teledi namică. — Din fr. télédynamique.
TELEDINÁMICĂ s.f. Ştiinţă care se ocupă cu transmiterea prin pământ,

cu aju torul ultrasunetelor, a unor şocuri puternice, în scopul de a provoca
acţiuni distru gătoare la mare distanţă. — Din fr. télédynamique.

TELEDIRIJÁ, teledirijez, vb. I. Tranz. A telecomanda. — Tele- + dirija.
TELEDIRIJÁRE, teledirijări, s.f. Acţiunea de a teledirija. — V. teledirija.
TELEDIVERTISMÉNT, teledivertismente, s.n. Emisiune de divertisment

la televiziune. — Tele- + divertisment.
TELEECRANIZÁ, teleecranizez, vb. I. Tranz. A ecraniza o operă literară

pentru televiziune. — Tele- + ecraniza.
TELEECRANIZÁRE, teleecranizări, s.f. Acţiunea de a teleecraniza şi

rezul tatul ei. — V. teleecraniza.
TELEECRANIZÁT, -Ă, teleecranizaţi, -te, adj. (Despre opere literare)

Ecrani zat pentru televiziune. — V. teleecraniza.
TELEEDUCÁŢIE s.f. Educaţie prin televizune. — Tele- + educaţie.
TELEEMISIÚNE, teleemisiuni, s.f. Emisiune de televiziune. — Tele- +

emisiune.
TELEENCICLOPEDÍE s.f. Emisiune cu caracter enciclopedic prezentată

de televiziune. — Tele- + enciclopedie.
TELEFAGÍE s.f. Mania de a consacra prea mult timp emisiunilor de

televiziune. — Tele- + [antropo]fagie.
TELEFÉRIC, teleferice, s.n. Funicular amenajat pentru transportul

oamenilor. — Din fr. téléphérique.
TELEFICÁ, vb. I. Tranz. (Rar; folosit numai la timpurile compuse sau

trecute) A introduce televiziunea în diverse domenii de activitate. — Tele-
+ [electri]fica.

TELEFICÁRE, teleficări, s.f. Acţiunea de a telefica şi rezultatul ei. — V.
telefica.

TELEFICÁT, -Ă, teleficaţi, -te, adj. (Despre domenii de activitate, procese
tehnologice etc.) În care s-a introdus televiziunea. — V. telefica.

TELEFÍLM, telefilme, s.n. Film documentar, de desen animat sau artistic
realizat pentru televiziune. — Din fr. téléfilm.

TELEFILMOTÉCĂ, telefilmoteci, s.f. Filmotecă a televiziunii. — Tele- +
filmotecă.

TELEFOILETÓN, telefoiletoane, s.n. Foileton de televiziune. [Pr.: -fo-i-]
— Tele- + foileton.

TELEFÓN, telefoane, s.n. 1. Telecomunicaţie în care se realizează
convorbiri la distanţă prin mijlocirea undelor electromagnetice propagate
de-a lungul unor fire; ansamblul instalaţiilor necesare pentru acest scop.
2. Aparat prevăzut cu un transmiţător şi un receptor şi care, legat de o
instalaţie telefonică centrală, permite convorbiri la distanţă. G Telefon mobil
= telefon portabil, mobil. F Chemare tele fonică. F Numărul pe care îl
poartă telefonul (2) unui abonat. — Din fr. téléphone.

TELEFONÁ, telefonez, vb. I. Intranz. şi tranz. A comunica cu cineva prin
intermediul telefonului. F A da un telefon, a chema la telefon. — Din fr.
téléphoner.

TELEFONÁRE s.f. Acţiunea de a telefona. — V. telefona.
TELEFONÁT s.n. Faptul de a telefona. — V. telefona.
TELEFÓNIC, -Ă, telefonici, -ce, adj. Care aparţine telefonului sau

telefoniei, privitor la telefon sau la telefonie; (despre o convorbire) care se
face prin telefon. G Aviz telefonic = aviz prin care cineva este înştiinţat că
la o anumită oră va fi chemat la telefon (de obicei la o centrală telefonică)
pentru o convorbire interurbană. — Din fr. téléphonique.

TELEFONÍE s.f. Transmitere, de obicei bilaterală, la distanţă a sunetelor
(transformate în unde electromagnetice) cu ajutorul aparatelor de telefon,
legate între ele prin cabluri conducătoare. — Din fr. téléphonie.

TELEFONÍST, -Ă, telefonişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care face serviciu
la o centrală telefonică neautomată, stabilind legăturile telefonice. — Din fr.
téléphoniste.

TELEFONOMETRÍE s.f. Operaţie de determinare a calităţilor aparatelor
telefonice şi a legăturilor telefonice, la emisie şi la recepţie, prin comparare
cu calităţile anumitor instalaţii de referinţă. — Din fr. téléphonométrie.

TELEFONOMÉTRU, telefonometre, s.n. Contor pentru înregistrarea
numărului şi duratei convorbirilor telefonice. — Din fr. téléphonomètre.

TELEFÓTO s.n. Aparat care transmite electric la distanţă o imagine
luminoasă; imagine astfel obţinută. — Din fr. téléphoto.

TELEFOTOGRAFIÁ, telefotografiez, vb. I. Tranz. A efectua o
telefotografie. [Pr.: -fi-a] — Din telefotografie.

TELEFOTOGRÁFIC, -Ă, telefotografici, -ce, adj. Referitor la
telefotografie, de telefotografie, din telefotografie. — Din fr.
téléphotographique.

TELEFOTOGRAFÍE, telefotografii, s.f. Tehnica de a transmite pe cale
electrică, la mare distanţă, fotografii, desene, texte, etc.; fotografie, text,
desen etc. transmise în asemenea condiţii. — Din fr. téléphotographie.

TELEFOTOGRAFIÉRE, telefotografieri, s.f. Faptul de a telefotografia.
[Pr.: -fi-e-] — V. telefotografia.

TELEGÁR, telegari, s.m. Cal tânăr, voinic (folosit la trăsură). — Teleagă +
suf. -ar.

TELEGEÁ, telegele, s.f. (Rar) Teleguţă. — Teleagă + suf. -ea.
TELEGÉNIC, -Ă, telegenici, -ce, adj. Care are expresivitate pe ecranul

televizorului. — Din fr. télégénique.
TELEGENÍE s.f. Calitatea de a fi telegenic. — Din fr. télégénie.
TELEGHIDÁ, teleghidez, vb. I. Tranz. A dirija de la distanţă mişcarea unui

avion, a unui vas, a unui proiectil. — Din fr. téléguider.
TELEGHIDÁJ, teleghidaje, s.n. Acţiunea de a teleghida; teleghidare. —

Din fr. téléguidage.
TELEGHIDÁRE, teleghidări, s.f. Teleghidaj. — V. teleghida.
TELEGHIDÁT, -Ă, teleghidaţi, -te, adj. (Despre avioane, proiectile etc.)

Care este sau poate fi dirijat de la distanţă. — V. teleghida.
TELEGNÓZIS s.n. (Psih.) Cunoaştere prezumtivă a evenimentelor

îndepărtate (ca loc sau timp) pe alte căi decât cele perceptive şi
intelectuale. — Din engl. telegnosis.

TELEGONDÓLĂ, telegondole, s.f. Bancă cu două locuri, amenajate
pentru trans portul pe cablu al persoanelor. — Tele- + gondolă.

TELEGRÁF, (1, 2) telegrafe, s.n., s.m. 1. (3) S.n. Telecomunicaţie care
transmite la distanţă semnale (corespunzătoare literelor şi cifrelor) cu
ajutorul unor aparate electromagnetice; ansamblul instalaţiilor necesare în
acest scop. F Aparat folosit pen tru producerea, recepţia şi transformarea
semnalelor telegrafice în scopul trans miterii telegramelor. 2. S.n. (Înv.)
Aparat situat pe înălţimi sau în turnuri de semnalizare, pentru transmiterea
la distanţă a unor semnale optice. 3. S.m. Nume dat unor plante erbacee
ornamentale cu flori albe, mirositoare şi cu tulpina agăţătoare ajungând
până la 5  –6 metri (Boussingaultia baselloides), sau cu florile mici, roz-pur -
purii şi cu tulpina fragilă (Tradescantia virginica). — Din fr. télégraphe.
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TELEGRAFIÁ, telegrafiez, vb. I. Intranz. şi tranz. A transmite ceva prin
telegraf; a trimite o telegramă. [Pr.: -fi-a] — Din fr. télégraphier.

TELEGRÁFIC, -Ă, telegrafici, -ce, adj. 1. Care aparţine telegrafului sau
tele grafiei, privitor la telegraf. F Transmis prin telegraf. 2. Fig. Prescurtat,
concis, laconic, scurt. — Din fr. télégraphique.

TELEGRAFÍE, telegrafii, s.f. Telecomunicaţie care constă în transmiterea
mijlocită, prin semnale electromagnetice, optice etc., a unui text scris;
teleco municaţie realizată cu ajutorul telegrafului. G Telegrafie fără fir =
radiotelegrafie. — Din fr. télégraphie.

TELEGRAFIÉRE, telegrafieri, s.f. Acţiunea de a telegrafia şi rezultatul ei.
[Pr.: -fi-e-] — V. telegrafia.

TELEGRAFÍST, -Ă, telegrafişti, -ste, s.m. şi f. Persoană specializată în
trans mi  terea şi recepţionarea mesajelor telegrafice; funcţionar la un oficiu
telegrafic care transmite şi recepţionează telegrame, manipulând un telegraf.
— Din fr. télégraphiste.

TELEGRÁM s.n. v. telegramă.
TELEGRÁMĂ, telegrame, s.f. Comunicare (scurtă) la distanţă transmisă

prin mijloacele cele mai rapide (telefon, telegraf); formularul pe care este
scrisă această comunicare. [Var.: (înv.) telegrám s.n.] — Din fr.
télégramme.

TELEGÚŢĂ, teleguţe, s.f. Diminutiv al lui teleagă; telegea. — Teleagă +
suf. -uţă.

TELEIMPRIMÁ, teleimprím, vb. I. Tranz. A efectua o teleimprimare.
[Pr.: -le-im-] — Tele- + imprima.

TELEIMPRIMÁRE, teleimprimări, s.f. Transmitere la distanţă a unui text,
prin intermediul teleimprimatorului. [Pr.: -le-im-] — Tele- + imprimare.

TELEIMPRIMATÓR, teleimprimatoare, s.n. Aparat telegrafic cu ajutorul
căruia se transmit şi se recepţionează pe o bandă sau pe o coală de hârtie
texte cu literele alfabetului; telescriptor. [Pr.: -le-im-] — Tele- + imprimator
(după fr. télé-imprimeur).

TELEINDICATÓR, teleindicatoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul căruia se
măsoară şi se transmite la distanţă valoarea unei mărimi. [Pr.: -le-in-] —
Din fr. téléindicateur.

TELEINFORMÁTIC, -Ă, teleinformatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a
infor maticii care prelucrează informaţia transmisă la distanţă, în scopul
asigurării acce sului multiplu al beneficiarilor la un sistem de calcul cu
performanţe ridicate. 2. Adj. De teleinformatică (1). — Din fr.
téléinformatique.

TELEINTERVÍU, teleinterviuri, s.n. Interviu transmis la televiziune. — Din
fr. télé-interview, engl. tele-interview.

TELEÎNREGISTRÁRE, teleînregistrări, s.f. Înregistrare de la distanţă. —
Tele- + înregistrare.

TELEJURNÁL, telejurnale, s.n. Emisiune de televiziune în care se
transmit ştiri curente, comentarii etc. — Tele- + jurnal.

TELELÉCŢIE, telelecţii, s.f. Emisiune şcolară de televiziune concepută ca
o lecţie. — Tele- + lecţie.

TELELÉICĂ, teleleici, s.f. (Pop.) Femeie care umblă de colo până colo,
flecă rind şi bârfind; femeie uşuratică, stricată, haimana. — Teleleu + suf. -eică.

TELELÉU, -EÁ, telelei, -ele, s.m. şi f. Om fără căpătâi, care îşi pierde
vremea (umblând de colo până colo) fără nicio treabă. G Expr. (Adverbial)
A umbla teleleu (Tănase) = a umbla de colo până colo, fără rost. A fi teleleu
Tănase = a fi zăpăcit, aiurit, năuc. — Din magh. telelö.

TELELOÁICĂ, teleloaice, s.f. (Înv.) Soţia telalului; vânzătoare ambulantă
(de haine vechi). — Telal + suf. -oaică.

TELEMAGAZÍN, telemagazine, s.n. Emisiune de televiziune concepută
după modelul magazinului (2). — Tele- + magazin.

TELEMÁTIC, -Ă, telematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnică de trasmitere şi
pre lucrare automată a informaţiei la mare distanţă prin intermediul sateliţilor
şi al altor procedee moderne de comunicaţie. 2. Adj. Care foloseşte reţelele
de telematică (1). — Din fr. télématique.

TELEMĂSÚRĂ, telemăsuri, s.f. Transmitere la distanţă a valorii unei
mărimi măsurate, după traducerea ei într-o mărime intermediară, la
recepţie urmând să se facă traducerea inversă. — Din fr. télémesure.

TELEMEÁ s.f. Brânză preparată din caş bine stors, tăiat în bucăţi cu feţe
de obicei dreptunghiulare şi conservată în saramură. — Din tc. teleme.

TELEMECÁNIC, -Ă, s.f., adj. 1. S.f. Tehnica dirijării mecanismelor de la
distanţă prin dispozitive electrice, cu sau fără fir. 2. Adj. Care controlează
şi comandă de la distanţă, prin dispozitive electrice, funcţionarea
mecanismelor. — Din fr. télémécanique.

TELEMÉTRIC, -Ă, telemetrici, -ce, adj. Care aparţine telemetrului sau
tele metriei, privitor la telemetru sau la telemetrie; făcut cu ajutorul
telemetrului, bazat pe utilizarea telemetrului. — Din fr. télémétrique.

TELEMETRÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu măsurarea distanţelor cu
ajutorul telemetrului. — Din fr. télémétrie.

TELEMÉTRU, telemetre, s.n. 1. Instrument optic folosit pentru măsurarea
distanţei dintre locul unde este instalat instrumentul şi un punct depărtat
sau inaccesibil. 2. Dispozitiv auxiliar al unui aparat fotografic, care permite
reglarea distanţei focale a obiectivului în funcţie de depărtarea până la
obiectul vizat. — Din fr. télémètre.

TELEMOBÍL, telemobile, s.n. Walkie-talkie. — Tele- + mobil.
TELENCEFÁL, telencefale, s.n. Partea anterioară, terminală, a

encefalului embrionar. — Din fr. télencéphale.
TELENOVÉLĂ, telenovele, s.f. Serial de televiziune, de obicei latino-

american, având ca subiect povestea unor iubiri aparent imposibile, dar
întotdeauna triumfătoare. — Din sp. telenovela.

TELEOBIECTÍV, teleobiective, s.n. Obiectiv fotografic asemănător cu o
lunetă, care se ataşează camerelor de luat vederi sau aparatelor de
fotografiat, folosit la fotografierea obiectivelor situate la depărtări mari. [Pr.:
-le-o-] — Din fr. téléobjectif, germ. Teleobjektiv. 

TELEOBSERVÁ, teleobsérv, vb. I. Tranz. A observa de la distanţă cu
mijloace speciale. [Pr.: -le-ob-] — Tele- + observa.

TELEOBSERVÁRE, teleobservări, s.f. Acţiunea de a teleobserva.
[Pr.: -le-ob-] — V. teleobserva.

TELEOBSERVATÓR, teleobservatori, s.m. Persoană care teleobservă.
[Pr.: -le-ob-] — Teleobserva + suf. -tor.

TELEOLÓGIC, -Ă, teleologici, -ce, adj. Care aparţine teleologiei, privitor
la teleologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. téléologique.

TELEOLOGÍE s.f. Doctrină potrivit căreia totul în lume a fost creat de
Dumnezeu pentru a servi omului. F Studiul scopurilor lucrurilor; teoria
finalităţii. [Pr.: -le-o-] — Din fr. téléologie.

TELEONOMÍE s.f. 1. (Fil.) Teleologie. 2. (Biol.) Determinare obiectivă a
mecanismelor de reglare celulară. [Pr.: -le-o-] — Din fr. téléonomie.

TELEOPERATÓR, teleoperatori, s.m. Robot1 controlat printr-un sistem
de telecomunicaţii de către un operator uman. [Pr.: -le-o-] — Din engl.
teleoperator, fr. téléoperateur.

TELEORMĂNEÁN, -Ă, teleormăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
originară sau locuitor din judeţul Teleorman. 2. Adj. Care aparţine judeţului
Teleorman sau teleormănenilor (1), referitor la judeţul Teleorman ori la
teleormăneni. [Pr.: -le-or-] — Teleorman (n. pr.) + suf. -ean.

TELEORMĂNEÁNCĂ, teleormănence, s.f. Femeie originară sau
locuitoare din judeţul Teleorman. [Pr.: -le-or-] — Teleormănean + suf. -că.

TELEOSTEEÁN, teleosteeni, s.m. (La pl.) Grup de peşti caracterizaţi prin
coloana vertebrală şi craniul complet osoase, corpul acoperit cu solzi osoşi
şi coada împăr ţită în două părţi egale; (şi la sg.) peşte care face parte din
acest grup. G (Adjectival) Peşte teleosteean. [Pr.: -le-os-te-ean. — Scris şi:
teleostean] — Din fr. téléostéen.

TELEPÁTIC, -Ă, telepatici, -ce, adj. Care aparţine telepatiei, privitor la
telepatie. — Din fr. télépathique.

TELEPATÍE s.f. Fenomen psihologic constând în comunicarea între
persoane fără mijlocirea organelor de simţ obişnuite, în transmiterea
gândurilor la distanţă. — Din fr. télépathie.

TELEPUBLICITÁTE s.f. Publicitate prin televiziune (2). — Tele- + publicitate.
TELERADIOGRAFÍE s.f. Radiografie executată prin plasarea sursei de

raze X la mare distanţă de persoana supusă acestei operaţii. [Pr.: -di-o-] —
Din fr. téléradiographie.

TELERECEPTÓR, telereceptori, s.m. (Biol.) Sistem exteroceptiv vizual,
auditiv sau olfactiv care permite percepţia stimulilor de la distanţă. — Din fr.
télérécepteur.

TELERECITÁL, telerecitaluri, s.n. Recital susţinut în cadrul unei emisiuni
de televiziune. — Tele- + recital.

TELERECÓRDING s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea şi redarea
imagi nilor, utilizând înregistrarea pe film a imaginilor de pe ecranul unui
monitor2 (2) de televizor. F Peliculă pe care s-a făcut această înregistrare.
— Din engl. telerecording.

TELEREDÁCTOR, -OÁRE, teleredactori, -oare, s.m. şi f. Redactor al
emisiu nilor de televiziune. — Tele- + redactor.

TELEREDÁCŢIE, teleredacţii, s.f. Redacţie a emisiunilor de televiziune.
— Tele- + redacţie.

TELEREGLÁJ, telereglaje, s.n. Totalitatea mijloacelor tehnice pentru
transmiterea la distanţă, cu ajutorul unui semnal electromagnetic
intermediar, a unor comenzi care să efectueze reglajul într-o anumită
instalaţie; telereglare. — Din fr. téléréglage.

TELEREGLÁRE, telereglări, s.f. Telereglaj. — Tele- + reglare.
TELEREPORTÁJ, telereportaje, s.n. Reportaj transmis la televiziune. —

Din fr. téléreportage.
TELEREPÓRTER, telereporteri, s.m. Reporter de televiziune. — Din fr.

téléreporter.
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TELESCÁUN, telescaune, s.n. 1. Teleferic amenajat cu scaune pentru
transportul persoanelor. 2. Scaun suspendat prin bare fixate pe cablu la
intervale egale. — Tele- + scaun.

TELESCHÍ, teleschiuri, s.n. Instalaţie de teleferic pentru schiori. — Din fr.
téléski.

TELESCÓP, telescoape, s.n. Instrument optic care utilizează fenomenul
reflexiei luminii pe o oglindă concavă, folosit în astronomie pentru
observarea aştrilor. — Din fr. téléscope.

TELESCÓPIC, -Ă, telescopici, -ce, adj. 1. Care aparţine telescopului,
privitor la telescop; care se face sau se vede cu ajutorul telescopului, bazat
pe utilizarea tele scopului. 2. (Despre tuburi) Care pătrunde în golul altui tub,
fără joc prea mare; (despre mecanisme) alcătuit din tuburi glisante care
permit alungirea ori scurtarea. —Din fr. télescopique.

TELESCRIPTÓR, telescriptoare, s.n. Teleimprimator. — Din fr. téléscripteur.
TELESEMNALIZÁ, pers. 3 telesemnalizează, vb. I. Tranz. (Despre

instalaţii, agregate etc.) A transmite la distanţă informaţii de control
referitoare la starea lor. — Tele- + semnaliza.

TELESEMNALIZÁRE, telesemnalizări, s.f. Acţiunea de a telesemnaliza.
— V. telesemnaliza.

TELESHÓPPING s.n. Sistem de vânzare în care produsele sunt
prezentate într-o emisiune de televiziune şi sunt comandate telefonic de
către cumpărători. [Pr.: -şoping] — Cuv. engl.

TELESPECTATÓR, -OÁRE, telespectatori, -oare, s.m. şi f. Persoană
care urmăreşte o emisiune la televizor. — Din fr. téléspectateur.

TELESPÍCHER, (1) telespicheri, s.m., (2) telespichere, s.n. 1. S.m.
Crainic de televiziune. 2. S.n. Aparat pentru comunicaţii bilaterale la
distanţe relativ mici. [Var.: teleşpícher s.m., s.n.] — Tele- + spicher.

TELESPÓRT s.n. Emisiune de televiziune cu caracter sportiv. — Tele- +
sport.

TELESTEREOGRÁF, telestereografe, s.n. Aparat cu ajutorul căruia se
pot transmite la distanţă fotografii, desene, texte etc., imprimate în prealabil
pe un film special. [Pr.: -re-o-] — Din fr. téléstéréographe.

TELEŞCOÁLĂ s.f. Emisiune de televiziune pentru elevi prezentată sub
forma unei lecţii. — Tele- + şcoală.

TELEŞPÍCHER s.m., s.n. v. telespicher.
TELETÁX s.n. Contor care stabileşte costul unei convorbiri telefonice în

funcţie de durata acesteia. — Tele- + tax[are].
TELETERMOMÉTRU, teletermometre, s.n. Termometru a cărui citire se

face de la distanţă, partea instrumentului care măsoară temperatura fiind în
contact cu corpul respectiv. — Din fr. télétermomètre.

TELETÉX, teletexuri, s.n. Sistem de transmitere rapidă a documentelor în
forma originală, cu ajutorul unui telex perfecţionat. — Din fr. télétex.

TELETÉXT s.n. Sistem de transmitere prin telecomandă şi afişare pe
ecranul televizorului a unor pagini cu informaţii diverse sub formă de text şi
grafică simplă. — Tele + text.

TELETÍN, teletinuri, s.n. (Reg.) Piele (de bou sau de cal) tăbăcită cu
materii vegetale. — Din sb. teletin.

TELETÍP, teletipuri, s.n. Aparat telegrafic la care receptarea semnalelor
transmise se face sub formă de caractere tipografice, fără a mai fi necesară
prezenţa unui operator. — Din fr. télétype, germ. Teletyp.

TELETIPSÉTER, teletipsetere, s.n. Instalaţie pentru culegerea simultană
a aceluiaşi text la mai multe maşini şi în tipografii diferite. [Acc. şi:
teletípseter] — Din germ. Teletipsetter, fr. télétypsetter.

TELETÓP, teletopuri, s.n. Instrument topografic compus dintr-o busolă şi
un telemetru cu bază variabilă, folosită la ridicări geologice, geografice sau
forestiere. — Din fr. télétope.

TELETRANSPÓRT s.n. Transport cu telefericul. — Tele[feric] +
transport.

TELEVIZÁ, televizez, vb. I. Tranz. A transmite imagini prin televiziune. —
Din fr. téléviser.

TELEVIZÁRE, televizări, s.f. Acţiunea de a televiza. — V. televiza.
TELEVIZIÚNE s.f. 1. Tehnică a transmiterii la distanţă a imaginilor unor

obiecte (în mişcare) pe calea undelor vizuale. 2. Instituţie care asigură
elaborarea şi difuzarea emisiunilor prin televiziune (1). [Pr.: -zi-u-] — Din fr.
télévision.

TELEVIZÓR, televizoare, s.n. Aparat care recepţionează imagini
transmise prin televiziune. — Din fr. téléviseur.

TELEVIZORÍST, televizorişti, s.m. Depanator de televizoare. — Televizor
+ suf. -ist.

TELEVIZUÁL, -Ă, televizuali, -e, adj. Referitor la emisiuni de televiziune;
de televiziune. [Pr.: -zu-al] — Din fr. télévisuel.

TELEVORBITÓR, televorbitoare, s.n. Instalaţie de telefonie care permite
ca vocea care vorbeşte să fie auzită simultan de mai multe posturi. — Tele-
+ vorbitor.

TÉLEX, telexuri, s.n. Sistem mixt de telefonie şi telegrafie în
teleimprimator, care foloseşte prin comutare acelaşi circuit de transmisie.
F Serviciu de dactilografiere la distanţă cu ajutorul teleimprimatorului. —
Din fr. télex.

TELMATOLÓGIC, -Ă, telmatologici, -ce, adj. Referitor la telmatologie, de
telmatologie. — Din telmatologie.

TELMATOLOGÍE s.f. Ramură a hidrologiei care studiază mlaştinile. —
Din engl. telmatology.

TELOFÁZĂ s.f. (Biol.) A patra fază în diviziunea celulei prin mitoză, când
fosta celulă unică se împarte în două celule distincte. — Din fr. télophase.

TELPÍZ, -Ă, telpizi, -e, adj. (Înv.) Viclean, prefăcut, şiret. — Din tc. telbis.
TELSÓN, telsoane, s.n. 1. Ultimul segment abdominal la raci, care

formează, împreună cu apendicele segmentului anterior, înotătoarea
codală. 2. Segmentul terminal al cozii scorpionilor, care poartă acul
veninos. — Din fr. telson.

TELÚR s.n. Element chimic cu caracter nemetalic, de culoare
albă-albăstruie, având proprietăţi asemănătoare cu cele ale sulfului. — Din
fr. tellure.

TELÚRIC, -Ă, telurici, -ce, adj. (Livr.) Care aparţine pământului, privitor la
pământ; pământesc. G Curent teluric = curent electric care circulă prin sol.
— Din fr. tellurique.

TELUROMÉTRU, telurometre, s.n. Instrument electronic pentru
măsurarea distanţelor cu ajutorul undelor electromagnetice din spectrul
invizibil. — Din fr. telluromètre.

TELURÚRĂ, telururi, s.f. (Chim.) Sare a hidrogenului telurat. — Din fr.
tellurure.

TEMÁTIC, -Ă, tematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care ţine de o temă, privitor
la o temă, făcut pe anumite teme. 2. Adj. (În sintagma) Vocală tematică =
vocală care nu poate fi considerată nici sufix, nici desinenţă, şi care,
adăugată la rădăcina unui cuvânt, formează împreună cu aceasta o temă.
3. S.f. Totalitatea temelor sau tema esenţială a unei lucrări literare, artistice,
ştiinţifice, a unui curent literar, a unei epoci etc. — Din (1, 2) fr. thématique,
(3) germ. Thematik. 

TEMATOLÓGIC, -Ă, tematologici, -ce, adj. Referitor la tematologie, de
tema tologie. — Din fr. thématologique.

TEMATOLOGÍE s.f. (Rar) Ramură a literaturii comparate care studiază
circulaţia temelor (1). — Din fr. thématologie.

TÉMĂ, teme, s.f. 1. Idee principală care este dezvoltată într-o operă,
într-o expu nere; subiect; aspect al realităţii care se reflectă într-o operă
artistică. G Loc. prep. Pe tema... = în jurul problemei..., despre problema...
2. Motiv melodic dintr-o piesă muzicală. G Temă cu variaţiuni = compoziţie
muzicală care constă în enun ţarea unei teme şi în valorificarea ei prin
diferite transformări ulterioare. 3. Exer ciţiu scris dat şcolarilor, studenţilor
etc. pentru aplicarea cunoştinţelor dobândite. 4. (Lingv.) Grupare de
elemente din structura unui cuvânt, constituită din rădăcină, urmată de o
vocală tematică şi adesea de unul sau mai multe sufixe (gramaticale sau
lexicale) ori precedată de prefixe şi caracterizată prin faptul că este comună
formelor unuia şi aceluiaşi cuvânt. — Din lat. thema. Cf. fr. t h è m e, it.
t e m a.

TEMĂTÓR, -OÁRE, temători, -oare, adj. Care se teme sau care inspiră
teamă. — Teme + suf. -ător.

TEMBÉL, -Ă, tembeli, -e, adj. Nepăsător, indiferent; indolent, lăsător;
tâmpit, idiot. — Din tc. tembel.

TEMBELÍSM, tembelisme, s.n. Nepăsare, indiferenţă; indolenţă,
delăsare. — Tembel + suf. -ism.

TEMBELIZÁ, tembelizez, vb. I. Tranz. şi refl. (Fam.) A (se) face
nepăsător, indolent. — Tembel + suf. -iza.

TEMBELIZÁNT, -Ă, tembelizanţi, -te, adj. (Fam.) Care tembelizează. —
De la tembeliza.

TÉME, tem, vb. III. 1. Refl. A simţi teamă, a fi cuprins de frică. G Expr.
Cine e muş cat de şarpe se teme şi de şopârlă = cel păţit e fricos,
prevăzător. Mă tem că... = mi se pare că..., socotesc că..., am sentimentul
(neplăcut) că... F A fi îngrijorat, a-şi face griji. 2. Tranz. (Pop.) A bănui, a
suspecta pe cineva de infidelitate; a fi gelos. — Lat. timere.

TEMÉI, temeiuri, s.n. 1. Lucrul sau partea cea mai importantă din ceva;
temelie, fundament, bază. G Loc. adj. De temei = de bază, solid, serios;
însemnat, important. Fără (sau lipsit de) temei = fără bază reală,
neîntemeiat, fictiv. G Loc. adj. şi adv. Cu temei = a) întemeiat; solid;
b) (care este) de-a binelea, temeinic. 2. Motiv, pricină, cauză; prilej.
3. (Pop.) Toi, miez, mijloc (al unei acţiuni, al unui interval de timp). Temeiul
nopţii. 4. (Înv.) Grosul unei armate. — Din sl. temelĭ.

TEMÉINIC, -Ă, temeinici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Solid, serios; cu
temei nicie. F Adânc, profund, intens. [Var.: (înv.) temélnic, -ă adj.] —
Temei + suf. -nic.
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TEMEINICÍ, temeinicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face să devină temeinic.
— Din temeinic.

TEMEINICÍE s.f. 1. Însuşire a ceea ce este temeinic; soliditate, tărie,
trăinicie; statornicie. G Loc. adv. Cu temeinicie = temeinic, serios.
2. Însuşire a hotărârii unui organ de jurisdicţie de a reflecta realitatea
obiectivă a faptelor care concură pentru soluţionarea unui litigiu. —
Temeinic + suf. -ie.

TEMELÍE, temelii, s.f. Partea inferioară a unei construcţii, coloane, statui
etc., prin care acestea se sprijină pe pământ; fundaţie, fundament, bază. G
Loc. adv. Din (sau până în) temelii (sau temelie) = de la (sau până la) bază;
cu totul, cu desă vârşire, radical. G Expr. A pune temelie = a pune bazele,
a funda, a întemeia. — Din sl. temelije.

TEMÉLNIC, -Ă adj. v. temeinic.
TEMENEÁ, temenele, s.f. Salut făcut după obiceiul musulman, printr-o

plecă ciune; ploconeală, închinăciune. G Expr. A face temenele = a fi
exagerat de politicos, a fi slugarnic, a se ploconi. — Din tc. temenna(h).

TEMENÍ, temenesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se pleca în faţa cuiva în semn
de salut; a se închina. — Din temenea.

TEMERÁR, -Ă, temerari, -e, adj. Îndrăzneţ (peste măsură), cutezător. —
Din fr. téméraire, lat. temerarius.

TÉMERE, temeri, s.f. Faptul de a (se) teme; frică, teamă, temut1 (1). F
(Înv.) Gelozie. — V. teme.

TEMERITÁTE, temerităţi, s.f. Îndrăzneală mare, cutezanţă. — Din fr.
témérité, lat. temeritas, -atis.

TEMETÉU, temeteie, s.n. (Reg.) Cimitir. — Din magh. temetö.
TÉMNIC, temnicuri, s.n. (Reg.) 1. Adăpost în pământ, în care se ţin stupii

iarna. 2. Adăpost săpat în pământ pentru ocrotirea ostaşilor (în timp de
război). 3. (Înv.) Închisoare. [Pl. şi: temnice] — Din ucr. temnyk.

TEMNICÉR, temniceri, s.m. Paznic, supraveghetor, gardian la o
închisoare. — Temniţă + suf. -ar.

TEMNICIOÁRĂ, temnicioare, s.f. Diminutiv al lui temniţă. — Temniţă +
suf. -ioară.

TÉMNIŢĂ, temniţe, s.f. Închisoare, puşcărie. G (Jur.) Temniţă grea = (în
Codul penal anterior) pedeapsă privativă de libertate, care urma să se
execute într-un regim de severitate şi se aplica pentru unele fapte penale
considerate drept crime. [Pl. şi: temniţi] — Din sl. tĭmĭnica.

TÉMPERA1 s.f. 1. Vopsea obţinută prin amestecarea ei cu lianţi pe bază
de substanţe albuminoide sau gelatinoase. 2. Procedeu în tehnica picturii
în care se folosesc culori tempera1 (1). F Pictură realizată prin acest
procedeu. — Din it. tempera.

TEMPERÁ2, temperez, vb. I. Tranz. A potoli, a modera, a domoli (un
sentiment, o acţiune, o dorinţă etc.) G Refl. Vântul s-a mai temperat. — Din
fr. tempérer, lat. temperare.

TEMPERAMÉNT, temperamente, s.n. Ansamblul trăsăturilor fiziologice şi
ner voase care condiţionează capacitatea de lucru, echilibrul şi stăpânirea
de sine a unei persoane; fire. F Energie vitală, avânt, elan, impetuozitate;
vioiciune. — Din fr. tempérament, lat. temperamentum.

TEMPERAMENTÁL, -Ă, temperamentali, -e, adj. Care aparţine tempe ra -
men tului, privitor la temperament, de temperament. F Plin de energie, de
elan, de pasiune. — Temperament + suf. -al.

TEMPERAMENTÓS, -OÁSĂ, temperamentoşi, -oase, adj. (Rar) Cu
tempera ment energic, impetuos; plin de temperament. — Temperament +
suf. -os.

TEMPERÁNŢĂ s.f. (Rar) Cumpătare, moderaţie, sobrietate (în special în
privinţa consumului de băuturi alcoolice). — Din fr. tempérance, lat.
temperantia.

TEMPERÁRE s.f. Acţiunea de a tempera2. — V. tempera2.
TEMPERÁT, -Ă, temperaţi, -te, adj. 1. (Despre oameni şi despre

manifestările lor) Moderat, cumpătat, potolit. F Climă temperată = climă
caracterizată prin exis tenţa a patru anotimpuri, cu veri potrivit de călduroase
şi cu ierni nu prea reci. Zonă temperată = fiecare dintre cele două zone de
pe suprafaţa Pământului cuprinse între tropice şi cercurile polare. 2. (Muz.;
în sintagma) Sistem temperat = sistemul împărţirii intervalelor de tonuri în
câte două semitonuri egale. — V. tempera. Cf. fr. t e m p é r é.

TEMPERATÚRĂ, temperaturi, s.f. Mărime fizică utilizată pentru a
caracteriza starea de încălzire a unui mediu, a unui corp etc. G
Temperatură absolută = tempe ratură care se măsoară pornind de la zero
absolut. F Stare fiziologică constantă a cor pului animal, reprezentând
echilibrul dintre căldura produsă şi cea pierdută. F Gradul de căldură
ridicată a corpului omenesc, reprezentând un simptom patologic;
fierbinţeală, febră. — Din fr. température, lat. temperatura.

TEMPÉSTĂ, tempeste, s.f. (Înv.) Furtună, uragan. — Din it. tempesta.
TEMPESTUÓS, -OÁSĂ, tempestuoşi, -oase, adj. (Livr.) Furtunos,

vijelios. [Pr.: -tu-os] — Din lat. tempestuosus.

TEMPLIÉR, templieri, s.m. (La pl.) Ordin monaho-cavaleresc, creat în
1119 în Palestina şi desfiinţat în 1312 de papa Clement V, care a avut un
rol important în relaţiile lumii europene cu Orientul; (şi la sg.) persoană care
făcea parte din acest ordin. [Pr.: -pli-er] — Din fr. templier.

TÉMPLU, temple, s.n. 1. Edificiu special amenajat pentru practicarea
unui cult religios (mozaic, budist, creştin etc.). 2. Spec. Sanctuar al cultului
mozaic din Ierusalimul antic. — Din lat. templum, fr. temple.

TÉMPO, tempouri, s.n. 1. Viteză, iuţeală cu care se execută o piesă
muzicală, con form conţinutului şi caracterului ei. F Ritm, cadenţă.
2. (Lingv.) Viteză de succe siune a silabelor cuvintelor în cursul vorbirii; ritm
al vorbirii. — Din it., fr. tempo.

TEMPOFÓN, tempofoane, s.n. Aparat folosit pentru modificarea duratei
unei înre gistrări cu sau fără schimbarea frecvenţei. — Din fr. tempophone.

TEMPORÁL1, temporale, s.n. Os pereche aşezat de o parte şi de alta a
cutiei craniene, în regiunea tâmplelor, fiind cuprins între occipital, parietal şi
sfenoid, de forma unei scoici rotunjite, cu trei prelungiri pe care sunt inseraţi
muşchii gâtului. G (Adjectival) Os temporal. F (Adjectival) Care aparţine
regiunii tâmplelor, privitor la această regiune. — Din fr. temporal. 

TEMPORÁL2, -Ă, temporali, -e, adj. Care indică timpul, privitor la timp;
care depinde de timp. G Propoziţie (circumstanţială) temporală (şi
substantivat, f.) = propoziţie care arată timpul în care se petrece acţiunea
din propoziţia regentă, având funcţia unui complement circumstanţial de
timp. Conjuncţie temporală = conjuncţie care introduce o propoziţie
temporală. — Din fr. temporel.

TEMPORÁR, -Ă, temporari, -e, adj. Care e de scurtă durată, care nu
durează decât un anumit timp; vremelnic, trecător, provizoriu. G Care
exercită o activitate un timp limitat. — Din fr. temporaire, lat. temporarius.

TEMPORIZÁ, temporizez, vb. I. Tranz. 1. A amâna, a tărăgăna, a
tergiversa. 2. A face să se producă cu intermitenţă. — Din fr. temporiser.

TEMPORIZÁRE, temporizări, s.f. Acţiunea de a temporiza şi rezultatul ei;
amânare, tărăgănare, tergiversare. — V. temporiza.

TEMPORIZATÓR, -OÁRE, temporizatori, -oare, adj. Care tărăgănează.
— Din fr. temporisateur.

TEMÚT1 s.n. 1. (Rar) Temere. 2. (Înv.) Gelozie. — V. teme.
TEMÚT2, -Ă, temuţi, -te, adj. Care inspiră teamă, de care te temi. — V.

teme.
TEN, tenuri, s.n. Culoarea şi însuşirile pielii obrazului; p. ext. pielea

obrazului. G Fond de ten = produs de cosmetică de consistenţă păstoasă
sau lichidă, gras, de culoarea pudrei, folosit ca fard. — Din fr. teint.

TENÁCE, tenaci, -ce, adj. 1. Stăruitor, perseverent; persistent, dârz.
2. (Despre corpuri dure) Care prezintă tenacitate (2), care este dur;
rezistent, tare. — Din fr. tenace, lat. tenax, -acis.

TENACITÁTE s.f. 1. Însuşirea de a fi tenace (1); stăruinţă, perseverenţă,
dârzenie. 2. Proprietate a unui material de a se deforma relativ mult, sub
acţiunea unor solicitări exterioare, înainte de a se rupe. F Mărime
caracteristică unui material solid, egală cu deformaţia lui specifică la
rupere. — Din fr. ténacité, lat. tenacitas, -atis.

TENALGÍE, tenalgii, s.f. Durere în tendoanele muşchilor. — Din fr.
ténalgie.

TENCUÍ, tencuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un zid sau un tavan cu
tencuială. — Din ucr. tyn’kuvaty.

TENCUIÁLĂ, tencuieli, s.f. Strat de mortar care se aşterne pe ziduri şi pe
tavane pentru a le proteja şi pentru a obţine suprafeţe netede, cu aspect
plăcut. F Tencuire, tencuit1. [Pr.: -cu-ia-] — Tencui + suf. -eală.

TENCUÍRE, tencuiri, s.f. Tencuit1. — V. tencui.
TENCUÍT1 s.n. Acţiunea de a tencui şi rezultatul ei; tencuire. — V. tencui.
TENCUÍT2, -Ă, tencuiţi, -te, adj. Acoperit cu tencuială. — V. tencui.
TENCUITÓR, tencuitori, s.m. Meseriaş care tencuieşte. [Pr.: -cu-i-] —

Tencui + suf. -tor.
TENCULÉŢ, tenculeţe, s.n. Diminutiv al lui teanc. — Teanc + suf. -uleţ.
TENDALÉT, tendalete, s.n. (Mar.) Tendă mică. [Var.: tendalétă s.f.] —

Din fr. tendelet.
TENDALÉTĂ s.f. v. tendalet.
TENDÁR, tendare, s.n. 1. Bară folosită la susţinerea tendei. 2. Grindă

folosită la susţinerea capetelor bărcilor de serviciu sau de salvare de pe o
navă. — Tendă + suf. -ar.

TÉNDĂ, tende, s.f. Apărătoare de soare sau de ploaie, în formă de
acoperiş, făcută din pânză (la o luntre, la o corabie, pe o terasă etc.). — Din
ngr. ténta, it. tenda.

TENDENŢIONÍSM s.n. Tendenţiozitate. F Denumire generică a
orientărilor lite rare şi artistice care declară drept principal criteriu valoric al
operei de artă abor darea unei tematici cu caracter pronunţat politic, social,
etic, ignorând criteriile estetice. [Pr.: -ţi-o-] — Din tendenţios.
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TENDENŢIÓS, -OÁSĂ, tendenţioşi, -oase, adj. 1. Care urmăreşte un
anumit scop, care trădează o tendinţă ascunsă; care vrea să insinueze
ceva; lipsit de obiectivitate, părtinitor. 2. (Despre o operă literară sau de
artă) Caracterizată prin tendinţă, căreia îi este proprie o anumită tendinţă.
[Pr.: -ţi-os] — Din fr. tendancieux.

TENDENŢIOZITÁTE s.f. Însuşirea de a fi tendenţios; tendenţionism.
[Pr.: -ţi-o-] — Tendenţios + suf. -itate.

TÉNDER, tendere, s.n. Vehicul de cale ferată, cuplat direct cu o
locomotivă cu abur sau făcând corp comun cu aceasta, care serveşte la
depozitarea şi la transportul combustibilului şi apei necesare funcţionării
locomotivei. — Din fr. tender.

TENDINÍTĂ, tendinite, s.f. (Med.) Inflamaţie a tendoanelor. — Din fr.
tendinite.

TENDINÓS, -OÁSĂ, tendinoşi, -oase, adj. Care ţine de tendon, privitor la
tendon; care conţine multe tendoane. — Din fr. tendineux.

TENDÍNŢĂ, tendinţe, s.f. 1. Dispoziţie firească pentru ceva, înclinare,
năzuinţă; pornire, acţiune conştientă spre un scop determinat. F Orientare
comună a unei categorii de persoane; direcţie. F Evoluţie a cuiva într-un
anumit sens. 2. Forţă care face ca un corp să se mişte într-o anumită
direcţie; direcţia pe care o are un corp în mişcare. 3. Trăsătură atribuită de
unii teoreticieni artei, constând în finalitatea şi eficienţa practică a acesteia
(politică, socială, morală etc.), opusă caracterului ideal (gratuităţii) artei
(artă pentru artă). — Din fr. tendance.

TENDÓN, tendoane, s.n. (Anat.) Fascicul subţire, fibros, de culoare albă,
format din ţesut conjunctiv foarte rezistent, cu ajutorul căruia muşchii se
fixează pe oase. — Din fr. tendon.

TENDÓR, tendoare, s.n. Dispozitiv pentru întinderea unor cabluri de
ancorare, alcătuit din două tije filetate în sens invers şi un manşon. — Din
fr. tendeur.

TENÉBRĂ, tenebre, s.f. (Livr.; rar la sg.) Întuneric deplin; întunecime,
obscuritate, beznă. — Din fr. ténèbres, lat. tenebrae.

TENEBRÓS, -OÁSĂ, tenebroşi, -oase, adj. (Livr.) Întunecos, sumbru,
obscur. F (Substantivat, m.; la pl.) Grup de pictori italieni din sec. XVII, a
căror pictură este caracterizată prin atmosferă întunecată şi prin treceri
bruşte de la lumină la umbră, cu puternice efecte de clarobscur. F Fig.
(Despre oameni) Posomorât, închis. F Fig. Ascuns şi perfid. — Din fr.
ténébreux, lat. tenebrosus.

TENÉSME s.f. pl. Simptom care apare în unele boli, caracterizat prin
necesitatea ineficientă şi uneori dureroasă de a urina sau de a defeca. —
Din fr. ténesme.

TENIÁZĂ, teniaze. s.f. Boală parazitară determinată de prezenţa în
intestinul omului a viermilor paraziţi din genul Taenia. [Pr.: -ni-a-] — Din fr.
téniasis.

TENICÍD, -Ă, tenicizi, -de, adj., s.n. (Substanţă) care distruge viermii plaţi;
tenifug. — Din engl. t(a)eniacide.

TÉNIE, tenii, s.f. Vierme parazit din genul Taenia, care trăieşte mai ales
în intestinul subţire al omului şi al animalelor carnivore; panglică. — Din fr.
ténia, lat. taenia.

TENIFÚG, -Ă, tenifuge, adj., s.n. (Substanţă) care distruge viermii plaţi;
tenicid. — Din fr. ténifuge.

TÉNIS (1) s.n., (2) tenişi, s.m. 1. S.n. (Şi în sintagma tenis de câmp) Joc
sportiv care se practică cu mingi mici, lovite cu rachete de către doi sportivi
sau două perechi, pe un teren special amenajat, despărţit în două printr-o
plasă joasă; sportul alb. G Tenis de masă = joc sportiv practicat cu mingi
mici de celuloid şi cu palete, pe o masă specială de formă dreptunghiulară,
despărţită în două părţi egale de un fileu, care se desfăşoară între doi
jucători sau între două perechi; ping-pong. 2. S.m. (Mai ales la pl.)
Încălţăminte pentru tenis. Pereche de tenişi. — Din engl., fr. tennis.

TENISÍSTIC, -Ă, tenisistici, -ce, adj. Care ţine de tenis, referitor la tenis.
— Tenis + suf. -istic.

TÉNISMAN, -Ă s.m. şi f. v. tenismen.
TÉNISMEN, -Ă, tenismeni, -e, s.m. şi f. Jucător de tenis. [Var.: ténisman,

-ă s.m. şi f.] — Din fr. tenisman.
TENÓR, tenori, s.m. 1. Cea mai înaltă voce bărbătească; cântăreţ care

are o astfel de voce. G Tenor dramatic = voce de tenor cu un timbru
asemănător baritonului; cântăreţ cu o astfel de voce. 2. Categorie de
instrumente de suflat cu registrul cel mai înalt. — Din fr. ténor, it. tenore.

TENORÍNO s.m. Tenor care cântă în falset. — Din it. tenorino.
TENOSINOVÍTĂ, tenosinovite, s.f. Inflamaţie a tecilor conjunctive care

învelesc tendoanele. — Din fr. ténosynovite.
TENOTOMÍE, tenotomii, s.f. Operaţie care constă în tăierea unui tendon.

— Din fr. ténotomie.

TENSIOACTÍV, -Ă, tensioactivi, -e, adj. (Chim.; despre unele substanţe)
Care poate modifica tensiunea superficială a unui lichid. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. ténsioactif, engl. tensioactive.

TENSIOACTIVITÁTE s.f. (Chim.) Proprietate a unei substanţe dintr-o
soluţie de a modifica tensiunea superficială a solventului. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. tensioac tivité.

TENSIOMÉTRU, tensiometre, s.n. 1. Aparat de măsurat tensiunea
superficială a unui lichid. 2. Aparat cu ajutorul căruia se înregistrează
tensiunea arterială. [Pr.: -si-o-] — Din fr. tensiomètre.

TENSIONÁ, tensionez, vb. I. Tranz. A întinde fibre, coarde elastice. F
Fig. A produce încordare psihică. [Pr.: -si-o-] — Din fr. tensionner.

TENSIONÁL, -Ă, tensionali, -e, adj. 1. (Med.) Referitor la presiunea
lichidelor organice. F Care ţine de tensiune (4). 2. De încordare psihică.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. tensionnel.

TENSIONÁRE, tensionări, s.f. Acţiunea de a tensiona şi rezultatul ei.
[Pr.: -si-o-] — V. tensiona.

TENSIONÁT, -Ă, tensionaţi, -te, adj. (Despre fibre, coarde elastice) Care
a fost bine întins. F (Fig.) Care este încordat psihic. [Pr.: -si-o-] — V.
tensiona.

TENSIÚNE, tensiuni, s.f. 1. Stare a ceea ce este întins; încordare. F Fig.
Situaţie încordată; zbucium sufletesc, nervozitate. F Forţă interioară care
ia naştere într-un corp supus unor forţe exterioare. 2. Diferenţă de potenţial
dintre două puncte ale unui câmp electric. 3. Presiunea vaporilor produşi de
un lichid într-un spaţiu închis. 4. (Fiziol.; în sintagmele) Tensiune arterială
= presiune cu care circulă sângele în artere, echivalentă cu presiunea pe
care sângele o exercită asupra pereţilor arteriali; presiune mai mare decât
cea normală, constituind o stare patologică. Tensiune oculară = tensiune a
arterelor oculare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. tension, lat. tensio, -onis.

TENSOMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor experimentale utilizate pentru
determinarea tensiunilor din piesele finite supuse la solicitări, prin
măsurarea deformaţiilor în câteva puncte de pe suprafaţa piesei. — Din fr.
tensométrie.

TENSOMÉTRU, tensometre, s.n. Dispozitiv mecanic, pneumatic sau
electric, care se fixează pe piesa a cărei deformaţie se studiază prin
metodele tensometriei. — Din germ. Tensometer.

TENSÓR, tensori, s.m. Obiect matematic definit în cadrul algebrei şi
geometriei, frecvent utilizat în fizică, reprezentând o generalizare a noţiunii
de vector. — Din fr. tenseur, germ. Tensor.

TENSORIÁL, -Ă, tensoriali, -e, adj. Care se referă la tensori, care
aparţine tensorilor. [Pr.: -ri-al] — Din fr. tensoriel.

TENTÁ, tentez, vb. I. Tranz. A ispiti, a ademeni, a momi. — Din fr. tenter.
TENTÁCUL, tentacule, s.n. Fiecare dintre apendicele mobile,

nearticulate, musculoase şi sensibile ale unor animale (acvatice), care
serveşte la pipăit, la apucat prada şi uneori la deplasare. — Din fr.
tentacule, lat. tentaculum.

TENTACULÁR, -Ă, tentaculari, -e, adj. Cu tentacule, de natura
tentaculelor; ca un tentacul. — Din fr. tentaculaire.

TENTACULÁT, tentaculate, s.n. (La pl.) Încrengătură de animale acvatice
nevertebrate care se caracterizează printr-un aparat tentacular dispus în
jurul gurii; (şi la sg.) animal care face parte din această încrengătură. — Din
tentacul.

TENTÁNT, -Ă, tentanţi, -te, adj. Care tentează, atrage; ispititor,
ademenitor. — Din fr. tentant.

TENTATÍVĂ, tentative, s.f. Acţiune întreprinsă în scopul de a realiza
ceva, fără siguranţa izbânzii; încercare (neizbutită). F (Jur.) Încercare de a
săvârşi o infracţiune. — Din fr. tentative.

TENTÁŢIE, tentaţii, s.f. Ispită, ademenire, dorinţă. [Var.: tentaţiúne s.f.] —
Din fr. tentation.

TENTAŢIÚNE s.f. v. tentaţie.
TÉNTĂ, tente, s.f. Amestec de tuş (sau de culoare) cu apă, terebentină

etc., folosit pentru a reda nuanţa de culoare dorită; nuanţă a unei culori. —
Din fr. teinte.

TENÚTO adv. (Muz.; indică modul de executare) Respectând valoarea
exactă a notelor. — Cuv. it.

TEOBROMÍNĂ, teobromine, s.f. Alcaloid extras din seminţele arborelui
de cacao, care se prezintă sub formă de pulbere cristalină, albă, fără miros,
puţin solubilă în apă, având o acţiune puternic diuretică şi fiind un stimulent
cardiac. [Pr.: te-o-] — Din fr. théobromine.

TEOCRÁT, teocraţi, s.m. Persoană care exercită o putere teocratică. [Pr.:
te-o-] — Din fr. théocrate.

TEOCRÁTIC, -Ă, teocratici, -ce, adj. Care aparţine teocraţiei, privitor la
teo cra ţie; de natură teocratică. [Pr.: te-o-] — Din fr. théocratique.

TEOCRAŢÍE, teocraţii, s.f. Formă de guvernământ caracteristică lumii
antice şi Americii precolumbiene, în care şeful statului, fiind şi şeful
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Bisericii, avea întreaga putere, considerată de origine divină, iar preoţimea
deţinea şi puterea laică; stat cu o astfel de formă de guvernământ. [Pr.:
te-o-] — Din fr. théocratie.

TEODICÉE s.f. Parte a apologeticii având ca obiect demonstrarea
faptului că existenţa răului, a nedreptăţii în lume nu infirmă bunătatea
divină. [Pr.: te-o-di-ce-e] — Din fr. théodicée.

TEODOLÍT, teodolite, s.n. Instrument optic pentru măsurarea unghiurilor
orizontale şi verticale, alcătuit dintr-o lunetă mobilă, care se poate roti în
faţa unui cadran împărţit în grade, şi folosit în lucrările geodezice şi
topografice. [Pr.: te-o-] — Din fr. théodolite.

TEOFANÍE, teofanii s.f. (Livr.) Formă de apariţie (revelaţie, întrupare etc.)
a unei divinităţii în faţa oamenilor. [Pr.: te-o-] — Din fr. théophanie.

TEOFILÍNĂ s.f. Substanţă alcaloidă extrasă din frunzele de ceai, cu
acţiune diuretică, vasodilatatoare, care stimulează muşchiul cardiac şi
acţionează asupra centrilor respiratori. [Pr.: te-o-] — Din fr. théophylline.

TEOGÓNIC, -Ă, teogonici, -ce, adj. Care aparţine teogoniei, privitor la
teogonie. [Pr.: te-o-] — Din fr. théogonique.

TEOGONÍE, teogonii, s.f. (În religiile politeiste) Naşterea zeilor, ca act
care precede cosmogonia. [Pr.: te-o-] — Din fr. théogonie.

TEOLÓG, teologi, s.m. Persoană care se ocupă cu probleme de teologie;
specialist în teologie. [Pr.: te-o-] — Din germ. Theolog, it. teologa.

TEOLOGÁL, -Ă, teologali, -e, adj. (Rar) Teologic. [Pr.: te-o-] — Din fr.
théologal.

TEOLÓGIC, -Ă, teologici, -ce, adj. Care ţine de teologie, privitor la
teologie; de teolog; teologal. [Pr.: te-o-] — Din fr. théologique.

TEOLOGÍE s.f. Disciplină care se ocupă cu expunerea şi fundamentarea
teore tică a izvoarelor şi a dogmelor unei religii; p. restr. parte a dogmaticii
având ca obiect exclusiv pe Dumnezeu. G Teologie pastorală = domeniu al
teologiei având drept scop pregătirea viitorilor preoţi în practica bisericească
pe baza studierii Noului Testament. [Pr.: te-o-] — Din fr. théologie.

TEOLOGIZÁ, teologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da caracter teologic. [Pr.:
te-o-] — Din fr. théologiser.

TEOMAHÍE s.f. (Mitol.) Luptă între zei. [Pr.: te-o-] — Din ngr. theomahía.
TEOMANŢÍE s.f. Artă de prevestire în care ghicitorul este inspirat de

divinitate. [Pr.: te-o-] — Din ngr. theomantía.
TEÓRBĂ, teorbe, s.f. Instrument muzical mai mare decât lăuta, care are

coarde speciale pentru sunetele grave. [Pr.: te-or-] — Din fr. théorbe.
TEORÉMĂ, teoreme, s.f. (Mat.) Propoziţie al cărei adevăr se stabileşte

prin demonstraţie. [Pr.: te-o-] — Din fr. théorème.
TEORÉTIC, -Ă, teoretici, -ce, adj. Privitor la teorie; bazat pe teorie (nu pe

experiment); referitor la conţinutul de idei. F Care este de natura teoriei,
care nu afectează activitatea practică. F Abstract, noţional, conceptual;
speculativ. [Pr.: te-o-] — Din germ. theoretisch, lat. theoreticus.

TEORETICÉŞTE adv. (Rar) Din punct de vedere teoretic. [Pr.: te-o-] —
Teoretic + suf. -eşte.

TEORETICIÁN, -Ă, teoreticieni, -e, s.m. şi f. Persoană care se ocupă cu
problemele teoretice dintr-un domeniu al ştiinţei sau al artei. [Pr.:
te-o-re-ti-ci-an] — Din fr. théoricien (după teoretic).

TEORETIZÁ, teoretizez, vb. I. Tranz. A extrage şi a sistematiza ideile
generale din datele unei cercetări; a formula principii. [Pr.: te-o-] — Din fr.
théoriser (după teoretic).

TEORETIZÁRE, teoretizări, s.f. Acţiunea de a teoretiza şi rezultatul ei.
[Pr.: te-o-] — V. teoretiza.

TEORÍE, teorii, s.f. 1. Răspuns sau soluţie la o chestiune filosofică sau
ştiinţifică, bazată pe dovezi şi coordonată sistematic cu alte răspunsuri
într-un întreg doctrinar; interpretare bine întemeiată a dovezilor. 2. Oricare
dintre încercările de a explica acelaşi set de fapte sau aceeaşi problemă.
G Loc. adv. În teorie = în mod abstract, speculativ. 3. (În sintagme) Teoria
informaţiei = teorie matematică a proprietăţilor generale ale surselor de
informaţie, ale posibilităţilor de păstrare şi de transmitere a informaţiilor etc.
Teoria literaturii = ramură a ştiinţei literaturii care studiază trăsăturile
generale ale creaţiei literare, curentele şi metodele artistice etc. Teoria
relativităţii = teorie a relaţiilor dintre spaţiu, timp şi mişcarea materiei, în
care legile fundamentale ale fenomenelor fizice sunt enunţate într-o formă
valabilă atât pentru viteze relative mici ale corpurilor, cât şi pentru viteze
relative foarte mari, apropiate de viteza luminii. 4. Partea teoretică a
instrucţiei militare. [Pr.: te-o-] — Din fr. théorie, lat. theoria.

TEOZÓF, teozofi, s.m. Adept al teozofiei. [Pr.: te-o-] — Din fr. théosophe.
TEZÓFIC, -Ă, teozofici, -ce, adj. Care aparţine teozofiei, privitor la

teozofie. [Pr.: te-o-] — Din fr. théosophique.
TEOZOFÍE s.f. Termen desemnând diferite doctrine care susţin ideea

unei cunoaşteri superioare a esenţei lui Dumnezeu, cu ajutorul unei intuiţii
mistice sui-generis. [Pr.: te-o-] — Din fr. théosophie.

TEPTÍL adv. v. tiptil.

TER adv. (Indică modul de executare a unei bucăţi muzicale) Repetat de
trei ori. — Cuv. lat.

TERACÓT adj. invar., s.n. (Livr.) 1. Adj. invar. Care este de culoarea
argilei arse; roşiatic. 2. S.n. Culoare teracot (1). — Din teracotă (derivat
regresiv).

TERACÓTĂ, (2, 3) teracote, s.f. 1. Produs ceramic (obţinut din argilă prin
ardere în cuptoare la o temperatură joasă şi prin smălţuire), din care se fac
plăci pentru sobe, obiecte ornamentale etc. 2. Sobă de teracotă.
3. Sculptură realizată în tehnica obţinerii teracotei (1). — Din it. terracotta.

TERACOTÍST, teracotişti, s.m. Lucrător specializat în aplicarea
teracotelor pe suprafaţa sobelor. — Teracotă + suf. -ist.

TERAPEÚT, -Ă, terapeuţi, -te, s.m. şi f. Medic specialist în terapeutică.
[Pr.: -pe-ut] — Din fr. thérapeute.

TERAPEÚTIC, -Ă, terapeutici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a medicinei care
studiază mijloacele şi metodele de tratament, precum şi modul de utilizare a
medi ca mentelor; ştiinţa vindecării bolilor; terapie. 2. Adj. Care ţine de
terapeutică (1), privitor la terapeutică. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. thérapeutique.

TERAPÍE, terapii, s.f. Terapeutică (1). G Terapie tisulară = histoterapie.
Terapie intensivă = terapie prin care bolnavii imediat operaţi sau în stare
foarte gravă sunt permanent asistaţi de personal medical în saloane
speciale; reanimare. — Din fr. thérapie.

TERÁRIU, terarii, s.n. 1. (Rar) Stâncărie. 2. Spaţiu amenajat pentru
creşterea şi observarea şerpilor, a broaştelor ţestoase etc. — Din lat., fr.,
engl. terrarium, germ. Terrarium.

TERÁS s.m. v. teraz.
TERASÁ, terasez, vb. I. Tranz. A amenaja terasamente pe un teren. —

Din fr. terrasser.
TERASAMÉNT, terasamente, s.n. 1. Lucrare constând din săpături în

pământ, umpluturi etc., care se execută în vederea realizării unei căi ferate,
a unui dig, a unui canal etc. F Lucrare executată în scopul realizării unei
construcţii sau al extragerii unor materiale necesare şantierelor de
construcţii. 2. Totalitatea construc ţiilor, în general din pământ şi roci
(platforme, săpături, umpluturi etc.), constituind infrastructura drumurilor,
căilor ferate, canalelor etc. — Din fr. terrassament.

TERÁSĂ1, terase, s.f. 1. Construcţie deschisă, anexă a unei clădiri,
aşezată la nivelul parterului, al unui etaj sau pe acoperiş (servind ca loc de
odihnă sau de agrement). F Suprafaţă plană amenajată pe o ridicătură de
teren, în parcuri sau în grădini. F Porţiuni de trotuar în faţa unei cafenele
sau a unui restaurant, unde sunt aşezate mese pentru consumatori.
2. Formă de relief cu aspect de treaptă, provenită din ridicarea scoarţei
pământului sau ca rezultat al eroziunii apelor în lungul unei ape curgătoare.
— Din fr. terrasse.

TERÁSĂ2 s.f. v. teraz.
TERASIÉR, -Ă, terasieri, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Care ţine) de terasament.

2. S.m. Lucrător la terasament. [Pr.: -si-er] — Din fr. terrassier.
TERATOGÉN, -Ă, teratogeni, -e, adj. (Med.) Care produce malformaţii,

anomalii etc. — Din fr. tératogène.
TERATOLÓGIC, -Ă, teratologici, -ce, adj. Care ţine de teratologie, privitor

la teratologie. — Din fr. tératologique.
TERATOLOGÍE s.f. Disciplină care studiază malformaţiile, viciile de

conformaţie şi anomaliile de structură ale vieţuitoarelor şi cauzele lor. —
Din fr. tératologie.

TERATÓM, teratoame, s.n. Tumoare benignă congenitală complexă, de
natură embrionară, formată din diferite ţesuturi, care nu are nicio legătură
cu organele sau cu regiunea unde s-a format. [Pl. şi: teratomuri] — Din fr.
tératome.

TERATRÓN s.n. Emiţător de unde a căror lungime depăşeşte lungimile
de undă ale luminii, dar este mai mică decât a celor folosite în radiolocaţie.
— Din fr. tératron.

TERÁZ s.n. Varietate de struguri de calitate inferioară, cu boabe mici şi
negre; vin făcut din astfel de struguri. [Var.: terás s.n., terásă s.f.] — Et. nec.

TERBENTÍNĂ s.f. v. terebentină.
TÉRBIU s.n. Element chimic din grupa lantanidelor.— Din fr. terbium.
TÉRCHEA-BÉRCHEA, terchea-berchea, s.m. şi f. Epitet dat unui om

neserios, care nu e bun de nimic. — Cf. magh. t a r k a  b a r k a.
TERCI, terciuri, s.n. Mâncare gătită din mălai fiert în apă; mămăligă foarte

moale. G Expr. A face pe cineva (sau ceva) terci = a nimici pe cineva (sau
ceva); a distruge. — Et. nec.

TERCIUÍ, terciuiesc, vb. IV. Tranz. A transforma într-o pastă moale; a
face terci; a strivi, a zdrobi; fig. a nimici. — Terci + suf. -ui.

TERCIUIÁLĂ, terciuieli, s.f. Terciuire. [Pr.: -ciu-ia-] — Terciui + suf. -eală.
TERCIUÍRE, terciuiri, s.f. Acţiunea de a terciui şi rezultatul ei; terciuială.

— V. terciui.
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TERCIUÍT, -Ă, terciuiţi, -te, adj. Care este făcut terci; p. ext. strivit, zdrobit.
— V. terciui.

TERCÓT, (2) tercoturi, s.n. 1. Material textil din amestec de fibre sintetice
şi naturale. 2. Sortiment de tercot (1). — Ter[gal] + cot[on].

TEREBENTÍNĂ, terebentine, s.f. Lichid incolor, cu miros pătrunzător,
obţinut prin distilarea răşinilor de conifere şi folosit în industrie şi în
medicină. [Var.: (pop.) terbentínă, terpentínă s.f.] — Din fr. térébenthine.

TEREBÍNT, terebinţi, s.m. Arbore răşinos, răspândit pe coastele
Mediteranei, din care se extrag terebentina şi alţi tananţi (Pistacia
terebinthus). — Din fr. térébinthe, it. terebinto, lat. terebinthus.

TERÉN, terenuri, s.n. 1. Întindere de pământ delimitată (considerată
după relie ful sau după situarea sa în spaţiu). G Expr. A sonda (sau a pipăi,
a tatona) terenul = a observa cu atenţie situaţia, împrejurările, înainte de a
întreprinde ceva; a se informa. A câştiga teren = a progresa puţin într-o
acţiune; a-şi consolida poziţia. A părăsi terenul = a se da bătut, a ceda. A
pierde teren = a pierde şansele de succes. F Solul privit din punct de vedere
geologic, geografic etc. Terenuri paleozoice. F Loc, regiune. 2. Fig.
Domeniu de activitate, de preocupări. G Loc. adv. Pe teren = la faţa locului;
la locul de producţie. 3. (Urmat de determinări care arată destinaţia) Spaţiu
special amenajat într-un anumit scop. Teren de sport. — Din fr. terrain.

TERÉSTRU, -Ă, tereştri, -stre, adj. Care aparţine Pământului, privitor la
Pământ, de (pe) Pământ; pământesc. — Din fr. terrestre.

TEREZÍE, terezii, s.f. Instrument de cântărit format dintr-o pârghie mobilă
cu două braţe egale, la capetele cărora atârnă câte un taler (pentru obiecte
şi greutăţi); p. restr. taler de balanţă. — Din tc. terazi.

TERFELÍ, terfelesc, vb. IV. Tranz. 1. A murdări, a mânji, a păta. 2. Fig. A
înjosi, a insulta, a dezonora, a batjocori; a compromite. — Din tearfă.

TERFELÍRE, terfeliri, s.f. Acţiunea de a terfeli şi rezultatul ei. — V. terfeli.
TERFELÍT, -Ă, terfeliţi, -te, adj. 1. Murdărit, mânjit. 2. Fig. Batjocorit,

insultat; compromis. — V. terfeli.
TERFELOÁGĂ s.f. v. terfelog.
TERFELÓG, terfeloage, s.n. Registru, catastif, carte (veche, ruptă,

zdrenţuită şi murdară). [Var.: terfelóagă s.f.] — Terfeli + suf. -og.
TERFELOGÍT, -Ă, terfelogiţi, -te, adj. (Despre dosare, registre, hârtii)

Vechi, zdrenţuit, murdar. — Terfelog + suf. -it.
TERGÁL, (2) tergaluri, s.n. 1. Fibră textilă obţinută prin procedee chimice

din răşini sintetice poliesterice. 2. (Sortiment de) ţesătură făcută din astfel
de fibre. — Din fr. tergal.

TERGIMÁN, tergimani, s.m. (Înv.) Interpret, traducător, translator. [Var.:
terzimán s.m.] — Din tc. tercüman.

TERGIVERSÁ, tergiversez, vb. I. Tranz. A amâna rezolvarea unei chestiuni,
luarea unei decizii; a tărăgăna. — Din fr. tergiverser, lat. tergiversari.

TERGIVERSÁRE, tergiversări, s.f. Acţiunea de a tergiversa şi rezultatul
ei; amânare, tărăgăneală, trenare; tergiversaţiune. — V. tergiversa.

TERGIVERSAŢIÚNE, tergiversaţiuni, s.f. (Înv.) Tergiversare. [Pr.: -ţi-u-]
— Din fr. tergiversation, lat. tergiversatio, -onis.

TERIÁC, teriacuri, s.n. (Rar) Remediu împotriva otrăvurilor. [Pr.: -ri-ac] —
Din fr. thériaque.

TERÍBIL, -Ă, teribili, -e, adj. 1. Care inspiră groază; îngrozitor. 2. (Fam.)
Extra ordinar, formidabil, grozav. G (Adverbial, legat de un adjectiv prin
prep. „de”, cu valoare de superlativ) Foarte, extrem de... — Din fr. terrible,
lat. terribilis.

TERIBILÍSM, teribilisme, s.n. 1. Vorbă sau faptă care vrea să pară
teribilă, grozavă, formidabilă. 2. Atitudine, comportare, manifestare bizară,
neobişnuită; extravaganţă, excentricitate; ţicneală. — Teribil + suf. -ism.

TERIBILÍST, -Ă, teribilişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Persoană) care vrea să
pară extraordinară, teribilă, grozavă; (om) excentric, extravagant. — Teribil
+ suf. -ist.

TERIBILITÁTE, teribilităţi, s.f. (Rar) Însuşirea de a fi teribil; (la pl.) vorbe
sau fapte teribile, teribilisme. — Teribil + suf. -itate. Cf. it. t e r r i b i l i t à.

TERÍCOL, -Ă, tericoli, -e, adj. (Rar; despre animale) Care trăieşte pe
pământ. — Din fr. terricole.

TERIÉR, terieri, s.m. Numele unor rase de câini de statură mică, foarte
curajoşi, folosiţi la vânarea animalelor care trăiesc în vizuini; câine din
această rasă. [Pr.: -ri-er] — Din fr. terrier.

TERIFIÁNT, -Ă, terifianţi, -te, adj. (Livr.) Înspăimântător, îngrozitor.
[Pr.: -fi-ant] — Din fr. terrifiant.

TERIGÉN, -Ă, terigeni, -e, adj. (Despre unele depozite marine) Care s-a
format din materiale aduse de fluvii de pe uscat. — Din fr. terrigène.

TERILÉN s.n. v. terilenă.
TERILÉNĂ s.f. Fibră textilă poliesterică obţinută din polimer sintetic. [Var.:

terilén s.n.] — Din fr. térylène.
TERÍNĂ, terine, s.f. (Livr.) Vas de pământ smălţuit folosit în bucătărie

pentru fierberea, coptul sau păstrarea alimentelor. — Din fr. terrine.

TERÍST, terişti, s.m. Soldat care beneficiază de reducerea termenului de
serviciu militar. — Din pronunţarea iniţialelor t[ermen] r[edus] + suf. -ist.

TERITORIÁL, -Ă, teritoriali, -e, adj. Care aparţine unui teritoriu, privitor la
un teritoriu. G Ape teritoriale = porţiune de mare sau de ocean, de-a lungul
coastelor, care face parte din teritoriul unei ţări. (În vechea organizare
militară) Armată teritorială = armată formată din soldaţi rezervişti vârstnici,
destinată apărării interne a teritoriului. [Pr.: -ri-al] — Din fr. territorial.

TERITORIALITÁTE s.f. 1. (În sintagma) Teritorialitatea legilor = principiu
potrivit căruia legile unui stat se aplică, cu unele excepţii, tuturor
persoanelor aflate pe teritoriul său. 2. Instinct de delimitare, recunoaştere şi
apărare a teritoriului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. territorialité.

TERITÓRIU, teritorii, s.n. 1. Întindere de pământ (delimitată) în care se exer -
cită o anumită autoritate. F (Jur.) Parte din suprafaţa Pământului, alcătuită din
uscat, apele interioare, marea teritorială şi spaţiul aerian, cuprinsă între
graniţele unui stat şi supusă suveranităţii acestuia. 2. Suprafaţă de teren
suficientă pentru a asigura necesităţile de supravieţuire, alimentare şi apărare
ale unui animal sau grup de animale, apărată împotriva intruşilor din aceeaşi
specie. — Din lat. territorium, fr. territoire.

TERMÁL, -Ă, termali, -e, adj. (Despre izvoare minerale) Care izvorăşte
cald din pământ, având, de obicei, proprietăţi terapeutice; (despre o
staţiune) care are izvoare calde de ape minerale. G Apă termală = apă
subterană cu temperatura mai ridicată decât cea medie din luna cea mai
călduroasă a unei regiuni. — Din fr. thermal.

TÉRME s.f. pl. Băi publice la romani. — Din lat. thermae.
TÉRMEN, (1, 2, 3) termene, s.n., (5, 6, 7, 8) termeni, s.m. 1. S.n. Dată

fixă la care, potrivit unei învoieli, unei decizii sau unei dispoziţii prealabile,
se execută o obligaţie (bănească) sau se realizează ceva; soroc. G Loc.
adv. În (sau la) termen = la data fixată, prevăzută. F Condiţie, clauză
într-un tratat, într-un acord. 2. S.n. Interval de timp, stabilit dinainte, în limita
căruia trebuie să se înfăptuiască sau să se întâmple ceva. G Loc. adv. În
termen de... = în timp de... 3. S.n. (Înv.) Limită, hotar, sfârşit. 4. S.m. (În loc.
şi expr.) În termen = care îşi face serviciul militar în condiţiile prevăzute de
lege. A fi în termen = a-şi face stagiul militar. 5. S.m. Cuvânt; expresie.
6. S.m. Fig. (În expr.) A fi în termeni buni (sau răi) cu cineva = a fi în relaţii
bune (sau rele) cu cineva. 7. S.m. (Mat.) Fiecare dintre monoamele unui
polinom; fiecare dintre numerele care alcătuiesc o progresie sau un raport.
8. S.m. Fiecare dintre cuvintele sau grupurile de cuvinte care au o accepţie
specifică unui anumit domeniu de activitate. — Din lat. termen, -inis (cu
unele sensuri după fr. terme).

TERMENVÓX, termenvoxuri, s.n. Aparat muzical electronic la care
execuţia se face prin mişcarea mâinii în apropierea unei antene. — Din
engl. termenvox.

TÉRMIC, -Ă, termici, -ce, adj. De căldură, privitor la căldură, care produce
(sau se produce prin) căldură. G Centrală termică = totalitatea clădirilor,
instalaţiilor şi aparatelor în care se produce căldură, centralizat, pentru
clădirile situate la o distanţă relativ mică. Agent termic = substanţă (apă
caldă, abur etc.) care produce sau transferă căldură într-o instalaţie
termică. — Din fr. thermique.

TERMICIÁN, termicieni, s.m. Specialist în folosirea energiei termice.
[Pr.: -ci-an] — Din fr. thermicien.

TERMIDÓR s.m. A unsprezecea lună a calendarului republican francez
(20 iulie – 18 august). — Din fr. thermidor.

TERMIDORIÁN, -Ă, termidorieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. (La pl.)
Nume dat participanţilor la lovitura de stat din Franţa de la 9 termidor, anul
II (27 iulie 1794). 2. Adj. Din 9 termidor, anul II. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
thermidorien.

TERMÍE, termii, s.f. (Fiz.) Unitate de măsură a cantităţii de căldură, egală
cu căldura produsă prin transformarea în energie termică a unei unităţi de
lucru mecanic. — Din fr. thermie, germ. Thermie.

TERMIFICÁ vb. I v. termofica.
TERMIFICÁRE s.f. v. termoficare.
TERMINÁ, términ, vb. I. 1. Tranz. A duce o acţiune până la capăt; a

isprăvi, a sfârşi. G Loc. adv. Pe terminate = aproape de a se termina, pe
sfârşite. 2. Refl. A lua sfârşit, a se încheia. F A avea o terminaţie, a se
sfârşi în... Cuvântul „masă” se termină cu o vocală. G Expr. (Fam.) A se
termina cu cineva, se spune când cineva nu mai are nicio şansă de
scăpare. [Prez. ind. acc. şi: termín] — Din fr. terminer, lat. terminare.

TERMINÁL, -Ă, terminali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se află la extremitate,
la capăt, la vârf. 2. S.n. Staţie de radioreleu, componentă a unei reţele de
radiorelee. 3. S.n. Dispozitiv de intrare sau ieşire cuplat cu calculatorul (2);
display video, imprimator. 4. S.n. Element de conectare al componentelor
electronice. 5. Loc într-o gară sau aeroport pentru plecarea sau sosirea
pasagerilor. — Din fr. terminal, lat. terminalis.
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TERMINÁRE, terminări, s.f. 1. Faptul de a (se) termina; sfârşire,
isprăvire. 2. (Înv.) Terminaţie (2). — V. termina.

TERMINÁT1 s.n. Terminare (1). — V. termina.
TERMINÁT2, -Ă, terminaţi, -te, adj. 1. (Despre acţiuni) Care a fost dus

până la capăt; sfârşit. 2. (Fam.; despre oameni) Pentru care nu mai există
şanse de revenire la situaţia mai bună de dinainte; sfârşit din punct de
vedere material, fizic sau moral. — V. termina.

TERMINÁŢIE, terminaţii, s.f. 1. Parte terminală a unui lucru. 2. Sunet sau
grup de sunete care se află la sfârşitul unui cuvânt; terminare (2). F (Rar)
Desinenţă. — Din lat. terminatio.

TERMINOLÓG, terminologi, s.m. Specialist în terminologie. — Din fr.
terminologue.

TERMINOLÓGIC, -Ă, terminologici, -ce, adj. De terminologie, privitor la
terminologie. — Din fr. terminologique.

TERMINOLOGÍE, terminologii, s.f. Totalitatea termenilor de specialitate
folosiţi într-o disciplină sau într-o ramură de activitate. — Din fr.
terminologie.

TÉRMINUS s.n. Ultimul punct, capătul unei linii ferate, al unei linii de
tramvai, de autobuz etc. — Cuv. lat.

TERMIÓN, termioni, s.m. (Fiz.) Ion emis de un corp aflat la temperatură
(foarte) înaltă. [Pr.: -mi-on] — Din engl. thermion.

TERMIÓNICĂ s.f. Capitol al fizicii care studiază emisia electronilor sau a
ionilor de către substanţe încălzite la temperaturi (foarte) înalte. [Pr.: -mi-o-]
— Din fr. thermionique, engl. thermionics.

TERMÍST, termişti, s.m. Specialist în repararea şi întreţinerea centralelor
termice. — Din fr. thermiste.

TERMISTÓR, termistoare, s.n. Semiconductor a cărui rezistenţă variază
puternic cu temperatura. [Pl. şi: (m.) termistori] — Din engl. thermistor.

TERMÍT, termituri, s.n. Amestec de pulbere de aluminiu cu un oxid al unui
metal, utilizat în sudură, în metalurgie etc. — Din fr. thermite.

TERMÍTĂ, termite, s.f. (La pl.) Gen de insecte tropicale care seamănă cu
furnica, trăiesc în colonii (Reticulitermes) şi sunt foarte dăunătoare,
atacând mai ales lemnul; (şi la sg.) insectă care face parte din acest gen.
— Din fr. termite.

TERMO- Element de compunere însemnând „căldură”, care serveşte la
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr. thermo-.

TERMOACÚSTIC, -Ă, termoacustici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Parte a acusticii
care se ocupă cu transformarea căldurii în energie sonoră. 2. Adj. Referitor la
termo acustică, de termoacustică. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-acoustique.

TERMOANALGEZÍE s.f. (Med.) Insensibilitate la excitanţi termici care în
mod normal produc durere. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-analgésie.

TERMOANEMOMÉTRU, termoanemometre, s.n. Aparat pentru
determinarea vitezei vântului prin măsurarea rezistenţei electrice a unui
filament încălzit. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-anémomètre.

TERMOAPRÍNDERE s.f. Aprindere a combustibilului datorită unei zone
calde a cilindrului motor cu cap de aprindere. [Pr.: -mo-a-] — Termo- +
aprindere.

TERMOBAROGRÁF, termobarografe, s.n. Instrument folosit pentru
măsurarea temperaturii şi presiunii. — Din germ. Thermobarograph.

TERMOBAROMÉTRU, termobarometre, s.n. Instrument pentru
măsurarea tem pe raturii şi presiunii atmosferice. — Din fr. thermo-
baromètre.

TERMOCÁRST, termocarsturi, s.n. Fenomen care dă naştere la forme de
relief negative prin topirea zăpezii în zonele îngheţului veşnic. — Termo- +
carst.

TERMOCAUTÉR, termocautere, s.n. Cauter care acţionează cu ajutorul
căldurii. [Pr.: -ca-u-] — Din fr. thermocautère.

TERMOCEÁS, termoceasuri, s.n. Ceas a cărui funcţionare este asigurată
prin conversia căldurii corpului uman în energie electrică. — Termo- + ceas.

TERMOCENTRÁLĂ, termocentrale, s.f. Centrală electrică în care se
foloseşte energia termică a cărbunilor, a păcurii sau a altor carburanţi şi
combustibili. — Termo- + centrală.

TERMOCHÍMIC, -Ă, termochimici, -ce, adj. Care aparţine termochimiei,
de termochimie, privitor la termochimie. — Din fr. thermochimique.

TERMOCHIMÍE s.f. Ramură a chimiei fizice care se ocupă cu studiul
efectelor termice ce însoţesc reacţiile chimice şi unele procese fizico-
chimice. — Din fr. thermochimie.

TERMOCINÉTICĂ s.f. Ramură a fizicii moleculare care studiază
transferul de căldură. — Termo- + cinetică.

TERMOCOAGULÁRE, termocoagulări, s.f. Metodă de tratament
chirurgical prin care, cu ajutorul termocauterului, este oprită o hemoragie.
[Pr.: -co-a-] — Termo- + coagulare.

TERMOCOLÁRE, termocolări, s.f. Lipire (a stofei) cu ajutorul căldurii. —
După fr. thermocollage.

TERMOCOMPRESÓR, termocompresoare, s.f. Instalaţie compusă
dintr-un schimbător de căldură şi un compresor, folosită pentru valorificarea
căldurii de condensare a vaporilor în procesele de distilare, concentrare
etc. — Din fr. thermocompresseur.

TERMOCONDUCTIBILITÁTE s.f. Proprietate a unor corpuri de a fi bune
con ducătoare de căldură. — Din fr. thermoconductibilité.

TERMOCONDÚCŢIE, termoconducţii, s.f. (Fiz.) Conducţie termică. —
Termo- + conducţie.

TERMOCONTRACTÁBIL, -Ă, termocontractabili, -e, adj. (Despre
materiale plastice) Care se contractă la căldură. — Termo- + contractabil.

TERMOCONVÉCŢIE, termoconvecţii, s.f. Mişcare de ansamblu a
particulelor unui fluid datorită unei diferenţe de temperatură din regiunile
acestuia. — Din fr. thermoconvection.

TERMOCOPIÉRE, termocopieri, s.f. Reproducere a unor acte şi
documente, folosind o hârtie acoperită cu un strat subţire de substanţă
sensibilă la acţiunea căldurii. [Pr.: -pi-e-] — Termo- + copiere.

TERMOCÚPLU, termocupluri, s.n. Dispozitiv alcătuit din două
conductoare diferite având capetele sudate şi dintr-un instrument electric
de măsură intercalat în circuit, folosit pentru măsurarea căldurii. — Din fr.
thermocouple.

TERMODIFÚZIE, termodifuzii, s.f. Răspândire a moleculelor unei
substanţe între două regiuni cu temperaturi diferite, trecerea făcându-se
dinspre regiunea mai caldă către cea mai rece. [Var.: termodifuziúne s.f.]
— Din fr. thermodiffusion.

TERMODIFUZIÚNE s.f. v. termodifuzie.
TERMODINÁMIC, -Ă, termodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a fizicii al

cărei obiect de studiu îl constituie stările de echilibru ale sistemelor fizice şi
proprietăţile generale ale proceselor care conduc spre astfel de stări, procese
în care pot interveni şi fenomene termice; studiul relaţiilor dintre fenomenele
mecanice şi cele calorice. 2. Adj. Care aparţine termodinamicii (1), privitor la
termodinamică, de termodinamică. — Din fr. thermodynamique.

TERMODISPÉRSIE s.f. (Biol.) Termoliză. — Termo- + dispersie.
TERMOELASTICITÁTE s.f. Capitol al mecanicii corpurilor solide, care se

ocupă cu studierea stărilor de tensiune şi a deformaţiilor produse sub
acţiunea unui câmp termic. — Termo- + elasticitate.

TERMOELÉCTRIC, -Ă, termoelectrici, -ce, adj. De termoelectricitate,
privitor la termoelectricitate. G Centrală termoelectrică = centrală electrică
în care se folosesc generatoare electrice antrenate de turbine cu aburi sau
cu gaz. — Din fr. thermoélec-trique.

TERMOELECTRICITÁTE s.f. Parte a fizicii care studiază efectele apărute
în conductoare sau în semiconductoare şi care constau în interacţiuni între
efectele termice şi cele electrice. — Din fr. thermoélectricité.

TERMOELEMÉNT, termoelemente, s.n. (Tehn.) Termocuplu. — Din
engl. thermo element.

TERMOENERGÉTIC, -Ă, termoenergetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramură a
ener geticii care se ocupă cu producerea şi folosirea energiei termice.
2. Adj. Referitor la termoenergetică (1). — Din fr. thermo-énergétique.

TERMOENERGETICIÁN, -Ă, termoenergeticieni, -e, s.m. şi f. Specialist
în termoenergetică (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. thermo-énergéticien.

TERMOESTEZÍE s.f. Sensibilitate la variaţiile de temperatură, importantă
în unele boli nervoase. [Pr.: -mo-es-] — Din fr. thermo-esthésie.

TERMOFICÁ vb. I. (Folosit numai la timpurile compuse, ger., part. şi
supin) Tranz. A alimenta o clădire sau o localitate cu căldură produsă într-o
instalaţie specială şi distribuită printr-o reţea de conducte. [Var.: termificá
vb. I] — Din term(o)- (după modelul unor cuvinte ca electrifica, radiofica).

TERMOFICÁRE, termoficări, s.f. Sistem de alimentare centralizată cu
căldură a unor instalaţii, clădiri industriale sau locuinţe printr-o reţea de
distribuţie specială de la un centru în care se produc concomitent energia
electrică şi căldură. [Var.: termificáre s.f.] — V. termofica.

TERMOFÍL, -Ă, termofili, -e, adj. 1. (Despre microbi) Care este prezent în
apele termale. 2. (Despre plante) Iubitor de căldură. — Din fr. thermophile.

TERMOFIXÁRE, termofixări, s.f. Procedeu de stabilizare a dimensiunilor,
formei şi culorilor unor produse textile prin încălzire în mediu uscat. —
Termo- + fixare.

TERMOFÓR, termofoare, s.n. Recipient plat de cauciuc sau de metal în
care se pune apă caldă, ori o perniţă încălzită electric, care se aplică pe o
parte bolnavă a corpului, ca mijloc terapeutic. — Din germ. Termophor, fr.
thermophore.

TERMOFOSFÁT, termofosfaţi, s.m. Îngrăşământ chimic obţinut prin
încălzirea puternică a fosfaţilor naturali. — Din fr. thermophosphate, rus.
termofosfat.

TERMOGÉN, -Ă, termogeni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care produce căldură.
2. S.n. Substanţă care se aplică pe piele pentru a produce o reacţie
terapeutică locală de natură termică. — Din fr. thermogène.
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TERMOGENÉZĂ s.f. Funcţie a organismului animal de a produce
căldură. — Din fr. thermogenèse.

TERMOGRÁF, termografe, s.n. Termometru prevăzut cu un mecanism
care înregistrează grafic variaţiile de temperatură. — Din fr. thermographe.

TERMOGRÁFIC, -Ă, termografici, -ce, adj. Referitor la termografie, de
termografie. — Din fr. thermographique.

TERMOGRAFÍE s.f. (Med.) Metodă de diagnosticare (a cancerului) bazată
pe identificarea unor zone ale corpului uman în care temperatura diferă de
cea normală, semnalând prezenţa tumorilor. — Din fr. thermographie.

TERMOGRÁMĂ, termograme, s.f. Diagramă a temperaturii obţinută pe
termograf. — Din fr. thermogramme, engl. thermogram, germ.
Thermogramm.

TERMOIZOLÁ, termoizolez, vb. I. Tranz. A izola (2) termic. [Pr.: -mo-i-] —
Din fr. thermoisoler.

TERMOIZOLÁNT, -Ă, termoizolanţi, -te, adj. (Despre materiale) Care
împiedică transmiterea căldurii, care izolează căldura; izolant termic,
termoizolator. [Pr.: -mo-i-] — Termo- + izolant.

TERMOIZOLÁRE, termoizolări, s.f. Izolare termică. [Pr.: -mo-i-] —
Termo- + izolare.

TERMOIZOLÁT, -Ă, termoizolaţi, -te, adj. Care a fost izolat termic.
[Pr.: -mo-i-] — V. termoizola.

TERMOIZOLATÓR, -OÁRE, termoizolatori, -oare, adj. Termoizolant.
[Pr.: -mo-i-] — Termo- + izolator.

TERMOIZOLÁŢIE, termoizolaţii, s.f. Termoizolare. [Pr.: -mo-i-] — Termo-
+ izolaţie.

TERMOLABÍL, -Ă, termolabili, -e, adj. (Despre substanţe, materiale etc.)
Care este sensibil la acţiunea căldurii, care îşi modifică însuşirile în urma
variaţiei de temperatură. — Din fr. thermolabile.

TERMOLÍZĂ s.f. (Biol.) Proces fiziologic complex prin care organismul
pierde surplusul de căldură; termodispersie. — Din fr. thermolyse.

TERMOLOGÍE s.f. Parte a fizicii care studiază căldura. — Din fr.
thermologie.

TERMOLUMINESCÉNT, -Ă, termoluminescenţi, -te, adj. Cu termolumi -
nescenţă. [Var.: termoluminiscént, -ă adj.] — Din fr. thermoluminescent.

TERMOLUMINESCÉNŢĂ s.f. Emisie de radiaţii luminoase datorită
încălzirii moderate a unui corp la o temperatură inferioară celei de
incandescenţă. [Var.: termoluminiscénţă s.f.] — Din fr. thermoluminescence.

TERMOLUMINISCÉNT, -Ă adj. v. termoluminescent.
TERMOLUMINISCÉNŢĂ s.f. v. termoluminescenţă.
TERMOMÉTRIC, -Ă, termometrici, -ce, adj. De termometru, privitor la

termometru. — Din fr. thermométrique.
TERMOMETRÍE s.f. Parte a fizicii care se ocupă cu măsurarea

temperaturilor. — Din fr. thermométrie, germ. Thermometrie, engl.
thermometry.

TERMOMÉTRU, termometre, s.n. Instrument folosit la măsurarea
temperaturilor, format dintr-un tub de sticlă gradat terminat cu un rezervor
care conţine un lichid dilatabil (mercur, alcool etc.). — Din fr. thermomètre.

TERMOMINERÁL, -Ă, termominerali, -e, adj. (Despre izvoare, apă)
Termal şi cu săruri minerale. — Termo- + mineral.

TERMONASTÍE, termonastii, s.f. Mişcare provocată de variaţii de
temperatură la unele flori, care se închid la frig şi se deschid la căldură. —
Din fr. thermonastie.

TERMONUCLEÁR, -Ă, termonucleari, -e, adj. (Despre energia nucleară)
Ob ţi nut prin fuziunea nucleelor de atomi uşori. G Reacţie termonucleară =
reacţie de fuziune a nucleelor elementelor uşoare, produsă sau amorsată
pe cale termică prin realizarea unor temperaturi extraordinar de mari, fapt
care face să se obţină cantităţi uriaşe de energie greu de stăpânit şi de
dirijat. F Care se bazează sau se referă la reacţia termonucleară. G Armă
termonucleară = bombă cu hidrogen. [Pr.: -cle-ar] — Din fr.
thermonucléaire.

TERMOPÁN® s.n. Suprafaţă vitrată, rezistentă la vânt, foc şi substanţe
chimice, care asigură izolarea termică şi fonică şi care se montează la
ferestre sau la uşi. F (Adjectival) Geam termopan. — Denumire comercială.

TERMOPÁUZĂ s.f. Strat al atmosferei înalte care separă termosfera de
exosferă şi în care temperatura rămâne constantă. [Pr.: -pa-u-] — Termo-
+ pauză.

TERMOPÍLĂ, termopile, s.f. Pilă termoelectrică. — Din engl. thermopile.
TERMOPLÁST, termoplaste, s.n. Masă plastică ce se înmoaie prin

încălzire. — Din fr. thermoplaste.
TERMOPLÁSTIC, -Ă, termoplastici, -ce, adj. (Despre materiale solide)

Care nu-şi modifică structura când este încălzit până la înmuiere şi apoi
răcit. — Din fr. thermoplastique.

TERMOPROPULSÁRE, termopropulsări, s.f. Propulsare prin energie
termică. — După fr. thermopropulsion.

TERMOPROTECTÓR, -OÁRE, termoprotectori, -oare, adj. Care asigură
termoprotecţia. — Termo- + protector.

TERMOPROTÉCŢIE, termoprotecţii, s.f. Ansamblu de operaţii şi mijloace
tehnice care protejează de efectele încălzirii excesive. — Termo- +
protecţie.

TERMORADIÁNT, -Ă, termoradianţi, -te, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care
radiază căldură. [Pr.: -di-ant] — Termo- + radiant.

TERMORECEPTÓR, termoreceptori, s.m. Organ de simţ situat în dermă,
care recepţionează variaţiile de temperatură din mediul înconjurător. —
Termo- + receptor.

TERMOREGLÁ, termoreglez, vb. I. Tranz. A produce fenomenul de
termo reglare. — Din fr. thermorégler.

TERMOREGLÁRE s.f. Mecanism fiziologic prin care temperatura
animalelor cu sânge cald este menţinută constantă, indiferent de variaţiile
temperaturii mediului ambiant. — Termo- + reglare.

TERMOREGULATÓR, termoregulatoare, s.n. Termostat (1). — Din fr.
thermo régulateur.

TERMORELÉU, termorelee, s.n. Releu a cărui funcţionare este
comandată fie de modificarea temperaturii mediului înconjurător, fie de
căldura produsă în urma trecerii curentului electric prin elementul sensibil.
— Din fr. thermorelais.

TERMOREZISTÉNT, -Ă, termorezistenţi, -te, adj. (Despre unele
materiale) Rezistent la căldură. — Din fr. thermorésistant.

TERMOREZISTÉNŢĂ, (2) termorezistenţe, s.f. 1. Proprietate a unor
materiale de a păstra o anumită rezistenţă mecanică la creşterea
temperaturii. 2. Piesă care are proprietatea de a păstra o anumită rezistenţă
mecanică la creşterea temperaturii. — Termo- + rezistenţă (după fr.
thermorésistivité).

TERMORIGÍD, -Ă, termorigizi, -de, adj. (Despre materiale solide) Care îşi
modi fică proprietăţile când este încălzit până la înmuiere şi apoi răcit,
suferind modificări structurale ireversibile în urma acestui proces. —
Termo- + rigid.

TÉRMOS, termosuri, s.n. Vas de sticlă cu pereţi dubli, argintaţi, între care
s-a făcut vid, pus într-o cutie metalică, folosit, datorită însuşirilor de izolator
termic, pentru păstrarea unui lichid la temperatură constantă. — Din germ.
Thermos[flasche].

TERMOSCÓP, termoscoape, s.n. Instrument folosit pentru punerea în
evidenţă a unor diferenţe de temperatură. — Din fr. thermoscope.

TERMOSCOPÍE s.f. Măsurare a temperaturii. — Termoscop + suf. -ie.
TERMOSENSÍBIL, -Ă, termosensibili, -e, adj. Sensibil la căldură. — Din

fr. thermosensible.
TERMOSENSIBILITÁTE, termosensibilităţi, s.f. Sensibilitate la căldură.

— Din fr. thermosensibilité.
TERMOSFÉRĂ s.f. Ionosferă. — Termo- + sferă.
TERMOSIFÓN, termosifoane, s.n. Aparat folosit în instalaţiile de încălzire

centrală, în care circulaţia fluidului se face în circuit închis, datorită
diferenţei dintre greutatea specifică a fluidului cald care se ridică prin
conducta de plecare şi greutatea specifică a fluidului care vine pe conducta
de întoarcere la sursa de căldură. — Din fr. thermosiphon.

TERMOSOLÚBIL, -Ă, termosolubili, -e, adj. Solubil la cald. — Termo- +
solu-bil.

TERMOSTABÍL, -Ă, termostabili, -e, adj. (Despre substanţe, materiale
etc.) Care nu este influenţat sensibil de acţiunea căldurii. — Din fr.
thermostable.

TERMOSTABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi termostabil. — Din fr. thermo-
stabilité.

TERMOSTÁT, termostate, s.n. 1. Aparat automat sau instalaţie care
serveşte pentru reglarea şi menţinerea unei temperaturi constante într-o
incintă sau într-un cir cuit; termoregulator. F Regulator automat al
temperaturii unui motor cu ardere inter nă, instalat în circuitul apei de răcire.
2. Incintă în care se menţine o temperatură constantă în vederea efectuării
unor operaţii tehnologice, a desfăşurării în anumite condiţii de temperatură
a unor procese chimice sau biologice etc. — Din fr. thermostat.

TERMOSTATÁRE s.f. Operaţie de menţinere a temperaturii constante
într-o incintă, într-un recipient. — Din termostat.

TERMOSTÁTIC, -Ă, termostatici, -ce, adj. Referitor la termostat, de
termostat. F Care menţine o anumită temperatură (stabilă şi echilibrată). —
Din fr. thermostatique.

TERMOSTERILIZÁRE, termosterilizări, s.f. Sterilizare efectuată prin
încălzire. — Termo- + sterilizare.

TERMOSUDÁBIL, -Ă, termosudabili, -e, adj. Care poate fi sudat prin
căldură. — Termo- + sudabil.

TERMOTACTÍSM s.n. (Biol.) Reacţie a microorganismelor la variaţiile de
tem peratură. — Din fr. thermotactisme.

TERMOGENÉZĂ / TERMOTACTÍSM

1236



TERMOTÉHNICĂ s.f. 1. Ramură a tehnicii care studiază utilizarea
căldurii în scopuri industriale sau casnice. 2. Ramură a fizicii care cuprinde
problemele de căldură şi termodinamică. — Din fr. thermotechnique, germ.
Thermotechnik.

TERMOTERAPÍE s.f. Tratament al unei boli făcut cu ajutorul căldurii. —
Din fr. thermothérapie.

TERMOTROPÍSM s.n. Calitate a unor organe vegetale de a realiza o
mişcare de curbare spre o sursă de căldură. — Din fr. thermotropisme.

TERMOVIZÓR, termovizoare, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru
diagnosticarea bolilor vaselor sangvine. — Din rus. termovizor.

TERN, -Ă, terni, -e, adj. (Livr.) Fără luciu, şters, spălăcit; fig. fără relief,
fără culoare; mohorât, monoton. — Din fr. terne.

TERNÁR, -Ă, ternari, -e, adj. 1. Care este compus din trei unităţi sau din
trei elemente. F De ordinul al treilea. 2. (Despre versuri) Alcătuit din trei
picioare metrice, având fiecare câte o silabă accentuată. 3. (Muz.; despre
o succesiune ritmică, o măsură sau formă muzicală) Care se divizează în
trei. — Din fr. ternaire, lat. ternarius.

TERNÁT, -Ă, ternaţi, -te, adj. (Despre frunze) Care sunt reunite câte trei,
pornind de pe tulpină, din acelaşi loc. — După fr. terné.

TERNIÓN, ternioane, s.n. Dulap metalic de construcţie specială, cu
despărţituri mici, în care sunt aşezate biletele de tren. [Pr.: -ni-on] — Din
germ. Ternion.

TEROÁRE s.f. Groază, spaimă, frică provocată intenţionat prin ameninţări
sau prin alte mijloace de intimidare sau de timorare. F Asuprire bazată pe
intimidare, timorare, ameninţare. — Din fr. terreur, lat. terror, -oris.

TEROFÍTĂ, terofite, s.f. Plantă erbacee anuală lipsită de capacitatea de
a-şi forma organe de iernare (muguri, rizomi) şi care se înmulţeşte numai
prin seminţe. G (Adjectival) Plantă terofită. — Din fr. thérophytés.

TERORÍSM s.n. 1. Totalitatea actelor intenţionate de violenţă comise de
un grup sau de o organizaţie pentru a provoca o teamă generalizată şi
pentru atingerea unor scopuri politice. 2. Atitudine, manifestare teroristă. —
Din fr. terrorisme.

TERORÍST, -Ă, terorişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care se referă la
terorism, de teroare. 2. S.m. şi f. Persoană care comite acţiuni bazate pe
teroare; partizan, adept al terorismului. — Din fr. terroriste.

TERORIZÁ, terorizez, vb. I. Tranz. A inspira cuiva groază prin ameninţări
sau prin alte mijloace de intimidare; a face să trăiască într-o continuă stare
de frică, de groază; a îngrozi, a înfricoşa, a înspăimânta. — Din fr.
terroriser.

TERORIZÁRE, terorizări, s.f. Acţiunea de a teroriza şi rezultatul ei. — V.
teroriza.

TEROSONÁ, terosonez, vb. I. Tranz. A supune un autoturism unei
operaţii de întreţinere preventivă constând în aplicarea unui strat protector
anticoroziv pe suprafaţa inferioară a caroseriei. — Din germ. Terosson
[Werke]. 

TEROSONÁRE, terosonări, s.f. Acţiunea de a terosona. — V. terosona.
TEROSONÁT, -Ă, terosonaţi, -te, adj. (Despre autoturisme) Care a fost

supus terosonării. — V. terosona.
TEROTÉHNIC, -Ă, terotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisci -

plinar cu implicaţii în proiectarea, construirea, exploatarea, întreţinerea şi
repararea pieselor şi organelor de maşini în scopul rentabilizării lor optime.
2. Adj. Referitor la tero tehnică (1), de terotehnică (1). — Din engl.
terotechnics.

TERPÉNĂ, terpene, s.f. (La pl.) Clasă de hidrocarburi naturale lichide, cu
miros plăcut, care se găsesc în diverse uleiuri eterice; (şi la sg.)
hidrocarbură care face parte din această clasă. — Din fr. terpène.

TERPENTÍNĂ s.f. v. terebentină.
TERPÍN s.n. Substanţă chimică obţinută prin hidratarea esenţei de

terebentină. G Hidrat de terpin = substanţă chimică utilizată ca medicament
expectorant. [Var.: terpínă s.f.] — Din fr. terpine.

TERPÍNĂ s.f. v. terpin.
TERPINÓL s.n. Substanţă chimică folosită în parfumerie. — Din fr.

terpinol.
TERRAFORMING s.n. Preocupare care vizează remodelarea condiţiilor

existente pe o planetă, făcându-le asemănătoare celor de pe Pământ. [Pr.:
-fór-] — Cuv. engl.

TERTÉL, terteluri, s.n. (Înv.) Şnur sau ciucure din fire de mătase sau de
aur. —Din tc. tırtıl.

TERTÍP, tertipuri, s.n. Şiretlic, stratagemă, truc, viclenie. — Din tc. tertib.
TERŢ, -Ă, terţi, -e, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care vine în rândul al treilea; al

treilea. 2. S.m. (Jur.) Persoană care nu figurează ca parte în acte, în litigii
sau în convenţii nici direct, nici prin reprezentare şi faţă de care actul juridic
ori hotărârea pronunţată în cauză nu produce efecte. 3. S.n. (Log.; în
sintagma) Terţul exclus = principiu fun damental al gândirii, conform căruia

un enunţ nu poate fi decât adevărat sau fals în acelaşi timp şi sub acelaşi
raport, o a treia posibilitate fiind exclusă. — Din lat. tertius, it. terzo.

TERŢAROLÁRE, terţarolări, s.f. Reducere a suprafeţei unei vele când
vântul depăşeşte o anumită forţă. — Din terţarolă.

TERŢARÓLĂ, terţarole, s.f. Porţiune dintr-o pânză de navă care se
strânge prin înfăşurare, pentru a reduce suprafaţa pânzei expusă vântului
când acesta depăşeşte o anumită forţă. — Din it. terzaruola.

TÉRŢĂ, terţe, s.f. (Muz.) Intervalul dintre două sunete ale gamei, la
distanţa de trei trepte. — Din it. terza.

TERŢÉT, terţete, s.n. 1. Ansamblu compus din trei voci sau din trei
instrumente care execută împreună o bucată muzicală scrisă pentru un
astfel de ansamblu; trio. 2. Terţină. — Din it. terzetto.

TÉRŢIA s.f. Literă de tipar cu un corp de 16 puncte tipografice. [Pr.: -ţi-a]
— Din germ. Tertia.

TERŢIÁR, -Ă, terţiari, -e, adj. 1. Care reprezintă stadiul al treilea sau faza
a treia în dezvoltarea unui lucru. 2. (În sintagma) Eră terţiară (şi
substantivat, n.) = prima parte a mezozoicului (până la începutul erei
cuaternare) caracterizată prin mari schimbări ale scoarţei terestre, prin
apariţia mărilor şi a lanţurilor de munţi. [Pr.: -ţi-ar] — Din fr. tertiaire, lat.
tertiarius.

TERŢÍNĂ, terţine, s.f. Poezie în formă fixă, alcătuită din strofe de trei
versuri, dintre care al doilea rimează cu primul şi cu al treilea din strofa
următoare; terţet (2). F Strofă dintr-o astfel de poezie. — Din it. terzina.

TÉRŢIO adv. În al treilea rând, într-o enumerare. [Pr.: -ţi-o] — Din fr.
tertio.

TERZIMÁN s.m. v. tergiman.
TESÁC, tesace, s.n. Sabie scurtă şi lată purtată în trecut de infanterişti şi

de sergenţii de stradă; p. restr. teacă de sabie. — Din rus. tesak.
TESÁLIC, -Ă, tesalici, -ce, adj. Care aparţine Tesaliei, privitor la Tesalia.

— Tesalia (n. pr.) + suf. -ic.
TESCOVÍNĂ, (2) tescovine, s.f. 1. Ceea ce rămâne după stoarcerea

fructelor, mai ales a strugurilor sau a sfeclei de zahăr; boştină. 2. Băutură
alcoolică obţinută prin fermentarea şi distilarea resturilor rămase după
stoarcerea mustului din struguri. — Cf. sl. t ĕ s k ŭ.

TESCUÍ, tescuiesc, vb. IV. Tranz. A presa struguri, fructe, pentru a stoarce
mustul; a pune la teasc. F Fig. A strânge, a apăsa, a îndesa; a ticsi. — Din
sl. tĕskovati.

TESCUÍRE, tescuiri, s.f. Acţiunea de a tescui şi rezultatul ei. — V. tescui.
TESCUÍT, -Ă, tescuiţi, -te, adj. Presat, stors în teasc. F Fig. Îndesat,

ticsit. — V. tescui.
TÉSLA s.f. (Fiz.) Unitate de măsură a inducţiei magnetice. — Din fr. tesla.
TESLÁR, teslari, s.m. 1. (Reg.) Dulgher. 2. (La pl.) Subalterni ai

căpitanului de poduri care, în Evul Mediu, în Ţările Române, aveau
obligaţia de a le repara. — Teslă + suf. -ar.

TÉSLĂ, tesle, s.f. Unealtă cu coada scurtă, cu tăiş metalic lat şi curbat,
folosită de dulgheri, rotari şi dogari la fasonarea lemnului. — Din sl. tesla.

TESLĂRÍE, (2) teslării, s.f. (Reg.) 1. Meseria de teslar; dulgherie.
2. Atelierul teslarului — Teslar + suf. -ie.

TEST1, teste, s.n. 1. (Psih.) Probă prin care se examinează funcţii
senzoriale-motorii sau mintale, nivelul dezvoltării intelectuale, aptitudinile
etc. 2. Probă (scrisă sau orală) de verificare a cunoştinţelor. G Text-grilă =
probă scrisă sub formă de grilă. — Din fr., engl. test.

TEST2, teste, s.n. Înveliş calcaros sau chitinos care protejează corpul
unor moluşte, crustacee etc. — Din fr. test.

TESTÁ1, testez, vb. I. Tranz. A da dispoziţii prin testament cu privire la
transmi terea unor bunuri materiale; a lăsa ceva prin testament. — Din fr.
tester, lat. testari.

TESTÁ2, testez, vb. I. Tranz. A supune pe cineva unui test1; a face un
test1. — Din fr. tester.

TESTACÉU, testacee, s.n. (La pl.) Subordin de moluşte al căror corp are
un înveliş calcaros; (şi la sg.) moluscă aparţinând acestui subordin. — Din
fr. testacé, lat. testaceus.

TESTAMÉNT, testamente, s.n. 1. Act juridic unilateral, revocabil cât timp
testa torul este în viaţă, prin care cineva îşi exprimă dorinţele ce urmează
a-i fi împlinite după moarte, mai cu seamă în legătură cu transmiterea averii
sale. G Testament olo graf = testament scris în întregime, datat şi semnat
de testator. Testament autentic = testament întocmit de către un funcţionar
de stat, cu formalităţile cerute de lege. 2. (În sintagmele) Vechiul Testament
= prima parte a Bibliei recunoscută şi de mozaici şi de creştini, cuprinzând
textele referitoare la credinţele religioase şi la viaţa poporului evreu (până
la naşterea lui Hristos). Noul Testament = a doua parte a Bibliei cuprin zând
Evangheliile şi alte scrieri religioase (de după naşterea lui Hristos),
recunoscute numai de creştini. — Din lat. testamentum, fr. testament.
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TESTAMENTÁR, -Ă, testamentari, -e, adj. Privitor la un testament, care
este prevăzut într-un testament sau rezultă dintr-un testament. — Din fr.
testamentaire, lat. testamentarius.

TESTÁRE, testări, s.f. Acţiunea de a testa2 şi rezultatul ei. — V. testa2.
TESTATÓR, -OÁRE, testatori, -oare, s.m. şi f. Persoană care a făcut un

testament, care a testat1. — Din fr. testateur, lat. testator, -oris.
TESTEÁ, testele, s.f. Pachet cuprinzând un număr fix (de obicei 10, 12

sau 24) de obiecte de acelaşi fel (azi, mai ales ace) legate sau ambalate
împreună pentru a forma un tot. F Ambalaj al acestor obiecte. — Din tc.
teste, deste.

TESTEMÉL, testemele, s.n. (Pop.) Basma, tulpan, năframă. — Din tc.
testmal, destmal, bg. testemel.

TÉSTER, testere, s.n. 1. Aparat care, introdus în gaura de sondă, permite
recoltarea unor probe de fluid în vederea unor analize. 2. (P. gener.) Orice
aparat, dispozitiv care serveşte testărilor. [Acc. şi: testér. — Pr.: téstăr] —
Din fr., engl. tester.

TESTÍCUL, testicule, s.n. Glandă genitală masculină pereche, care
produce sper matozoizii şi hormonii masculini. — Din fr. testicule, lat.
testiculus.

TESTICULÁR, -Ă, testiculari, -e, adj. Care aparţine testiculului, care se
referă la testicule. — Din fr. testiculaire.

TESTIMONIÁL, -Ă, testimoniali, -e, adj. Care se face prin martori, care se
bazează pe o mărturie. [Pr.: -ni-al] — Din fr. testimonial, lat. testimonialis.

TESTIMÓNIU, testimonii, s.n. (Înv.) Mărturie, dovadă; (concr.) act,
document doveditor; certificat, adeverinţă. — Din lat. testimonium.

TESTOSTERÓN, testosteroni, s.m. Hormon sexual masculin care
menţine caracterele sexuale secundare masculine, folosit şi în terapeutică.
[Var.: testosterónă s.f.] — Din fr. testostérone.

TESTOSTERÓNĂ s.f. v. testosteron.
TEŞCHEREÁ, teşcherele, s.f. 1. (Înv. şi fam.) Pungă cu bani; bani.

2. (Înv.) Ade verinţă, certificat, chitanţă. 3. (Înv.) Permis de călătorie;
paşaport. — Din tc. tezkere.

TEŞÍ, teşesc, vb. IV. Tranz. A tăia sau a reteza oblic un lemn, un trunchi.
F A netezi, a rotunji, a nivela muchia sau vârful unui obiect ascuţit. F A turti
(cu o lovitură) strâmbând sau aplecând pe o parte. — Din sl. tešon, tesati.

TEŞÍRE, teşiri, s.f. Acţiunea de a teşi şi rezultatul ei. F (Tehn.) Operaţie
de formare a unei feţe oblice la muchia unui obiect, având de obicei lăţimea
mică faţă de lungime. F (Tehn.) Operaţie de formare a unei porţiuni
tronconice la extremitatea unei găuri cilindrice. — V. teşi.

TEŞÍT, -Ă, teşiţi, -te, adj. Cu colţurile sau muchiile retezate sau rotunjite.
F Turtit. — V. teşi.

TEŞITÓR, teşitoare, s.n. Unealtă construită dintr-o tijă de oţel cu una sau
cu ambele extremităţi tronconice, folosită la teşirea găurilor cilindrice. —
Teşi + suf. -tor.

TEŞITÚRĂ, teşituri, s.f. 1. Tăietură piezişă făcută într-un copac (pentru
a-l doborî). F Suprafaţă teşită a unui obiect (neted). F (Tehn.) Suprafaţă
conică obţinută prin operaţia de teşire. 2. Ciot, buturugă. — Teşi + suf. -
tură.

TEŞMENÍ, teşmenesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Reg.) A (se) buimăci, a (se)
încurca, a (se) zăpăci. — Et. nec.

TEŞMENÍRE, teşmeniri, s.f. (Reg.) Faptul de a (se) teşmeni. — V. teşmeni.
TEŞMENÍT, -Ă, teşmeniţi, -te, adj. (Reg.; adesea substantivat) Buimăcit,

încurcat, zăpăcit. F Dezmăţat; netrebnic. — V. teşmeni.
TÉTA, teta, s.m. A opta literă a alfabetului grecesc. — Din ngr. théta.
TETÁNIC, -Ă, tetanici, -ce, adj. 1. Care se referă la tetanos, care

provoacă tetanosul sau care este provocat de tetanos. 2. Care se referă la
tetanie. — Din fr. tétanique.

TETANÍE s.f. Sindrom caracterizat prin contracţia muşchilor şi
înţepenirea mem brelor, ca urmare a anumitor boli sau a unor stări fizice
excepţionale. — Din fr. tétanie.

TETANÍSM s.n. (Med.; impr.) Tetanie. — Din fr. tétanisme.
TETANIZÁ, tetanizez, vb. I. Tranz. A provoca contracţii musculare

asemă nătoare cu cele cauzate de tetanos; a îmbolnăvi de tetanos. — Din
fr. tétaniser.

TETÁNOS s.n. Boală infecţioasă gravă, caracterizată printr-o contracţie
permanentă şi foarte dureroasă a muşchilor; fălcariţă. — Din fr. tétanos.

TÉTĂ, tete, s.f. (Înv. şi reg.) Femeie angajată într-o familie special pentru
a se ocupa de copiii mici; guvernantă. — Formaţie onomatopeică.

TÉTEA s.m. (Pop.) Termen pentru tată, bunic sau străbunic; nume pe
care şi-l dau aceştia vorbind cu copiii, nepoţii etc. lor, uneori şi cu persoane
străine. — Cf. rus. t e a t e a.

TÊTE-À-TẾTE, tête-à-tête-uri, s.n. Convorbire între patru ochi. F Întâlnire
a două persoane. [Pr.: tetatét] — Din fr. tête-à-tête.

TETERÍST, teterişti, s.m. (Rar) Soldat în termen care, în baza absolvirii
unei şcoli civile prevăzute de lege, beneficiază de reducerea serviciului
militar. — T.T.R. (tânăr cu termen redus) + suf. -ist.

TETIÉRĂ, tetiere, s.f. Piesă accesorie a unui fotoliu sau scaun pe care se
sprijină capul. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. têtière.

TETÍNĂ, tetine, s.f. Biberon. — Din fr. tétine.
TETRA1- Element de compunere însemnând „format din patru”, „patru”, „de

patru ori” care serveşte la formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din
fr. tétra-.

TÉTRA2 s.f. Ţesătură textilă cu aspect de tricot în care două ochiuri pe
faţă alter nează cu două ochiuri pe dos; p. ext. produs confecţionat din acest
material. G (Adjec tival) Maiou tetra. — Denumire comercială.

TETRACHÉNĂ, tetrachene, s.f. Fruct format din patru achene, care se
desfac numai la maturitate. — Din fr. tetrakène.

TETRACICLÍNĂ s.f. Antibiotic utilizat în tratamentul infecţiilor cu colibacili,
virusuri etc. — Din fr. tétracycline.

TETRACLORMETÁN s.n. (Chim.) Tetraclorură de carbon. — Din fr.
tétrachlor méthane, engl. tetrachlormethane.

TETRACLORÚRĂ, tetracloruri, s.f. Combinaţie a clorului cu un corp
simplu tetravalent. G Tetraclorură de carbon = lichid greu, incolor, cu miros
plăcut care se foloseşte ca solvent pentru grăsimi, lacuri etc., la fabricarea
insecticidelor şi la umplerea unor stingătoare de incendii. — Din fr.
tétrachlorure.

TETRACÓRD, tetracorduri, s.n. 1. (În Antichitate) Liră cu patru coarde.
2. Şir de patru sunete dintr-o scară muzicală. — Din fr. tétracorde.

TETRACROMÁTIC, -Ă, tetracromatici, -ce, adj. În patru culori. — Din
engl. tetrachromatic.

TETRADACTÍL, -Ă, tetradactili, -e, adj. (Zool.) Care are câte patru degete
la fiecare membru. — Din fr. tétradactyle.

TETRADRÁHMĂ, tetradrahme, s.f. Monedă de argint în Grecia antică,
care valora patru drahme. — Din fr. tétradrachme.

TETRAÉDRIC, -Ă, tetraedrici, -ce, adj. Privitor la tetraedru, ca tetraedrul;
în formă de tetraedru. — Din fr. tétraédrique.

TETRAEDRÍT s.n. Minereu de cupru şi argint. — Din fr. tétraédrite.
TETRAÉDRU, tetraedre, s.n. Poliedru cu patru feţe triunghiulare, patru

vârfuri şi şase muchii. — Din fr. tétraèdre.
TETRAEVÁNGHEL, tetraevanghele, s.n. Carte care cuprinde cele patru

Evan ghelii; evangheliar. [Var.: tetravánghel s.n.] — Din ngr.
tetraevanghélion.

TETRAFÓNIC, -Ă, tetrafonici, -ce, adj. (Rar) Cuadrofonic. — Din fr. tétra-
phonique.

TETRAFONÍE s.f. (Rar) Tehnică de înregistrare şi redare, bazată pe
folosirea a patru surse acustice; cvadrifonie. — Din fr. tétraphonie.

TETRAGÓN, tetragoane, s.n. (Rar) Patrulater. — Din fr. tétragone.
TETRAGONÁL, -Ă, tetragonali, -e, adj. Care are formă de tetragon. —

Din fr. tétragonale.
TETRAGRÁMĂ, tetragrame, s.f. (Livr.) Nume format din patru litere;

p. ext. grup de patru litere. — Din fr. tétragramme.
TETRAHIDROBENZÉN s.m. (Chim.) Cicloalchenă cu şase atomi de

carbon în moleculă. — Din fr. tétrahydrobenzène, engl. tetrahydrobenzene.
TETRAHIDRONAFTALÍNĂ s.f. (Chim.) Tetralină. — Din fr.

tétrahydronaph-talène (după naftalină).
TETRALÍNĂ s.f. Lichid incolor, insolubil în apă, solubil în alcool, eter etc.,

obţinut din naftalină şi servind ca dizolvant în industria casnică;
tetrahidronaftalină. — Din fr. tétraline.

TETRALOGÍE, tetralogii, s.f. Serie de patru piese de teatru (trei tragedii
şi o dramă satirică) pe care poeţii greci o prezentau la concursuri. F P. ext.
Serie de patru opere literare sau muzicale unite printr-o idee comună. —
Din fr. tétralogie.

TETRAMÉTRU, tetrametri, s.m. Vers grec compus din patru grupe a câte
două picioare (patru metri). — Din fr. tétramètre.

TETRAONÍDĂ, tetraonide, s.f. (La pl.) Familie de păsări galinacee
reprezentată prin ieruncă; (şi la sg.) pasăre din această familie. — Din fr.
tétraonidé.

TETRAPÓD1, tetrapoduri, s.n. Piedestal cu patru picioare, pe care se
aşază Evanghelia sau diferite obiecte de cult. — Din ngr. tetrápodos.

TETRAPÓD2, -Ă, tetrapozi, -de, adj., s.n. Vertebrat care are patru
picioare; patru ped. — Din fr. tétrapode.

TETRAPODÍE, tetrapodii, s.f. Metru (3) antic compus din patru picioare
(9). — Din fr. tétrapodie, engl. tetrapody.

TETRÁRH, tetrarhi, s.m. (În Imperiul Roman) Suveran sau guvernator al
unui sfert de regat ori al unei provincii. F Fiecare dintre cei patru membri
ai unei tetrarhii. — Din lat. tetrarches, ngr. tetrárchis, fr. tétrarque.
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TETRARHÁT, tetrarhate, s.n. (Ist.) Demnitate de tetrarh. F Tetrarhie. —
Din fr. tétrar(c)hat.

TETRARHÍE, tetrarhii, s.f. Sistem politic (instituit de Diocleţian) potrivit
căruia administrarea Imperiului Roman era împărţită în patru părţi, cu patru
conducători. F Timpul cât guverna un tetrarh. — Din fr. tétrarchie.

TETRASILÁB, tetrasilabe, s.n. Cuvânt sau (mai rar) vers format din patru
silabe. — Din fr. tétrasyllabe.

TETRASILÁBIC, -Ă, tetrasilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte sau versuri)
Care este format din patru silabe. — Din fr. tétrasyllabique.

TETRATLÓN, tetratloane, s.n. Probă sportivă combinată la care se face
însuma rea punctelor realizate de concurent în patru probe reunite, alese de
organizatorii concursurilor. — Din fr. tétrathlon.

TETRATLONÍST, -Ă, tetratlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în
tetratlon. — Tetratlon + suf. -ist.

TETRAVALÉNT, -Ă, tetravalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice)
Care are valenţa patru. — Din fr. tétravalent.

TETRAVÁNGHEL s.n. v. tetraevanghel.
TETREÁ, tetrele, s.f. (Înv.) Dulceaţă (de chitră). — Din tc. tetre.
TETRÓDĂ, tetrode, s.f. Tub electronic cu patru electrozi situaţi într-un

balon cu vid. — Din fr. tétrode.
TEU, teuri, s.n. 1. Riglă de desen prevăzută la un capăt cu o riglă mai

mică, perpen diculară pe prima. 2. Dispozitiv indicator în formă de T, folosit
pe un aeroport pentru a arăta direcţia şi sensul vântului. 3. Nume dat unor
obiecte care au forma literei T. — Din fr. té.

TÉUCĂ s.f. v. teică.
TÉUGĂ, teuge, s.f. Construcţie situată deasupra punţii superioare la prora

unei nave, în interiorul căreia sunt amenajate magazii şi, mai rar, locuinţe
pentru echipaj. [Acc. şi: teúgă] — Din fr. teugue.

TEURGÍE s.f. (Livr.) Magie albă. [Pr.: te-ur-] — Din fr. théurgie, lat.
theurgia.

TEUTÓN, -Ă, teutoni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea
parte dintr-un ordin monaho-cavaleresc german. 2. Adj. Care aparţine
teutonilor (1), privitor la teutoni; p. gener. german, nemţesc; teutonic. [Pr.:
te-u-] — Din fr. teuton.

TEUTÓNIC, -Ă, teutonici, -ce, adj. Teuton (2). [Pr.: te-u-] — Din fr.
teutonique.

TEVATÚRĂ s.f. Zarvă, gălăgie, scandal. F Bucluc, neplăcere. F
Tulburare, încă ierare, răscoală, răzmeriţă. — Din tc. tevatür.

TEX, texuri, s.n. Sistem de măsurare a fineţii firelor textile. — Din fr. tex.
TEXOPRÍNT s.n. Procedeu de obţinere a unui dispozitiv fotografic după

o formă de tipar înaltă. — Din germ. Texoprint.
TEXT, texte, s.n. 1. Ceea ce este exprimat în scris; cuprinsul unei opere

literare sau ştiinţifice, al unui discurs, al unei legi etc. F Fragment, parte
dintr-o scriere. 2. Cuvintele unei compoziţii muzicale. 3. Literă de tipar cu
un corp de 20 de puncte tipografice. — Din fr. texte, lat. textus.

TEXTIÉR, textieri, s.m. Autor de texte pentru muzică uşoară. [Pr.: -ti-er] —
Text + suf. -ier.

TEXTÍL, -Ă, textili, -e, adj. 1. (Despre fibre, maşini etc.) Care serveşte la
ţesut sau la tricotat; care poate fi folosit în ţesătorie. F (Despre plante) Din
care se extrag fibre textile (1). F Ţesut, lucrat din fibre sau din fire. 2. Care
se referă la ţesătorie sau la ţesături. Industrie textilă. F (Substantivat, f. pl.)
Stofe, pânzeturi; p. ext. obiecte confecţionate din stofe sau din pânzeturi.
— Din fr. textile, lat. textilis.

TEXTILÍST, -Ă, textilişti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care se ocupă
cu ţesătoria, specializat în industria textilă. — Textil + suf. -ist.

TEXTOLÍT, textolite, s.n. Material în formă de plăci, constituit din straturi
de ţesături impregnate cu răşini sintetice de tipul bachelitei, prelucrabil prin
aşchiere, utilizat ca material electroizolant în electrotehnică şi radiotehnică,
în construcţia de maşini (la fabricarea unor roţi dinţate). — Din fr. textolite.

TEXTOLÓG, -Ă, textologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în textologie.
— Din textologie (derivat regresiv). 

TEXTOLÓGIC, -Ă, textologici, -ce, adj. Referitor la textologie, de
textologie. — Din textologie.

TEXTOLOGÍE s.f. Disciplină filologică aplicată la studiul comparat al
textelor unor opere literare sau de altă natură, pentru stabilirea versiunii
definitive corecte, autentice, în vederea republicării operelor în ediţii
postume. — Din rus. tekstologhia.

TEXTUÁL, -Ă, textuali, -e, adj. Care este reprodus cuvânt cu cuvânt, fără
nicio modificare a textului original. [Pr.: -tu-al] — Din fr. textuel.

TEXTURÁ, texturez, vb. I. Tranz. A face să crească volumul fibrelor
sintetice textile în vederea îmbunătăţirii calităţii termoizolante, extensibile
etc. — Din engl. texture.

TEXTÚRĂ, texturi, s.f. 1. Constituţia unei roci sau a unui aliaj din punctul
de ve dere al orientării în spaţiu a părţilor componente. 2. Ţesătură, urzeală.

3. Impri mat de dimensiuni mici, sub formă de fâşie, care se lipeşte într-o
lucrare tipărită, acoperind pasajele care trebuie rectificate. — Din fr.
texture, lat. textura.

TEZÁUR, tezaure, s.n. 1. Cantitate mare de monede, bijuterii, pietre
scumpe sau alte obiecte de preţ, strânse şi păstrate în loc sigur; p. ext.
avere, bogăţie. F Loc unde se păstrează obiectele de preţ. F Bani sau
obiecte preţioase ascunse de multă vreme în pământ şi care au fost
descoperite întâmplător; comoară. 2. Totalitatea aurului şi a altor metale
preţioase, efecte etc. care se găsesc în depozitul unei bănci de emisie,
constituind acoperirea biletelor de bancă sau a bancnotelor emise. F
Totalitatea bunu rilor de care dispune statul la un moment dat. F Locul unde
se păstrează depozitele de metale preţioase, bani sau efecte ale statului
sau ale unei bănci; visterie. 3. Fig. Ceea ce este foarte iubit şi preţuit; odor.
F Patrimoniu cultural (material şi spiri tual) al unei societăţi, al unei epoci.
[Pr.: -za-ur] — Din lat. thesaurus.

TEZAURÁR, tezaurari, s.m. (Înv.) Custodele unui tezaur; funcţionar care
primea şi distribuia banii statului; casier, vistiernic. [Pr.: -za-u-] — Tezaur +
suf. -ar.

TEZAURIZÁ, tezaurizez, vb. I. Tranz. A sustrage din circuitul economic
normal mijloacele băneşti aflate sub formă de bani sau de valută; p. gener.
a strânge, a acumula bani sau obiecte de valoare. [Pr.: -za-u-] — Din fr.
thésauriser, lat. thesaurizare.

TEZAURIZÁRE, tezaurizări, s.f. Acţiunea de a tezauriza şi rezultatul ei.
[Pr.: -za-u-] — V. tezauriza.

TEZAURIZATÓR, tezaurizatori, s.m. (Rar) Persoană care tezaurizează.
[Pr.: -za-u-] — Tezauriza + suf. -tor.

TÉZĂ, teze, s.f. 1. Afirmaţie expusă şi susţinută într-o discuţie; idee
principală dezvoltată şi demonstrată într-o operă, într-o cuvântare etc. G
Loc. adv. (Înv.) În teză generală = în general. 2. Idee formulată concis, sus -
ţinută ca temei al unei concepţii filosofice, juridice, politice etc. 3. Lucrare
scrisă, făcută de elevi în clasă sub supra vegherea profesorului, la sfârşitul
unei perioade de studiu sau la un examen. G Teză de licenţă (sau doctorat)
= lucrare ştiinţifică prezentată de un candidat pentru obţinerea titlului de
licenţiat (sau de doctor în ştiinţe). — Din fr. thèse, lat. thesis.

TEZÍSM s.n. Susţinere, propagare a anumitor teze. F Caracter al unei
scrieri care se limitează la ilustrarea sau demonstrarea unor teze
prestabilite; p. ext. didacticism. — Teză + suf. -ism.

TEZÍST, -Ă, tezişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care enunţă, susţine,
ilustrează o anumită teză în artă, în literatură etc. 2. S.m. şi f. Persoană
care practică tezismul. — Teză + suf. -ist.

THAILANDÉZ, -Ă, thailandezi, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
care face parte din populaţia statului Thailanda sau este originară de acolo.
2. Adj. Care aparţine Thailandei sau thailandezilor (1), privitor la Thailanda
ori la thailandezi. [Pr.: tailandéz] — Din fr. thailandais.

THALIDOMÍDĂ s.f. (Farm.) Tranchilizant şi antivomitiv cu acţiune nocivă
asupra fătului când este administrat femeilor gravide. — Din engl., fr.
thalidomide.

THRÍLLER, thrillere, s.n. (Englezism) Roman, piesă de teatru sau film de
groază. [Pr.: srílăr] — Cuv. engl. 

TI interj. (Cu «i» prelungit) Exclamaţie care exprimă diverse stări
sufleteşti (mirare, admiraţie, mânie, ciudă, necaz). — Onomatopee.

TIAMÍNĂ s.f. (Farm.) Vitamina B1. [Pr: ti-a-] — Din fr. thiamine.
TIÁRĂ, tiare, s.f. 1. Coroană purtată de către regii vechilor perşi şi de

către conducătorii altor popoare orientale. 2. Mitră papală formată din trei
coroane suprapuse, decorate cu flori de crin stilizate. [Pr.: ti-a-] — Din fr.
tiare, lat. tiara.

TIBÉT s.n. (Înv.) Numele unei ţesături de lână. — Din germ. Tibet, fr.
tibet.

TIBETÁN, -Ă, tibetani, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau lo cuitor din Tibet. 2. Adj. Care aparţine Tibetului sau tibetanilor (1),
privitor la Tibet ori la tibetani. F (Substantivat, f.) Limbă vorbită în Tibet. —
Din fr. tibétain.

TÍBIA, tibii, s.f. Os lung şi gros al piciorului, situat între genunchi şi gleznă,
lângă peroneu, cu care formează scheletul gambei. [Pr.: -bi-a] — Din fr., lat.
tibia.

TIBIÁL, -Ă, tibiali, -e, adj. Care se referă la tibia, care aparţine tibiei.
[Pr.: -bi-al] — Din fr. tibial.

TIBIŞÍR, tibişire, s.n. (Înv. şi reg.) Cretă (pentru scris pe tablă). — Din tc.
tebeşir.

TIC1 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redă sunetul ritmic al
ceasornicului, bătăile inimii etc.; tic-tac. — Onomatopee.

TIC2, ticuri, s.n. Mişcare convulsivă, bruscă, spasmodică şi repetată,
rezultată din contractarea involuntară a unuia sau a mai multor muşchi. F
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Deprindere (neplăcută, ridiculă etc.) pe care o capătă cineva în mod
inconştient. — Din fr. tic.

TICĂÍ1, pers. 3 ticăie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ceasornice) A emite un
sunet ritmic caracteristic în timpul funcţionării; a face tic-tac. 2. (Despre
inimă) A bate tare (sub efectul unei emoţii puternice); a zvâcni, a palpita. —
Tic1 + suf. -ăi.

TICĂÍ2, ticăiesc, vb. IV. Refl. şi intranz. (Pop.) A lucra încet, fără spor; a
se mocăi. — Et. nec.

TICĂIÁLĂ, ticăieli, s.f. Muncă fără spor; mocăială. — Ticăi2 + suf. -eală.
TICĂÍT1, ticăituri, s.n. Faptul de a ticăi1; bătaie, sunet ritmic al ceasor -

nicului; zvâcnire, palpitare a inimii. — V. ticăi1.
TICĂÍT2, -Ă, ticăiţi, -te, adj. (Despre oameni) 1. Care lucrează încet, fără

spor; mocăit. 2. (Pop.) Nenorocit, necăjit; sărman, năpăstuit. — V. ticăi2.
TICĂLÓS, -OÁSĂ, ticăloşi, -oase, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care

comite fapte reprobabile; nemernic. 2. (Înv.) (Persoană) care se găseşte
într-o stare jalnică; (om) vrednic de milă, sărman, nenorocit. — Ticală (înv.
„mizerie”, et. nec.) + suf. -os.

TICĂLOŞÉNIE, ticăloşenii, s.f. (Rar) Ticăloşie (1). — Ticălos + suf. -enie.
TICĂLOŞÉŞTE adv. (Înv.) În mod josnic, mârşav. — Ticălos + suf. -eşte.
TICĂLOŞÍ, ticăloşesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A decădea sau a face să

decadă din punct de vedere moral sau material. — Din ticălos.
TICĂLOŞÍE, ticăloşii, s.f. 1. Stare de decădere morală; p. ext. faptă

comisă de un om ticălos (1), faptă josnică; nemernicie, mârşăvie,
ticăloşenie, josnicie. 2. (Înv.) Mizerie, sărăcie; nefericire, nenorocire. —
Ticălos + suf. -ie.

TICHÉT, tichete, s.n. Imprimat care asigură posesorului anumite drepturi
(la spectacole, călătorii etc.). — Din fr., engl. ticket.

TICHÍE, tichii, s.f. Obiect de îmbrăcăminte din stofă sau din pânză, de
forma unei calote sferice, care acoperă numai creştetul capului. G Expr.
Ce-i lipseşte chelului? Tichie de mărgăritar, se spune, ironic, despre cel
care, lipsit de lucruri de primă nece sitate, doreşte să aibă altele, mai puţin
utile sau inutile. F Bonetă, scufiţă. F (Pop.) Membrană care înveleşte
capul unor copii nou-născuţi; căiţă. G Expr. (În superstiţii) A se naşte cu
tichia în (sau pe) cap = a fi norocos. [Var.: (reg.) chitíe s.f.] — Din tc. takke.

TICHIÚŢĂ, tichiuţe, s.f. Diminutiv al lui tichie. G (În basme) Tichiuţa
dracului = pălărioară înzestrată cu puterea de a-l face nevăzut pe cel care
o poartă. [Pr.: -chi-u-] — Tichie + suf. -uţă.

TICLUÍ, ticluiesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.) A aranja, a aşeza; a
înjgheba, a întocmi. F Fig. A pune la cale (potrivind, inventând, născocind).
G Expr. A o ticlui (bine) = a da unei afirmaţii mincinoase aparenţa de
adevăr. 2. A compune, a redacta (repede, uşor). — Et. nec.

TICLUÍRE, ticluiri, s.f. Acţiunea de a ticlui şi rezultatul ei. — V. ticlui.
TÍCNĂ s.f. v. tihnă.
TICNEÁLĂ s.f. v. tihneală.
TICNÍ vb. IV v. tihni.
TICNÍRE s.f. v. tihnire.
TICNÍT, -Ă adj. v. tihnit.
TICSÍ, ticsesc, vb. IV. 1. Tranz. A umple până la refuz un spaţiu

(îngrămădind, înghesuind ceva); a înţesa; p. ext. a îmbâcsi. 2. Tranz. şi refl.
(Înv.) A (se) înghesui. [Var.: (reg.) tecsuí vb. IV] — Et. nec.

TICSÍRE, ticsiri, s.f. Acţiunea de a ticsi şi rezultatul ei; îngrămădire,
înghesuire. — V. ticsi.

TICSÍT, -Ă, ticsiţi, -te, adj. (Despre spaţii, recipiente) Plin până la refuz. F
(Despre obiecte sau fiinţe) Înghesuit peste măsură (într-un spaţiu). F
(Despre locuri, tere nuri) Acoperit în întregime, înţesat. — V. ticsi.

TIC-TÁC, (2) tic-tacuri, s.n., interj. 1. Interj. Cuvânt care redă sunetul
ritmic al ceasor nicului, bătăile inimii, loviturile ritmice într-un corp tare etc.;
tic1. 2. S.n. Zgomot regulat şi monoton. Tic-tacul ceasornicului. — Din fr.
tic-tac, germ. Ticktack.

TIE-BREAK, tie-breakuri, s.n. (La tenis) Situaţie de egalitate în care se
joacă un ghem pentru a se decide câştigătorul setului2. [Pr.: táĭbrec]. — Din
engl. tie-break.

TIFÁN, tifane, s.n. Năvod mic folosit pentru pescuit în bălţi, iazuri, canale.
— Et. nec.

TÍFDRUC, tifdrucuri, s.n. 1. Metodă de tipărire cu forme de tipar la care
imaginea este realizată prin scobituri gravate. 2. Maşină de tipar cu care se
imprimă după tifdruc (1). — Din germ. Tiefdruck.

TÍFIC, -Ă, tifici, -ce, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care ţine de tifos, privitor la tifos;
care provoacă tifosul. 2. S.m. şi f., adj. (Persoană) care este bolnavă de
tifos. — Din fr. typhique.

TÍFLĂ, tifle, s.f. Gest batjocoritor făcut cu palma întinsă, cu degetul mare
apropiat de vârful nasului şi cu celelalte degete desfăcute şi agitate;
bleandă2. G Expr. A da (cuiva) cu tifla ori a da (sau a arunca cuiva) o tiflă

= a) a face gestul descris mai sus; b) a dispreţui, a desconsidera, a sfida;
a renunţa cu dispreţ la ceva. — Din ngr. tífla.

TIFLÍTĂ, tiflite, s.f. Inflamaţie acută sau cronică a cecului2, care se
manifestă prin dureri abdominale. — Din fr. typhlite.

TIFLOCOLÍTĂ, tiflocolite, s.f. (Med.) Colită localizată în cec2. — Din fr.
typhlocolite.

TIFLOGRÁF, tiflografe, s.n. Instrument cu ajutorul căruia scriu
nevăzătorii. — Din fr. typhlographe.

TIFLOGRÁFIC, -Ă, tiflografici, -ce, adj. Referitor la tiflografie, care ţine de
tiflografie. — Din fr. typhlographique.

TIFLOGRAFÍE s.f. Sistem de scriere în relief pentru nevăzători. — Din fr.
typhlographie.

TIFLOLOGÍE s.f. Ramură a defectologiei care se ocupă cu studiul
deficienţelor senzoriale şi vizuale. — Din fr. typhlologie.

TIFLOMEGALÍE s.f. (Med.) Hipertrofie a cecului2 ca urmare a unei
alimentaţii vegetale abundente. — Din fr. typhlomégalie.

TIFOBACILÓZĂ s.f. (Med.) Granulie. — Din fr. typhobacillose.
TIFOÍDĂ, tifoide, adj. (În sintagma) Febră tifoidă = boală infecţioasă,

conta gioasă şi epidemică, provocată de un bacil specific, manifestată prin
febră mare, tulburări intestinale, stare de toropeală şi care se transmite prin
apa de băut, prin fructe şi prin legume nespălate etc.; tifos, lingoare, boală
lungă. — Din fr. typhoïde.

TIFOÍDIC, -Ă, tifoidici, -ce, adj. (Med.) Care ţine de febra tifoidă, referitor
la febra tifoidă. — Din fr. typhoïdique.

TIFÓN, tifoane, s.n. Pânză subţire de bumbac, cu ţesătură foarte rară;
spec. fâşie din această pânză, folosită la pansamente. — Cf. engl. t i f f a n y.

TÍFOS, tifosuri, s.n. Nume dat mai multor boli febrile, infecţioase şi
epidemice: a) febră tifoidă; b) tifos exantematic, v. exantematic; c) pestă
bovină. — Din ngr. tifos, fr. typhus.

TIFÓZĂ s.f. (Med. vet.; în sintagma) Tifoză aviară = boală a puilor de găină
produsă de un virus din grupul bacteriilor paratifice. — Din fr. typhose.

TIGÁIE, tigăi, s.f. 1. Vas de bucătărie de formă rotundă, cu marginea
joasă şi cu o coadă lungă, folosit la prăjit. F (Reg.) Cratiţă cu două toarte
în care se fierbe mâncarea. 2. Mic recipient la vechile arme de foc, în care
se punea praful de puşcă. — Din bg. tigan, sb. tiganja.

TIGĂÍŢĂ, tigăiţe, s.f. 1. Diminutiv al lui tigaie (1). 2. (Reg.) Vas special, în
formă de farfurie cu fundul lat şi cu mâner, în care se fixează lumânarea
aprinsă. — Tigaie + suf. -iţă.

TIGHÉL, tighele, s.n. Cusătură vizibilă, foarte măruntă şi regulată, făcută
cu maşina sau cu mâna, în care fiecare împunsătură începe de la locul
ultimei împunsături precedente. G Expr. (Pop. şi fam.) A trage (cuiva) un
tighel = a mustra, a dojeni (pe cineva). [Pl. şi: tigheluri] — Din tc. teğel.

TIGHELÍ, tighelesc, vb. IV. Tranz. A coase un material cu tighel, a face
un tighel. F A tivi o fâşie dintr-un alt material (colorat). — Din tighel.

TIGHELÍRE, tigheliri, s.f. Acţiunea de a tigheli şi rezultatul ei; tighelit1. —
V. tigheli.

TIGHELÍT1 s.n. Tighelire. — V. tigheli.
TIGHELÍT2, -Ă, tigheliţi, -te, adj. Cusut, prevăzut cu tighel. — V. tigheli.
TIGNAFÉS, tiganfesuri, s.n. (Pop.) Emfizem pulmonar la animale, mai

ales la păsări. — Din tc. tıknefes.
TIGOÁRE, tigori, s.f. (Pop.) Om de nimic, ticălos; fiinţă leneşă, puturoasă

sau slabă, prăpădită. — Et. nec.
TIGRÁT, -Ă, tigraţi, -te, adj. Cu dungi mai închise (ca ale tigrului). — Din

fr. tigré.
TIGRÉSĂ, tigrese, s.f. (Rar) Tigroaică. — Din fr. tigresse.
TIGROÁICĂ, tigroaice, s.f. Femela tigrului; tigresă. F Epitet dat unei

femei energice, impulsive, crude. — Tigru + suf. -oaică.
TÍGRU, tigri, s.m. Mamifer carnivor din familia felidelor, de talie mare, cu

blana de culoare galbenă-roşcată cu dungi negre, transversale, care
trăieşte în sud-estul Asiei şi în insulele Australiei (Felis tigris). F Epitet dat
unui om energic, impulsiv, crud. — Din fr. tigre, lat. tigris.

TÍGVĂ, tigve, s.f. 1. (Pop.) Craniu, ţeastă; (depr.) cap; p. ext. ins, individ.
2. Plantă erbacee agăţătoare sau târâtoare din familia cucurbitaceelor, cu
flori mari, albe, cu fructe mari de forme variate, de obicei bombate, care la
maturitate devin lemnoase şi gălbui; tâlv (Lagenaria vulgaris); p. restr.
fructul acestei plante. F Vas făcut din fructul uscat de tigvă (2). G Expr.
Cap de tigvă = om prost. [Var.: (reg.) tívgă s.f.] — Din bg., sb. tikva.

TIHĂRÁIE, tihărăi, s.f. (Reg.) Povârniş pe coasta unui munte; râpă
abruptă; loc râpos, sălbatic, acoperit cu vegetaţie deasă; tihărie. — Et. nec.

TIHĂRÍE, tihării, s.f. (Reg.) Tihăraie. — Et. nec. Cf. t i h ă r a i e.
TÍHNĂ, tihne, s.f. Linişte deplină, pace, tihnire; viaţă liniştită, lipsită de

griji; odihnă, repaus. F (Înv.) Mulţumire, satisfacţie. [Var.: (pop.) tícnă s.f.]
— Din tihni (derivat regresiv).
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TIHNEÁLĂ, tihneli, s.f. (Înv.) Faptul de a-i tihni, de a avea tihnă. [Var.:
ticneálă s.f.] — Tihni + suf. -eală.

TIHNÍ, pers. 3 tihneşte, vb. IV. Intranz. A se bucura (în linişte) de ceva;
a-i cădea bine, a-i prii ceva. [Var.: (pop.) ticní vb. IV] — Din sl. tihnonti.

TIHNÍRE s.f. (Înv. şi reg.) Tihnă. [Var.: ticníre s.f.] — V. tihni.
TIHNÍT, -Ă, tihniţi, -te, adj. (Despre viaţa cuiva; adesea adverbial) Liniştit,

lipsit de griji. F Paşnic, odihnitor. [Var.: (pop.) ticnít, -ă adj.] — V. tihni.
TIJ adv. (Înv.) De asemenea. — Cf. ucr. t e ž,  pol. t e ž.
TÍJĂ, tije, s.f. 1. Tulpină aeriană a plantelor erbacee. 2. Bară de metal

(cilindrică) făcând parte dintr-un sistem tehnic, ca element de legătură sau
de ghidare. — Din fr. tige.

TÍLDĂ, tilde, s.f. 1. Semn grafic de forma unui „s” de tipar culcat, folosit
în unele opere pentru înlocuirea unui cuvânt care se repetă. 2. Semn
diacritic de forma unui „s” de tipar culcat, care se pune deasupra unei litere
pentru a conferi pronunţării sunetului pe care îl reprezintă un caracter
palatal, nazal etc. — Din fr. tilde, germ. Tilde.

TILIACÉE, tiliacee, s.n. (La pl.) Familie de plante lemnoase sau (rar)
erbacee, al căror tip este teiul (Tilia); (şi la sg.) plantă care face parte din
această familie. G (Adjectival) Plantă tiliacee. [Pr.: -li-a-] — Din fr. tiliacée.

TILÍNC interj. (Repetat) Cuvânt care imită sunetul unui clopoţel. —
Onomatopee.

TILÍNCĂ, tilinci, s.f. Vechi instrument muzical popular de suflat,
asemănător cu fluierul, dar fără găuri laterale, făcut din scoarţă de paltin,
răchită, tei etc. [Var.: tilíngă s.f.] — Cf. t i l i n c.

TILINCÚŢĂ, tilincuţe, s.f. Diminutiv al lui tilincă. — Tilincă + suf. -uţă.
TILÍNGĂ s.f. v. tilincă.
TILÍŞCĂ, tilişti, s.f. Plantă erbacee cu rizomul târâtor, cu tulpina acoperită de

peri moi, cu flori trandafirii dispuse în ciorchine (Circaea lutetiana). — Et. nec.
TIMÁR1, timari, s.m. (Reg.) Tăbăcar. — Din magh. timár.
TIMÁR2, timaruri, s.n. (Mai ales la pl.; înv.) Denumire dată, în Evul Mediu,

în Imperiul Otoman, loturilor de pământ conferite, temporar, oştenilor, în
schimbul obligaţiei de a presta serviciul militar. — Din fr. timares.

TIMARIÓT, timarioţi, s.m. (Înv.) Militar turc împroprietărit, dator să se
întoarcă sub arme la prima chemare, împreună cu mai mulţi mercenari
întreţinuţi de el. [Pr.: -ri-ot] — Din fr. timariot.

TIMBRÁ, timbrez, vb I. Tranz. 1. A aplica timbrul legal pe o scrisoare, pe
un act oficial etc.; p. ext. a plăti o taxă de timbru. 2. (Despre cântăreţi) A-şi
exersa vocea în vederea obţinerii unui timbru plăcut şi bine marcat. — Din
fr. timbrer.

TIMBRÁL, -Ă, timbrali, -e, adj. (Muz.) Caracteristic timbrului (2). —
Timbru + suf. -al.

TIMBRÁRE, timbrări, s.f. Acţiunea de a timbra şi rezultatul ei. — V.
timbra.

TIMBRÁT, -Ă, timbraţi, -te, adj. 1. (Despre scrisori, acte etc.) Pe care s-a
aplicat timbrul legal. 2. (Despre voce) Cu timbru (2) plăcut şi bine marcat.
— V. timbra.

TIMBROLOGÍE s.f. (Rar) Filatelie. — Din fr. timbrologie.
TÍMBRU, (1) timbre, (2, 3) timbruri, s.n. 1. Imprimat de dimensiuni mici,

emis de stat sau de o instituţie special autorizată, care se lipeşte pe acte
oficiale sau pe scrisori şi care reprezintă un impozit sau o taxă; taxă
reprezentând valoarea unui timbru (1) şi care este plătită direct unei
administraţii publice. G Timbru sec = imagine imprimată în relief pe hârtie,
cu ajutorul unui dispozitiv special de metal, care întăreşte valoarea unui act.
Timbru comemorativ = timbru tipărit ocazional şi folosit în locul timbrelor
obişnuite, pentru comemorarea unui eveniment. Timbru fiscal = timbru
folosit pentru încasarea unor taxe fiscale. F Ştampilă aplicată de oficiile
poştale, care indică locul şi data plecării sau a sosirii unei scrisori.
2. Însuşire a sunetului muzical datorită căreia se deosebesc între ele
sunetele de aceeaşi înălţime şi intensitate provenite de la surse diferite. F
Calitate specifică a unui sunet care permite ca el să fie distins de alt sunet,
independent de înălţimea, intensitatea şi durata lui. 3. (Înv.) Clopot,
clopoţel. — Din fr. timbre.

TIME-OUT, time-outuri, s.n. (Sport) Scurtă întrerupere a jocului (la
baschet, volei etc.), acordată de arbitru, la cererea antrenorului sau a
căpitanului de echipă. [Scris şi: táim-aut] — Din engl. time-out.

TIMF, timfi, s.m. (Înv.) Monedă poloneză sau rusească care a circulat şi
în Moldova. — Din pol. tynf.

TIMÍD, -Ă, timizi, -de, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Lipsit de
îndrăz neală, de încredere în sine; sfios, ruşions; (despre însuşirile sau
acţiunile oamenilor) care dovedeşte, trădează o astfel de fire. — Din fr.
timide, lat. timidus.

TIMIDITÁTE, timidităţi, s.f. Însuşirea de a fi timid; lipsă de îndrăzneală;
sfială, sfiiciune. — Din fr. timidité, lat. timiditas, -atis.

TIMÍE s.f. (Psih.) Stare afectivă obişnuită a unui individ. — Din lat., engl.
thymia.

TIMING, timinguri, s.n. (Sport) Stabilire a folosirii timpului de joc. [Pr.:
taĭming] — Din engl. timing.

TIMIŞEÁN, -Ă, timişeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din judeţul Timiş. 2. Adj. Care aparţine judeţului Timiş sau timişenilor
(1), privitor la judeţul Timiş ori la timişeni. — Timiş (n. pr.) + suf. -ean.

TIMIŞEÁNCĂ, timişence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din judeţul
Timiş. — Timişean + suf. -că.

TIMIŞOREÁN, -Ă, timişoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară
sau locuitor din municipiul Timişoara. 2. Adj. Care aparţine municipiului
Timişoara sau timişo renilor (1), privitor la municipiul Timişoara ori la
timişoreni. — Timişoara (n. pr.) + suf. -ean.

TIMIŞOREÁNCĂ, timişorence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Timişoara. — Timişorean + suf. -că.

TIMLEÁC, timleacuri, s.n. Unealtă de pescuit formată dintr-o vargă
groasă de fier prevăzută la unul din capete cu un cârlig ascuţit, care
serveşte la prinderea peştilor mari. — Din rus. temleak.

TIMOFTÍCĂ, timoftici, s.f. Plantă erbacee din familia gramineelor,
cultivată ca plantă furajeră (Phleum pratense). — Timofte (n. pr.) + suf. -ică.

TIMÓL, (2) timoluri, s.n. 1. Substanţă care se găseşte în unele uleiuri
eterice sau se prepară pe cale sintetică, fiind folosită în special ca emolient
al căilor respiratorii. 2. (Med.) Probă de laborator pentru verificarea funcţiilor
ficatului efectuată cu timol (1). — Din fr. thymol.

TIMÓNĂ, timone, s.f. Roată de lemn sau de metal cu ajutorul căreia se
manevrează cârma unei nave. — Din ngr. timóni.

TIMONERÍE, timonerii, s.f. 1. Loc cu vizibilitate bună de pe bordul unei
nave, unde se găseşte timona şi unde îşi face serviciul timonierul. 2. (În
sintagma) Timonerie de frână = ansamblu de piese (pârghii, bare şi tije)
care acţionează frâna unui auto mobil, a unei locomotive etc. — Din fr.
timonerie, it. timoneria.

TIMONIÉR, timonieri, s.m. Marinar însărcinat cu manevrarea timonei şi
care trans mite semnalele de legătură cu interiorul navei, cu alte nave sau
cu coasta. [Pr.: -ni-er] — Din fr. timonier.

TIMORÁ, timorez, vb. I. Tranz. A speria; a intimida. — Din timorat (deri -
vat regre siv).

TIMORÁRE, timorări, s.f. Acţiunea de a timora şi rezultatul ei; intimidare.
— V. timora.

TIMORÁT, -Ă, timoraţi, -te, adj. Stăpânit de frică sau de emoţie; temător,
inti midat, speriat. — Din fr. timoré, lat. timoratus.

TIMP, (II, V) timpuri, s.n., (III) s.n., (IV) timpi, s.m. I. S.n. Mediu omogen
şi nedefinit, analog spaţiului, în care ne apare succesiunea ireversibilă a
fenomenelor. II. S.n. şi (înv.) m. 1. Durată, perioadă, măsurată în ore, zile
etc., care corespunde desfăşurării unei acţiuni, unui fenomen, unui
eveniment; scurgere succesivă de momente; interval, răstimp, răgaz. G
Loc. conj. Cât timp... = în toată perioada în care... G Loc. adv. De la un timp
sau (rar) dintr-un timp = începând de la un moment dat. Cu timpul = cu
încetul, treptat, pe măsură ce trece vremea. La (sau din) timp = la
momentul potrivit; până nu este prea târziu. Din timp în timp = la in ter vale
(mai mari sau mai mici) de timp; din când în când, uneori, câteodată. (În)
tot timpul = mereu, întruna. În acelaşi timp = simultan; de asemenea. G
Expr. E timpul (să...) = a venit momentul (să...). (Toate) la timpul lor =
(toate) la mo men tul potrivit. A fi (sau a sosi) timpul cuiva = a sosi pentru
cineva momentul potrivit (şi aşteptat). F (Înv.) Anotimp. 2. Perioadă
determinată istoric; epocă. G Expr. Pe timpuri = demult, odinioară. F (La
pl.) Împrejurări. III. S.n. Stare a atmosferei într-o regiune, pe o perioadă
dată, deter minată de ansamblul factorilor meteo rologici. IV. S.m. şi (rar) n.
Fiecare dintre fazele sau momentele unei mişcări, ale unei operaţii, ale unui
fenomen, ale unei acţiuni etc. F Fiecare dintre fazele ciclului termodinamic
al unei maşini termice cu piston, care corespunde unei curse complete a
acestuia. Motor în patru timpi. F (Muz.) Fiecare dintre fazele egale care
alcătuiesc o măsură; bătaie. V. S.n. Categorie gramaticală specifică
verbului, cu ajutorul căreia se exprimă raportul dintre momentul vorbirii, un
moment de referinţă şi momentul în care se petrece acţiunea sau în care
este adevărată o anumită stare de lucruri. F Fiecare dintre formele
flexionare ale verbului, prin care se exprimă categoria gramaticală a
timpului (V). [Pl. şi: (rar, IV) timpuri, s.n. (înv., II) timpi, s.m.] — Lat. tempus,
-oris.

TIMPÁN, timpane, s.n. 1. (Anat.) Membrană elastică care desparte
partea exter nă a urechii de cea mijlocie, transmiţând prin vibraţii undele
sonore la urechea internă. 2. Instrument muzical de percuţie, asemănător
cu toba, dar care poate fi acordat; paucă. 3. (Arhit.) Suprafaţă de zidărie
netedă sau ornamentată cu sculpturi, situată între o grindă orizontală şi un
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arc de deasupra golului unei uşi sau al unei ferestre. — Din (1, 3) fr.
tympan, (2) it. timpano.

TIMPANÍSM s.n. (Rar) Boală care se manifestă prin balonarea
abdomenului, din cauza gazelor aflate în intestine; timpanită. — Din fr.
tympanisme.

TIMPANÍST, -Ă, timpanişti, -ste, s.m. şi f. Membru al unei orchestre care
bate timpanul (2). — Din it. timpanista.

TIMPANÍTĂ, timpanite, s.f. (Med.) Timpanism. — Din fr. tympanite.
TIMPANÓN, timpanoane, s.n. Instrument muzical folosit în sec.

XVI–XVIII, alcătuit dintr-o cutie de rezonanţă în formă de trapez, deasupra
căreia erau întinse coarde de metal puse în vibraţie cu două ciocănele. —
Din fr. tympanon.

TIMPANOPLASTÍE, timpanoplastii, s.f. (Med.) Operaţie prin care se
încearcă refacerea timpanului perforat. — Din fr. tympanoplastie.

TIMPANOTOMÍE, timpanotomii, s.f. (Med.) Paracenteză a timpanului. —
Din fr. tympanotomie.

TIMPURÍU, -ÍE, timpurii, adj. 1. Care se întâmplă, apare sau se face
înainte de data sau de timpul obişnuit sau prevăzut. G Loc. adv. De
timpuriu = înainte de data sau de momentul obişnuit sau prevăzut, din
vreme; devreme. 2. (Despre varietăţi de fructe sau de legume) Care se
coace sau devine bun de mâncat înainte de vremea obişnuită; (despre flori)
care se dezvoltă mai devreme; (despre copaci) care înflo reşte sau
înverzeşte mai devreme decât timpul obişnuit. — Lat. *temporivus.

TÍMUS s.n. Glandă endocrină, aşezată în partea superioară a toracelui,
care influenţează creşterea organismului în primii ani ai copilăriei şi
imunitatea, atrofiindu-se la pubertate. — Din fr. thymus.

TÍNĂ s.f. (Reg.) Noroi. F Pământ, lut. — Din sl. tina.
TINCTORIÁL, -Ă, tinctoriali, -e, adj. (Despre plante sau produse chimice)

Care conţine substanţe colorante; (despre substanţe) care este obţinut din
plante şi folosit la colorarea produselor textile sau a pieilor. [Pr.: -ri-al] —
Din fr. tinctorial.

TINCTÚRĂ, tincturi, s.f. Medicament obţinut prin dizolvarea în alcool sau
în eter a elementelor active dintr-o plantă, dintr-un produs chimic etc. — Din
lat. tinctura. Cf. fr. t e i n t u r e.

TINDALIZÁRE, tindalizări, s.f. Procedeu de sterilizare prin încălziri la tem -
peraturi între 60°–80°C şi răciri succesive. — După fr. tyndallisation.

TÍNDĂ, tinde, s.f. Încăpere mică situată la intrarea caselor ţărăneşti. G
Expr. A face o treabă până în tindă = a începe un lucru fără a-l termina. F
(Înv.) Coridor, galerie. F Pronaos. F Prispă, pridvor, cerdac. [Pl. şi: tinzi] —
Lat. *tenda (< tendere).

TÍNDE, tind, vb. III. Intranz. 1. A-şi îndrepta năzuinţele sau activitatea spre
atin gerea unui obiectiv, spre câştigarea unui lucru dorit; a aspira, a năzui.
2. (Despre obiecte) A avea tendinţă să..., a evolua într-o anumită direcţie şi
de o anumită manieră. — Din fr. tendre, lat. tendere (după întinde).

TINDÉCHE, tindechi, s.f. Bucată îngustă de lemn sau de oţel, cu dinţi la
ambele capete, cu ajutorul căreia se ţine întinsă pânza la război când se
ţese manual. F Meca nism bazat pe o serie de rotiţe, cu care se întinde
pânza în lăţime la războaiele mecanice. — Lat. tendicula.

TINDÚŢĂ, tinduţe, s.f. Diminutiv al lui tindă. — Tindă + suf. -uţă.
TINERÉL, -EÁ, -ÍCĂ, tinerei, -ele, adj., s.m. şi f. Diminutiv al lui tânăr. —

Tânăr + suf. -el.
TINERÉSC, -EÁSCĂ, tinereşti, adj. Care aparţine tinereţii sau

persoanelor tinere, privitor la tinereţe sau la persoanele tinere; caracteristic
tinereţii sau persoanelor tinere. — Tânăr + suf. -esc.

TINERÉŞTE adv. În felul tinerilor, ca tinerii. — Tânăr + suf. -eşte.
TINERÉT s.n. Mulţime de tineri, totalitatea tinerilor; tinerime, tinereţe (3).

F Tota litatea animalelor tinere de aceeaşi specie dintr-o gospodărie. —
Tânăr + suf. -et.

TINERÉŢE, tinereţi, s.f. 1. Perioadă din viaţa omului între copilărie şi
matu ritate. F Perioada de început a existenţei unui animal sau a unui
copac. 2. Stare a omului tânăr (caracterizată prin vigoare, prospeţime,
avânt). 3. Oameni tineri; tineret. — Tânăr + suf. -eţe.

TINERÍME s.f. Tineret. — Tânăr + suf. -ime.
TINÉTĂ, tinete, s.f. Putină mică, hârdău care serveşte, în anumite locuri,

la colectarea şi transportul materiilor fecale. — Din fr. tinette.
TING interj. (Repetat) Cuvânt care imită sunetul clopoţeilor sau al tălăngii.

— Onomatopee.
TINGÍRE, tingiri, s.f. Vas adânc (de aramă sau de fontă) în care se

găteşte mâncarea. — Din tc. tencere.
TINICHEÁ, tinichele, s.f. 1. Placă sau foaie subţire de tablă de oţel având

diverse utilizări. F (Depr.) Metal de calitate inferioară. G Expr. A fi (sau a
rămâne, a ajunge ori a lăsa pe cineva) tinichea = a fi (sau a rămâne, a
ajunge ori a lăsa pe cineva) lipsit de orice bun material. 2. Cutie, vas,

recipient făcut din tablă. 3. (Depr.) Decoraţie, medalie. 4. (Reg.) Scândură
subţire (de brad). — Din tc. teneke.

TINICHELÚŢĂ, tinicheluţe, s.f. Diminutiv al lui tinichea. — Tinichea +
suf. -eluţă.

TINICHIGERÍE, (2) tinichigerii, s.f. 1. Meseria tinichigiului. 2. Atelierul sau
prăvălia tinichigiului. — Tinichigiu + suf. -erie.

TINICHIGÍU, tinichigii, s.m. Meseriaş, muncitor care lucrează sau repară
obiecte de tinichea, sârmă, bare metalice etc. — Din tc. tenekeci.

TINÓS, -OÁSĂ, tinoşi, -oase, adj. (Înv. şi reg.) Plin de tină, murdărit cu
tină; noroios. — Tină + suf. -os.

TINTOMÉTRU, tintometre, s.n. Tip de colorimetru în care culoarea
(concentraţia) unei soluţii se determină prin compararea ei cu sticle-etalon
colorate. — Din germ. Tintometer.

TIO interj. (Reg.) Strigăt cu care se goneşte un animal. — Onomatopee.
TIOCÓL, tiocoli, s.m. (Chim.) Produs sintetic asemănător prin unele

proprietăţi cu cauciucul. [Pr.: ti-o-] — Din fr. thiokol, germ. Tiokol.
TIÓL, tioli, s.m. Mercaptan. [Pr.: ti-ol] — Din fr. thiol.
TIOURÉE s.f. Substanţă organică, incoloră, solubilă în apă, folosită la

fabricarea unor medicamente sau a unor materiale plastice. [Pr.: ti-o-u-] —
Din fr. thio-urée.

TIP, (1, 2, 3) tipuri, s.n., (4) tipi, -e, s.m. şi f. 1. S.n. Obiect care reprezintă
modelul pe baza căruia se produc alte obiecte de acelaşi fel; prototip.
2. S.n. Individ, exemplar, obiect, fenomen care întruneşte anumite trăsături
reprezentative, esenţiale pentru un grup întreg de indivizi, de exemplare, de
obiecte etc. de acelaşi fel. F Spec. Personaj din literatură sau din artă care
întruneşte, în modul cel mai expresiv, trăsăturile, caracterele esenţiale ale
indivizilor din categoria (socială sau psiho logică) pe care o reprezintă. F
Totalitatea caracterelor distinctive funda mentale ale unui grup, ale unei
familii, ale unei rase etc. F Caracter distinctiv; particularitate. 3. S.n. Soi3,
fel, gen, categorie. 4. S.m. şi f. (Fam.) Individ, ins. — Din fr. type, lat. typus.

TÍPA interj. (Repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de cineva care
umblă desculţ sau păşeşte foarte uşor. — Onomatopee.

TIPÁR, tipare, s.n. 1. Ansamblul operaţiilor de tipărire a unui text; tehnica,
meşteşugul de a tipări; ansamblul mijloacelor tehnice prin care se imprimă
un text. G Tipar adânc = calcografie (1). Tipar înalt = metodă de tipărire cu
forme de tipar în relief. G Expr. A da (ceva) la tipar = a preda (o lucrare)
spre publicare. (A fi sau a se afla) sub tipar = (a fi sau a se afla) în pregătire
la tipografie pentru a apărea, (a fi sau a se afla) în curs de tipărire. 2. Model,
prototip după care se confecţionează sau se toarnă diferite obiecte. F Fig.
Clişeu, şablon. F Ştanţă pentru baterea monedelor. F Cofraj. 3. (Înv.)
Urmă, întipărire. — Din sl. tiparŭ.

TIPÁRNIŢĂ, tiparniţe, s.f. (Înv.) Tipografie (rudimentară). — Tiparnă (înv.
„tipografie” < sl.) + suf. -iţă.

TIPAROÁSĂ s.f. v. chiparoasă.
TIPĂRÍ, tipăresc, vb. IV. Tranz. 1. A reproduce pe un material texte,

imagini, desene etc. cu ajutorul unei maşini speciale; p. ext. a publica, a
edita. 2. (Înv.) A lăsa o urmă; a întipări. 3. (Pop.) A apăsa, a îndesa, a
frământa ceva cu mâna sau cu un obiect pentru a da o anumită formă. —
Din tipar.

TIPĂRÍRE, tipăriri, s.f. Acţiunea de a tipări şi rezultatul ei; imprimare;
p. ext. editare, publicare; tipărit. — V. tipări.

TIPĂRÍT s.n. Tipărire. — V. tipări.
TIPĂRITÓR, tipăritori, s.m. (Înv.) Muncitor care lucrează tipare (2). —

Tipări + suf. -tor.
TIPĂRITÚRĂ, tipărituri, s.f. Lucrare, carte tipărită. — Tipări + suf. -tură.
TIPÉSĂ, tipese, s.f. (Fam.) Persoană de sex feminin (cu relaţii şi

comportări dubioase). — Din fr. typesse.
TIPÍC1, tipicuri, s.n. 1. Formulă obişnuită, stereotipă; obicei, tradiţie,

normă, regulă. 2. Carte care cuprinde ansamblul regulilor după care se
oficiază slujbele religioase; normă, regulă pentru oficierea serviciului divin.
— Din sl. tipikŭ.

TÍPIC2, -Ă, tipici, -ce, adj. Care distinge, caracterizează o persoană, un
obiect, un fenomen etc.; caracteristic, specific. F (Substantivat, n.)
Caracterul a ceea ce este specific; p. restr. totalitatea caracterelor unui
fenomen artistic, ale unui personaj literar etc., care exprimă în artă esenţa
realităţii. — Din fr. typique, lat. typicus.

TIPICÁR, -Ă, tipicari, -e, adj., s.m.şi f. (Persoană) care dă prea mare
importanţă lucrurilor mărunte, oprindu-se la forme şi aspecte exterioare,
fără a pătrunde în miezul lucrurilor; (persoană) care manifestă o
scrupulozitate exagerată, inutilă; (om) for malist, pedant. F Spec.
(Persoană) care se ţine strict de tipicul1 bisericesc. — Tipic1 + suf. -ar.

TIPICITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este tipic2. — Tipic2 + suf. -itate.
TIPÍE, tipii, s.f. (Reg.) Colină cu vârful teşit, de forma unui trunchi de con.

— Et. nec. 
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TIPIZÁ, tipizez, vb. I. Tranz. A realiza o tipizare. — Tip + suf. -iza.
TIPIZÁRE, tipizări, s.f. 1. Reducere a unor tipuri de produse din aceeaşi

categorie şi destinate aceluiaşi scop, la cele recunoscute ca fiind mai
folositoare şi mai corespunzătoare scopului, care sunt reproduse pe scară
largă; standardizare. 2. Proces complex de generalizare artistică a realităţii,
în urma căruia esenţa relaţiilor sociale, psihologice, a evenimentelor
istorice se dezvăluie în forma unor imagini concrete semnificative, în
caractere vii, veridice. — V. tipiza.

TIPIZÁT, -Ă, tipizaţi, -te, adj. Cu particularităţi proprii unui tip (2). G
Formular tipizat (şi substantivat, n.) = imprimat care se completează în
vederea întocmirii unui act. — V. tipiza.

TÍPO adj. invar. (Fam.) Tipografic. — Din fr. typo.
TIPODIMENSIÚNE, tipodimensiuni, s.f. Dimensiune standardizată.

[Pr.: -si-u-] — Tip + dimensiune.
TIPOGRÁF, -Ă, tipografi, -e, s.m. şi f., s.n. 1. S.m. şi f. Muncitor

specializat în lucrările de tipar. 2. S.n. Maşină de cules şi de turnat litere
sub formă de rânduri întregi. — Din ngr. tipoghráfos.

TIPOGRÁFIC, -Ă, tipografici, -ce, adj. Care ţine de tipografie, privitor la
tipo grafie. — Din ngr. tipoghrafikós.

TIPOGRAFÍE, (1) tipografii, s.f. 1. Întreprindere sau atelier în care se
execută tipărirea de cărţi, de ziare etc.; imprimerie, tiparniţă, tipo. 2. Artă,
meşteşug, procedeu de a tipări un text, o lucrare etc. — Din ngr. tipoghrafía.

TIPOLITOGRAFÍE, tipolitografii, s.f. Procedeu de imprimare a unor texte
culese cu litere mobile, mai întâi pe hârtie de transport şi apoi pe forme de
tipar plan (placă litografică sau metal). — Din fr. typolithographie.

TIPOLÓGIC, -Ă, tipologici, -ce, adj. Care ţine de tipologie, privitor la
tipologie. — Din fr. typologique.

TIPOLOGÍE, (1) tipologii, s.f. 1. Studiere sau determinare a tipurilor în
care se pot clasifica obiectele, fenomenele etc. dintr-un domeniu oarecare.
F Studiere a caracteristicilor structurale sincronice ale uneia sau mai
multor limbi. 2. Ramură a psiho logiei care se ocupă cu studiul trăsăturilor
psihice caracteristice ale oamenilor. — Din fr. typologie.

TIPOMETRÍE s.f. Procedeu mai vechi de reproducere a hărţilor şi figurilor
geometrice, folosind forme compuse din elemente tipografice şi clişee. —
Din fr. typométrie.

TIPOMÉTRU, tipometre, s.n. 1. Instrument pentru măsurarea corpului
literelor tipografice. 2. Riglă de metal cu una sau mai multe scări gradate în
puncte sau alte unităţi tipografice şi cu care se controlează dimensiunile
machetei, textelor etc. — Din fr. typomètre.

TIPOTÉCĂ, tipoteci, s.f. Colecţie a seturilor complete de caractere
tipografice şi litere (din toate scrierile lumii). — Tip[ografie] + suf. -tecă.

TIPSÍE, tipsii, s.f. 1. (Adesea fig.) Tavă mare, rotundă, de metal, uneori
artistic ornamentată. 2. (Muz.; la pl.) Chimval. — Din tc. tepsi.

TIPSIOÁRĂ, tipsioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui tipsie. [Pr.: -si-oa-] —
Tipsie + suf. -ioară.

TIPTÍL adv. 1. Fără zgomot, uşor, cu grijă (pentru a nu fi auzit). Merge tiptil.
F Pe furiş, pe nesimţite; pe ascuns (pentru a nu fi văzut, pentru a nu se da
de gol). 2. (Înv.; în expr.) A se îmbrăca tiptil = a se deghiza, a se travesti.
[Var.: (înv.) teptíl adv.] — Din tc. tebdil.

TIR1 s.n. 1. Ramură sportivă practicată cu arcul, arbaleta sau cu diferite
tipuri şi calibre de arme de foc sau cu aer comprimat, care cuprinde mai
multe probe de tragere la ţintă. 2. Felul în care o armă (de foc) trimite
proiectilul spre ţintă. Armă cu tir lung. 3. Tragere la ţintă în procesul de
instruire militară. — Din fr. tir.

TIR2, tiruri, s.n. Autocamion de mare tonaj pentru transportul internaţional
de mărfuri. — Din iniţialele t[ransport] i[nternaţional] r[utier].

TÍRA interj. (În expr.) A ţine tira = a ţine hangul. — Onomatopee.
TIRÁDĂ, tirade, s.f. 1. (Adesea fig.) Parte dintr-un discurs în care oratorul

dezvoltă pe larg (şi cu emfază) o singură idee, o teză. 2. Fragment dintr-o
operă literară (dramatică), de întindere mai mare, caracterizat printr-o
deosebită intensitate afectivă, spus fără întrerupere de unul dintre eroi. —
Din fr. tirade.

TIRÁJ, tiraje, s.n. 1. Numărul de exemplare în care se tipăreşte o carte
sau o publicaţie periodică. G Loc. adj. Cu (sau de) (mare) tiraj = care apare
într-un număr mare de exemplare. 2. Multiplicare, prin copiere, a unui film,
pentru a asigura numărul de copii necesar reţelei cinematografice.
3. Operaţie de turnare în sticle a vinului pregătit pentru fabricarea
şampaniei. 4. Circulaţia aerului (şi a gazelor de ardere) într-o instalaţie de
încălzire cu focar (care se datoreşte diferenţei de presiune dintre două
sectoare ale coşului). — Din fr. tirage.

TIRALIÓR, tiraliori, s.m. (Înv.) Infanterist însărcinat cu misiuni de
cercetare. [Pr.: -li-or] — Din fr. tirailleur.

TIRAMISÙ, tiramisu, s.n. Prăjitură de origine italiană, pe bază de brânză,
ouă, biscuiţi, cu aromă de cafea şi lichior de cacao. — Din it. tiramisù.

TIRÁN, -Ă, tirani, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Stăpânitor absolut al unui stat
sau al unei cetăţi greceşti din Antichitate (care guverna cu cruzime); p.
gener. şef de stat care conduce în mod absolut; despot. 2. Adj., s.m. şi f.
(Persoană) care încearcă să-şi impună voinţa în orice împrejurare, care
asupreşte pe cei din jur; (om) crud, nemilos. — Din ngr. tirannos, fr. tyran.

TIRÁNIC, -Ă, tiranici, -ce, adj. Care tiranizează, de tiran; despotic,
samavolnic, crud, arbitrar, tiranicesc, tirănesc. F Fig. Care obsedează,
urmăreşte, chinuieşte; chinuitor, obsedant. — Din ngr. tirannikós, fr.
tyrannique.

TIRANICÉSC, -EÁSCĂ, tiraniceşti, adj. (Înv.) Tiranic. — Tiran +
suf. -icesc.

TIRANICÍD (1) tiramicide, s.n., (2) tiramicizi, s.m. 1. S.n. Ucidere a unui
tiran. 2. S.m. Ucigaş al unui tiran. — Din fr. tyrannicide.

TIRANÍE, tiranii, s.f. 1. Formă de conducere politică în Grecia antică; p.
gener. conducere politică, guvernare despotică sau obţinută prin uzurpare.
2. Caracterul a ceea ce este tiranic. F Comportare, atitudine de tiran (2);
faptă de tiran. — Din fr. tyrannie.

TIRANIZÁ, tiranizez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva în mod tiranic, a se
purta ca un tiran (2); a asupri, a teroriza. F Fig. A chinui, a obseda. — Din
fr. tyranniser.

TIRANIZÁRE s.f. Acţiunea de a tiraniza şi rezultatul ei. — V. tiraniza.
TIRÁNT, tiranţi, s.m. Element de construcţie executat din cabluri, lanţuri,

bare de oţel sau din beton armat, care are rolul de a prelua forţe de
întindere. — Din fr. tirant.

TIRATRÓN, tiratroane, s.n. (Fiz.) Triodă cu descărcare în gaz. — Din fr.
Thyratron.

TIRĂNÉSC, -EÁSCĂ, tirăneşti, adj. (Înv.) Tiranic. — Tiran + suf. -esc.
TIRBUŞÓN, tirbuşoane, s.n. Ustensilă casnică formată dintr-o spirală

metalică cu un mâner, folosită pentru a scoate dopurile de plută de la sticle;
rac2. — Din fr. tire-bouchon.

TIREGHÍE s.f. v. tirighie.
TIREOGLOBULÍNĂ s.f. (Biol.) Substanţă bogată în iod, prezentă în

glanda tiroidă. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyréoglobuline.
TIREOTOXICÓZĂ s.f. (Med.) Boală provocată de intoxicarea

organismului cu hormoni tiroidieni în exces. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
thyréotoxicose.

TIREOTRÓP, -Ă, tireotropi, -e, adj., s.n. (Substanţă, hormon) care
stimulează secreţia glandei tiroide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyréotrope.

TIRFÓN, tirfoane, s.n. Şurub mare de oţel folosit în fixarea şinelor de cale
ferată pe traverse. — Din fr. tire-fond.

TIRIÁC s.n. (Înv. şi pop.) Preparat medicinal care conţine opiu, folosit în
trecut ca anestezic. [Pr.: -ri-ac] — Din tc. tiryak.

TIRIACHÍU, -ÍE, tiriachii, adj. (Înv. şi reg.) Ameţit (de băutură sau de
substanţe narcotice). [Pr.: -ri-a-] — Din tc. tiryaki.

TIRIGHÍE s.f. (Pop.) Substanţă sedimentară cu aspect sticlos, cu gust
acru, rămasă pe pereţii butoaielor după ce s-a scos vinul şi folosită în
vopsitorie sau pentru acrit mâncărurile; tartru. [Var.: (pop.) tireghíe, tirigíe
s.f.] — Din ngr. trighía.

TIRIGÍE s.f. v. tirighie.
TIRISTÓR, tiristoare, s.n. (Electron.) Dispozitiv semiconductor cu trei

electrozi (anod, catod şi electrod), funcţionând ca o diodă semiconductoare
cu electrod de comandă. — Din engl., fr. thyristor.

TIROÍD, -Ă, tiroide, adj. Tiroidian. G Glandă tiroidă (şi substantivat, f.) =
glandă endocrină, situată în partea anterioară a gâtului, în faţa traheii, ai
cărei hormoni influenţează creşterea, metabolismul etc. — Din fr. tyroïde.

TIROIDIÁN, -Ă, tiroidieni, -e, adj. Care ţine de tiroidă, privitor la tiroidă; de
natura tiroidei. Insuficienţă tiroidiană. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. thyroïdien.

TIROIDÍSM s.m. (Med.) Denumire generică pentru bolile glandei tiroide.
[Pr.: -ro-i-] — Din fr. thyroïdisme.

TIROIDÍTĂ, tiroidite, s.f. (Med.) Boală constând în inflamaţia tiroidei.
[Pr.: -ro-i-] — Din fr. thyroïdite.

TIROLÉZ, -Ă, tirolezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din Tirol. 2. Adj. Care aparţine Tirolului sau tirolezilor (1),
privitor la Tirol ori la tirolezi. 3. S.f. Model de rochie alcătuită din trei piese;
o bluză albă, un fel de sarafan imprimat şi un şorţuleţ (alb). — Din it.
tirolese.

TIROXÍNĂ, tiroxine, s.f. Hormon bogat în iod secretat de glanda tiroidă a
vertebratelor. — Din fr. thyroxine.

TIROZÍNĂ, tirozine, s.f. Acid aflat în mai multe protide, a cărui oxidare
duce la formarea pigmenţilor negri. — Din fr. tyrosine.

TIRS, tirsuri, s.n. 1. Toiag simbolic, împodobit cu viţă-de-vie şi având în
vârf un con de pin, cu care era înfăţişat zeul Dionysos şi cei care îl
însoţeau. 2. Inflorescenţă în formă de con de brad. — Din fr. thyrse.

TIS s.m. v. tisă.
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TÍSĂ, tise, s.f. Arbore sau arbust răşinos, care poate atinge peste 1 000
de ani, cu frunze lungi, aciculare, lucitoare, cu lemnul tare şi foarte preţios
(Taxus baccata); p. restr. lemnul acestui arbore. [Var.: (rar) tis s.m.] — Din
sl. tisa.

TIST, (1) tişti, s.m., (2) tisturi, s.n. (Înv. şi reg.) 1. S.m. Înalt funcţionar de
stat. 2. S.n. Ofiţer; comandant, căpetenie. — Din magh. tiszt.

TISULÁR, -Ă, tisulari, -e, adj. (Anat.) Care aparţine ţesuturilor, privitor la
ţesuturi. — Din fr. tissulaire.

TIŞLÁIFĂR, tişlaifăre, s.n. (Reg.) Milieu. — Din germ. Tischläufer.
TITÁN1 s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, cu duritate mare, care se

găseşte răspândit în natură sub formă de compuşi şi care se foloseşte la
fabricarea unor oţeluri speciale. — Din fr. titane.

TITÁN2, titani, s.m. Om cu puteri extraordinare; uriaş, gigant. F Om cu
calităţi extraordinare, cu o putere de muncă ieşită din comun. — Din fr.
titan, lat. Titan, -anis.

TITANÉSC, -Ă, titaneşti, -ste, adj. (Rar) Titanic. — Din fr. titanesque.
TITÁNIC, -Ă, titanici, -ce, adj. Care aparţine titanilor2, privitor la titani2;

care are puteri sau proporţii extraordinare, uriaş, extraordinar, gigantic. —
Din fr. titanique.

TITANÍSM s.n. 1. Spirit de revoltă. F Atitudine de revoltă specifică
geniului romantic. 2. Ceea ce caracterizează opera unui creator de geniu.
— Din fr. titanisme.

TITANÍT, titanituri, s.n. Silicat natural de calciu şi de titan1, de culoare
galbenă, verzuie sau brună, folosit ca piatră semipreţioasă. — Din fr.
titanite.

TITIRÉZ, titirezi, s.m. 1. Partea inferioară, de formă conică, a fusului de
tors, care, prin greutatea sa, face ca fusul să se învârtească mai uşor şi
uniform. 2. Jucărie mică făcută din lemn, din os, din metal etc., în formă de
con şi cu un vârf ascuţit, care se poate roti pe o suprafaţă plană; sfârlează.
3. Băţul de sub coşul morii, care loveşte teica pentru a face să treacă
grăunţele între pietrele morii; hădărag. [Pl. şi: (n.) titirezuri] — Et. nec.

TITIRÍ, titiresc, vb. IV. Refl. şi tranz. (Fam.) A (se) dichisi, a (se) aranja, a
(se) găti cu (prea) multă grijă. — Et. nec.

TITIRÍRE, titiriri, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) titiri şi rezultatul ei. — V.
titiri.

TITIRISÍ, titirisesc, vb. IV. Tranz. şi refl. (Pop. şi fam.) A (se) dichisi. — Et.
nec.

TITIRÍT, -Ă, titiriţi, -te, adj. (Fam.) Aranjat, dichisit, gătit cu (prea) multă
grijă. — V. titiri.

TÍTLU, titluri, s.n. 1. Calificare dobândită de cineva în urma unor studii
speciale într-un anumit domeniu de activitate. G Titlu de glorie = merit,
renume, fală. F Dem nitate, funcţie, titulatură deţinute de cineva sau
acordate cuiva; nume, denumire care corespunde acestor demnităţi, funcţii
sau titulaturi. F Calificativ care exprimă o relaţie socială. Titlul de tată.
2. Cuvânt sau text pus în fruntea unei lucrări sau a unei părţi distincte a ei,
indicând rezumativ sau sugestiv cuprinsul acesteia; p. gener. orice lucra re
editată. F Partea scrisă de la începutul unui film, care indică numele
filmului, realizatorii şi studioul care l-a produs. F (La pl.) Traducerea
dialogului imprimată pe filmele vorbite în limbi străine. G Loc. adv. Cu titlu
de... = cu caracter de, ca... 3. Capitol sau subdiviziune în textele de legi, de
re gulamente etc. (purtând un număr de ordine). 4. (În sintagmele) Titlu de
propri etate = document care stabileşte dreptul de proprietate al cuiva asupra
unui bun. Titlu de valoare = document de valoare care face obiectul unor
tranzacţii finan ciare. 5. Fig. Bază legală, drept. 6. Procent de metal nobil
dintr-un aliaj; titru (3). — Din ngr. títlos, lat. titulus. Cf. (pentru sens) fr. t i t r e.

TITRÁ, titrez, vb. I. Tranz. 1. A determina proporţia de aur, de argint etc.
dintr-un aliaj. 2. A determina prin analiză volumetrică concentraţia unei
soluţii. 3. A da un titlu (într-un ziar, într-o revistă etc.). — Din fr. titrer.

TITRÁJ s.n. Titrare. — Din fr. titraje.
TITRÁRE, titrări, s.f. Acţiunea de a titra şi rezultatul ei. — V. titra.
TITRÁT, -Ă, titraţi, -te, adj., s.m. şi f. 1. Adj., s.m. şi f. (Persoană) care a

obţinut un titlu în urma absolvirii unei instituţii de învăţământ superior.
2. Adj. (Despre soluţii) A cărei concentraţie a fost determinată prin analiză.
— Din fr. titré.

TITRATÓR, -OÁRE, titratori, -oare, s.m. şi f. Specialist care titrează
soluţiile. — Titra + suf. -tor.

TITRIMETRÍE s.f. (Chim.) Volumetrie. — Din fr. titrimétrie.
TÍTRU, titre, s.n. 1. Cantitate de substanţă activă, exprimată în grame,

care se află dizolvată într-un mililitru de soluţie. 2. Numărul de grame dintr-
o substanţă cu care aceasta reacţionează într-un anumit sens sau care
sunt puse în libertate de un centimetru cub de soluţie. 3. Titlu (6). F Număr
care indică fineţea firului de mătase şi a fibrelor sintetice. — Din fr. titre.

TITUBÁNT, -Ă, titubanţi, adj. (Livr.) Bălăbănit2, nesigur, tremurător. —
Din fr. titubant.

TITUBÁŢIE, titubaţii, s.f. (Livr.) Nesiguranţă în mers şi în mişcări. — Din
fr. titubation.

TITULÁR, -Ă, titulari, -e, adj., s.m. şi f. 1. (Persoană) care ocupă un post,
înde plineşte o funcţie etc. în mod permanent, pe baza unei numiri legale.
F (Persoană) care se bucură de un drept juridic. 2. (Persoană) care apare
ca erou principal, care dă titlul unei opere artistice, care interpretează rolul
principal. — Din fr. titulaire.

TITULARIZÁ, titularizez, vb. I. Tranz. A numi pe cineva ca titular al unui
post (în care funcţiona până atunci în mod provizoriu). — Din fr. titulariser.

TITULARIZÁRE, titularizări, s.f. Acţiunea de a titulariza şi rezultatul ei. —
V. titulariza.

TITULARIZÁT, -Ă, titularizaţi, -te, adj. (Despre persoane) Care a devenit
titular al postului în care funcţiona până atunci în mod provizoriu. — V.
titulariza.

TITULATÚRĂ, titulaturi, s.f. 1. Mod de a se intitula al cuiva sau a ceva.
2. Totalitatea titlurilor pe care are dreptul să le poarte o persoană, o
instituţie etc. — Din fr. titulature.

TIU interj. (Reg.) Exclamaţie care exprimă regretul, mirarea etc. —
Onomatopee.

TIUÍ, tiuiesc, vb. IV. Tranz. şi intranz. (Reg.) A izgoni un animal (cu
strigătul „tio”). [Pr.: -ti-u-] — Tio + suf. -ui.

TIV, tivuri, s.n. Margine a unui obiect de stofă, de pânză etc., îndoită şi
fixată printr-o cusătură pentru a împiedica destrămarea ţesăturii. — Et. nec.

TÍVA interj. (Reg.) Hai! fuga! fugi! şterge-o! G Expr. Tiva, băiete! = pe-aici
ţi-e drumul! pleacă în grabă! — Cf. bg. o t i v a m „mă duc”.

TIVEÁLĂ, tiveli, s.f. Faptul de a tivi; (concr.) ceea ce s-a tivit. — Tivi +
suf. -eală.

TÍVGĂ s.f. v. tigvă. 
TIVÍ, tivesc, vb. IV. Tranz. A face, a coase un tiv. F Fig. A mărgini, a

împrejmui (cu un chenar, cu o dungă de altă culoare). — Din tiv.
TIVILCHÍE s.f. v. tivilichie.
TIVILICHÍE, tivilichii, s.f. Pieptar confecţionat din piele cu blana în interior,

împodobit cu cusături, purtat de femeile de la ţară. [Var.: tivilchíe s.f.] — Et.
nec.

TIVÍRE, tiviri, s.f. Acţiunea de a tivi şi rezultatul ei; tivitură. — V. tivi.
TIVÍT1 s.n. Faptul de a tivi; tivire. — V. tivi.
TIVÍT2, -Ă, tiviţi, -te, adj. (Despre ţesături, obiecte de îmbrăcăminte) Cu

tiv cusut. — V. tivi.
TIVITÚRĂ, tivituri, s.f. Tivire; (concr.) locul unde a fost tivit ceva; tiv. F

Fâşie îngustă de pânză, cusută pe marginea unei ţesături (de altă culoare);
chenar. — Tivi + suf. -tură.

TIXOTROPÍE s.f. (Fiz.) Transformare reversibilă a unui gel în sol1, în
urma unei agitări, a acţiunii ultrasunetelor etc. — Din fr. tixotropie.

TIZ, -Ă, tizi, -e, s.m. şi f. Persoană care poartă acelaşi nume cu alta,
considerată în raport cu aceasta; omonim (2). — Din sl. tizŭ.

TIZÁNĂ, tizane, s.f. 1. (Rar) Băutură obţinută dintr-o infuzie de plante
medicinale sau de cereale. 2. (Înv.) Şampanie cu tărie alcoolică slabă. —
Din fr. tisane, lat. tisana.

TIZÍC, tizicuri, s.n. Turtă prismatică făcută din baligă amestecată cu paie,
folosită de ţărani drept combustibil sau ca material de construcţie. — Din tc.
tezek.

TMÉZĂ, tmeze, s.f. Intercalare a unui cuvânt între două elemente ale
unui cuvânt compus sau ale unei unităţi frazeologice. — Din fr. tmèse.

TOÁCĂ, toace, s.f. 1. Placă de lemn sau de metal pe care se bate ritmic cu
unul sau cu două ciocănele, pentru a anunţa începerea serviciului religios
sau anumite momente ale lui la biserică sau la mănăstire; p. ext. sunetul
produs de această bătaie. G Expr. Uscat (ca o) toacă (sau ca toaca) = foarte
slab. A şti şi toaca în (sau din) cer = a şti multe lucruri; a face pe atotştiutorul,
pe înţeleptul. (Pop.) Ucigă-l toaca = a) (în imprecaţii) lua-l-ar dracul!;
b) diavolul, dracul. F Placă de metal în care se bate pentru a da anumite
semnale pe şantiere, în ateliere etc. 2. (Pop.) Timp al zilei, după răsăritul
Soarelui sau înainte de apus, când se oficiază liturghia sau vecernia la
biserică. 3. (Art.) Numele popular al constelaţiei Pegas.— Din toca (derivat
regresiv).

TOÁIPĂ, toaipe, s.f. (Reg.) Unealtă de dulgherie în formă de bardă sau
de topor, cu care se cioplesc grinzile. — Et. nec.

TOALÉTĂ, toalete, s.f. 1. Faptul de a se găti, de a se dichisi (spălându-se,
pieptă nân du-se, îmbrăcându-se); dichisire, îngrijire, găteală. G Loc. adj. De
toaletă = care serveşte la îngrijirea şi la curăţarea corpului. F Closet
(prevăzut cu chiuvetă). 2. (Concr.) Totalitatea obiectelor de îmbrăcăminte
(femeiască); p. restr. rochie. 3. (Concr.) Mobilă compusă dintr-o oglindă şi
mai multe dulăpioare, rafturi etc., unde se ţin obiectele necesare îngrijirii
tenului, părului etc. [Pr.: toa-] — Din fr. toilette.
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TOÁMNĂ, toamne, s.f. Anotimp care urmează după vară şi precedă
iarna, cu prinzând (în emisfera boreală) intervalul dintre 23 septembrie şi 22
decembrie, caracterizat prin scăderea treptată a duratei zilei, însemnate
precipitaţii şi veştejirea vegetaţiei. G Loc. adj. De toamnă = care se face
sau se întâmplă toamna, care este necesar sau caracteristic acestui
anotimp. G Loc. adv. Astă-toamnă = în toamna tre cută. La toamnă = când
va veni toamna; în timpul toamnei viitoare. De (cu) toamnă = fiind încă
toamnă. Pe (sau în) toamnă = când a sosit (sau când va sosi) toamna, pe
timpul toamnei. Până la toamnă = până la începutul toamnei. F (Adverbial;
în forma toamna) În timpul toamnei. — Lat. autumnus.

TOÁNĂ1, toane, s.f. 1. Capriciu. G Loc. adj. Cu toane = capricios, răsfăţat.
F Criză, atac. G Expr. A-i veni (cuiva) o toană (sau toanele) = a-l apuca (pe
cineva) năbădăile, furiile; a-i veni (pe neaşteptate) cheful să facă ceva
(neobişnuit). Toană de plâns = ropot, val, izbucnire de plâns. F Stare de
spirit, dispoziţie. F Fig. Mişcare repede, violentă. 2. (Precedat de „o”)
Interval de timp, răstimp (scurt). F Cantitate mică din ceva. — Cf. t u n a.

TOÁNĂ2, toane, s.f. 1. Ocol făcut prin desfăşurarea largă şi completă a
unui năvod, care prinde peştele înconjurându-l; loc (bogat în peşte) unde
se aruncă în acest fel năvodul. F Spărtură, gaură făcută în gheaţa unei
ape, pentru a pescui sau pentru a scoate apă; copcă. 2. Timpul când
peştele umblă după mâncare. — Din ucr., rus. tonea.

TOÁRCE, torc, vb. III. 1. Intranz. şi tranz. A trage fire dintr-un caier şi a le
răsuci cu mâna şi cu ajutorul fusului, pentru a obţine fire care pot fi ţesute;
a forma fibre textile cu ajutorul unor maşini speciale. 2. Intranz. (Despre
pisici) A produce un sunet continuu, asemănător cu sfârâitul fusului (când
cineva toarce 1). — Lat. torquere „a întoarce”.

TOÁRCERE, toarceri, s.f. Acţiunea de a toarce şi rezultatul ei. — V.
toarce.

TOÁRTĂ, toarte, s.f. 1. Parte ieşită în afară la unele obiecte, încovoiată
în formă de arc, care serveşte pentru apucat cu mâna. G (În basme şi în
credinţele populare) Toarta (sau torţile) cerului (sau pământului) = toartă
sau toarte pe care le-ar avea cerul (sau pământul). G Loc. adj. şi adv. (Fam.)
La toartă = zdravăn, straşnic; extrem de strâns. 2. Verigă sau belciug cu
ajutorul cărora se atârnă un obiect. F Urechea curbată a unui lacăt (petrecută
prin belciuge). 3. Dispozitiv curbat cu care se prinde cercelul de ureche;
cercel în formă de inel. [Pl. şi: torţi] — Lat. torta (< torquere).

TOÁST, toasturi, s.n. Urare făcută la o masă în cinstea unei persoane
sau a unui eveniment, însoţită de ridicarea paharului; scurt discurs ţinut cu
acest prilej. — Din fr. toast.

TOASTÁ, toastez, vb. I. Intranz. A închina un pahar în sănătatea cuiva
sau în cinstea unui eveniment; a ţine un toast. — Din fr. toaster.

TOBAGOÁN, -Ă, tobagoani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din Republica Trinidad-Tobago. 2. Adj. Care aparţine
Republicii Trinidad-Tobago sau tobagoanilor (1); privitor la Republica
Trinidad-Tobago sau la tobagoani. — [Trinidad-] Tobago (n.pr.) + suf. -an.

TOBÁŞ, tobaşi, s.m. (Reg.) Toboşar. [Var.: dobáş s.m.] — Tobă + suf. -aş.
TÓBĂ, tobe, s.f. 1. Instrument muzical de percuţie, format dintr-un cilindru

scurt, larg şi gol, de lemn sau de metal, pe fundurile căruia este întinsă câte
o mem bra nă de piele, care, lovită (cu două baghete), produce sunete. G
Expr. A bate toba: a) a bate ritmic cu degetele într-un obiect (de nervozitate
sau de nerăbdare); b) (fam.) a avea accese de tuse, a tuşi; c) (fam.) a
divulga un secret, a lansa tot felul de ştiri. A bate toba (la urechea) surdului
= a vorbi cuiva degeaba, a sfătui pe cineva zadarnic, a nu fi ascultat. A face
(pe cineva) tobă de bătaie sau a face (cuiva) pântecele (sau spinarea) tobă
= a bate zdravăn (pe cineva). A fi (sau a ieşi) tobă de carte (sau de
învăţătură) = a fi foarte învăţat. A umbla cu toba sau a-i bate (cuiva) toba
sau a vinde averea (cuiva) cu toba = a vinde lucrurile sau averea cuiva la
licitaţie publică. 2. Nume dat mai multor obiecte de lemn sau de metal, fixe
sau mobile, în formă de cilindru gol. G Tobă de eşapament = cutie cilindrică
la motoa rele cu ardere internă, care amor tizează zgomotul produs la
evacuarea gazelor de ardere. F Organ de maşină folosit pentru
transmiterea unei forţe de tracţiune prin intermediul unui cablu sau al unui
lanţ. F Cutie metalică de formă rotundă sau dreptunghiulară, în care se
bobinează filmul pentru unele aparate de proiecţie. 3. Mezel preparat din
bucăţele de carne, de slănină, de măruntaie etc. introduse în membrana
care formează stomacul porcului. 4. (La jocul de cărţi) Caro. [Var.: (înv. şi
pop.) dóbă s.f.] — Din magh. dob.

TOBÍŢĂ, tobiţe, s.f. Diminutiv la lui tobă (1). — Tobă + suf. -iţă.
TOBOGÁN, tobogane, s.n. 1. Construcţie în formă de jgheab înclinat, cu

margi nile ridicate, pe care se poate aluneca uşor şi care serveşte ca mijloc
de distracţie (sportivă). 2. Jgheab înclinat folosit drept mijloc de transport
prin alunecare al unor materiale, piese etc.  [Var.: topogán s.n.] — Din fr.
toboggan.

TOBOŞÁR, toboşari, s.m. Persoană care bate toba într-o orchestră sau
într-o fanfară; tobaş. F (Adesea fig.) Persoană care adună lumea bătând

din tobă, pentru a comunica veşti şi ordine de interes obştesc. [Var.: (înv.
şi pop.) doboşár s.m.] — Cf. magh. d o b o s.

TOBRÁLCO s.n. Pânză de bumbac cu dungi sau cu carouri realizate prin
introdu cerea unor fire mai groase în urzeală sau în bătătură. — Et. nec.

TOC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul produs de o
lovitură sau de o ciocănitură într-un obiect sau într-un material tare. —
Onomatopee.

TOC2, tocuri, s.n. 1. Cutie ori suport de lemn, de metal, de piele sau de
material plastic, cu forme şi mărimi diferite, în care se păstrează arme,
aparate sau instru mente; teacă de piele, de carton etc. în care se ţin diferite
obiecte mici (ochelari, piepteni etc.). F Spec. (Rar) Teacă de sabie.
2. Ustensilă pentru scris sau desenat cu cerneală ori cu tuş făcută din lemn,
os, metal, în formă de beţişor, la care se adaptează o peniţă; condei. G Toc
rezervor = stilou. 3. Cadru de lemn sau de metal în care se fixează, la o
construcţie, ferestrele şi uşile. — Din magh., sb. tok.

TOC3, tocuri, s.n. Porţiune mai ridicată de pe partea posterioară a tălpii
încăl ţămintei, care corespunde călcâiului. — Din bg. tok.

TOCÁ, toc, vb. I. 1. Tranz. A tăia în bucăţi foarte mărunte. 2. Tranz. Fig.
(Fam.) A cheltui fără chibzuială, a risipi bani, averi. F A duce pe cineva la
ruină, obligân du-l la cheltuieli nechibzuite; a face pe cineva să sărăcească.
3. Intranz. şi tranz. A bate, a ciocăni, a lovi. F Fig. A flecări, a sporovăi. G
Expr. A-i toca cuiva la ureche (sau la cap) sau a toca pe cineva la cap = a
spune mereu acelaşi lucru, a bate pe cineva la cap cu acelaşi lucru, a plictisi.
A toca la verzi şi uscate sau a toca câte-n lună şi-n soare = a vorbi mult şi
fără rost. 4. Intranz. A bate toaca. G Expr. Unde popa nu toacă = foarte
departe. F (Despre o armă) A bubui la intervale dese; a păcăni. F (Despre
păsări) A produce un zgomot caracteristic prin lovirea repetată a celor două
părţi ale ciocului. — Lat. *toccare.

TOCÁNĂ, tocane, s.f. Mâncare cu sos făcută din bucăţele de carne
prăjite cu ceapă (şi cu adaos de cartofi); mâncare făcută din anumite
legume prăjite cu ceapă. — Din magh. tokány.

TOCÁRE s.f. Acţiunea de a toca. — V. toca.
TOCÁT1 s.n. Faptul de a toca. — V. toca.
TOCÁT2, -Ă, tocaţi, -te, adj. Tăiat foarte mărunt. — V. toca.
TOCÁTĂ, tocate, s.f. 1. Compoziţie muzicală scrisă pentru instrumente

cu clavi atură. 2. Piesă muzicală de virtuozitate pentru un instrument sau
pentru orchestră, având un ritm sacadat. — Din it. toccata.

TÓCĂ, toci, s.f. 1. Pălărioară fără boruri, purtată de femei. 2. Pălărie de
formă cilindrică, fără boruri, purtată de magistraţi şi de avocaţi în exerciţiul
funcţiunii. — Din fr. toque.

TOCĂLÍE, tocălii, s.f. (Reg.) 1. Morişcă de lemn care produce un zgomot
ritmic (scârţâit) şi sperie păsările din lanuri şi din vii. 2. Unealtă cu care se
răsuceşte sfoara groasă pentru plase şi năvoade. — Din toca.

TOCĂNÍ, tocănesc, vb. IV. Intranz. A bate, a bocăni, a ciocăni; a toca. —
Contaminare între toca şi ciocăni, bocăni.

TOCĂNÍRE, tocăniri, s.f. Acţiunea de a tocăni şi rezultatul ei; bocănit,
ciocă nitură. — V. tocăni.

TOCĂNÍT, tocănituri, s.n. Faptul de a tocăni. — V. tocăni.
TOCĂNÍŢĂ, tocăniţe, s.f. Diminutiv al lui tocană. — Tocană + suf. -iţă.
TOCĂTOÁRE s.f. v. tocător.
TOCĂTÓR, -OÁRE, tocători, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care toacă, care

mărun ţeşte, care zdrobeşte ceva. II. S.n. 1. Cuţit mare sau maşină de tocat
carne, nutreţ etc. 2. Placă de lemn, de material plastic etc. pe care se toacă
zarzavaturi, carne etc. F Bu tuc pe care se taie lemne. [Var.: (II) tocătoáre
s.f.] — Toca + suf. -ător.

TOCĂTÚRĂ, tocături, s.f. 1. Carne tocată (şi amestecată cu pâine,
condimente etc.), din care se prepară anumite mâncăruri. 2. P. gener. Ceea
ce a fost tocat, Tocătură de paie. — Toca + suf. -ătură.

TOCEÁLĂ, toceli, s.f. Faptul de a-şi însuşi mecanic lecţiile, învăţându-le
pe dinafară; buchereală. F Faptul de a insista îndelung în învăţarea unei
lecţii, unei materii etc. — Toci + suf. eală.

TOCÍ1, tocesc, vb. IV. 1. Tranz. şi refl. A face sau a deveni mai puţin ascuţit,
mai puţin tăios; a (se) roade, a (se) uza prin folosire, prin frecare, prin lovire
etc. F Tranz. Fig. A uza, a slei răbdarea, puterea etc. cuiva. 2. Tranz. A
ascuţi un obiect la tocilă. 3. Tranz. Fig. A-şi însuşi mecanic lecţiile,
învăţându-le pe dinafară; (cu sens atenuat) a insista îndelung în învăţarea
unei lecţii, unei materii etc. — Din sl. točiti.

TOCI2 s.n. Numele unui joc de cărţi. F Cuvânt care marchează o
greşeală în acest joc. — Et. nec.

TOCILÁR, -Ă, tocilari, -e, s.m. şi f. 1. Persoană care se ocupă cu ascuţitul
instru mentelor de tăiat (la tocilă). 2. Fig. Elev sau student care îşi învaţă
lecţiile pe dinafară, în mod mecanic; bucher. — Tocilă + suf. -ar.
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TOCÍLĂ, tocile, s.f. Maşină compusă dintr-un disc abraziv acţionat cu un
mâner sau o pedală, cu care se ascut instrumentele de tăiat. — Din bg., sb.
točilo.

TOCILĂRÍE, tocilării, s.f. 1. Atelierul tocilarului (1). 2. Ocupaţia
tocilarului (1). — Tocilar + suf. -ie.

TOCÍRE, tociri, s.f. Acţiunea de a (se) toci şi rezultatul ei. — V. toci.
TOCÍT, -Ă, tociţi, -te, adj. (Despre obiecte tăioase sau ascuţite) Care nu

mai taie, cu tăişul uzat, ros, îngroşat. F P. gener. Ros, uzat. — V. toci.
TOCITÓR, -OÁRE, tocitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. Muncitor care lucrează

la carierele de piatră. 2. S.f. Vas mare de lemn în care se pun fructe la
fermentat în vederea fabricării vinului, rachiului etc. — Toci + suf. -tor.

TÓCMA adv. v. tocmai.
TOCMÁGI s.m. pl. (Reg.) Tăiţei. — Din tc. tokmak.
TÓCMAI adv. 1. În mod exact, precis. G Expr. (Fam.) Tocmai pe tocmai =

exact aşa, în totul. 2. Abia, chiar atunci. 3. Nu mai aproape decât... 4. Chiar
aşa de..., prea (mult). [Var.: (pop.) tócma adv.] — Din sl. tŭkŭma.

TOCMĂGÉL, tocmăgei, s.m. 1. (Reg.; la pl.) Diminutiv al lui tocmagi.
2. Numele mai multor specii de ciuperci cu corpul subţire şi foarte ramificat,
care cresc de obicei la baza trunchiurilor unor copaci (Clavaria). —
Tocmagi + suf. -ei.

TOCMEÁLĂ, tocmeli, s.f. 1. Discuţie, tratative purtate pentru stabilirea
preţului unei mărfi; târguială. 2. Învoială, acord, convenţie. G Tocmeală
agricolă = (în România între anii 1866 şi 1945) contract încheiat între
moşieri (sau mari arendaşi) şi ţărani la luarea în arendă de către aceştia din
urmă a unor parcele de pământ; învoială agricolă. F Condiţie. 3. (Înv.)
Organizare, rânduială, orânduire. [Pl. şi: (înv.) tocmele] — Tocmi +
suf. -eală.

TOCMÍ, tocmesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A discuta asupra preţului unei
mărfi, pentru a cădea la învoială; a se târgui. 2. Tranz. şi refl. (Pop.) A (se)
angaja ca slugă, lucrător etc. 3. Tranz. A închiria un obiect, un mijloc de
transport etc. 4. Tranz. (Înv.) A pune ordine; a orândui, a aranja. 5. Tranz.
(Reg.) A repara; a reface. 6. Tranz. (Înv.) A pune la cale; a organiza, a
constitui. — Din sl. tŭkŭmiti.

TOCMÍRE s.f. Acţiunea de a (se) tocmi şi rezultatul ei. — V. tocmi.
TOCOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al actului naşterii. — Din fr. tocologie.
TOCSÍN, tocsine, s.n. (Rar) Clopot de alarmă. — Din fr. tocsin.
TOCULÉŢ, toculeţe, s.n. Diminutiv al lui toc3. — Toc3 + suf. -uleţ.
TÓFUS, tofusuri, s.n. Depozit de uraţi de sodiu şi de calciu format în

articulaţiile şi cartilajele urechii, degetelor, cotului etc., la bolnavii de gută.
— Din fr. tophus.

TÓGĂ, togi, s.f. Mantie largă şi lungă, fără mâneci, pe care o purtau
romanii peste tunică, înfăşurată pe corp, pornind de la umărul stâng şi
lăsând descoperit braţul şi umărul drept. — Din lat. toga.

TOHÁRIC, -Ă, toharici, -e, adj. 1. (În sintagma) Limba toharică (şi sub -
stantivat, f.) = limbă indo-europeană vorbită în Antichitate în Asia Centrală şi
cunoscută din texte aparţinând sec. V–VII, scrise cu alfabet hindus. 2. Care
aparţine limbii toha rice, referitor la limba toharică. — Cf. fr. t o k h a r i e n.

TOHOÁRCĂ, tohoarce, s.f. (Reg.) Cojoc mare ciobănesc, făcut din piei
nepre lucrate (cu lâna în afară). — Et. nec.

TOI, (3) toiuri, s.n. 1. (La sg.) Punctul culminant al unei acţiuni sau al unui
fenomen în desfăşurare. F (Pop.) Partea principală, miezul unui lucru.
2. (Înv. şi pop.) Învălmăşeală, încăierare; tărăboi, zarvă. 3. (Înv. şi pop.)
Ceată, stol, cârd, grup. — Din tc. toy „banchet”.

TOIÁG, toiege, s.n. 1. Baston pe care se sprijină cineva la mers sau de
care se serveşte pentru a se apăra. F Fig. Sprijin, ajutor, reazem. F
Lovitură dată cu toiagul (1). 2. Baston purtat ca semn distinctiv sau ca
simbol al unei demnităţi sau autorităţi. 3. (Pop.) Lumânare care se aşază în
mâna, pe pieptul sau la capul mortului. 4. (La pl. art.) Numele popular al
celor trei stele luminoase aşezate la rând în mijlocul constelaţiei Orion. [Pr.:
to-iag] — Din sl. tojagŭ, tojaga.

TOIEGÉL, toiegele, s.n. Diminutiv al lui toiag. [Pr.: to-ie-] — Toiag + suf.
-el.

TOKIÓT, -Ă, tokioţi, -te, s.m. şi f. 1. S.m. şi f. Persoană originară sau
locuitor din Tokio. 2. Adj. Care aparţine capitalei Tokio sau tokioţilor (1);
privitor la Tokio sau la tokioţi. [Pr.: -ki-ot] — Tokio (n.pr.) + suf. -ot.

TÓLĂ, tole, s.f. Foaie de tablă (groasă) tăiată la dimensiunile necesare
pentru o anumită lucrare. — Din fr. tôle.

TOLĂNÍ, tolănesc, vb. IV. Refl. (Despre fiinţe) A se lungi într-o poziţie
comodă (pentru a se odihni). F Intranz. A sta culcat, a lenevi. — Cf.
t o l o g i.

TOLĂNÍRE s.f. Acţiunea de a (se) tolăni. — V. tolăni.
TOLBÁŞ, tolbaşi, s.m. (Înv.) Negustor ambulant de mărunţişuri;

marchitan. —Tolbă + suf. -aş.

TÓLBĂ, tolbe, s.f. 1. Geantă atârnată la şold, în care se păstrează
merindele, vânatul etc. 2. Toc în care se păstrau săgeţile. [Var.: (pop.) tórbă
s.f.] — Din bg., sb. torba.

TOLERÁ, tolerez, vb. I. Tranz. A îngădui, a permite o situaţie, un fapt
(nepermis); a trece cu vederea. F A admite, a suporta. — Din fr. tolérer.

TOLERÁBIL, -Ă, tolerabili, -e, adj. Care poate fi tolerat; admisibil;
suportabil. — Din fr. tolérable.

TOLERÁNT, -Ă, toleranţi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care tolerează;
îngăduitor, indulgent. — Din fr. tolérant.

TOLERANTÍSM s.n. (Rar) Atitudine de indulgenţă, de toleranţă
(religioasă) . — Din fr. tolérantisme.

TOLERÁNŢĂ, toleranţe, s.f. 1. Faptul de a tolera; îngăduinţă, indulgenţă. F
Casă de toleranţă = stabiliment în care se practică prostituţia; bordel.
2. Obişnuinţă sau dispoziţie pe care o are organismul de a suporta anumite
medicamente, substanţe, condiţii de mediu etc. 3. Abatere admisă de la
dimensiunea, greutatea, calitatea etc. prevăzută pentru un anumit produs.
F (Tehn.) Diferenţă dintre dimensiunea maximă şi minimă admisă în
prelucrarea unui anumit material şi valoarea nominală a acestei dimensiuni.
— Din fr. tolérance.

TOLERÁRE s.f. Acţiunea de a tolera. — V. tolera.
TOLOÁCĂ, toloace, s.f. (Reg.) 1. Pământ lăsat necultivat pentru ca să se

odih nească. F Păşune, izlaz comunal pentru vite. 2. Teren liber neîngrădit,
între case sau la marginea satului. — Din ucr. toloka.

TOLOCĂNÍ, tolocănesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A cicăli, a dojeni pe
cineva. 2. Intranz. A trăncăni, a flecări. — Et. nec.

TOLOGÍ, tologesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A lăsa un teren necultivat
pentru a fi călcat şi îngrăşat de vite. F Refl. pas. (Despre terenuri) A fi
călcat (şi îngrăşat) de vite. F A călca în picioare iarba, semănăturile etc., a
culca la pământ. 2. Refl. (Despre oameni şi animale) A se tolăni (pe iarbă).
— Din ucr. toločyty.

TOLOMÁC, -Ă, tolomaci, -ce, s.m. şi f., adj. (Fam.) (Om) molâu, bleg,
tont. — Et. nec. 

TOLOMÉTRU, tolometre, s.n. (Fiz.) Turbidimetru. — Din fr. tholomètre.
TOLOŞCÁN, -Ă, toloşcani, -e, s.m. şi f. (Reg.) Copil gras, dolofan. F

Boboc de raţă sau de gâscă. — Et. nec.
TOLSTOIÁN, -Ă, tolstoieni, -e, adj. De Tolstoi, al lui Tolstoi; în maniera lui

Tolstoi. — Tolstoi (n. pr.) + suf. -ian.
TOLTÉC, -Ă, tolteci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face

parte dintr-o populaţie amerindiană din Mexic. 2. Adj. Care aparţine
toltecilor (1), privitor la tolteci. — Din fr. Toltèques.

TOLUÉN s.n. Hidrocarbură aromatică lichidă, incoloră, inflamabilă, din
seria benzenului, extrasă din gazele de cocserie şi din gudroanele
cărbunilor de pământ şi folosită la prepararea unor coloranţi, a unor
medicamente etc. [Pr.: -lu-en] — Din fr. toluène.

TOLUIDÍNĂ, toluidine, s.f. Amină derivată din toluen, folosită la fabricarea
unor coloranţi, a unor medicamente etc. [Pr.: -lu-i-] — Din fr. toluidine.

TOM, tomuri, s.n. Fiecare dintre părţile unei lucrări, ale unei opere de
proporţii mai întinse, formând adesea o unitate independentă şi purtând, de
cele mai multe ori, un număr de ordine; volum. Tomul doi. F P. gener.
Carte, operă, lucrare. — Din fr. tome, lat. tomus.

TÓMAHAWK, tomahawkuri, s.n. Armă de luptă (în formă de măciucă,
apoi de topor) folosită de amerindieni. [Pr.: tómăhoc] — Cuv. engl. 

TOMÁTĂ, tomate, s.f. Pătlăgea roşie. — Din fr. tomate.
TOMBÁC s.n. Aliaj de cupru cu zinc, de culoare roşiatică, folosit la

fabricarea unor sârme, table etc. [Var.: (rar) tumbác s.n.] — Din fr. tombac.
TOMBÁL, -Ă, tombali, -e, adj. (Livr.) De mormânt; funerar. — Din fr.

tombal.
TOMBATÉRĂ, tombatere, s.f. Acoperământ al capului sau îmbrăcăminte

de modă orientală, care se purta în trecut. F Fig. Persoană cu idei învechite,
retrograde. [Var.: (înv.) tompatéră s.f.] — Din ngr. ton patéra „[care imită] pe
tata”.

TOMBERÓN, tomberoane, s.n. Recipient (de tablă) în formă de
semicilindru montat pe o osie cu două roţi, care se foloseşte la
transportarea pe distanţe mici a materialelor de construcţie, a gunoaielor
etc. (şi care se descarcă prin răsturnare în jurul osiei sale). [Var.: (pop.)
tumbărắu s.n.] — După fr. tombereau.

TÓMBOLĂ, tombole, s.f. Loterie organizată la serbări, baluri etc. la care
se câştigă diferite obiecte. [Acc. şi: tombólă] — Din fr., it. tombola.

TOMÍSM s.n. Doctrină filosofică şi teologică a lui Toma d’Aquino şi a
continu atorilor săi. — Din fr. thomisme.

TOMNÁ, tomnez, vb. I. Intranz. (Despre oi, vite) A-şi petrece toamna
într-un loc cu păşuni. F Tranz. A ţine oile, vitele toamna într-un loc cu
păşune. — Din toamnă.
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TOMNÁT s.n. 1. Faptul de a tomna. 2. Plată pentru ţinerea animalelor la
păşune, toamna. — V. tomna.

TOMNÁTEC, -Ă adj. v. tomnatic. 
TOMNÁTIC, -Ă, tomnatici, -ce, adj. 1. Care apare toamna, care se face

toamna; de toamnă. F (Despre pomi) Care rodeşte toamna; (despre fructe)
care se coace toamna. F (Adverbial) Ca toamna, a toamnă; fig. trist,
melancolic. 2. Fig. (Despre oameni) Trecut de maturitate, ajuns la vârsta
care precedă bătrâneţea. G Flăcău (sau holtei, fecior) tomnatic = bărbat
trecut de tinereţe şi rămas neînsurat. [Var.: tomnátec, -ă adj.] — Toamnă +
suf. -atic.

TOMOGRÁF, tomografe, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru tomografii. —
Din tomografie (derivat regresiv).

TOMOGRAFÍE, tomografii, s.f. Metodă de radiografie care permite
obţinerea imaginii structurilor anatomice dintr-un singur plan de
profunzime, eliminând imaginile celorlalte planuri. F (Concr.) Clişeu, film
care conţine o asemenea imagine. — Din fr. tomographie.

TOMPATÉRĂ s.f. v. tombateră.
TOM-TOM, tom-tomuri, s.n. Tobă de dimensiuni mici folosită în muzica

moder nă şi de jazz. — Din engl. tom-tom.
TON1, toni, s.m. Peşte teleostean răpitor marin care seamănă cu

pălămida, ajungând până la lungimea de patru metri (Thunnus thynnus). —
Din fr. thon.

TON2, tonuri, s.n. I. 1. Sunet simplu, produs de o sursă care vibrează
sinusoidal în timp; interval între două sunete (muzicale) situate la distanţă de
o secundă mare; p. ext. sunet reprezentând cea mai mare distanţă dintre
treptele alăturate ale gamei. 2. Tonalitatea unei bucăţi muzicale. G Expr. A
da tonul = a) a intona treptele prin cipale, din punct de vedere funcţional, ale
gamei în care este scrisă o bucată muzi ca lă; a stabili tonalitatea unei cântări
vocale, orientându-se după diapazon; b) a ini ţia, a începe ceva. F (Impr.)
Sunet. 3. Înălţimea cu care se pronunţă o silabă. F Fe lul în care urcă sau
coboară glasul în timpul vorbirii; inflexiune, intonaţie; fel de a spune ceva. G
Expr. Tonul face muzica, se spune pentru a sublinia importanţa felului în
care se spune ceva. A schimba tonul = a-şi schimba atitudinea. 4. (Înv.)
Accent. II. 1. At mosferă specifică rezultată din cuprinsul unei opere literare;
notă domi nantă a stilului sau a vorbirii cuiva. 2. Grad de luminozitate a unei
culori; nuanţă a unei culori. 3. (Înv.; în expr.) A-şi da ton = a-şi da
importanţă, aere. — Din fr. ton, lat. tonus.

TONÁJ, tonaje, s.n. Masă sau greutate a unui corp exprimată în tone. F
Spec. Capacitate a unei nave exprimată în tone-registru. F Spec. Greutate
a unui tren sau a unui autocamion exprimată în tone. F Spec. Greutate
maximă de încărcătură pe care o poate suporta un vagon sau un
autocamion. — Din fr. tonnage.

TONÁL, -Ă, tonali, -e, adj. Referitor la ton2 sau la tonalitate. — Din fr. tonal.
TONALITÁTE, tonalităţi, s.f. I. 1. Ansamblul legilor care stau la baza

gamelor. F Raportul dintre sunetele unei scări muzicale faţă de acordul ei
principal. 2. (Lingv.) Înălţime caracteristică a unei vocale în scara normală
a tonurilor. F Intonaţie deosebită în unele limbi a unor cuvinte cu sens
diferit care se scriu la fel. II. 1. Ton2 (II 1). 2. Ton2 (II 2). F Ambianţă
cromatică specifică unui tablou. — Din fr. tonalité.

TONÁRE s.f. 1. Acoperire a părţilor albe ale unei tipărituri executate în
tipar plan cu un strat de cerneală. 2. (Fot.) Virare. — Din ton2.

TÓNĂ, tone, s.f. Unitate de măsură a masei, egală cu 1 000 de kg. G
Tonă-ki-lometru = unitate de măsură pentru exprimarea volumului
transporturilor pe o linie de cale ferată, egală cu deplasarea unei greutăţi de
o tonă pe distanţa de 1 km. Tonă-re gistru = unitate de măsură pentru
volumul interior al unei nave comerciale, egală cu 2,8316 m3. Tonă-
deadweight = unitate de măsură pentru capacitatea totală de încărcare a
unei nave comerciale, egală cu o tonă. — Din fr. tonne.

TONDÓ, tondouri, s.n. Tablou, de obicei de mici dimensiuni, de formă
rotundă sau ovală. — Cuv. it. 

TÓNER, tonere, s.n. Pulbere de grafit folosită la copiatoare şi imprimante
laser pentru reproducerea documentelor. [Pr.: tónăr] — Din engl. toner.

TONÉTĂ, tonete, s.f. Gheretă, stand mic pentru comerţul stradal. —
După fr. tonnelet „butoiaş”.

TÓNIC, -Ă, tonici, -ce, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Despre vocale sau silabe)
Care poartă accentul, pe care cade accentul. G Accent tonic = accentul
muzical al vocalelor şi al silabelor; p. ext. accentul expirator sau de
intensitate. 2. S.f. (Muz.) Treapta întâi a modurilor major sau minor. F Acord
construit pe treapta întâi a modului major sau minor. 3. Adj., s.n. (Substanţă,
medicament) care are proprietatea de a fortifica un organism; întăritor,
fortifiant. — Din fr. tonique, it. tonico.

TONICARDIÁC, tonicardiace, s.n. (Med.) Tonic administrat în insuficienţa
cardiacă. — Din fr. tonicardiaque.

TONICITÁTE s.f. Proprietate a muşchilor netezi sau striaţi de a-şi
menţine un tonus permanent. — Din fr. tonicité.

TONIFIÁNT, -Ă, tonifianţi, -te, adj., s.n. Tonic (3). [Pr.: -fi-ant] — Din fr.
tonifiant.

TONIFICÁ, tonífic, vb. I. Tranz. A întări, a fortifica un ţesut, un organ, un
organism. — După fr. tonifier.

TONIFICÁRE s.f. Acţiunea de a tonifica şi rezultatul ei. — V. tonifica.
TONIFIÉRE, tonifieri, s.f. Tonificare. [Pr.: -fi-e-] — După fr. tonification.
TONOMÁT, tonomate, s.n. Pick-up semiautomat care se declanşează cu

ajutorul unei monede sau al unui jeton şi care are un sistem selector de
discuri. — Din germ. Tonomat.

TONOMÉTRIC, -Ă, tonometrici, -ce, adj. Referitor la tonometrie. — Din fr.
tonométrique.

TONOMETRÍE s.f. 1. Capitol al chimiei fizice care studiază presiunea de
vapori a soluţiilor nevolatile, în scopul determinării greutăţii moleculare a
substanţelor dizolvate. F Măsurarea presiunii de vapori a unei soluţii. 2. (Med.)
Măsurare a tensiunii (intraoculare). — Din fr. tonométrie, germ. Tonometrie.

TONOMÉTRU, tonometre, s.n. (Fon.) Aparat electronic pentru
extragerea şi măsurarea frecvenţei fundamentale a semnalelor vorbirii. —
Din fr. tonomètre.

TONOSCÓP, tonoscoape, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru tonoscopie.
— Din tonoscopie (derivat regresiv).

TONOSCOPÍE, tonoscopii, s.f. (Med.) Măsurarea tensiunii din artera
centrală a retinei. — Din fr. tonoscopie.

TONÓU, tonouri, s.n. Evoluţie a unui avion aflat în zbor orizontal, în care
acesta execută o mişcare de rotaţie în jurul axei sale longitudinale fără a-şi
schimba direcţia sau înălţimea de zbor. — Din fr. tonneau.

TONSÚRĂ, tonsuri, s.f. Ceremonia tunderii părului din creştetul capului la
consacrarea unui călugăr catolic; (concr.) locul, de formă rotundă, rămas
fără păr în urma acestei ceremonii. — Din fr. tonsure, lat. tonsura.

TONT, TOÁNTĂ, tonţi, toante, adj., s.m. şi f. (Om) prost, neghiob, nătâng.
[Var.: (pop.) tânt, -ă adj.] — Cf. it., sp., port. t o n t o.

TONTĂLẮU, tontălăi, adj., s.m. (Fam.) Tont. — Tont + suf. -ălău.
TONTOLÉTE, tontoleţi, adj., s.m. (Pop.) Tont. — Tont + suf. -olete.
TONTORÓIUL s.n. art (În expr.) A juca (sau a sări) tontoroiul = a juca sau

a dansa cu mişcări bruşte şi cu sărituri, fără ritm; a ţopăi. (Fam.; în expr.) A
juca (pe cineva) tontoroiul = a obliga (pe cineva) să se supună dorinţelor,
capriciilor cuiva. [Var.: ţonţoróiul s.n.] — Din magh. tántorogni.

TÓNUS, tonusuri, s.n. 1. Stare permanentă de uşoară tensiune a
muşchilor unui organism sănătos (aflat în repaus). 2. Stare permanentă de
excitaţie (în condiţii de repaus) a centrilor nervoşi. F Fig. Energie, vigoare.
— Din fr. tonus.

TOP1, topuri, s.n. 1. Pachet de hârtie sau de carton (cuprinzând un
anumit număr de coli). 2. (Pop.) Pachet de bumbac (cu un anumit număr
de legături). 3. (Înv.) Val de postav. — Din tc. top.

TOP2, topuri, s.n. Termen folosit pentru clasamentul vârfurilor
profesionale din domeniul muzicii, filmului etc., care la un moment dat au
dobândit maximum de popularitate. — Din engl. top.

TOPÁZ, topaze, s.n. Silicat natural de aluminiu cu fluor, cristalizat în
sistemul rombic, de obicei de culoare galbenă, folosit ca piatră preţioasă.
[Pl. şi: topazuri] — Din fr. topaze.

TOPCÍU, topcii, s.m. (Înv.) Tunar, artilerist. — Din tc. topçu.
TOPÉNIE, topenii, s.f. (Fam.) Prăpăd, dezastru. G Expr. Topenia

pământului = a) din cale-afară, peste măsură; b) căldură foarte mare,
caniculă, arşiţă. — Topi + suf. -enie.

TOPÍ, topesc, vb. IV. 1. Refl. şi tranz. A trece sau a face ca un corp să
treacă, prin încălzire, din stare solidă în stare lichidă; a (se) lichefia. F Refl.
A-şi pierde consis tenţa, a se muia (sub efectul căldurii). F Tranz. şi refl.
Fig. (Despre oameni) A (se) înduioşa, a (se) îmblânzi. 2. Tranz. şi refl.
(Fam.) A (se) dizolva (în apă sau în alt lichid). F Refl. Fig. A se contopi, a
fuziona. 3. Refl. (Despre lumânări; p. ext. despre obiecte supuse acţiunii
focului) A se consuma prin ardere; a se mistui. F Fig. (Despre oameni) A
slăbi, a se usca, a se vlăgui. F Fig. (Fam.; despre oameni) A se face
nevăzut, a dispărea, a pleca. F Fig. A se sfârşi, a se prăpădi, a muri (de
fericire sau de dragul cuiva). G Expr. A se topi după cineva = a ţine foarte
mult la cineva, a iubi cu patimă pe cineva. A se topi de râs = a râde grozav,
cu mare poftă. 4. Tranz. A supune unele plante textile unui proces metodic
de descompunere a tulpinilor lor, prin menţinerea în apă, sub zăpadă sau
la rouă, pentru a separa astfel fibrele textile. 5. Refl. Fig. A se şterge, a se
estompa; a se risipi. 6. Tranz. Fig. A distruge, a nimici, a desfiinţa. F A
consuma, a irosi bani, avere, sănătate etc. — Din sl. topiti.

TÓPIC, -Ă, topici, -ce, s.f., s.n., adj. I. S.f. 1. (Lingv.) Ordinea cuvintelor
în propoziţie sau a propoziţiilor în frază. F Parte a sintaxei sau a stilisticii
care se ocupă cu studiul ordinii cuvintelor în propoziţie şi a propoziţiilor în
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frază. 2. (La pl.; în retorica antică) Argumente de natură generală, aplicabile
în toate cazurile analoage; locuri comune. II. Adj. 1. Care aparţine topicii (I),
privitor la topică. 2. (Despre nume) Care denumeşte locuri, localităţi. III.
S.n., adj. (Medicament) aplicat local, extern. — Din fr. topique, it. topica.

TOPÍLĂ, topile, s.f. 1. Loc îngrădit în albia unui râu sau într-o apă
stătătoare unde se pun la topit cânepa sau alte plante textile; bazin de
topire a plantelor textile, săpat în câmp şi legat printr-un canal de o apă
curgătoare sau de un lac. 2. Topitoare, v. topitor (2). — Din bg., sb. topilo.

TOPINAMBÚR, topinamburi, s.m. (Bot.) Nap (2) (Helianthus tuberosus).
— Din fr. topinambour.

TOPÍRE s.f. Acţiunea de a (se) topi şi rezultatul ei. — V. topi.
TOPÍST, topişti, s.m. Persoană care stabileşte topuri2. — Top2 + suf. -ist.
TOPÍT1 s.n. Faptul de a (se) topi. — V. topi
TOPÍT2, -Ă, topiţi, -te, adj. 1. (Despre corpuri solide) Devenit lichid sau

moale sub efectul căldurii. 2. (Despre plante textile) Care s-a descompus
prin menţinerea în apă în scopul separării fibrelor textile. 3. Fig. Slăbit, tras,
consumat; istovit, vlăguit, obosit. 4. Fig. Măcinat, descompus, dezagregat.
F (Fam.) Distrus, pierdut. — V. topi.

TOPITÓR, -OÁRE, topitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Muncitor care
lucrează la un cuptor de topit sau, în general, la topirea unor materiale în
cadrul procesului de producţie al unei întreprinderi. 2. S.f. Cuptor special
pentru topirea metalelor; topilă (2). — Topi + suf. -tor.

TOPITORÍE, topitorii, s.f. Instalaţie pentru topirea unor materiale. F
Unitate industrială în care, din tulpinile de in, de cânepă etc., se separă,
prin topire, fibrele textile liberiene şi se prelucrează pentru obţinerea
fuiorului. — Topitor + suf. -ie.

TOPITÚRĂ, topituri, s.f. 1. Substanţă lichidă obţinută prin topirea unei
substanţe solide. F Spec. Metal lichid dintr-un cuptor de topit în timpul unui
ciclu de topire sau de elaborare. 2. (Reg.) Slănină subţire (de pe burta
porcului) care se topeşte pentru a se obţine din ea untură; mâncare
preparată din bucăţele de carne desprinse de pe slănină şi prăjite cu ceapă
tocată. — Topi + suf. -tură.

TÓPLESS adj. invar. Care are sânii goi; dezbrăcată până la brâu. F
(Despre costume de baie) care are numai slip. — Din engl. topless.

TÓPLIŢĂ, topliţe, s.f. (Reg.) 1. Izvor, pârâiaş cu apă caldă; ochi de apă
caldă care nu îngheaţă iarna. 2. Braţ izolat, mort al unui râu; apă stătătoare,
băltoacă. 3. Loc special amenajat într-o topliţă (1, 2) pentru puieţii de
salmonide din incubatoare, în vederea acomodării înainte de trecerea lor în
apele curgătoare. — Din sl. toplica.

TOPLIŢEÁN, -Ă, topliţeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din oraşul Topliţa. 2. Adj. Care aparţine oraşului Topliţa sau
topliţenilor (1), privitor la Topliţa ori la topliţeni. — Topliţa (n.pr.) + suf. -ean.

TOPLIŢEÁNCĂ, topliţence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul
Topliţa. — Topliţean + suf. -că.

TOP-MODÉL, top-modele, s.n. Manechin. — Din engl. top-model.
TOPO- Element de compunere însemnând „loc”, „regiune”, care serveşte

la formarea unor substantive. — Din fr. topo-.
TOPOCÉNTRU, topocentre, s.n. (Astron.) Locul de observaţie considerat

ca punct de origine. — Topo- + centru.
TOPOCLIMATOLÓGIC, -Ă, topoclimatologici, -ce, adj. Referitor la

topocli matologie, care ţine de topoclimatologie. — Din fr. topoclimatologie.
TOPOCLIMATOLOGÍE s.f. Ramură a climatologiei care studiază datele

meteorologice din imediata apropiere a solului. — Topo- + climatologie.
TOPOCLÍMĂ s.f. Climă influenţată de condiţiile geografice (de relief)

locale sau de suprafeţele ocupate de construcţii. — Topo- + climă.
TOPOFOBÍE s.f. (Med.) Stare de frică bolnăvicioasă, obsedantă şi

nemotivată faţă de un anumit loc. — Din fr. topophobie.
TOPOGÁN s.n. v. tobogan.
TOPOGRÁF, -Ă, topografi, -e, s.m. şi f. Specialist în topografie. — Din fr.

topo graphe.
TOPOGRÁFIC, -Ă, topografici, -ce, adj. Care ţine de topografie, privitor la

topo grafie, de topografie. — Din fr. topographique.
TOPOGRAFÍE, (2) topografii, s.f. 1. Ramură a geodeziei care se ocupă cu

tehnica măsurătorilor şi a calculelor pentru porţiuni restrânse din suprafaţa
Pământului şi cu tehnica reprezentării grafice sau numerice a acestora în
plan orizontal, în scopul întocmirii de hărţi şi planuri. 2. Descriere amănunţită
a unui loc sub raportul aşezării, configuraţiei etc.; mod în care sunt dispuse
în spaţiu elementele unui ansamblu. — Din fr. topographie.

TOPOLÓGIC, -Ă, topologici, -ce, adj. Referitor la topologie, care ţine de
topo logie. — Din fr. topologique.

TOPOLOGÍE s.f. Ramură a matematicii care studiază proprietăţile
mulţimilor de puncte neschimbătoare faţă de unele transformări. F
Structură matematică definită pe un spaţiu cu ajutorul unor părţi ale acestui
spaţiu. — Din fr. topologie.

TOPOMETRÍE s.f. Ramură a topografiei care se ocupă cu tehnica
măsurătorilor şi a calculelor necesare pentru întocmirea hărţilor şi a
planurilor. — Din fr. topométrie.

TOPOMETRÍST, -Ă, topometrişti, -ste, s.m. şi f. Topometru. —
Topometru + suf. -ist.

TOPOMÉTRU, topometri, s.m. Specialist în lucrări de topometrie. — Din
topometrie (derivat regresiv).

TOPONÍM, toponime, s.n. Toponimic. — Din fr. toponyme.
TOPONÍMIC, -Ă, toponimici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparţine

toponimiei, privitor la toponimie, de toponimie. 2. S.n. Nume propriu de
oraş, de stat, de apă, de munte etc.; toponim. — Din fr. toponymique.

TOPONIMÍE s.f. 1. Totalitate a numelor proprii de locuri, de ape, de munţi
etc. dintr-o ţară sau dintr-o regiune. 2. Ramură a lingvisticii care se ocupă
cu studiul numelor proprii de locuri; toponomastică. — Din fr. toponymie.

TOPONOMÁSTICĂ s.f. Toponimie (2). — Din fr. toponomastique, germ.
Toponomastik.

TOPÓR, topoare, s.n. Unealtă pentru tăiat copaci, pentru despicat lemne
etc., formată dintr-un corp de oţel cu tăiş la un capăt şi cu un orificiu la
partea opusă, în care se fixează o coadă de lemn tare. G Loc. adj. şi adv.
Din topor = fără fineţe; grosolan, necioplit. G Expr. A fi topor de oase = a
avea de îndurat greutăţi mari, a suferi mult. A sta cu toporul la brâu = a fi
totdeauna gata de ceartă, de bătaie. — Din sl. toporŭ.

TOPORÁŞ, (1) toporaşe, s.n., (2) toporaşi, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui topor;
toporel. 2. S.m. Numele mai multor plante erbacee cu flori albastre-violete, rar
roşietice sau albe; viorea (Viola). — Topor + suf. -aş.

TOPORẤŞTE, toporâşti, s.f. Coadă de coasă, de topor, de secure. [Var.:
topo ríşte s.f.] — Din sl. toporište.

TOPORÉL, toporele, s.n. (Rar) Toporaş (1). — Topor + suf. -el.
TOPORÍŞCĂ, toporişti, s.f. Topor cu coadă scurtă (folosit altădată şi ca

armă de luptă). — Din bg. toporiška.
TOPORÍŞTE s.f. v. toporâşte.
TÓPOS, toposuri, s.n. Model al tradiţiei culturale (idee, temă, motiv etc.)

pe care scriitorul îl preia, dându-i semnificaţii noi; clişeu cultural. — Din gr.
tópos.

TOPSÍN s.n. v. topspin.
TOPSPÍN s.n. Lovitură de atac la tenis (de masă), în urma căreia mingea

urmează o traiectorie neprevăzută. [Var.: topsín s.n.] — Din engl. topspin.
TOPTÁN adv. (Înv.) Cu grămada. G (Substantivat; fam.; în loc. adv.) Cu

topta nul = în cantitate mare, cu ridicata, cu grămada, angro; p. ext. foarte
mult, din belşug. — Din tc. toptan.

TOPTANGÍU, toptangii, s.m. (Înv.) Negustor angrosist. — Din tc. toptancı.
TOPÚZ, topuzuri, s.n. (În Evul Mediu în Ţara Românească şi în Moldova)

Sceptru, de forma unui buzdugan bătut cu nestemate şi care constituia unul
dintre însemnele puterii domneşti. G Loc. adv. (Pop.) Cu topuzul = cu sila,
cu forţa; cu brutalitate. F Măciucă scurtă conferită de domn marilor
demnitari; p. gener. buzdugan. [Pl. şi: topuze] — Din tc. topuz.

TOR, toruri, s.n. 1. Mulură rotundă cu profil convex de la baza sau de la
capitelul unei coloane. 2. Corp geometric care rezultă din rotirea unui cerc
în jurul unei axe situate în planul cercului, dar care nu trece prin centrul
cercului. — Din fr. tore.

TORÁCE, torace, s.n. Cavitate în corpul vertebratelor cuprinsă între gât
şi abdomen, care conţine principalele organe ale sistemelor circulator şi
respirator; coşul pieptului. F Parte a corpului insectelor de care sunt legate
picioarele. — Din it. torace.

TORACENTÉZĂ, toracenteze, s.f. (Med.) Puncţie a peretelui toracic. —
Din fr. thoracentèse.

TORÁCIC, -Ă, toracici, -ce, adj. Care se referă la torace, care ţine de
torace, privitor la torace, de torace. — Din fr. thoracique.

TORACOPLASTÍE, toracoplastii, s.f. Intervenţie chirurgicală care constă
în rezecţia unor porţiuni din coastele unei regiuni toracice pentru a putea
pune în stare de repaus plămânul bolnav, până la vindecare, în caz de
tuberculoză. — Din fr. thoracoplastie.

TORACOSCOPÍE, toracoscopii, s.f. (Med.) Pleuroscopie. — Din fr.
thoraco scopie.

TORACOTOMÍE, toracotomii, s.f. Deschidere pe cale chirurgicală a
cavităţii toracice pentru a examina organele aflate înăuntru. — Din fr.
thoracotomie.

TÓRBĂ s.f. v. tolbă.
TORCĂTÓR, -OÁRE, torcători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Persoană

care toarce (manual sau mecanic). 2. S.f. Maşină sau unealtă pentru torsul
materiilor textile. — Toarce + suf. -ător.

TORCĂTORÍE, torcătorii, s.f. Filatură. — Torcător + suf. -ie.
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TORCRETÁ, torcretez, vb. I. Tranz. (Constr.) A aplica sub presiune un
strat de mortar, de ciment sau de beton, pe o suprafaţă. — Din germ.
torkretieren.

TOREADÓR, toreadori, s.m. Luptător cu taurii (în Spania şi în sudul
Franţei). [Pr.: -re-a-] — Din fr. toréador.

TOREFIÉRE, torefieri, s.f. Operaţie de încălzire la foc a unor produse, ca
tutunul, cafeaua etc., în scopul uscării acestora sau pentru a fi înlăturate
anumite elemente dăunătoare şi a se obţine o aromă specifică. [Pr.: -fi-e-]
— Cf. fr. t o r r é f a c t i o n, t o r r é f i e r.

TORÉNT, torenţi, s.m. Apă curgătoare (de munte) cu debit nestatornic,
care apare în urma ploilor mari sau după topirea bruscă a zăpezii şi care
curge vijelios pe povârnişurile munţilor sau ale dealurilor, având o mare
forţă de eroziune; puhoi, şuvoi. [Pl. şi: (n.) torente] — Din fr. torrent.

TORENŢIÁL, -Ă, torenţiali, -e, adj. (Despre ploaie) Cu debit mare şi cu
durată scurtă; vijelios. F (Despre ape curgătoare) Care are un curs vijelios,
prezentând creşteri bruşte de debit şi o mare putere distructivă. [Pr.: -ţi-al]
— Din fr. torrentiel.

TOREÚTICĂ s.f. Arta de a sculpta, cizela şi asambla lemnul, aurul şi
fildeşul în Antichitatea greacă; p. ext. artă a sculpturii în bronz. — Din fr.
toreutique.

TORÍD, -Ă, torizi, -de, adj. Excesiv de cald, arzător, dogoritor. G Zonă
toridă = porţiune de pe suprafaţa Pământului situată între cele două tropice
şi caracterizată printr-o temperatură permanent foarte ridicată. — Din fr.
torride, lat. torridus.

TORÍT s.n. Silicat natural de toriu, puternic radioactiv, folosit, ca minereu,
pentru extragerea unor elemente radioactive. — Din fr. thorite.

TÓRIU s.n. Element chimic radioactiv, cu aspect asemănător cu cel al
platinei, folosit la fabricarea sitelor pentru lămpile de iluminat cu gaz aerian,
pentru activarea filamentelor tuburilor electronice, drept combustibil nuclear
etc. — Din fr. thorium.

TORNÁDĂ1, tornade, s.f. Furtună violentă (în formă de vârtej), care
afectează regiuni întinse; vârtej de vânt devastator cu o arie restrânsă,
adesea însoţit de ploi torenţiale. — Din fr. tornade.

TORNÁDĂ2, tornade, s.f. Dedicaţie care încheia poezia trubadurilor şi în
care se reluau o idee şi unele versuri deja exprimate. — Din fr. tornade.

TOROÍD, toroide, s.n. (Mat.) 1. Suprafaţă generată de o curbă închisă
care se roteşte în jurul unei axe din planul curbei şi care nu taie curba.
2. Corp solid mărginit de un toroid (1). — Din fr. toroïde, germ. Toroid.

TOROIPÁN, toroipane, s.n. (Reg. şi fam.) Ciomag, măciucă, bâtă. G Loc.
adv. Cu toroipanul = cu forţa. — Et. nec.

TORÓN1, toroane, s.n. 1. Mănunchi de fire subţiri, răsucite împreună în
acelaşi sens, din care se fabrică funii, cabluri etc. 2. (Arhit.) Ciubuc mare,
rotund, aşezat la extremitatea unei suprafeţe drepte. — Din fr. toron.

TORÓN2 s.n. Gaz produs prin dezintegrarea radioactivă a toriului. — Din
fr., engl. thoron, germ. Thoron, rus. toron.

TOROPEÁLĂ, toropeli, s.f. 1. Stare de amorţeală, de buimăceală
(premergă toare somnului); somnolenţă. F Lâncezeală, apatie. F Visare,
reverie. 2. Căldură mare; arşiţă, dogoare, zăpuşeală. 3. (Reg.) Bătaie
zdravănă. — Toropi + suf. -eală.

TOROPÍ, toropesc, vb. IV. Tranz. A aduce în stare de toropeală (1); a
ameţi, a buimăci, a moleşi. F A cuprinde, a copleşi; a năpădi. F A bate
zdravăn; a ucide în bătaie. — Din ucr. toropyty.

TOROPÍRE, toropiri, s.f. Acţiunea de a toropi şi rezultatul ei. — V. toropi.
TOROPÍT, -Ă, toropiţi, -te, adj. Moleşit, ameţit, amorţit (de somn, de

căldură etc.). — V. toropi.
TOROPITÓR, -OÁRE, toropitori, -oare, adj. Care toropeşte; moleşitor,

ameţitor. — Toropi + suf. -tor.
TORPÉDO1, torpedouri, s.n. 1. (În forma torpedou) Perete care separă

într-un autovehicul locul moto rului de cel rezervat conducătorului. 2. Sistem
de frână pentru biciclete, la care frânarea se obţine prin inversarea sensului
de rotaţie a pedalelor. [Acc. şi: torpedó. — Var.: torpedóu] — Din fr.
torpédo.

TORPÉDO2 s.n. Salam gros preparat din carne tocată de porc şi de vită,
ames tecată cu bucăţi de slănină. — Din sp. torpdeo.

TORPEDÓU s.n. v. torpedo 1.
TORPÍD, -Ă, torpizi, -de, adj. (Livr.) Leneş, molatic, încet, greoi. — Din fr.

torpide, it. torpido, lat. torpidus.
TORPILÁ, torpilez, vb. I. Tranz. A ataca o navă cu torpile, a scufunda o

navă cu ajutorul torpilelor. F Fig. (Fam.) A face să eşueze, a submina un
plan, o acţiune etc. — Din fr. torpiller.

TORPILÁRE, torpilări, s.f. Acţiunea de a torpila. — V. torpila.
TORPÍLĂ, torpile, s.f. 1. Proiectil submarin prevăzut cu motor propriu şi cu

încărcătură explozivă, care se lansează împotriva unei nave inamice de pe o
navă de luptă, din avion sau de pe coastă. 2. Peşte marin cu schelet

cartilaginos, cu corpul turtit dorsal şi ventral, capabil să producă la atingere,
descărcări electrice cu care îşi ucide prada (Torpedo marmorata). 3. (Ieşit
din uz; în compusul) Om-torpilă = torpilă (1) condusă la ţintă de unul sau
doi oameni, care se îndepărtau după ce o prindeau de fundul navei. — Din
fr. torpille.

TORPILÓR, torpiloare, s.n. Navă de război uşoară şi rapidă, înzestrată
pentru lansarea torpilelor. — Din fr. torpilleur.

TORR, torri, s.m. Unitate de măsură a presiunii, egală cu presiunea
exercitată de o coloană de mercur înaltă de 1 mm la temperatura de 0°C.
— Din fr. torr.

TORS1 s.n. 1. Faptul de a toarce. 2. Sunet produs de pisici când torc. —
V. toarce.

TORS2, torsuri, s.n. Sculptură reprezentând partea superioară a corpului
omenesc, fără membre (şi fără cap). F Trunchiul (gol al) corpului omenesc.
— Din fr. torse, it. torso.

TORS3, TOÁRSĂ, torşi, toarse, adj. (Despre materii textile) Care a fost
trans format în fire; răsucit. — V. toarce.

TORSÁDĂ, torsade, s.f. Motiv arhitectonic ornamental care imită o
frânghie răsucită. F Motiv de împletitură de forma unei frânghii răsucite, a
unei spirale etc. — Din fr. torsade.

TORSĂTÚRĂ, torsături, s.f. Ceea ce s-a tors (1); tort1 (1). — Tors1 +
suf. -ătură.

TORSIOGRÁF, torsiografe, s.n. Aparat folosit pentru măsurarea şi
înregistrarea grafică a deformaţiilor barelor supuse la torsiune. [Pr.: -si-o-]
— Din fr. torsiographe.

TORSIOMÉTRU, torsiometre, s.n. Aparat folosit în industria textilă pentru
a determina numărul posibil de răsuciri pe o anumită lungime a firului. [Pr.:
-si-o-] — Din fr. torsiomètre.

TORSIONÁ, torsionez, vb. I. Tranz. şi refl. (Livr.) A (se) răsuci. [Pr.: -si-o-]
— V. torsiune.

TORSIONÁRE, torsionări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a (se) torsiona şi
rezultatul ei; răsucire. [Pr.: -si-o-] — V. torsiona.

TORSIONÁT, -Ă, torsionaţi, -te, adj. (Livr.) Răsucit. [Pr.: -si-o-] — V.
torsiona.

TORSIÚNE, torsiuni, s.f. 1. Deplasare relativă a două secţiuni paralele şi
trans versale ale unui obiect solid; răsucire. F Indice care arată gradul de
torsiune (1) al unui material textil. 2. Scrântitură, luxaţie. [Pr.: -si-u-] — Din
fr. torsion.

TORŞÓN, torşoane, s.n. (Rar) Bucată de cârpă, de vată etc. — Din fr.
torchon.

TORT1, torturi, s.n. 1. Fir tors de cânepă, de in sau de alte materii textile;
torsătură. F Cantitate, scul etc. de fire toarse. 2. Ţesătură, pânză lucrată
(în casă) din fire de cânepă sau de in. — Lat. tortus (< torquere).

TORT2, torturi, s.n. Prăjitură (de obicei de formă cilindrică) făcută din mai
multe straturi de aluat, având între ele straturi de cremă, de dulceaţă etc.,
acoperită cu o glazură sau cremă, ornamentată etc. [Var.: tórtă s.f.] — Din
germ. Torte.

TORTÁR, -Ă, tortari, -e, adj. (Rar; despre vase de ceramică) Cu toarte. G
(Sub stantivat) Tortare de lut. — Toartă + suf. -ar.

TÓRTĂ s.f. v. tort2.
TORTÍCOLIS s.n. (Med.) Simptom caracterizat prin înclinarea laterală a

capului şi a coloanei cervicale în urma unei afecţiuni musculare, vertebrale
sau nervoase; p. ext. durere provocată de un astfel de simptom. — Din fr.
torticolis.

TORTÍŢĂ, tortiţe, s.f. Diminutiv al lui toartă. — Toartă + suf. -iţă.
TORTURÁ, torturez, vb. I. Tranz. A supune (pe cineva) la chinuri fizice

vio lente; a schingiui; p. ext. a supune (pe cineva) la chinuri morale; a chinui.
F (Des pre stări sufleteşti) A roade, a frământa, a obseda în mod dureros.
F Fig. A forţa, a stâlci, a poci cuvintele, stilul, limba, versul etc. — Din fr.
torturer.

TORTURÁRE, torturări, s.f. Acţiunea de a tortura şi rezultatul ei; tortură.
— V. tortura.

TORTÚRĂ, torturi, s.f. Suferinţă fizică (sau morală) violentă. — Din fr.
torture, lat. tortura.

TÓRŢĂ, torţe, s.f. 1. Faclă. 2. (Fiz.) Tip de descărcare electrică de înaltă
frecvenţă, având aspectul unei flăcări de lumânare. [Var.: (înv.) tórţie s.f.]
— Din it. torcia. Cf. fr. t o r c h e.

TORŢÉL, torţei, s.m. Numele a două plante parazite fără frunze, a căror
tulpină se răsuceşte în jurul plantelor pe care trăiesc, una cu flori roşietice
(Cuscuta epithymum), alta cu flori albe sau roz (Cuscuta europaea). —
Tort1 + suf. -el.

TÓRŢIE s.f. v. torţă.
TORŢIONÁR, -Ă, torţionari, -e, adj., s.m. 1. Adj. De tortură. 2. S.m.

Persoană care torturează; călău. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. tortionnaire.
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TÓRY s.m. Nume dat în trecut membrilor Partidului conservator englez.
— Cuv. engl.

TOS adj. (În sintagma) Zahăr tos = zahăr care se prezintă sub formă de
cristale mărunte. — Din tc. toz „praf”.

TOSCÁN, -Ă, toscani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană originară
sau locuitor din regiunea Toscana 2. Adj. Care aparţine Toscanei sau
toscanilor (1), referitor la regiunea Toscana ori la toscani. — Din fr. toscan.

TOT, TOÁTĂ, toţi, toate, adj. nehot., pron. nehot., adv., s.n. I. Adj. nehot.
1. (La sg.) Întreg; integral, complet; din care nu lipseşte nimeni sau nimic;
cât există, cât este, cât are; cât e de mare, cât se întinde, cât cuprinde; cât
durează, cât ţine. Tot oraşul. Tot timpul. G Loc. prep. Cu tot... = în ciuda...
2. (La sg.) Perfect. F (Dă ideea de superlativ) Cum nu există (altul) mai
mare, mai mult. G Loc. adj. De tot... = cum nu se poate mai mult. 3. (La sg.)
Fiecare (dintre...), oricare; care se repe tă. G Loc. adj. De toată ziua sau de
toate zilele = care se face, se întâmplă, se poartă în fiecare zi. G Loc. adv.
Peste tot = pretutindeni. 4. (La pl.) Care este în număr complet, fără să
lipsească nici unul; care este în serie completă, fără să lipsească ceva. G
Loc. adv. În toate părţile = pretutindeni. F (Alcătuieşte, împreună cu un
num. card., numerale colective) Toţi cinci. G Expr. A vârî (sau a băga) pe
cineva în toţi sperieţii = a înfricoşa. II. Pron. nehot. 1. (La pl.; cu nuanţă de
num. nehot.) Lucrurile sau fiinţele câte intră în discuţie sau care sunt de
acelaşi fel (fără să lipsească nici unul). G Loc. adv. Înainte de toate = în
primul rând, mai presus de orice altceva. F (Precedat de conj. „şi”, rezumă
o enumeraţie) Restul care n-a fost amintit; celelalte. F (Predomină ideea
de varietate, de diversitate) Orice lucru, fără alegere. G Expr. Toate ca
toate (sau toatele), dar... (sau însă...) = celelalte ar mai merge, dar...;
treacă-meargă, dar... 2. Lucrurile care, considerate împreună, for mează un
ansamblu. F Loc. adv. Cu totul (şi cu totul) = pe de-a-ntregul, în întregime.
Cu totul = a) în total; b) cu desăvârşire, în întregime. În tot sau (în) totului
tot = a) la un loc, una cu alta; în total; b) într-un cuvânt, la urma urmelor.
Tot în tot = pe de-a-ntregul. De tot = a) (cu sens modal) cu desăvârşire, în
întregime; b) (cu sens temporal) pentru totdeauna, definitiv; c) foarte,
extrem de... G Loc. prep. Cu tot cu... sau cu (cineva sau ceva) cu tot =
împreună, la un loc. G Expr. Asta-i tot sau atâta (ori atâta-i) tot = doar atât
(şi nimic mai mult). 3. (Intră în compunerea unor adjective) Atotcuprinzător.
III. Adv. (Exprimă conti nuitatea, persistenţa) 1. Şi acuma, în continuare,
încă; (în construcţii negative) nici acuma, până acuma nu... F Şi mai
departe, ca şi altă dată. 2. Mereu, tot timpul, toată vremea, totdeauna,
pururea; necontenit, neîncetat, întruna. G Expr. Să tot aibă... = ar putea să
aibă (cel mult)... Să tot fie... = ar putea să fie (cel mult)... F Statornic,
permanent. 3. De repetate ori, adeseori, de multe ori. 4. (Exprimă o
gradaţie a intensităţii) Din ce în ce. IV. Adv. (Stabileşte identitatea,
similitudinea, simulta neitatea) 1. (De) asemenea, la fel; în acelaşi chip. G
Expr. Tot aşa (sau astfel, atâta, acelaşi) = întocmai, exact aşa (sau atâta,
acelaşi). G (În corelaţie cu „aşa” sau „atât de...”, formează gradul de
egalitate al comparativului) Tot atât de bun. G Expr. Mi-e tot atâta = mi-e
perfect egal. 2. (Urmat de substantive şi pronume, arată că fiinţa sau lucrul
respectiv revine, apare într-o situaţie similară) Iarăşi, din nou (sau ca
totdeauna). F (Urmat de un substantiv precedat de art. nehot.) Acelaşi. F
(Urmat de numeralul „unu”) Unu singur. 3. Numai, în mod exclusiv. G Expr.
Tot unul şi unul = de seamă, de frunte, ales. F (Urmat de un adjectiv sau
de un substantiv la pl.) Fără excepţie, unul şi unul. F De tot, cu totul, în
întregime, pe de-a-ntregul, complet. 4. De fiecare dată, întotdeauna,
regulat. V. Adv. 1. Şi astfel, şi aşa, oricum. 2. Totuşi, şi încă. VI. S.n.
1. Întreg, unitate (rezultată din totalitatea părţilor), totalitate. F Fig. Lume,
univers. 2. Fig. (Art.) Lucru esenţial (la care se reduc toate celelalte). G
Expr. Aici e totul = în asta constă tot, asta explică tot. [Gen.-dat. pl. (a)
tuturor, (a) tuturora] — Lat. totus, -a, -um.

TOTÁL, -Ă, (1) totali, -e, adj., (2) totaluri, s.n. 1. Adj. Care cuprinde totul;
întreg, complet; general. F Fig. Cât se poate de mare; deplin, desăvârşit.
2. S.n. Sumă rezultată dintr-o adunare. G Loc. adv. În total = una peste
alta, peste tot, cu totul. F Întreg rezultat din reunirea părţilor. — Din fr. total.

TOTALITÁR, -Ă, totalitari, -e, adj. (Despre state, despre regimuri şi
concepţii politice) Care aplică sau preconizează dictatura unei minorităţi,
majoritatea populaţiei fiind lipsită de drepturi şi de libertăţi. — Din fr.
totalitaire.

TOTALITARÍSM s.n. Formă de regim dictatorial bazat nu doar pe teroare,
ci şi pe sprijinul maselor mobilizate printr-o ideologie preconizând schimbări
sociale radicale şi care presupune un control complet al statului şi
scoaterea în afara legii a opoziţiei. — Din fr. totalitarisme.

TOTALITÁTE, totalităţi, s.f. Numărul complet al lucrurilor sau al fiinţelor în
discuţie; ansamblul lucrurilor sau al fiinţelor legate între ele. F Tot (VI 1). —
Din fr. totalité.

TOTALIZÁ, totalizez, vb. I. Tranz. A socoti suma, totalul; a aduna. F A
întruni un număr de..., a însuma. — Din fr. totaliser.

TOTALIZÁNT, -Ă, totalizanţi, -te, adj. Care totalizează. — Din fr.
totalisant.

TOTALIZÁRE, totalizări, s.f. Acţiunea de a totaliza şi rezultatul ei;
adunare, însumare. — V. totaliza.

TOTALIZATÓR, -OÁRE, totalizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
totalizează. 2. S.n. Aparat care totalizează mecanic. — Din fr. totalisateur.

TOTALMÉNTE adv. În mod complet, cu totul, în întregime, cu
desăvârşire. — Din it. totalmente.

TOTDEAÚNA adv. 1. În tot timpul (de până acum); mereu, pururea,
necontenit, oricând. G Pentru totdeauna = definitiv; pe vecie. 2. De fiecare
dată, în orice ocazie. F De obicei, de regulă. [Var.: (reg.) totdeúna adv.] —
Tot + de + a + una.

TOTDEODÁTĂ adv. Totodată. — Tot + de + o + dată.
TOTDEÚNA adv. v. totdeauna.
TOTÉM, totemuri, s.n. 1. Simbol mitic (animal, plantă sau, rar, obiect)

considerat de unele triburi primitive ca strămoş şi protector al populaţiei
respective şi venerat ca atare. 2. Imagine, reprezentată de obicei
sculptural, a unui totem (1). [Pl. şi: (m.) totemi] — Din fr. totem.

TOTÉMIC, -Ă, totemici, -ce, adj. Care aparţine unui totem, privitor la
totem sau la totemism. — Din fr. totémique.

TOTEMÍSM s.n. Ansamblu de credinţe şi obiceiuri religioase primitive
legate de totem; cult al totemului. — Din fr. totémisme.

TOTODÁTĂ adv. În acelaşi timp, în mod concomitent, simultan;
totdeodată. — Tot + o + dată.

TOT-TERÉN adj. invar. (Despre autovehicule) Care este echipat în aşa
fel, încât să poată rula pe orice teren, păstrându-şi performanţele. — Tot +
teren (după fr. tout-terrain).

TÓTUNA adv. 1. La fel, acelaşi lucru. G Expr. A-i fi (cuiva) totuna, se
spune când, din mai multe alternative, cineva nu dă preferinţă nici uneia,
socotindu-le pe toate pe acelaşi plan. 2. (Rar) Întruna, fără a se opri. — Tot
+ una.

TÓTUŞI adv. Cu toate acestea, în ciuda celor spuse, fără a ţine seamă
de cele anterioare. — Tot + şi.

TOVÁL, tovaluri, s.n. 1. Piele, de obicei de taurine, de culoare naturală,
tăbăcită cu substanţe vegetale ori sintetice, din care se confecţionează
încălţăminte rezistentă. 2. Fig. (Fam.) Obraz (gros) al unei persoane (fără
caracter). — Din ucr. tovar.

TOVÁRĂŞ, -Ă, tovarăşi, -e, s.m. şi f. 1. Persoană considerată în raport cu
alta, de care este legată prin viaţa sau prin activitatea dusă în comun sau
prin lupta pentru aceeaşi cauză. G Tovarăş (sau tovarăşă) de viaţă = soţ
(sau soţie). 2. Termen (oficial) de adresare între comunişti. 3. Epitet dat
unei fiinţe, de obicei animal, care însoţeşte pe cineva (în mod constant);
fiinţă credincioasă cuiva. 4. Asociat, părtaş (într-o afacere). 5. S.f. art.
(Fam.; ieşit din uz) Educatoare, învăţătoare sau dirigintă în şcoala
generală. — Din ucr. tovaryš, rus. tovarişci.

TOVĂLÁŞ, tovălaşuri, s.n. Toval (1) mai subţire (folosit la căptuşitul
obiectelor de piele). — Toval + suf. -aş.

TOVĂRĂŞÉL, -ÍCĂ, tovărăşei, -ele, s.m. şi f. (Fam.) Diminutiv al lui
tovarăş. — Tovarăş + suf. -el, -ică.

TOVĂRĂŞÉSC, -EÁSCĂ, tovărăşeşti, adj. Care este specific relaţiilor
dintre tovarăşi, care se petrece între tovarăşi. — Tovarăş + suf. -esc.

TOVĂRĂŞÉŞTE adv. Ca între tovarăşi. — Tovarăş + suf. -eşte.
TOVĂRĂŞÍE, tovărăşii, s.f. 1. Relaţia dintre tovarăşi, legătură bazată pe

raporturi tovărăşeşti. F Companie, societate. G Expr. A ţine (cuiva)
tovărăşie = a sta pe lângă cineva pentru a nu-l lăsa singur, pentru a-l distra;
a ţine cuiva de urât. 2. Asociere, participare la o întreprindere (comercială);
întovărăşire, asociaţie. — Tovarăş + suf. -ie.

TOVĂRĂŞÍŢĂ, tovărăşiţe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui tovarăşă. —
Tovarăşă + suf. -iţă.

TOXEMÍE, toxemii, s.f. Intoxicaţie generală datorită acumulării în sânge
a unei cantităţi excesive de toxine, ca o consecinţă a insuficienţei
funcţionale a organelor excretoare. — Din fr. toxémie.

TOXÍC, -Ă, toxici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care are proprietatea de a intoxica,
de a otrăvi; otrăvitor. 2. S.n. Otravă. — Din fr. toxique.

TOXICITÁTE s.f. Proprietate a unei substanţe, a unui mediu etc. de a fi
toxic. — Din fr. toxicité.

TOXICODERMÍE, toxicodermii, s.f. (Med.) Toxidermie. — Din fr. toxico-
dermie.

TOXICOFOBÍE, toxicofobii, s.f. Teamă patologică de otrăvire; toxofobie.
— Din fr. toxicophobie.

TOXICOFÓR, -OÁRE, toxicofori, -oare, adj. (Despre vieţuitoare) Care
conţine substanţe toxice (pentru om). — Din fr. toxicophore.

TOXICOGÉN, -Ă, toxicogeni, -e, adj. Care produce o substanţă toxică. —
Din fr. toxicogène.
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TOXICOLÓG, -Ă, toxicologi, -ge, s.m. şi f. Specialist în toxicologie. — Din
fr. toxicologue.

TOXICOLÓGIC, -Ă, toxicologici, -ce, adj. Care aparţine toxicologiei,
privitor la toxicologie. — Din fr. toxicologique.

TOXICOLOGÍE s.f. Ramură a medicinei care studiază substanţele toxice
şi acţiunea lor asupra organismului. — Din fr. toxicologie.

TOXICOMÁN, -Ă, toxicomani, -e, s.m. şi f., adj. (Persoană) care suferă
de toxicomanie. — Din fr. toxicomane.

TOXICOMANÍE, toxicomanii, s.f. Obişnuinţă morbidă de a consuma
substanţe toxice (cocaină, heroină, morfină, opiu, eter etc.). — Din fr.
toxicomanie.

TOXICÓZĂ, toxicoze, s.f. Infecţie gravă a copiilor mici, manifestată prin
diaree, vomă, denutriţie etc. — Din fr. toxicose.

TOXIDERMÍE, toxidermii, s.f. (Med.) Erupţie cutanată datorată unei
substanţe toxice; toxicodermie. — Din fr. toxidermie.

TOXIINFÉCŢIE, toxiinfecţii, s.f. Infecţie acută provocată de consumarea
unor alimente contaminate cu microorganisme şi cu toxinele lor şi
manifestată prin diaree severă, vomă, dureri abdominale, ameţeală,
deshidratare etc. [Pr.: -xi-in-] — Din fr. toxi-infection.

TOXIINFECŢIÓS, -OÁSĂ, toxiinfecţioşi, -oase, adj. Care aparţine unei
toxiinfecţii, privitor la o toxiinfecţie. [Pr.: -xi-in-fec-ţi-os] — Toxiinfecţie + suf. -os.

TOXÍNĂ, toxine, s.f. 1. Substanţă organică (mai frecvent proteică) cu
acţiune toxică, produsă de organisme vegetale sau animale. 2. Substanţă
care îngreuiază sau împiedică flotaţia minereurilor. — Din fr. toxine.

TOXOFOBÍE, toxofobii, s.f. (Med.) Toxicofobie. — Din fr. toxophobie.
TOXOPLÁSMĂ s.f. (Biol.) Protozoar parazit care se întâlneşte la unele

mamifere, la păsări şi uneori la om. — Din fr. toxoplasme.
TOXOPLASMÓZĂ s.f. (Med.) Boală parazitară provocată de toxoplasmă.

— Din fr. toxoplasmose, engl. toxoplasmosis.
TRABÚC, trabucuri, s.n. Ţigară de foi. — Din germ. Trabuko.
TRAC1 interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de lovitura bruscă şi

scurtă care însoţeşte descărcarea unei arme, tragerea unei săgeţi etc. —
Onomatopee.

TRAC2 s.n. Stare emotivă de care sunt cuprinse unele persoane (mai
ales artiştii) în momentul apariţiei lor în faţa publicului. — Din fr. trac.

TRAC3, -Ă, traci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care făcea parte
dintr-o veche populaţie indo-europeană din Tracia. 2. Adj. Tracic. F
(Substantivat, f.) Limba vorbită de traci3 (1). — Din lat. Thracus.

TRACASÁ, tracasez, vb. I. Tranz. A plictisi, a necăji, a sâcâi pe cineva.
— Din fr. tracasser.

TRACASÁNT, -Ă, tracasanţi, -te, adj. Care tracasează. — Din fr.
tracassant.

TRACASÁRE, tracasări, s.f. Faptul de a tracasa. — V. tracasa.
TRÁCIC, -Ă, tracici, -ce, adj. Care aparţine Traciei sau tracilor3, privitor la

Tracia sau la traci; trac3 (2). — Din lat. thracicus.
TRÁCO-DAC, -Ă, traco-daci, -ce, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care

făcea parte din triburile trace care au locuit în Dacia. 2. Adj. Care aparţine
traco-dacilor (1); privitor la traco-daci (1); traco-dacic. — Trac + dac.

TRACO-DÁCIC, -Ă, traco-dacici, -ce, adj. Traco-dac (2). — Traco-dac +
suf. -ic.

TRACOLÓG, tracologi, s.m. Specialist în tracologie. — Din tracologie
(derivat regresiv).

TRACOLÓGIC, -Ă, tracologici, -ce, adj. Referitor la tracologie, de
tracologie. — Din tracologie.

TRACOLOGÍE s.f. Disciplină care studiază civilizaţia tracilor. — Din fr.
thracologie.

TRACOMÁN, -Ă, tracomani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) care manifestă
tracomanie. — Trac + man[ie].

TRACOMANÍE s.f. Exagerare a importanţei tracilor în elucidarea unor
probleme de istorie, cultură etc. — Trac + manie.

TRACT, tracturi, s.n. (Anat.) Ansamblu de fibre sau de organe care
urmează unul după celălalt, alcătuind un sistem. [Var.: tráctus s.n.] — Din
fr., lat. tractus.

TRACTÁ1 vb. I v. trata.
TRACTÁ2, pers. 3 tractează, vb. I. Tranz. A remorca un vehicul. — Din fr.

tracter.
TRACTÁRE, tractări, s.f. Acţiunea de a tracta2 şi rezultatul ei. — V.

tracta2.
TRACTÁT1 s.n. v. tratat.
TRACTÁT2, -Ă, tractaţi, -te, adj. Care se deplasează prin tractare. — V.

tracta2.
TRACTÁŢIE s.f. v. trataţie.
TRACTÍR, tractire, s.n. (Înv.) Han; birt, ospătărie. — Din rus. traktir.

TRACTÓR, tractoare, s.n. Autovehicul cu mare putere de tracţiune folosit,
în agricultură şi în industrie, pentru tractarea şi acţionarea unor utilaje; p. ext.
vehiculul împreună cu utilajul pe care îl remorchează. — Din fr. tracteur.

TRACTORÍST, -Ă, tractorişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care conduce un
tractor; mecanic de tractor. — Tractor + suf. -ist.

TRÁCTUS s.n. v. tract.
TRACŢIÚNE, tracţiuni, s.f. Acţiunea de exercitare a unei forţe asupra

unui vehicul pentru a-l aduce şi a-l menţine în stare de mişcare; forţă care
pune în mişcare un vehicul, un sistem tehnic etc. [Pr.: -ţi-u-] — Din fr.
traction.

TRADESCÁNŢIA s.f. Plantă erbacee perenă de apartament cu frunze
colorate (Tradescantia zebrina). — Din lat. Tradescantia [zebrina],
denumirea ştiinţifică a plantei.

TRADE-UNION, trade-unionuri, s.n. Sindicat (în Marea Britanie) care
grupează muncitorii din aceeaşi ramură de activitate. [Pr.: tredĭúnion] —
Cuv. engl.

TRADE-UNÍONIST, -Ă, trade-unionişti, -ste, adj., s.m. şi f. (Membru) al
trade-unionului. [Pr.: treĭdĭunioníst] — Din fr. trade-unioniste.

TRADÍŢIE, tradiţii, s.f. Ansamblu de concepţii, de obiceiuri, de datini şi de
credinţe care se statornicesc istoriceşte în cadrul unor grupuri sociale sau
naţionale şi care se transmit (prin viu grai) din generaţie în generaţie,
constituind pentru fiecare grup social trăsătura lui specifică. F Obicei,
uzanţă; datină. F Informaţie (reală sau legendară) privitoare la fapte ori
evenimente din trecut, transmisă oral de-a lungul timpului. [Var.: (înv.)
tradiţiúne s.f.] — Din fr. tradition.

TRADIŢIONÁL, -Ă, tradiţionali, -e, adj. Care s-a păstrat prin tradiţie, care
ţine de tradiţie, întemeiat pe tradiţie. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr. traditionnel.

TRADIŢIONALÍSM s.n. Ataşament faţă de tradiţie; atitudine dictată de
acest ataşament. F (În mişcarea culturală şi literară) Tendinţă de supralicitare
a elemen telor tradiţiei ca valori în sine, fără confruntarea lor cu noile valori
produse de evoluţia social-culturală; supraevaluare a tradiţiei. [Pr.: -ţi-o-] —
Din fr. traditionalisme.

TRADIŢIONALÍST, -Ă, tradiţionalişti, -ste, adj. (Adesea substantivat)
Care res pectă tradiţia; partizan al tradiţionalismului. [Pr.: -ţi-o-] — Din fr.
traditionaliste.

TRADIŢIÚNE s.f. v. tradiţie.
TRADUCĂTÓR, -OÁRE, traducători, -oare, s.m. şi f. Persoană care

traduce (un text) dintr-o limbă în alta. — Traduce + suf. -ător (după fr.
traducteur).

TRADÚCE, tradúc, vb. III. Tranz. 1. A da corespondentul unui cuvânt
într-o altă limbă, a transpune un text, o frază, un cuvânt dintr-o limbă în alta;
a tălmăci. F Spec. A transpune un text telegrafic pe baza semnalelor
recepţionate. 2. Fig. A reprezenta, a exprima (cu mijloace artistice). 3. Fig.
A înfăptui, a pune în practică. F Refl. A avea ca efect, a se manifesta.
4. (Tehn.) A transforma o mărime de o anumită natură într-o mărime de altă
natură. 5. (În expr.) A traduce (pe cineva) în faţa justiţiei = a aduce (pe
cineva) înaintea unei instanţe judecătoreşti. G (În expr.) A traduce în viaţă
= a pune în aplicare (un principiu, un plan); a înfăptui, a realiza. [Perf. s.
tradusei, part. tradus] — Din lat. traducere, fr. traduire.

TRADÚCERE, traduceri, s.f. Acţiunea de a traduce şi rezultatul ei;
(concr.) scriere cuprinzând o transpunere a unui text dintr-o limbă în alta;
traducţie. F Interpretare. — V. traduce.

TRADUCTÍBIL, -Ă, traductibili, -e, adj. Care poate fi tradus dintr-o limbă
în alta. F Care poate fi redat, explicat, interpretat. — Din traduce (după fr.
traduisible).

TRADUCTÓR, traductoare, s.n. Dispozitiv, sistem tehnic care stabileşte
o corespondenţă între valorile unei mărimi specifice acestui sistem şi
valorile unei mărimi de altă natură, specifice altui sistem, utilizat în tehnică,
electricitate şi telecomunicaţii; spec. aparat folosit în telegrafie pentru a
traduce combinaţiile de semnale electrice primite în caracterele tipografice
corespunzătoare. — Din fr. traducteur.

TRADÚCŢIE, traducţii, s.f. (Înv.) Traducere. — Din fr. traduction, lat.
traductio.

TRÁFIC, traficuri, s.n. 1. Frecvenţa operaţiilor de transport efectuat, cu
anumite mijloace de transport (feroviare, maritime, rutiere, aeriene), într-un
interval de timp şi în condiţii precizate. F Totalitatea legăturilor de
telecomunicaţie stabilite într-un anumit interval de timp şi în anumite condiţii
tehnice. 2. Activitate economică având drept scop schimbul de mărfuri şi de
alte valori. F Comerţ ilicit. G Expr. A face trafic de influenţă = a trage
foloase ilicite din influenţa pe care cineva o are asupra cuiva, din trecerea
de care se bucură pe lângă cineva. [Acc. şi: trafíc] — Din fr. trafic.

TRAFICÁ, trafichez, vb. I. Intranz. A face negoţ (cu o marfă ilicită). — Din
fr. trafiquer.
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TRAFICÁNT, -Ă, traficanţi, -te, s.m. şi f. Persoană care face comerţ ilicit,
în special cu produse cu un grad ridicat de periculozitate (droguri, arme),
prin intermediul unor reţele organizate. — Din fr. trafiquant.

TRAFÓR, trafoare, s.n. Ornament arhitectural perforat. — Din it. traforo.
TRAFORÁ, traforez, vb. I. Tranz. (Rar) A face lucrări de traforaj. — Din it.

traforare.
TRAFORÁJ, traforaje, s.n. 1. Procedeu de ornamentare, constând în

decuparea unei figuri sau a unui motiv decorativ dintr-o placă subţire de
lemn, de metal etc. 2. Unelte folosite în acest scop. — Trafora + suf. -aj.

TRAFORÁRE, traforări, s.f. Acţiunea de a trafora. — V. trafora.
TRAFORÁT, -Ă, traforaţi, -te, adj. Care este prelucrat, executat prin

traforare. 2. (Arhit.) Ornament cu trafoare. — V. trafora.
TRAFORATÓR, traforatori, s.m. Muncitor care execută traforaje. —

Trafora + suf. -tor.
TRAFORÉTĂ, traforete, s.f. Şablon de trasare folosit în industria

confecţiilor, la croit. — Din it. traforetto.
TRÁGE, trag, vb. III. I. 1. Tranz. A face efortul de a mişca, de a deplasa

ceva, apu cându-l pentru a-l da la o parte sau pentru a-l îndrepta spre un
anumit punct. G Expr. A trage (pe cineva) de mânecă = a) a-i face (cuiva)
un semn, a-i atrage atenţia spre un anumit lucru; b) a îmbia, a îndemna. A
fi tras de păr = a fi relatat în mod exagerat, forţat, tendenţios. A trage (pe
cineva) la (sau în) judecată = a cita pe cineva în faţa justiţiei. A trage pe
sfoară = a păcăli. A trage pe roată = a supune torturii cu ajutorul roţii de
tortură. A trage la răspundere = a cere cuiva să dea socoteală de faptele
sale, a face răspunzător. A trage la fund (pe cineva) = a pune (pe cineva)
într-o situaţie grea; a antrena (pe cineva) cu sine într-o afacere, într-o
întreprindere dezavantajoasă, sortită eşecului. F (Cu complementul
„clopotul”) A face să sune (prin deplasare într-o parte şi în alta). F A
întinde, a încorda (smucind) un fir, o sfoară. G Expr. A trage sforile = a
conduce în ascuns, din culise (o acţiune reprobabilă); a unelti. F Fig. (Înv.)
A îndemna; a atrage (asupra sa). 2. Tranz. A duce, a târî după sine. G
Expr. A trage targa pe uscat = a trăi în lipsuri, în sărăcie; a o scoate greu
la capăt. A trage un picior sau a trage piciorul = a şchiopăta. F (Despre
animale de trac ţiune) A face ca un vehicul să se deplaseze (ducându-l
după sine); a pune în miş care. 3. Tranz. A pune (sau a scoate) un obiect
de îmbrăcăminte sau de încălţăminte; a potrivi, a aranja o piesă de
îmbrăcăminte pe o anumită parte a corpului. 4. Intranz. (Pop.) A avea
greutatea de..., a cântări, a atârna. 5. Tranz. A înfige (într-un corp ascuţit).
6. Tranz. A dirija şi a opri un vehicul ori o ambarcaţiune la locul de
îmbarcare sau de coborâre. 7. Intranz. A poposi undeva spre a fi găzduit;
a se instala temporar undeva sau la cineva. 8. Refl. şi intranz. (Reg. şi fam.;
urmat de determinări locale introduse prin prep. „la”) A se duce (împins de
o dorinţă), a fi mânat, atras spre o ţintă. F Intranz. Fig. A tinde spre…, a se
simţi atras către... F Intranz. A prevesti o anumită stare. Trage a rău.
9. Refl. (Pop.) A se da la o parte, a se feri din cale; a se retrage. G Expr.
(Tranz.) A-şi trage mâna de deasupra cuiva = a înceta să mai ocro tească
pe cineva. 10. Tranz. Fig. A îndura, a suporta, a pătimi. G Expr. A trage o
spaimă = a se speria foarte tare. F A suporta consecinţele unui fapt
reprobabil; a ispăşi. II. 1. Tranz. A lua, a scoate; a smulge; a extrage; p. ext.
a obţine. G Loc. vb. A trage un profit = a profita. A trage învăţăminte din
(sau de pe urma)... = a învăţa (dintr-o experienţă). G Expr. A trage foloase
din (sau de pe urma)... = a avea, a obţine un avantaj de pe urma...
2. ntranz. Fig (În expr.) A trage cu urechea = a-şi încorda auzul pentru a
prinde zgomote uşoare, vorbe şoptite; a asculta pe furiş. A trage cu ochiul
(sau cu coada ochiului) = a se uita pe furiş, pentru a nu fi observat.
3. Tranz. A inspira; a respira; a inhala. G Expr. A-şi trage sufletul (sau
răsuflarea) = a respira greu din cauza oboselii, bătrâneţii etc.; a se odihni
după un efort. (Intranz.) A trage să moară = a fi în agonie, a-şi trăi ultimele
clipe. F A fuma, a priza. 4. Intranz. (Despre sobe) A avea tiraj bun.
5. Tranz. A sorbi, a înghiţi; a bea. G Expr. (Absol.) A trage la măsea (sau
la mustaţă) = a fi beţiv. III. Tranz. A trasa, a marca, a desena o linie, un
contur. G Expr. (A fi) tras cu sfoara = (a fi) drept, aliniat. (Intranz.) A trage
(peste ceva) cu condeiul (sau cu buretele) = a şterge; a anula; a face uitat,
a uita. IV. 1. Tranz. (În diverse procese de muncă sau în acţiuni care
presupun un efort fizic; cu sensul reieşind din determinări) A trage la rindea
= a rindelui. A trage (o ţesătură) la piuă = a supune o ţesătură unei operaţii
mecanice la piuă, pentru a o face mai deasă. A trage la tipar = a tipări. A
trage la şapirograf = a şapirografia. A trage pe piatră (sau pe amnar, pe
curea) = a ascuţi. A trage pe calapod = a întinde pe calapod. (Intranz.) A
trage cu acul = a coase, a broda. A trage cu coasa = a cosi. A trage la rame
(sau la, din lopată) = a vâsli. F A trece prin... Trage firele prin spată. G
Expr. A trage banul (sau golo ganul) prin barbă = a freca de barbă un ban
câştigat (în credinţa superstiţioasă că acest gest atrage un câştig ulterior
bun). Tras (ca) prin inel, se spune despre o persoană cu trupul subţire,
mlădios. F A întinde şi a subţia un material ductil, trecându-l printr-o filieră.

F Refl. (În expr.) A se trage la faţă (sau la obraji, la chip) = a slăbi, a avea
figura obosită, palidă. 2. Tranz. (Fam.) A face ceva cu plăcere, cu multă
energie, cu pasiune. G Expr. A trage un (pui de) somn sau a trage la
soamne (ori la aghioase) = a dormi adânc. 3. Tranz. A da una sau mai multe
lovituri; a bate, a plesni. 4. Intranz. A descărca o armă spre ţintă, a face ca
proiectilul, săgeata etc. să pornească spre ţintă. 5. Tranz. A freca o anumită
regiune a corpului în scopuri terapeutice; a masa. F A fricţiona.
V. 1. Intranz. (Despre vânt) A bate, a sufla. 2. Tranz. (Adesea impers.,
subînţelegându-se ca subiect aerul rece, curentul etc.) A învălui pe cineva,
provocându-i o senzaţie neplăcută de răcoare (urmată adesea de
îmbolnăvire). VI. Refl. 1. A descinde din..., a fi din neamul... F A fi originar
din... 2. A proveni; a fi provocat (de...) [Perf. s. trăsei, part. tras] — Lat.
*tragere (= trahere).

TRAGEDIÁN, -Ă, tragedieni, -e, s.m. şi f. Actor specializat în roluri de
tragedie. [Pr.: -di-an] — Din fr. tragédien.

TRAGEDÍE, tragedii, s.f. 1. Specie a genului dramatic cu subiect patetic,
cu personaje puternice aflate în conflict violent, cu deznodământ nefericit.
2. Fig. Întâmplare nenorocită, eveniment funest; catastrofă. — Din fr.
tragédie, lat. tragoedia.

TRÁGERE, trageri, s.f. Acţiunea de a (se) trage şi rezultatul ei. 1. (Pop.)
Atrac ţie, îndemn, înclinare. G Expr. Tragere de inimă = zel, râvnă, ardoare.
2. Scoatere, extragere. G Tragere la sorţi = hotărâre prin sorţi a unei
împărţeli, a unui câştig; par ti cipare ca parte interesată la o alegere prin sorţi.
3. Prelucrare a unui material ductil prin întindere şi subţiere, pentru a se
obţine bare, ţevi, sârmă etc. 4. Descărcare a unei arme (în procesul de
instruire militară); împuşcare; tir. G Tragere la ţintă = atingere a unei ţinte
cu un proiectil. Unghi de tragere = unghi pe care îl formează axa ţevii unei
arme de foc cu proiecţia ei pe suprafaţa orizontală a terenului, când
obiectivul asupra căruia se trage este în acelaşi plan orizontal cu gura ţevii.
— V. trage.

TRÁGIC, -Ă, tragici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care aparţine tragediei, care se
referă la tragedie, cu caracter de tragedie. F (Substantivat, n.) Categorie
estetică desemnând pieirea unor valori umane, a unor eroi individuali sau
a unor categorii sociale, care nu s-au afirmat încă pe deplin ori care nu
şi-au epuizat încă potenţia lităţile. F Fig. Zguduitor, funest. G Expr.
(Substantivat) A o lua în tragic = a acorda unei întâmplări (neplă cute) o
gravitate exagerată. 2. S.m. (Rar) Autor de tragedii. — Din fr. tragique, lat.
tragicus.

TRAGICOMEDÍE, tragicomedii, s.f. 1. Specie a genului dramatic în care
desfăşu rarea conflictului tragic este contrapunctată cu elemente comice,
iar deznodământul este fericit. 2. Amestec de întâmplări serioase şi
amuzante. — Din fr. tragi-comédie, lat. tragicomoedia.

TRAGICÓMIC, -Ă, tragicomici, -ce, adj. Care aparţine tragicomediei (1),
care se referă la tragicomedie. F Fig. Care reprezintă un amestec de
elemente tragice şi comice. — Din fr. tragi-comique.

TRAGÍSM s.n. Caracter grav, tragic; situaţie tragică. — Trag[ic] + suf. -ism.
TRAHEÁL, -Ă, traheali, -e, adj. Care aparţine traheii, privitor la trahee,

propriu, caracteristic traheii; trahean. [Pr.: -he-al] — Din fr. trachéal.
TRAHÉE, trahei, s.f. 1. Tub elastic fibros şi cartilaginos, la oameni şi la

ani male, care leagă laringele de bronhii şi prin care circulă aerul necesar
respiraţiei din cavitatea bucală sau nazală în bronhii. 2. Fiecare dintre
tubuleţele subţiri, chiti noa se, deschise la exterior şi ramificate în corpul
insectelor, păianjenilor şi miriapo delor, care servesc drept organ de
respiraţie. 3. Fiecare dintre vasele lemnoase în formă de tuburi capilare prin
care circulă seva brută în interiorul plantelor superioare. [Pr.: -he-e] — Din
fr. trachée.

TRAHEEÁN, -Ă, traheeni, -e, adj. (Rar) Traheal. [Pr.: -he-an. — Var. şi:
traheán, -ă adj.] — Din fr. trachéen.

TRAHEÍDĂ, traheide, s.f. (Bot.) Vas lemnos (unicelular) îngust şi uşor
alungit, prin care circulă seva brută. [Pr.: -he-i-] — Din fr. trachéide.

TRAHEÍTĂ, traheite, s.f. Boală care constă în inflamaţia mucoasei
traheale. [Pr.: -he-i-] — Din fr. trachéite.

TRAHEOMICÓZĂ, traheomicoze, s.f. (Bot.) Boală infecţioasă şi
contagioasă a plantelor, provocată de unele ciuperci. [Pr.: -he-o-] — Din fr.
trachéomycose.

TRAHEOSCOPÍE, traheoscopii, s.f. Examen radiologic al traheii (1).
[Pr.: -he-o-] — Din fr. trachéoscopie.

TRAHEOTOMÍE, traheotomii, s.f. Intervenţie chirurgicală prin care se
secţio nează peretele anterior al traheii şi se introduce o canulă traheală, cu
scopul de a restabili respiraţia în cazurile grave de sufocaţie. [Pr.: -he-o-] —
Din fr. trachéotomie.

TRAHÍT, trahite, s.n. Rocă vulcanică de formaţie recentă, cu compoziţie
asemănătoare cu a sienitului, folosită ca piatră de construcţie. — Din fr.
trachyte.
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TRAHÓM, trahoame, s.n. (Med.) Conjunctivită granuloasă provocată de
un virus. [Var.: trahómă s.f.] — Din fr. trachome.

TRAHÓMĂ s.f. v. trahom.
TRAI s.n. 1. Viaţă, existenţă. G Mod de trai = ansamblul condiţiilor

materiale şi spirituale specifice vieţii unei persoane, unui grup social, unei
societăţi. G Expr. A nu mai fi de trai sau a nu mai avea trai = a nu mai putea
trăi din cauza cuiva sau a ceva, a nu mai putea îndura ceva. 2. Viaţă bună,
fericită şi îmbelşugată; desfătare, petrecere. 3. Convieţuire. — Din trăi
(derivat regresiv).

TRAIÉCT, traiecte, s.n. Distanţă între două puncte determinate; drum de
la un loc la altul; traseu; traiectorie. — Din lat. trajectus, fr. trajet.

TRAIECTÓRIE, traiectorii, s.f. Drum parcurs în spaţiu de un corp în
mişcare; linie curbă descrisă de un punct material. F Reprezentare grafică
a acestui drum, a acestei linii. — Din fr. trajectoire.

TRÁILĂ, traile, s.f. Pod umblător care alunecă de-a lungul unui cablu sau
al unei frânghii, fiind tras de o navă sau de forţa curentului de pe un mal pe
celălalt al unei ape curgătoare. — Din fr. traille.

TRÁILER, trailere, s.n. Remorcă folosită pentru transportul elementelor
de construcţie prefabricate sau al utilajelor foarte mari. — Din engl. trailer.

TRÁINĂ, traine, s.f. Parâmă ale cărei capete sunt fixate pe două corpuri
plutitoare şi care este târâtă pe fundul apei pentru a agăţa un corp
scufundat sau pentru a-i determina poziţia. — Cf. fr. t r a i n a g e.

TRÁINIC, -Ă, trainici, -ce, adj. Care durează, care rezistă, care se
păstrează bine; solid, rezistent, durabil. — Din sl. trajanŭ sau trai + suf. -nic.

TRAINING s.n. Antrenament, pregătire. [Pr.: tréĭning] — Cuv. engl.
TRÁISTĂ, traiste, s.f. 1. Obiect în formă de sac, confecţionat dintr-o

ţesătură, din piele etc., adesea ornamentat, prevăzut cu o baieră pentru a
fi agăţat, care serveşte la transportul sau la păstrarea unor obiecte, mai
ales a mâncării; straiţă. G Expr. Cu traista în băţ, se spune despre cineva
care nu are locuinţă stabilă sau care este foarte sărac. A-i bate (cuiva)
vântul în traistă = a fi extrem de sărac. Traistă goală (sau uşoară) = sărăcie.
A-i mânca (cuiva) câinii din traistă = a fi prostănac. A prinde (pe cineva) cu
raţa în traistă = a prinde (pe vinovat) asupra faptului. F Spec. Sac mic de
pânză deasă din care se dă hrană cailor. 2. Conţinutul unei traiste (1).
3. Compus: traista-ciobanului = plantă erbacee din familia cruci ferelor, cu
frunze lungi, crestate, dispuse în rozetă, cu flori mici albe şi cu fructe
triunghiulare, folosită ca plantă medicinală (Capsella bursa-patoris). — Cf.
alb. t r a s t ë, t r a j s t ë.

TRALALÁ interj. Cuvânt care imită o melodie vocală sau înlocuieşte
cuvintele necunoscute ale unei melodii. G Expr. (Adjectival) A fi cam tralala
= a fi (cam) zăpăcit, (cam) nebun. — Onomatopee.

TRÁMĂ, trame, s.f. Fir de mătase, relativ gros şi afânat, folosit în urzeala
sau în bătătura unor ţesături. F Fig. Intrigă a unei opere literare. F Fig.
(Livr.) Plan ascuns, intrigă, complot. — Din fr. trame, lat. trama.

TRAMBALÁ, trambalez, vb. I. Refl. şi tranz. (Fam.) A (se) duce, a (se)
muta, a (se) deplasa de colo până colo (fără rost). — După fr. trimbaler.

TRAMBALÁRE, trambalări, s.f. (Fam.) Acţiunea de a (se) trambala. — V.
trambala.

TRAMBULÍNĂ, trambuline, s.f. 1. (La nataţie) Instalaţie prevăzută cu un
posta ment şi un dispozitiv de care se fixează o scândură elastică, servind
pentru sărituri artistice în apă. 2. (La schi) Instalaţie în forma unei pante,
servind la executarea săriturii în lungime. — După germ. Trampoline.

TRAMCÁR, tramcare, s.n. Vehicul tras de cai, folosit odinioară în oraşe
pentru transportul în comun. — Din engl. tram-car.

TRAMÍNER s.n. Soi german de viţă-de-vie originară din Germania, cu
ciorchini cilindrici şi cu boabe mici, roz; vin de calitate superioară obţinut din
strugurii acestei viţe. [Pr.: traminăr] — Din germ. Traminer.

TRÁMPĂ, trampe, s.f. (Reg.) Schimb în natură; troc. F (Fam.)
Aranjament, afacere (prin intermediari). G Expr. A face (cuiva) trampa = a
mijloci cuiva o afacere, o întâlnire etc. [Var.: treámpă s.f.] — Din tc. trampa.

TRAMVÁI, tramvaie, s.n. Mijloc de transport urban în comun, constând
din unul până la trei vagoane (cu tracţiune electrică) care rulează pe şine.
— Din fr., engl. tramway.

TRAMVAÍST, tramvaişti, s.m. (Rar) Lucrător la tramvaie; spec.
manipulant. — Tramvai + suf. -ist.

TRANC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o cădere sau de o
lovitură puternică şi bruscă. [Var.: tránca interj.] — Onomatopee.

TRÁNCA interj. v. tranc.
TRÁNCA-FLEÁNCA s.f. (Fam.) Vorbărie goală, inutilă. F Epitet dat unei

persoane care flecăreşte. [Var.: treánca-fleánca s.f.] — Din trăncăni
(derivat regresiv) + fleancă.

TRANCHÉT, tranchete, s.n. Bucată de lemn care împiedică lovirea unei
nave acostate de o altă navă ori de chei sau care amortizează o asemenea
lovire. — Din fr. tranchet.

TRANCHILIZÁNT, -Ă, tranchilizanţi, -te, adj., s.n. (Substanţă, medica -
ment) care linişteşte, care relaxează. — Din fr. tranquillisant.

TRANDADÁ, trandadale, s.f. (Reg.) Prostovol. [Var.: trandadáie s.f.,
trandavái s.n.] — Et. nec. 

TRANDADÁIE s.f. v. trandada.
TRANDAFÍR, trandafiri, s.m. 1. Nume dat unor specii diverse de plante

perene sau de arbuşti ornamentali cultivaţi din familia rozaceelor, cu lăstari
spinoşi şi cu flori mari, parfumate, de culori variate, folosite mai ales în
industria parfumurilor (Rosa). G Trandafir sălbatic = măceş. G Compuse:
(Bot.) trandafir-de-munte = smirdar; Trandafir-galben = teişor (2); (Zool.)
trandafir-de-mare = actinie. 2. (În sintagma) Lemn de trandafir = lemnul
unor arbori din America de Sud, din care se fac mobile de lux. 3. Cârnat din
carne de porc tocată mare, cu satârul, şi condi mentată cu mult piper şi
usturoi. — Din ngr. triandáfillo „treizeci de foi” (apropiat, prin etimologie
populară, de fir).

TRANDAFIRÁŞ, trandafiraşi, s.m. Diminutiv al lui trandafir (1); trandafirel,
trandafiruţ. — Trandafir + suf. -aş.

TRANDAFIRÉL, trandafirei, s.m. (Pop.) Trandafiraş. — Trandafir +
suf. -el.

TRANDAFIRÍU, -ÍE, trandafirii, adj., s.n. 1. Adj. Care are culoarea tranda -
fi rului; roz. 2. Fig. Adj. Luminos, senin, plin de optimism; cu perspective
favorabile. 3. S.n. Culoare trandafirie (1). — Trandafir + suf. -iu.

TRANDAFIRÚŢ, trandafiruţi, s.m. (Pop.) Trandafiraş. — Trandafir + suf. -uţ.
TRANDAVÁI s.n. v. trandada.
TRANS- Element de compunere însemnând „dincolo”, „peste”, care

serveşte la formarea unor adjective, a unor substantive şi a unor verbe. —
Din lat. trans, fr. trans-.

TRANSAFRICÁN, -Ă, transafricani, -e, adj., s.n. (Şosea) care
traversează Africa. — Trans- + african (după fr. transafricain).

TRANSALPÍN, -Ă, transalpini, -e, adj. Care este situat dincolo de munţii
Alpi. — Din fr. transalpin.

TRANSAMAZONIÁN, -Ă, transamazonieni, -e, adj., s.n. (Şosea) care
traver sează Amazonia. [Pr.: -ni-an] — Din fr. transamazonien.

TRANSARÁBIC, -Ă, transarabici, -ce, adj., s.n. (Şosea) care traversează
Peninsula Arabică. — Din fr. transarabique.

TRANSASIÁTIC, -Ă, transasiatici, -ce, adj. Care traversează Asia.
[Pr.: -si-a-] — Din fr. transasiatique.

TRANSATLÁNTIC, -Ă, transatlantici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care străbate,
care traver   sează Oceanul Atlantic. 2. S.n. Navă mare de pasageri, care
traversează în cursă regulată Oceanul Atlantic (făcând legătura între
Europa şi America). — Din fr. transatlantique.

TRÁNSĂ, transe, s.f. Stare de conştienţă modificată, caracterizată prin
redu cerea sensibilităţii la stimuli şi chiar o pierdere temporară a contactului
cu mediul ambiant, indusă prin hipnoză, substanţe psihotrope sau practici
religioase. — Din fr. transe.

TRANSBORDÁ, transbordez, vb. I. 1. Tranz. A transporta mărfuri sau
persoane dintr-un vehicul în altul. F A trece, cu ajutorul unui transbordor (1)
vagoanele sau locomotiva unui tren de pe o linie pe alta, când cele două
linii nu au legătură directă. F Intranz. A schimba trenul sau alt vehicul când
circulaţia pe un drum s-a întrerupt într-un anumit loc. — Din fr. transborder.

TRANSBORDÁRE, transbordări, s.f. Acţiunea de a transborda şi
rezultatul ei. — V. transborda.

TRANSBORDÓR, transbordoare, s.n. 1. Platformă mobilă, echipată cu
linii de cale ferată, care serveşte la mutarea vehiculelor de cale ferată de
pe o linie pe alta. 2. Navă care serveşte la transbordarea călătorilor sau a
mărfurilor. — Din fr. transbordeur.

TRANSCALCULÁRE s.f. Complex de operaţii necesare pentru calculul
coordonatelor unui punct geodezic sau topografic într-un sistem de
proiecţie cartografică sau de axe de coordonate dat, luând ca bază aceste
date dintr-un alt sistem şi folosind relaţiile matematice de legătură. —
Trans- + calculare.

TRANSCARPÁTIC, -Ă, transcarpatici, -ce, adj. Care se află dincolo de
munţii Carpaţi (în raport cu Muntenia şi cu Moldova); de peste Carpaţi;
transcarpatin. — Trans- + carpatic.

TRANSCARPATÍN, -Ă, transcarpatini, -e, adj. (Rar) Transcarpatic. —
Trans- + carpatin.

TRANSCAUCAZIÁN, -Ă, transcaucazieni, -e, adj. Care se află (sau
locuieşte) la sud de munţii Caucaz. [Pr.: -ca-u-ca-zi-an] — Din fr.
transcaucasien.

TRANSCEIVER s.n. Aparat de emisie-recepţie folosit, în special, în
practica radioamatorilor. [Pr.: transívăr] — Cuv. engl.

TRANSCÉNDE, transcend, vb. III. Tranz. 1. (Livr.) A trece dincolo de...,
a păşi peste..., a se ridica deasupra a ceva. 2. (Fil.) A depăşi limita
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cunoaşterii experi mentale, perceptibile. — Din lat. transcendere, fr.
transcender.

TRANSCENDÉNT, -Ă, transcendenţi, -te, adj. 1. (Fil.) Care depăşeşte,
care trece dincolo de orizontul experienţei sau al întrebuinţării teoriei într-un
domeniu dat; care presupune un principiu exterior şi superior oricărei clase
de obiecte. F (În filosofia lui Kant) Care se află dincolo de orice experienţă
posibilă, fie că este vorba de realităţi (lucruri în sine), fie de principii ale
cunoaşterii. G Care se află mai presus de inteligenţa obişnuită, de lucrurile
individuale, de umanitate. 2. (Mat.) Care foloseşte calculul diferenţial şi
integral. F (Despre unele numere) Care nu poate fi rădăcina unui polinom
cu coeficienţi raţionali. — Din fr. transcendant, lat. transcendens, -ntis.

TRANSCENDENTÁL, -Ă, transcendentali, -e, adj. (În filosofia lui Kant)
Care se referă la formele apriorice ale cunoaşterii, care premerge
experienţei şi o condiţionează. F Care este deasupra lumii reale. — Din fr.
transcendantal, lat. transcendentalis.

TRANSCENDENTALÍSM s.n. 1. Concepţie filosofică elaborată de Kant şi
bazată pe ideea că formele apriorice ale conştiinţei precedă experienţa şi
constituie condiţiile existenţei ei. 2. Curent filosofic caracterizat prin
religiozitate panteistă şi prin spirit umanitar. — Din fr. transcendantalisme
(după transcendent).

TRANSCENDENTALÍST, -Ă, transcendentalişti, -ste, adj., s.m. şi f.
(Adept) al transcendentalismului. — Din fr. transcendantaliste.

TRANSCENDENTALITÁTE s.f. (Rar) Caracter transcendental. — Din
engl. transcendentality.

TRANSCENDENTALIZÁ, transcendentalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A atribui
caracter transcendental. — Din engl. transcendentalize.

TRANSCENDÉNŢĂ s.f. Calitatea de a fi transcendent (1); calitatea
gândirii de a elabora concepte transcendentale. — Din fr. transcendance
(după transcendent).

TRANSCÉNDERE, transcenderi, s.f. (Livr.) Acţiunea de a transcende. —
V. transcende.

TRANSCONTÁINER, transcontainere, s.n. Container de mare capacitate
utilizat în transportul mărfurilor. — Din fr. transconteiner.

TRANSCONTAINERIZÁ, transcontainerizez, vb. I. Tranz. A transporta cu
transcontainerul. — Din transcontainer.

TRANSCONTAINERIZÁRE, transcontainerizări, s.f. Acţiunea de a
transcon taineriza. — V. transcontaineriza.

TRANSCRÍE, transcríu, vb. III. Tranz. 1. A copia exact un text scris, a
face o copie scrisă fără modificări. F A trece un act, o convenţie etc. într-un
registru public special. 2. A transpune în scris un text dintr-un alfabet în
altul, de pe o bandă de magnetofon etc. F A nota în scris (cu semne
speciale) elementele unui idiom. 3. A prelucra o bucată muzicală scrisă
pentru un anumit instrument sau pentru o anumită voce, spre a fi cântată la
alt instrument sau de altă voce. — Din fr. transcrire (după scrie).

TRANSCRIÉRE, transcrieri, s.f. Acţiunea de a transcrie şi rezultatul ei. —
V. transcrie.

TRANSCRIITÓR, -OÁRE, transcriitori, -oare, s.m. şi f. (Rar) Persoană
care transcrie un text literar, o bucată muzicală etc. — Transcrie + suf -tor.

TRANSCRÍPŢIE, transcripţii, s.f. 1. Faptul de a transcrie. F (Concr.)
Copie. 2. (În forma transcripţiune) For malitate, prescrisă de lege, care
constă în copierea unui act juridic într-un registru public special. [Var.: (înv.)
transcripţiúne s.f.] — Din fr. transcription.

TRANSCRIPŢIÚNE s.f. v. transcripţie.
TRANSDANUBIÁN, -Ă, transdanubieni, -e, adj. Care se află sau locuieşte

dincolo de Dunăre. [Pr.: -bi-an] — Din fr. transdanubien.
TRANSDUCTÓR, transductoare, s.n. (Tehn.) Dispozitiv care primeşte

energie de o anumită formă şi o converteşte într-o altă formă de energie.
— Din fr. transducteur.

TRANSDÚCŢIE, transducţii, s.f. (Biol.) Transfer de material genetic între
bacterii prin intermediul bacteriofagelor. — Din fr. transduction.

TRANSÉPT, transepturi, s.n. Naos transversal care taie în unghi drept
naosul principal al unei biserici, alcătuind cu acesta un plan în formă de
cruce. — Din fr. transept.

TRANSEUROPEÁN, -Ă, transeuropeni, -e, adj. Care traversează
Europa. — Din fr. transeuropéen.

TRANSFĂGĂRĂŞEÁN s.n. Şosea de altitudine care traversează crestele
munţilor Făgăraş în zona lacului Bâlea. — Trans- + făgărăşean.

TRANSFÉR, transferuri, s.n. Faptul de a (se) transfera. — Din fr.
transfert.

TRANSFERÁ, transfér, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A (se) muta (cu serviciul) de
la o instituţie la alta, fără desfacerea contractului de muncă (cu
consimţământul sau la cererea salariatului). F A (se) muta la alt club
sportiv, la altă echipă. F Tranz. A transmite un drept. 2. Tranz. A face un

schimb, o trecere, o transmitere de energie, de căldură etc. de la un sistem
fizic sau tehnic la altul. — Din fr. transférer.

TRANSFERÁBIL, -Ă, transferabili, -e, adj. Care poate fi transferat. — Din
fr. transférable.

TRANSFERÁRE, transferări, s.f. Acţiunea de a (se) transfera şi rezultatul
ei. — V. transfera.

TRANSFIGURÁ, transfigurez, vb. I. Tranz. şi refl. A(-şi) schimba (în mod
esenţial) expresia feţei, înfăţişarea, starea de spirit; p. ext. a (se)
transforma. — Din fr. transfigurer, lat. transfigurare.

TRANSFIGURÁRE, transfigurări, s.f. Faptul de a (se) transfigura; modul
cum arată ceea ce s-a transfigurat; transfiguraţie. — V. transfigura.

TRANSFIGURÁT, -Ă, transfiguraţi, -te, adj. Schimbat (în mod esenţial) la
înfăţişare, la faţă (sub influenţa unei emoţii) — V. transfigura.

TRANSFIGURÁŢIE, transfiguraţii, s.f. Transfigurare. — Din fr.
transfiguration, lat. transfiguratio.

TRANSFILÁJ, transfilaje, s.n. (Mar.) Legătură cu care se prind unele vele
pe vergea. — Din fr. transfilage.

TRANSFOCATÓR, transfocatoare, s.n. Obiectiv cu distanţa focală
variabilă continuu, folosit în cinematografie sau la televiziune pentru a
obţine efectul de apropiere sau de depărtare rapidă de subiect. — Din rus.
transfokator.

TRANSFORMÁ, transfórm, vb. I. 1. Tranz. şi refl. A(-şi) schimba
înfăţişarea, a da sau a căpăta alt aspect, altă formă; a (se) schimba, a (se)
preface. F Spec. (A-şi) schimba caracterul, comportarea, felul de a fi.
2. Tranz. (Mat.) A construi un corespon dent, un echivalent al unei figuri date
sau al unei valori, schimbând unele elemente şi păstrând altele, potrivit
anumitor formule. F A schimba în cantităţi echivalente o formă de energie
în altă formă de energie. 3. Intranz. (La unele jocuri sportive) A obţine, prin
executarea reuşită a unei lovituri (de pedeapsă), unul sau mai multe puncte
în avantajul echipei sale. — Din fr. transformer, lat. transformare.

TRANSFORMÁBIL, -Ă, transformabili, -e, adj. Care poate fi transformat.
— Din fr. transformable.

TRANSFORMABILITÁTE s.f. (Rar) Calitate a unui lucru de a putea fi
transformat. — Transformabil + suf. -itate.

TRANSFORMÁRE, transformări, s.f. Acţiunea de a (se) transforma şi
rezultatul ei; transformaţie. — V. transforma.

TRANSFORMATÓR, -OÁRE, transformatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
trans formă, preface, preschimbă. 2. S.n. Aparat, maşină, instalaţie care
serveşte la modifi carea fie a formei, fie a anumitor caracteristici ale energiei
primite. — Din fr. transformateur.

TRANSFORMÁŢIE, transformaţii, s.f. (Înv.) Transformare. [Var.: (înv.)
transformaţiúne s.f.] — Din fr. transformation, lat. transformatio, -onis.

TRANSFORMAŢIONÁL, -Ă, transformaţionali, -e, adj. (Lingv.; în
sintagma) Gramatică transformaţională = gramatică ce îşi propune găsirea
unor structuri de adâncime care, prin transformări succesive, să permită
obţinerea tuturor construc ţiilor corecte posibile într-o limbă. [Pr.: -ţi-o-] —
Din engl. transformational, fr. transformationnel.

TRANSFORMAŢIONALÍSM s.n. (Lingv.) Curent care preconizează şi
susţine gramatica transformaţională. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl.
transformationalism, fr. transformationnalisme.

TRANSFORMAŢIÚNE s.f. v. transformaţie.
TRANSFORMÍSM s.n. Concepţie biologică după care speciile de

vegetale şi animale se află într-un continuu proces de transformare;
evoluţionism. — Din fr. transformisme.

TRANSFORMÍST, -Ă, transformişti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Adept al
transfor mismului. 2. Adj. Care aparţine transformismului, privitor la
transformism. — Din fr. transformiste.

TRANSFRONTALIÉR, -Ă, transfrontalieri, -e, adj. Care se află dincolo de
graniţă. [Pr.: -li-er] — Din fr. transfrontalier.

TRANSFÚG, -Ă, transfugi, -ge, s.m. şi f. Militar care săvârşeşte un act de
trădare, trecând în tabăra inamică; p. ext. persoană care îşi părăseşte (în
mod ilegal ţara) în special din motive politice. — Din fr. transfuge, lat.
transfuga.

TRANSFUZÁ, transfuzez, vb. I. Tranz. (Rar) A efectua o transfuzie. —
Din fr. transfuser.

TRANSFÚZIE, transfuzii, s.f. Administrare pe cale intravenoasă a unei
cantităţi de sânge, proaspăt sau conservat, recoltat de la un donator. — Din
fr. transfusion.

TRANSGRESÁ, transgresez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face să treacă dincolo
de o limită; a încălca o lege, un regulament etc. — Din fr. transgresser.

TRANSGRESÁRE, transgresări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a transgresa —
V. transgresa.

TRANSGRESÁT, -Ă, transgresaţi, -te, adj. (Livr.; despre limite, legi,
regula mente etc.) Care a fost depăşit; care a fost încălcat. — V. transgresa.
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TRANSGRÉSIE s.f. v. transgresiune.
TRANSGRESIÚNE, transgresiuni, s.f. (Geol.) Proces de înaintare a

apelor marine peste o porţiune de uscat, fie datorită creşterii nivelului mării,
fie unor mişcări de ridicare a scoarţei terestre. [Pr.: -si-u-. — Var.:
transgrésie s.f.] — Din fr. transgression, lat. transgressio, -onis.

TRANSHUMÁNT, -Ă, transhumanţi, -te, adj. Care practică transhumanţa.
F (Des  pre animale) Care este mutat dintr-un loc în altul, după anotimpuri,
în vederea asigu rării hranei necesare. — Din fr. transhumant.

TRANSHUMÁNŢĂ, transhumanţe, s.f. Deplasare sezonieră a păstorilor
cu tur mele de animale (îndeosebi de oi) vara la păşunile de la munte şi
toamna spre cele de la şes. — Din fr. transhumance.

TRANSIGÉNT, -Ă, transigenţi, -te, adj. (Livr.) Care cedează uşor, care
face con cesii şi compromisuri; conciliant. — Din lat. transigens, -ntis, fr.
transigeant.

TRANSIGÉNŢĂ s.f. (Livr.) Atitudine transigentă. — După fr. transigéance.
TRANSILUMINÁRE s.f. (Med.) Metodă de examinare a anumitor părţi ale

corpului (sinusuri, buze, degete), constând în luminarea lor cu o lampă
electrică într-o cameră obscură. — După fr. transillumination.

TRANSILVÁN, -Ă, transilvani, -e, adj. Transilvănean. — Din lat.
transylvanus.

TRANSILVĂNEÁN, -Ă, transilvăneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană
originară sau locuitor din Transilvania; ardelean. 2. Adj. Care aparţine
Transilvaniei sau transilvănenilor (1), privitor la Transilvania ori la
transilvăneni; ardelean, ardelenesc, transilvan. — Transilvania (n. pr.) +
suf. -ean.

TRANSILVĂNEÁNCĂ, transilvănence, s.f. Femeie originară sau
locuitoare din Transilvania; ardeleancă. — Transilvănean + suf. -că.

TRANSISTÓR s.n. v. tranzistor.
TRANSLÁ, translez, vb. I. Tranz. 1. (Rar) A traduce (1). 2. A deplasa prin

translaţie. — Din translaţie (derivat regresiv).
TRANSLÁRE, translări, s.f. Acţiunea de a transla; translaţie. — V. transla.
TRANSLATÁ, translatez, vb. I. Tranz. A converti un fişier de date al unui

calculator dintr-un format de fişier în altul; a converti un program dintr-un
limbaj de programe sau sistem de operare în altul. — Din fr. translater,
engl. translate.

TRANSLATÍV, -Ă, translativi, -e, adj. (Despre un act juridic) Prin care se
transferă un drept. — Din fr. translatif.

TRANSLÁTOR, -OÁRE, translatori, -oare, s.m. şi f., s. n. 1. S.m. şi f. Tra -
ducă tor oficial ataşat unui for diplomatic, administrativ sau judecătoresc;
interpret. 2. S.n. Transformator electric utilizat pe liniile de telecomunicaţii
(interurbane). [Acc. şi: (2) translatór] — Din fr. translateur, lat.
translator, -oris.

TRANSLÁŢIE, translaţii, s.f. Deplasare a unei figuri plane sau a unui corp
astfel încât toate punctele acestora să aibă în orice moment viteze egale şi
paralele şi să descrie traiectorii identice. F P. gener. (Rar) Deplasare.
[Var.: (înv.) translaţiúne s.f.] — Din fr. translation, lat. translatio, -onis.

TRANSLAŢIÚNE s.f. v. translaţie.
TRANSLITERÁ, transliterez, vb. I. Tranz. A face transliteraţia unui text. —

Din fr. translittérer.
TRANSLITERÁRE, transliterări, s.f. Acţiunea de a translitera şi rezultatul

ei. — V. translitera.
TRANSLITERÁT, -Ă, transliteraţi, -te, adj. (Despre texte) Care a fost

redat prin transliteraţie. — V. translitera.
TRANSLITERÁŢIE, transliteraţii, s.f. Transcriere folosită în lucrările filolo -

gice, care urmăreşte să redea în alt alfabet echivalentele semnelor textului
copiat, fără a se ţine seama de eventualele deosebiri de ordin fonetic dintre
semnele celor două alfabete. — Din fr. translittération, lat. translitteratio.

TRANSLOCÁ, translóc, vb. I. Tranz. (Livr.) A muta (1). — Din translocaţie
(derivat regresiv).

TRANSLOCÁRE, translocări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a transloca;
translocaţie, mutare. — V. transloca.

TRANSLOCÁT, -Ă, translocaţi, -te, adj. Care a fost mutat. — V. transloca.
TRANSLOCÁŢIE, translocaţii, s.f. Mutare dintr-un loc în altul. F (Biol.)

Mutaţie cromozomică constând în ataşarea unui fragment de cromozom la
alt cromozom. — Din lat. translocatio, -onis, fr. translocation.

TRANSLUCÍD, -Ă, translucizi, -de, adj. Care este parţial transparent,
lăsând lumina să treacă fără a permite să se distingă contururile sau
detaliile obiectelor. — Din fr. translucide, lat. translucidus.

TRANSLUCIDITÁTE s.f. Proprietate a unor corpuri sau medii de a fi
translucide. — Din fr. translucidité.

TRANSMARÍN, -Ă, transmarini, -e, adj. (Rar) Care se află dincolo de
mare; de peste mare. — Din fr. transmarin.

TRANSMEDITERANEÁN, -Ă, transmediteraneeni, -e, adj. Care
traversează Mediterana. [Pr.: -ne-an] — Din fr. transmediterranéen.

TRANSMIGRÁŢIE, transmigraţii, s.f. Concepţie religioasă potrivit căreia
sufletul dintr-un corp trece, după moarte, în alt corp. — Din fr.
transmigration, lat. transmigratio.

TRANSMISÍBIL, -Ă, transmisibili, -e, adj. Care poate fi transmis. — Din fr.
transmissible.

TRANSMISIBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi transmisibil. — Din fr.
transmissibilité.

TRANSMÍSIE s.f. v. transmisiune.
TRANSMISIONÍST, -Ă, transmisionişti, s.m. Militar din trupele de

transmisiuni. [Pr.: -si-o-] — Din transmisiune.
TRANSMISIÚNE, transmisiuni, s.f. I. Faptul de a transmite. 1. Trecere a

ener giei, a radiaţiilor, a undelor dintr-un loc în altul, fără deplasarea surselor
acestora. F Emi siune radiofonică. F Trupe (sau unităţi etc.) de transmisiuni
= trupe speciali zate în executarea şi asigurarea legăturilor prin radio,
telefon etc. 2. (Jur.) Trecere a unui bun, a unui drept de la o persoană la
alta. II. (În forma transmisie) Ansamblu de organe de maşini, de
mecanisme, dispozitive etc. cu ajutorul cărora se transmite mişcarea de la
un organ de maşină la altul sau de la o maşină la alta. [Pr.: -si-u-.  — Var.:
transmísie s.f.] — Din fr. transmission, lat. transmissio, -onis.

TRANSMÍTE, transmít, vb. III. Tranz. 1. A trimite sau a comunica ceva
prin intermediul unei persoane, al unei scrisori etc. F A aduce la cunoştinţa
cuiva un lucru, un fapt; a comunica cuiva ceva. F A comunica ceva cu
ajutorul unui post emiţător de radio, de televiziune, de telegraf; a emite. 2. A
face să ajungă la altul, a trece din om în om. 3. (Jur.) A trece un bun, un
drept etc. de la o persoană la alta. 4. A realiza o deplasare de energie, de
radiaţii, de unde etc. F Refl. (Despre energie, radiaţii, unde etc.) A trece
dintr-un loc în altul; a se propaga. 5. A comunica o mişcare de la o maşină
la alta sau de la un organ al unei maşini la altul. [Perf. s. transmisei, part.
transmis] — Din fr. transmettre, lat. transmittere.

TRANSMÍTERE, transmiteri, s.f. Acţiunea de a (se) transmite şi rezultatul
ei. — V. transmite.

TRANSMIŢĂTÓR, -OÁRE, transmiţători, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care
trans mite. 2. S.n. Aparat ori dispozitiv (automat) pentru transmiterea
semnalelor telegra fice sau radiofonice. — Transmisie + suf. -ător.

TRANSMODULÁŢIE, transmodulaţii, s.f. (Fiz.) Deformare a unei
modulaţii prin suprapunerea alteia. — Din fr. transmodulation.

TRANSMUTÁ, transmút, vb. I. Tranz. A supune unei transmutaţii chimice.
F P. gener. A transforma, a schimba. — Din fr. transmuter.

TRANSMUTÁBIL, -Ă, transmutabili, -e, adj. (Livr.). Care poate fi
transmutat. — Din fr. transmutable.

TRANSMUTÁRE, transmutări, s.f. Acţiunea de a transmuta. — V.
transmuta.

TRANSMUTÁŢIE, transmutaţii, s.f. Transformare a unui element chimic
în altul prin dezintegrare radioactivă naturală sau prin reacţii nucleare. F P.
gener. Schim bare, transformare. — Din fr. transmutation, lat. transmutatio.

TRANSNAŢIONÁL, -Ă, transnaţionali, -e, adj. Care depăşeşte graniţele
naţionale. [Pr.: -ţi-o-] — Din engl., fr. transnational.

TRANSOCEÁNIC, -Ă, transoceanici, -ce, adj. s.n. 1. Adj. Care este situat
dincolo de ocean, de peste ocean; care se face între mai multe oceane.
2. S.n. Navă (comercială) de mare tonaj folosită pentru transportul între
porturi situate de o parte şi de alta a unui ocean. — Din fr. transocéanique.

TRANSPARÉNT, -Ă, transparenţi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care poate fi
străbătut de radiaţii electromagnetice (mai ales de lumină), fără ca acestea
să fie absorbite sau difuzate; prin care se poate vedea clar, care lasă să se
distingă conturul şi detaliile obiectelor; străveziu. F Fig. Diafan, subţire,
delicat; firav. 2. Fig. Care poate fi uşor înţeles sau ghicit; limpede, clar.
II. S.n. Foaie de hârtie cu linii groase, paralele, care se aşază sub hârtia de
scris, pentru a înlesni scrierea în rânduri drepte. — Din fr. transparent, lat.
transparens, -ntis.

TRANSPARÉNŢĂ, transparenţe, s.f. (Adesea fig.) Proprietate a unor
corpuri sau a unor medii de a fi transparente. — Din fr. transparence.

TRANSPĂREÁ, transpár, vb. II. Intranz. (Rar) A se zări, a se întrezări, a
se ghici. — Trans- + părea (după fr. transparaître).

TRANSPERÁNT, transperante, s.n. Stor. — Cf. fr. t r a n s p a r e n t.
TRANSPIRÁ, transpír, vb. I. Intranz. 1. A secreta şi a elimina sudoarea

prin porii pielii; a asuda, a năduşi. 2. (Despre plante) A elimina apă sub
formă de vapori. 3. Fig. (Fam.) A ieşi la suprafaţă, a reieşi, a se afla, a se
auzi (o ştire secretă, un zvon etc.). — Din fr. transpirer.

TRANSPIRÁRE s.f. Acţiunea de a transpira; transpiraţie. — V. transpira.
TRANSPIRÁT1 s.n. Faptul de a transpira. — V. transpira.
TRANSPIRÁT2, -Ă, transpiraţi, -te, adj. Care este acoperit cu transpiraţie;

asudat, năduşit (1). — V. transpira.
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TRANSPIRÁŢIE, transpiraţii, s.f. Faptul de a transpira; transpirare. F
(Concr.) Secreţie eliminată prin porii pielii; sudoare, năduşeală. F (Concr.)
Vapori de apă eliminaţi de către plante. — Din fr. transpiration.

TRANSPLÁNT, transplanturi, s.n. (Med.) 1. Organ, parte dintr-un organ,
ţesut etc. care este transplantat printr-o intervenţie chirurgicală.
2. Intervenţie chirurgicală de înlocuire a unui ţesut sau organ bolnav cu un
alt ţesut ori organ sănătos preluat de la un donator. — Din fr. transplant.

TRANSPLANTÁ, transplantez, vb. I. Tranz. 1. A muta o plantă de la un
loc provizoriu la locul de cultură; a răsădi. F A aduce şi a face să se
aclimatizeze o plantă sau un animal în altă regiune decât aceea unde
trăieşte de obicei. F Fig. A adapta, a împământeni o instituţie, un obicei etc.
2. A face un transplant (2). — Din fr. transplanter, lat. transplantare.

TRANSPLANTÁBIL, -Ă, transplantabili, -e, adj. (Med.; despre organe,
ţesu turi etc.) Care poate fi transplantat. — Din fr. transplantable.

TRANSPLANTÁRE, transplantări, s.f. Acţiunea de a transplanta şi
rezultatul ei; transplantaţie. — V. transplanta.

TRANSPLANTÁŢIE, transplantaţii, s.f. (Rar) Transplantare. — Din fr.
transplantation.

TRANSPLANTOLOGÍE s.f. (Med.) Disciplină care studiază şi pregăteşte
organele, ţesuturile pentru transplant. — De la transplant (după biologie).

TRANSPÓRT, transporturi, s.n. 1. Faptul de a transporta. F (La pl.)
Ramură a economiei naţionale cuprinzând totalitatea mijloacelor rutiere,
aeriene şi navale care asigură circulaţia bunurilor şi a persoanelor.
2. Totalitatea bunurilor sau a persoanelor care sunt transportate la un
moment dat şi în condiţii determinate. 3. Fig. (Livr.) Uitare de sine cauzată
de emoţie, de entuziasm, de plăcere; stare de contemplaţie. — Din fr.
transport.

TRANSPORTÁ, transpórt, vb. I. 1. Tranz. A deplasa (cu un vehicul)
bunuri sau persoane dintr-un loc în altul; a căra, a duce, a purta. 2. Refl. A
se duce la faţa locului (pentru o constatare judiciară, pentru o anchetă, o
inspecţie etc.); a se deplasa. 3. Tranz. Fig. (Livr.) A aduce pe cineva într-o
stare de uitare de sine, în urma unei emoţii profunde, a entuziasmului, a
plăcerii. — Din fr. transporter, lat. transportare.

TRANSPORTÁBIL, -Ă, transportabili, -e, adj. Care poate fi transportat. —
Din fr. transportable.

TRANSPORTÁRE s.f. Acţiunea de a (se) transporta. — V. transporta.
TRANSPORTÁT, -Ă, transportaţi, -te, adj. Stăpânit de un entuziasm, de

o plăcere fără margini. F Dus pe gânduri, absent. — V. transporta.
TRANSPORTÓR, -OÁRE, transportori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care trans -

portă, care duce, care cară. 2. S.n. Utilaj sau instalaţie (automată) pentru
transportul continuu al unor materiale, piese, produse etc. pe distanţe
relativ scurte, pe bandă rulantă. 3. S.n. Autovehicul blindat, echipat cu
armament uşor, care serveşte la transportul militarilor. — Din fr.
transporteur.

TRANSPOZITÍV, -Ă, transpozitivi, -e, adj. (Despre limbi) Care nu are o
topică fixă, raporturile sintactice fiind exprimate prin terminaţiile cuvintelor.
— Din fr. [langues] transpositives.

TRANSPOZIŢÍE, transpoziţii, s.f. (Rar) Transpunere. F Spec. (Mat.)
Permu tare a două litere într-o formulă. F Spec. Schimbare a poziţiei unor
atomi sau a unor radi cali dintr-o moleculă a unei substanţe cu formarea
unui nou compus. F Spec. Trans criere sau executare a unei compoziţii
muzicale în altă tonalitate. — Din fr. transposition.

TRANSPÚNE, transpún, vb. III. 1. Tranz. A muta, a schimba ceva
dintr-un loc în altul, dintr-o stare sau dintr-o situaţie în alta. F Fig. A da
expresie în scris, pe scenă, pe ecran etc.; a reda, a pune pe hârtie, în
versuri, pe scenă etc. F A transcrie sau a exe cuta o compoziţie muzicală
în altă tonalitate decât aceea în care a fost scrisă. F A muta un termen
dintr-o parte a unei ecuaţii în alta (schimbându-i semnul). 2. Refl. Fig. A se
situa cu mintea, cu imaginaţia etc. în altă situaţie sau în alt timp. —Trans- +
pune (după fr. transposer, lat. transponere).

TRANSPÚNERE, transpuneri, s.f. Acţiunea de a (se) transpune şi
rezultatul ei; transpoziţie. — V. transpune.

TRANSSAHARIÁN, -Ă, transsaharieni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care
traversează Sahara. 2. Cale ferată şi tren care uneşte Nigerul cu Marea
Mediterană (străbătând Sahara). [Pr.: -ri-an] — Din fr. transsaharian.

TRANSSEXUÁL, -Ă, transsexuali, -e, adj. s.m. şi f. 1. Adj. (Biol.) Referitor
la trecerea de la un sex la altul. 2. S.m. şi f. Persoană caracterizată prin
trans sexua lism. — Din fr. transsexuel, engl. transsexual.

TRANSSEXUALÍSM s.n. Constituţie psihologică particulară,
caracterizată prin convingerea fermă a unei persoane că ar aparţine sexului
opus şi uneori dorinţa obsedantă de a-şi schimba sexul. [Pr.: -xu-al] — Din
fr. transsexualisme.

TRANSSIBERIÁN, transsiberiene, s.n. Cale ferată şi tren care străbate
Siberia de la un capăt la altul. [Pr.: -ri-an] — Din fr. transsibérien.

TRANSSUBSTANŢIAŢIÚNE s.f. (Bis.) Transsubstanţiere. [Pr.: -ţi-a-ţi-u-]
— Din fr. transsubstantiation.

TRANSSUBSTANŢIÉRE s.f. (În religia creştină) Prefacerea miraculoasă
a pâinii şi a vinului din cuminecătură în trupul şi sângele lui Isus Hristos.
[Pr.: -ţi-e-] — După fr. transsubstantiation.

TRANSTRÁV s.n. (Cin.) Procedeu de filmare constând din folosirea
simultană şi în sens contrar a unui transfocator şi a travellingului. —
Trans[focator] + trav[elling].

TRANSSUDÁT, transsudate, s.n. Plasmă care trece din sânge în ţesuturi
sau în cavităţi naturale ale organismului, în unele stări patologice. — Din fr.
transsudat.

TRANSSUDÁŢIE, transsudaţii, s.f. Trecere a plasmei din sânge în ţesutul
interstiţial sau într-o cavitate naturală a organismului. — Din fr.
transsudation.

TRANSURANIÁN, -Ă, transuranieni, -e, adj. (Chim.) Transuranic.
[Pr.: -ni-an] — Din fr. transuranien.

TRANSURÁNIC, -Ă, transuranici, -ce, adj. (Despre elemente chimice)
Care are numărul atomic mai mare decât acela al uraniului şi este obţinut
prin bombar darea altor elemente; transuranian. — Din germ. transuranisch.

TRANSVAZÁ, transvazez, vb. I. Tranz. A muta un lichid sau un material
pulve rulent dintr-un vas în altul. — Din fr. transvaser.

TRANSVAZÁRE, transvazări, s.f. Acţiunea de a transvaza şi rezultatul ei.
— V. transvaza.

TRANSVERSÁL, -Ă, transversali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are direcţia
perpen diculară pe lungimea unui corp, a unei suprafeţe; care taie ceva de-
a curmezişul, care trece cruciş peste ceva. F Secţiune transversală =
suprafaţă obţinută prin secţionarea unui obiect cu un plan perpendicular pe
lungimea lui. 2. S.f. (Mat.) Dreaptă care taie o figură dată. 3. S.f. Galerie
orizontală în interiorul unei mine, care trece de-a curmezişul direcţiei
stratului. — Din fr. transversal.

TRANSVÉRTER, transvertere, s.n. Aparat auxiliar folosit pentru translaţia
radio comunicaţiei bilaterale dintr-o gamă în alta. — Din engl. transverter.

TRANSVERTÓR, transvertoare, s.n. Maşină electrică care transformă
curentul electric din continuu în alternativ şi invers sau care schimbă
frecvenţa unui curent alternativ. — Din fr. transverteur.

TRANŞÁ, tranşez, vb. I. Tranz. 1. A rezolva repede şi definitiv o
dificultate, un conflict etc. 2. A separa, în porţiuni anatomice, după
sortimente, calitate etc., carnea unui animal tăiat pentru consum. — Din fr.
trancher.

TRANŞÁNT, -Ă, tranşanţi, -te, adj. Care nu admite contrazicere;
categoric, hotărât. F (Despre culori) Care se opune puternic una alteia. —
Din fr. tranchant.

TRANŞÁRE s.f. Acţiunea de a tranşa şi rezultatul ei. — V. tranşa.
TRÁNŞĂ, tranşe, s.f. 1. Fiecare dintre părţile în care sunt divizate

lucrurile ce urmează să fie produse sau distribuite în etape succesive;
parte, porţie. F Fiecare dintre porţiunile anatomice în care este separată
carnea tăiată, în vederea sortării pe calităţi şi a formării de pachete
preambalate. 2. Suprafaţa formată de marginile tăiate ale foilor unei cărţi,
ale unui registru etc., uneori vopsită sau aurită. — Din fr. tranche.

TRANŞÉE, tranşee, s.f. Şanţ îngust cu parapete şi locaşuri de tragere,
care oferă protecţie împotriva focului inamic. F Şanţ sau săpătură de
lungime mare, executate în anumite scopuri tehnice. [Pr. : -şe-e] — Din fr.
tranchée.

TRANZÁCŢIE, tranzacţii, s.f. Convenţie între două sau mai multe părţi,
prin care se transmit anumite drepturi, se face un schimb comercial etc.; p.
gener. înţelegere, învoială, acord. [Var.: (înv.) tranzacţiúne s.f.] — Din fr.
transaction, lat. transactio, -onis.

TRANZACŢIONÁ, tranzacţionez, vb. I. Tranz. A efectua o tranzacţie.
[Pr.: -ţi-o-] — Din tranzacţiune.

TRANZACŢIONÁL, -Ă, tranzacţionali, -e, adj. Care se referă la o
tranzacţie, care are la bază o tranzacţie sau rezultă dintr-o tranzacţie. [Pr.
: -ţi-o-] — Din fr. transactionnel.

TRANZACŢIONÁRE, tranzacţionări, s.f. Acţiunea de a tranzacţiona şi
rezul tatul ei. [Pr.: -ţi-o-] — V. tranzacţiona.

TRANZACŢIONÁT, -Ă, tranzacţionaţi, -te, adj. Care a fost obiectul unei
tran zacţii. [Pr.: -ţi-o-] — V. tranzacţiona.

TRANZACŢIÚNE s.f. v. tranzacţie.
TRANZIÉNT, -Ă, tranzienţi, -te, adj. (Livr.) 1. Tranzitoriu. 2. Care trece (repe -

de); trecător, efemer. [Pr.: -zi-ent] — Din lat. transiens, -tis, engl. transiens.
TRANZIÉNŢĂ s.f. 1. (Livr.) Caracterul a ceea ce este trecător, tranzient

(2); efemeritate. 2. (Fil.) Devenire continuă a realităţii ce impune o
permanentă adaptare a omului la mutaţiile intervenite. [Pr.: -zi-en-. — Scris
şi: transienţă] — După engl. transience.
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TRANZISTÓR, tranzistoare, s.n. 1. Semiconductor al unui circuit electric
ser vind ca amplificator de putere. 2. Aparat de radio portativ prevăzut cu
mai multe tranzistoare (1). [Pl. şi: (m.) tranzistori. — Var.: transistór s.n.] —
Din fr. transistor, germ. Transistor.

TRANZISTORIZÁ, tranzistorizez, vb. I. Tranz. A supune un aparat de tip
vechi operaţiei de înlocuire a tuburilor electronice cu tranzistoare; a echipa
cu tranzistoare. — Din engl. transistorize, fr. transistoriser.

TRANZISTORIZÁRE, tranzistorizări, s.f. Acţiunea de a tranzistoriza. — V.
tranzistoriza.

TRANZISTORIZÁT, -Ă, tranzistorizaţi, -te, adj. Care a fost echipat cu
tranzistoare. — V. tranzistoriza.

TRANZISTORMÉTRU, tranzistormetre, s.n. Aparat pentru controlul şi
măsurarea parametrilor tranzistoarelor. — Din fr. transistormètre.

TRÁNZIT, tranzituri, s.n. 1. Trecere a unor mărfuri sau a unor persoane
dintr-o ţară în alta prin teritoriul altei ţări; regim vamal special, prevăzând
scutirea de taxe pentru mărfurile aflate în această situaţie. G Bilet de tranzit
= autorizaţie scrisă privind scutirea de vamă a unor mărfuri care sunt în
trecere printr-o ţară străină. 2. Trecere a unui tren sau a unui călător printr-o
staţie sau printr-o ţară cu efectuarea opririlor numai pentru schimbări de
direcţie şi încrucişări. 3. (În sintagma) Tranzit digestiv = drum parcurs de
alimente prin tubul digestiv din momentul introducerii lor în gură până la
absorbţia elementelor asimilabile şi eliminarea resturilor. — Din fr. transit.

TRANZITÁ, tranzitez, vb. I. Tranz. (Rar) A transporta printr-o ţară străină
mărfuri în tranzit. — Din fr. transiter.

TRANZITÁRE, tranzitări, s.f. (Rar) Acţiunea de a tranzita. — V. tranzita.
TRANZITÍV, -Ă, tranzitivi, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Gram.) (Verb) a cărui

acţi une se răsfrânge asupra unui obiect, fiind construit cu complementul
direct. 2. Adj. Care are însuşirea de tranzitivitate (2). — Din fr. transitif, lat.
transitivus.

TRANZITIVITÁTE s.f. 1. Proprietate a unor verbe de a fi tranzitive (1).
2. Pro prietate a unor relaţii logice sau matematice de a se transmite ca
atare, prin termenii intermediari, între primul şi ultimul termen al şirului de
termeni ordonaţi pe baza acestei relaţii. — Din fr. transitivité.

TRANZITÓRIU, -ÍE, tranzitorii, adj. Care face trecerea de la o stare la
alta; de tranziţie; intermediar. F (Despre funcţionarea unui sistem)
Caracterizat prin variaţia în timp a cel puţin unei mărimi. — Din lat.
transitorius, fr. transitoire.

TRANZÍŢIE, tranziţii, s.f. Trecere (lentă sau bruscă) de la o stare, de la o
situaţie, de la o idee la alta. G Loc. adj. De tranziţie = de trecere;
intermediar, tranzitoriu; p. ext. provizoiru. — Din fr. transition, lat. transitio.

TRANZIŢIONÁL, -Ă, tranziţionali, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de tranziţie,
de tranziţie. [Pr.:-ţi-o-] — Din fr. transitionnel.

TRAP (1) trapuri, s.n., interj. 1. S.n. Alergare a calului cu viteză medie, în
care animalul păşeşte concomitent cu un picior dinainte şi cu piciorul opus
dinapoi. F Zgomot făcut de un cal care merge în acest fel. 2. Interj. Cuvânt
care imită zgomotul făcut de mersul în fugă al cailor sau, p. ext., de mersul
grăbit al unui om. — Din germ. Trab.

TRÁPĂ, trape, s.f. 1. Deschidere într-o podea sau într-un tavan pentru
accesul într-o pivniţă, sub podiumul unei scene, într-un pod etc.; uşă
orizontală a acestei deschideri; chepeng. F Spec. Deschidere de control
sub podeaua unui teatru, a unui vapor etc. 2. Acoperământ al unei capcane
pentru prinderea în stare vie a animalelor. — Din fr. trappe.

TRAPÉZ, (1, 2) trapeze, s.n., (3) trapezi, s.m. 1. S.n. Patrulater care are
drept baze două laturi paralele şi neegale. 2. S.n. Aparat de gimnastică
format dintr-o bară mobilă, legată la extremităţi cu două frânghii sau cabluri
egale în lungime, fixate de plafon sau de o grindă. F Leagăn improvizat
pentru păsări şi animale ţinute în colivii sau cuşti. 3. S.m. Muşchi plat în
formă de patrulater situat în regiunea spatelui, începând de la ceafă. — Din
fr. trapèze.

TRAPEZÁN, trapezani, s.m. Nume dat şalăului mic, sub 30 de cm
lungime. — Et. nec.

TRAPEZÁRE, trapezări, s.f. (Înv.) Trapeză. — Din ngr. trapezárion.
TRAPÉZĂ, trapeze, s.f. Sală de mese într-o mănăstire; refectoriu,

trapezare, trapezărie. — Din sl. trapeza.
TRAPEZĂRÍE, trapezării, s.f. (Înv.) Trapeză. — Trapezare + suf. -ie.
TRAPEZÍSM s.n. Acrobaţie la trapez. — Trapez + suf. -ism.
TRAPEZÍST, -Ă, trapezişti, -ste, s.m. şi f. Gimnast (acrobat) specializat în

exerciţiile la trapez. — Din fr. trapéziste.
TRAPEZOÉDRU, trapezoedre, s.n. Corp ale cărui feţe sunt trapezoidale.

— Din fr. trapézoèdre.
TRAPEZOÍD, trapezoide, s.n. Suprafaţă generată prin rotirea unui trapez

în jurul unei axe din planul său, pe care nu-l intersectează. — Din fr.
trapézoïde.

TRAPEZOIDÁL, -Ă, trapezoidali, -e, adj. Care are forma unui trapez (1)
sau a unui trapezoid. [Pr.: -zo-i-] — Din fr. trapézoïdal.

TRAPIÓN, trapioane, s.n. Deschizătură practicată în planşeul unei scene
pentru a permite trecerea decorurilor care se ridică de dedesubt.
[Pr.: -pi-on] — Din fr. trappillon.

TRAPÍST, (1) trapişti, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Membru al unui ordin
călugăresc catolic. 2. S.n. Brânză fabricată (odinioară numai de trapişti 1)
după un procedeu special de fermentare. [Var.: (2) trapístă s.f.] — Din fr.
trappiste.

TRAPÍSTĂ s.f. v. trapist.
TRAS1 s.n. Faptul de a trage. — V. trage.
TRAS2, -Ă, traşi, -se, adj., s.m. 1. Adj. (Despre faţă sau părţi ale ei) Slab,

obosit, sleit (de boală, de supărare etc.); (despre oameni) care are faţa
slabă, obosită, suptă. 2. S.m. Persoană asupra căreia s-a emis o trată pe
care este obligată să o plătească la scadenţă. — V. trage.

TRASÁ, trasez, vb. I. Tranz. 1. A însemna pe o suprafaţă linia sau
desenul unui drum, al unui plan, al unei figuri geometrice etc.; spec. a
însemna pe o piesă brută conturul suprafeţelor de prelucrat. 2. A indica, a
da directive în vederea unei acţiuni sau a unei activităţi; a arăta prin câteva
idei generale ceea ce este esenţial într-o problemă, într-o situaţie etc.; a
schiţa. — Din fr. tracer.

TRASÁJ s.n. (Rar) Trasare. — Din fr. traçage.
TRASÁRE, trasări, s.f. Acţiunea de a trasa şi rezultatul ei; trasaj. — V.

trasa.
TRASÁT s.n. Faptul de a trasa (1). — V. trasa.
TRASATÓR, (1) trasatori, s.m., (2) trasatoare, s.n. 1. S.m. Lucrător care

execută trasarea unor piese brute. 2. S.n. Trasor (1). — Trasa + suf. -tor.
TRÁSĂ, trase, s.f. 1. Diagrama deplasării unui tren înscrisă în graficul de

circulaţie a trenurilor. 2. (Fiz.) Linie descrisă de fluxul de electroni pe
ecranul unui tub catodic; spot. — Din fr., engl. trace.

TRASÉU, trasee, s.n. Drum pe care îl parcurge (în mod permanent) un
vehicul sau o persoană; rută. F Linie, direcţie pe care o are un drum, o cale
ferată etc. F Distanţă marcată care trebuie străbătută de concurenţii la o
probă sportivă. F Drum parcurs în spaţiu de un corp în mişcare; traiectorie.
— Din fr. tracé.

TRASÓR, (1, 2, 3) trasoare, s.n., (4) trasori, s.m. 1. S.n. Unealtă formată
dintr-un ac de oţel cu mâner de lemn, folosită pentru a indica pe o piesă
metalică brută contururile suprafeţelor de prelucrat; trasator (2). 2. S.n.
Unealtă de oţel cu mâner de lemn, folosită în legătoriile de carte pentru
trasarea liniilor şi la călcarea falţului. 3. S.n. Glonţ, proiectil învelit într-un
material fosforic, care se aprinde în clipa descărcării, descriind în aer o
traiectorie luminoasă. 4. S.m. (Fiz.) Izotop radioactiv al unui element stabil,
pe care îl însoţeşte peste tot, permiţând recunoaşterea şi urmărirea
acestuia într-un sistem. — Din fr. traceur.

TRATÁ, tratez, vb. I. 1. Tranz. A avea faţă de cineva sau de ceva o
anumită comportare, a se purta cu cineva într-un anumit fel. 2. Tranz. A
oferi unui musafir mâncare, băutură; a ospăta. 3. Tranz. şi refl. A (se)
supune unui tratament medical. 4. Tranz. A discuta o chestiune economică,
socială, politică etc., cu scopul de a ajunge la o înţelegere, la încheierea
unei convenţii etc.; a duce tratative. 5. Tranz. A dezvolta, a expune (în scris
sau oral) o temă ştiinţifică, literară etc. 6. Tranz. A supune unui tratament
(3). F Spec. A supune seminţele şi plantele acţiunii unor agenţi chimici sau
fizici care distrug germenii bolilor. [Var.: (înv.) tractá vb. I] — Din it. trattare,
lat. tractare.

TRATÁBIL, -Ă, tratabili, -e, adj. Care poate fi tratat. —Trata + suf. -bil. Cf.
it. t r a t t a b i l e.

TRATAMÉNT, tratamente, s.n. 1. Fel de a se purta cu cineva, atitudine,
com por tare faţă de cineva. 2. Totalitatea mijloacelor dietetice, medica men -
toase, balneocli materice şi igienice de combatere a unei boli. 3. Ansamblu
de operaţii executate asupra unui material sau a unui organism etc. pentru
a obţine modificări de calitate, de formă, de structură etc. în scop industrial,
economic sau ştiinţific. 4. (Fon.) Evoluţie, modi ficare, schimbare. — Din it.
trattamento, fr. traitement.

TRATAMENTÍST, tratamentişti, s.m. Muncitor specialist în tratarea la
cald a plăcilor de fibre lemnoase. — Tratament + suf. -ist.

TRATÁRE s.f. Acţiunea de a (se) trata. — V. trata.
TRATARISÍ, tratarisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A trata. — Din ngr. trataríso

(viit. lui tratáro).
TRATÁT, tratate, s.n. 1. Înţelegere scrisă încheiată între două sau mai

multe state, în vederea determinării, într-un anumit domeniu, a drepturilor
şi a obligaţiilor părţilor contractante sau în scopul stabilirii unor norme
juridice ce trebuie respec tate în relaţiile dintre ele; acord internaţional,
convenţie internaţională. 2. Lucrare de specialitate în care sunt expuse
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metodic principiile fundamentale ale unei discipline. [Var.: (înv.) tractát s.n.]
— Din it. trattato.

TRATATÍVE s.f. pl. Schimb de păreri, discuţii, negocieri purtate între
două sau mai multe părţi interesate, cu scopul de a se ajunge la o
înţelegere, la un acord; trataţie (2). — Din it. trattative.

TRATÁŢIE, trataţii, s.f. 1. Faptul de a servi oaspeţilor mâncare şi băutură
(fără un protocol deosebit); (concr.) mâncarea sau băutura servită. 2. (Înv.)
Tratative. [Var.: (înv.) tractáţie, trataţiúne s.f.] — Din it. trattazione.

TRATAŢIÚNE s.f. v. trataţie.
TRÁTĂ, trate, s.f. Cambie prin care creditorul dispune unui debitor al său

să plătească o sumă de bani unei alte persoane la o dată precizată; poliţă.
— Din it. tratta.

TRAUL, traule, s.n. Năvod marin de mari dimensiuni, în formă de sac,
destinat pescuirii în larg, în locuri cu mult peşte. — Din engl. trawl.

TRAULÁ, traulez, vb. I. Intranz. A pescui cu traulul. [Pr.: tra-u-] — Din
traul (după engl. trawl).

TRAULÁRE s.f. Acţiunea de a traula şi rezultatul ei. — V. traula.
TRÁULER, traulere, s.n. Navă maritimă de pescuit, echipată cu traule,

folosită şi pentru dragarea epavelor. — Din rus. trauler, engl. trawler, germ.
Trawler.

TRAULERÍST, traulerişti, s.m. Muncitor care lucrează pe trauler. —
Trauler + suf. -ist.

TRAUMÁTIC, -Ă, traumatici, -ce, adj. Care are caracter de traumatism;
de natura traumatismului. — Din fr. traumatique, lat. traumaticus.

TRAUMATÍSM, traumatisme, s.n. 1. Leziune suferită de un organism viu
prin loviri violente, tăieturi, înţepături etc.; traumă (1); p. ext. ansamblul
tulburărilor de ordin local şi general care apar în urma acţiunii unui agent
extern violent; p. restr. şoc traumatic. 2. Stare psihică patologică a unui
organism care, nemaiputând să suporte o excitaţie excesivă, din cauza
unei traume (2) suferite, nu mai reacţionează în niciun fel, devenind
insensibil la orice alt excitant. — Din fr. traumatisme.

TRAUMATIZÁ, traumatizez, vb. I. Tranz. 1. A provoca un traumatism (1).
2. A zgudui profund din punct de vedere moral; a provoca o traumă (2), un
şoc. — Din fr. traumatiser.

TRAUMATIZÁNT, -Ă, traumatizanţi, -te, adj. Care traumatizează. — Din
fr. traumatisant.

TRAUMATIZÁRE, traumatizări, s.f. Acţiunea de a traumatiza şi rezultatul
ei.— V. traumatiza.

TRAUMATIZÁT, -Ă, traumatizaţi, -te, adj. 1. Care a suferit un traumatism
fizic sau psihic. 2. Care nu mai reacţionează, insensibil la orice excitant în
urma unei traume psihice suferite. — V. traumatiza.

TRAUMATOLÓG, -Ă, traumatologi, -ge, s.m. şi f. (Rar la f.) Specialist în
trauma tologie. — Din traumatologie (derivat regresiv).

TRAUMATOLOGÍE, traumatologii, s.f. Ramură a medicinei care se ocupă
cu studiul şi tratamentul traumatismelor; spec. ramură a chirurgiei care se
ocupă cu înlăturarea pe cale chirurgicală a traumatismelor. — Din fr.
traumatologie.

TRÁUMĂ, traume, s.f. 1. Traumatism (1). 2. Emoţie violentă care
modifică personalitatea unui individ, sensibilizându-l la alte emoţii de
acelaşi fel, astfel încât acesta nu mai reacţionează normal. — Din fr.
trauma, germ. Trauma.

TRAVÁLIU, travalii, s.n. 1. (Tehn.; ieşit din uz) Lucru mecanic. F (Livr.)
Lucru, muncă. 2. Perioadă cuprinsă între apariţia durerilor de naştere şi
expulzarea fătului. — Din it. travaglio. Cf. fr. t r a v a i l.

TRAVÉE, travee, s.f. Porţiune dintr-o construcţie (edificiu, pod, viaduct
etc.) care cuprinde două puncte de reazem (stâlpi, coloane, grinzi, pile etc.)
şi deschi derea dintre ele. — Din fr. travée.

TRÁVELLING, travellinguri, s.n. 1. Procedeu de filmare sau în cinema to -
grafie ori în televiziune cu ajutorul unui aparat mobil de luat vederi cu focar
variabil, folosit mai ales pentru scenele cu personaje în mişcare. 2. Dispo -
zitiv care serveşte la deplasarea aparatului de luat vederi prin travelling (1).
[Pr.: trávling] — Din fr., engl. travelling.

TRAVERSÁ, traversez, vb. I. Tranz. A trece de pe o parte (a unui loc, a
unui drum, a unei ape) pe cealaltă parte; a trece peste... F A străbate, a
tăia de-a curmezişul (munţi, ţări, mări, oceane etc.). F Fig. A trăi, a simţi, a
suporta (o anumită vreme). Traversează o criză morală. — Din fr. traverser.

TRAVERSÁBIL, -Ă, traversabili, -e, adj. Care poate fi traversat. — Din fr.
traversable.

TRAVERSÁDĂ, traversade, s.f. (Mar.) Traversare de către o navă a
spaţiului dintre două porturi situate pe maluri opuse. — De la traversa.

TRAVÉRSĂ, traverse, s.f. Grindă de fier, de lemn, de beton armat etc.,
aşezată transversal pe axa longitudinală a unei construcţii sau a unui
sistem tehnic şi folosită ca piesă de rezistenţă la construirea scheletului
unei clădiri, al unui pod, al unei maşini etc. F Bară de lemn, de metal sau

de beton armat care se aşază transversal sub şinele de cale ferată şi de
care acestea se fixează prin crampoane sau şuruburi. F Parâmă sau
grindă transversală faţă de direcţia unei nave, pe care se sprijină puntea.
F Fâşie de pânză care se pune deasupra covorului pentru a-l proteja. —
Din fr. traverse.

TRAVERSIÉRĂ, traversiere, s.f. Lanţ folosit pentru a ridica ancorele la
vapoarele care nu intră în port. [Pr.: -si-e-] — Din fr. traversière.

TRAVERSÍNĂ, traversine, s.f. Traversă din scheletul de rezistenţă al unei
nave, cu dimensiuni mai mici decât ale traverselor principale. — Din fr.
traversin.

TRAVERTÍN s.n. Tuf calcaros compact, folosit ca material de construcţie
şi de ornament. — Din fr. travertin, it. travertino.

TRAVESTÍ1, travestiuri, s.n. Interpretare a unui rol masculin de către o
femeie sau a unui rol feminim de către un bărbat. G Loc. adj. şi adv. În
travesti = deghizat sau deghizându-se pentru a juca un rol opus sexului
său. [Var.: (rar) travestíu s.n.] — Din fr. travesti.

TRAVESTÍ2, travestesc, vb. IV. Tranz. şi refl. A (se) deghiza. — Din fr.
travestir.

TRAVESTÍRE, travestiri, s.f. Acţiunea de a (se) travesti2 şi rezultatul ei.
— V. travesti2.

TRAVESTÍT, -Ă, travestiţi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Deghizat. 2. S.m.
Homosexual care se îmbracă, se machiază ca o femeie sau care prezintă
caractere feminine evidente, în special în urma unui tratament hormonal. —
V. travesti2.

TRAVESTÍU s.n. v. travesti1.
TRĂDÁ, trădez, vb. I. 1. Tranz. A înşela în mod voit şi perfid încrederea

cuiva, săvârşind acte care îi sunt potrivnice, pactizând cu duşmanul etc. F
A fi neloial faţă de cineva sau de ceva. F A se abate de la o linie de
conduită, a dovedi inconsec venţă faţă de o acţiune, de o idee etc. F A
comite o infidelitate în dragoste sau în căsnicie; a înşela. 2. Tranz. (Despre
facultăţi fizice sau psihice) A nu mai funcţiona (bine), cauzând dificultăţi.
Memoria îl trădează. 3. Tranz. şi refl. A (se) da pe faţă; a (se) da de gol. —
Din lat. tradere (după da).

TRĂDÁRE, trădări, s.f. Acţiunea de a (se) trăda şi rezultatul ei; infrac -
ţiune, faptă reprobabilă comisă de cel care trădează. — V. trăda.

TRĂDĂTÓR, -OÁRE, trădători, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
trădează. — Trăda + suf. -ător.

TRĂGÁCI, -CE, trăgaci, -ce, s.n., s.m., adj. 1. S.n. Piesă mobilă din
mecanis mul unei arme de foc, de care se apasă cu degetul arătător pentru
a declanşa percu torul. 2. S.m. Trăgător (II 2). 3. Adj. (Pop.; despre animale)
Care trage (bine) la ham sau la jug; de tracţiune. — Trage + suf. -aci.

TRĂGĂNÁ vb. I v. tărăgăna.
TRĂGĂNÁT, -Ă adj. v. tărăgănat.
TRĂGĂTÓR, -OÁRE, trăgători, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. I. Adj. (Despre

vite) Care efectuează o tracţiune; de muncă, de povară. II. S.m. şi f.
1. Persoană care trage ceva. G Trăgători de sfori = persoană care trage
sforile păpuşilor la teatrul de marionete; fig. persoană care unelteşte.
2. Persoană (în special ostaş) care trage cu o armă de foc; trăgaci (2). G
Loc. adj. şi adv. (Mil.; ieşit din uz) În trăgători = în lanţ, unul după celălalt.
3. Persoană care emite o trată. III. S.f. 1. Fiecare dintre cele două curele
care leagă scările de şa. F Curea groasă cu care se aplicau în trecut
pedepse corporale; p. ext. bătaie cu o astfel de curea. 2. Scăunel cu o
deschizătură în care se bagă călcâiul cizmei, spre a o descălţa. IV. S.n.
Instrument de desen folosit la trasarea cu tuş a liniilor. — Trage + suf. -ător.

TRĂGĂTORÍE, trăgătorii, s.f. Secţie (1) în care are loc trefilarea. — Trage
+ suf. -ătorie.

TRĂÍ, trăiesc, vb. IV. 1. Intranz. A se afla în viaţă; a exista, a vieţui. G (În
formule de mulţumire, de salut, de urare etc.) Să trăieşti! G Expr. (Formulă
de jurământ) Aşa să trăiesc (sau să trăieşti etc.) = pe cuvânt de onoare, zău
(aşa). 2. Intranz. A dura, a se menţine, a dăinui; a se perpetua. 3. Intranz.
şi tranz. A-şi duce, a-şi petrece viaţa. G Expr. (Intranz.) A trăi cu capul în
nori = a nu-şi da seama de realitate, a rămâne străin de ceea ce se petrece
în jurul său. (Tranz.) A-şi trăi traiul = a se bucura de viaţă, a duce un trai
bun, fără griji. A-şi trăi traiul (şi a-şi mânca mălaiul) = a îmbătrâni, a ajunge
la capătul vieţii. F Intranz. (Cu determinări introduse prin prep. „pentru”)
A-şi închina, a-şi consacra viaţa unui scop. F Intranz. A se bucura, a profita
din plin de viaţă. 4. Intranz. (Cu determinări locale) A fi stabilit undeva; a
locui. 5. Intranz. A-şi petrece viaţa împreună cu cineva; a convieţui. F A
avea relaţii de dragoste cu cineva (fără a fi căsătorit cu el, în afara
căsătoriei legale). 6. Intranz. A-şi procura cele necesare traiului, a-şi
câştiga existenţa, a se întreţine. G Expr. A trăi pe spinarea cuiva = a se
întreţine din munca sau din câştigul altcuiva. F (Rar; cu determinări
introduse prin prep. „cu”) A se hrăni cu... 7. Tranz. Fig. A simţi cu
intensitate, a participa emotiv, sufleteşte (la...). — Din sl. trajati.
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TRĂINICÍE s.f. Însuşirea de a fi trainic, de a dura; soliditate, rezistenţă,
durabilitate. — Trainic + suf. -ie.

TRĂÍRE s.f. 1. Faptul de a trăi; vieţuire. 2. Proces sufletesc, experienţă
sufletească (trăite cu intensitate). F Metodă potrivit căruia se poate ajunge
la cunoaşterea realităţii pe baza experienţei psihice subiective. — V. trăi.

TRĂIRÍSM s.n. Curent în gândirea filosofică şi literară românească dintre
cele Două Răz boaie Mondiale, care propune căutarea autenticului prin
experienţa trăirii nemijlocite a vieţii. [Pr.: trăi-i-] — Trăire + suf. -ism.

TRĂIRÍST, -Ă, trăirişti, -ste, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Adept al
trăirismului. 2. Adj. Care aparţine trăirismului, privitor la trăirism. [Pr.: tră-i-]
— Trăir[ism] + suf. -ist.

TRĂISTIOÁRĂ, trăistioare, s.f. (Pop.) Trăistuţă. [Pr.: -ti-oa-] — Traistă +
suf. -ioară.

TRĂISTÚŢĂ, trăistuţe, s.f. Diminutiv al lui traistă; trăistioară. — Traistă +
suf. -uţă.

TRĂÍT s.n. (Rar) Faptul de a trăi. — V. trăi.
TRĂITÓR, -OÁRE, trăitori, -oare, adj. (Rar) 1. Care trăieşte, care este în

viaţă, care există; viu, vieţuitor. 2. Care îşi duce viaţa, care locuieşte
undeva. [Pr.: tră-i-] — Trăi + suf. -tor.

TRĂNCĂNEÁLĂ, trăncăneli, s.f. Acţiunea de a trăncăni şi rezultatul ei;
vorbărie, sporovăială, flecăreală. F Zgomot de glasuri produs de cei care
trăncănesc. — Trăncăni + suf. -eală.

TRĂNCĂNÍ, trăncănesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. A vorbi mult şi fără rost,
a îndruga vrute şi nevrute; a flecări, a sporovăi. — Tranc + suf. -ăni.

TRĂNCĂNÍRE, trăncăniri, s.f. Acţiunea de a trăncăni şi rezultatul ei. — V.
trăncăni.

TRĂNCĂNÍT s.n. Faptul de a trăncăni. — V. trăncăni.
TRĂPÁŞ, trăpaşi, s.m. (La pl.) Nume generic dat raselor de cai

specializaţi pentru o mare viteză la trap (1); (şi la sg.) cal care face parte
dintr-o astfel de rasă. — Trap + suf. -aş.

TRĂSĂTÚRĂ, trăsături, s.f. 1. Linie caracteristică a feţei unei persoane.
F Aspect esenţial al caracterului sau al personalităţii cuiva. F Aspect
caracteristic general al unei opere, al unei doctrine, al unui fenomen, al unei
activităţi, al unei epoci etc. 2. Linie trasă (cu o singură mişcare) pe hârtie cu
creionul, cu tocul etc. G Trăsătură de unire = liniuţă de unire. G Expr.
Dintr-o trăsătură de condei = dintr-o dată, fără a sta mult pe gânduri. —
Tras + suf. -ătură.

TRĂSCẮU s.n. (Reg.) Rachiu tare. — Et. nec.
TRĂSNÁIE, trăsnăi, s.f. Faptă ieşită din comun, năstruşnică,

extravagantă; năzbâtie, poznă. F Idee năstruşnică; născocire ciudată. —
Trăsni + suf. -aie.

TRĂSNEÁLĂ, trăsneli, s.f. (Fam.) 1. Trăsnaie. 2. Nebunie (1). — Trăsni
+ suf. -eală.

TRẮSNET, trăsnete, s.f. 1. Descărcare electrică în atmosferă, de acelaşi
tip cu ful gerul, care se produce însă între un nor şi pământ sau obiecte de
pe pământ şi care este însoţită de un zgomot puternic. G Expr. A rămâne
ca lovit de trăsnet = a încre meni, a înlemni (de spaimă, de uimire etc.).
Lovitură de trăsnet = întâmplare (nefe ricită) venită pe neaşteptate. 2. P.
ext. Zgomot puternic; detunătură. — Trăsni1 + suf. -et.

TRĂSNÍ1, trăsnesc, vb. IV. 1. Intranz. impers şi unipers. A se produce
trăsnete, a cădea trăsnete. G Expr. A trăsni (pe cineva) (ca) din senin = a
lovi (pe cineva) în mod neaşteptat. (Intranz.) A-i trăsni cuiva ceva (prin cap)
sau (rar, tranz.) a-l trăsni (pe cineva) prin minte = a-i veni (cuiva) o idee
neaşteptată, ciudată, nesăbuită. F Tranz. A lovi pe cineva trăsnetul; a
cădea trăsnetul într-un anumit loc. 2. Tranz. şi intranz. A izbi, a lovi cu
putere. F Intranz. Fig. A-şi manifesta mânia zgomo tos şi cu furie, stri gând,
vociferând; a tuna şi a fulgera. 3. Refl. Fig. A înnebuni, a se ţicni. F Tranz.
şi refl. A (se) ameţi de băutură, a (se) îmbăta. 4. Intranz. (Despre arme de
foc) A se declanşa cu zgomot puternic; a pocni, a detuna, a bubui. — Din
sl. trĕsnonti.

TRĂSNÍ2 vb. IV v. trosni.
TRĂSNÍT, -Ă, trăsniţi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Lovit, atins de

trăsnet. 2. Zănatic, nebun. F Ameţit de băutură; beat. F Năstruşnic, ciudat,
extravagant. 3. Fig. Afurisit, blestemat, netrebnic. — V. trăsni1.

TRĂSNITÓR, -OÁRE, trăsnitori, -oare, adj. (Rar) Care trăsneşte1. —
Trăsni1 + suf. -tor.

TRĂSNITÚRĂ, trăsnituri, s.f. Zgomot produs de trăsnet; bubuitură. —
Trăsni1 + suf. -tură.

TRĂSÚRĂ, trăsuri, s.f. 1. Vehicul cu patru roţi, pe arcuri, tras de cai şi
folosit la transportul persoanelor. G (Înv.) Trăsură cu aburi = tren.
2. (Astron.; pop.; art.) Constelaţia Vizitiul. 3. (Înv.) Linie a feţei; trăsătură (1).
4. (Înv.) Linie de hotar între două proprietăţi. F Suprafaţă de teren cu o
lungime de şase prăjini. 5. (Rar; în sintagma) Trăsură de unire = liniuţă de
unire. — Tras + suf. -ură.

TRĂSURÍCĂ, trăsurici, s.f. Diminutiv al lui trăsură (1); trăsură mică şi uşoară
(cu două roţi). F Cărucior de copii. [Pl. şi: trăsurele] — Trăsură + suf. -ică.

TRĂTÁJ s.n. v. tartaj.
TRẤMBĂ, trâmbe, s.f. 1. Bucată mare de pânză sau de stofă (făcută sul);

val. 2. Dungă, fâşie. 3. Val, vârtej de apă, de praf etc. 4. Rând, şir, lanţ.
5. Ceată, gră madă (de oameni), pâlc. — Din sl. tronba.

TRÂMBICIOÁRĂ, trâmbicioare, s.f. Diminutiv al lui trâmbiţă. —
Trâmbiţă + suf. -icioară.

TRÂMBIŢÁ, trâmbiţez, vb. I. 1. Intranz. A cânta, a suna din trâmbiţă.
2. Tranz. Fig. (Fam.) A face ca un lucru să fie cunoscut de toată lumea; a
răspândi, a divulga; a bate toba. — Din trâmbiţă.

TRÂMBIŢÁRE, trâmbiţări, s.f. Acţiunea de a trâmbiţa şi rezultatul ei;
sunet produs de trâmbiţă. — V. trâmbiţa.

TRÂMBIŢÁŞ, trâmbiţaşi, s.m. Persoană care cântă din trâmbiţă; gornist,
trompet, trompetist. F Persoană care chema, în trecut, locuitorii de la sate,
prin sunete de trâmbiţă, pentru a le comunica ştiri de interes general. —
Trâmbiţă + suf. -aş.

TRẤMBIŢĂ, trâmbiţe, s.f. (Pop.) Trompetă, goarnă. [Pl. şi: trâmbiţi] — Din
sl. tronbica.

TRẤNDAV, -Ă, trândavi, -e, adj. (Pop.; despre oameni sau despre firea
lor; şi sub stantivat) Care se mişcă şi lucrează încet şi în silă; căruia îi place
să lenevească; leneş, molatic, inactiv. [Acc. şi: trândáv] — Cf. sb. t r u n t a v.

TRÂNDĂVEÁLĂ, trăndăveli, s.f. Trândăvie. — Trândăvi + suf. -eală.
TRÂNDĂVÍ, trândăvesc, vb. IV. Intranz. A trăi în trândăvie, a-şi petrece

vremea lenevind; a lenevi. — Din trândav.
TRÂNDĂVÍE s.f. Stare de inactivitate, stare a omului trândav; lene,

lenevie, trândăveală, trândăvit. — Trândav + suf. -ie.
TRÂNDĂVÍT s.n. Trândăvie. — V. trândăvi.
TRẤND, trânji, s.m.. 1. (Pop.) Hemoroizi. 2. Plantă erbacee din familia

orhideelor, cu tulpina fistuloasă şi cu flori de culoare galbenă sau brună-
deschis, plăcut mirositoare (Neottia nidus avis). — Cf. sl. t r o n d ŭ.

TRÂNJOÁICĂ, trânjoaice, s.f. Plantă erbacee din familia
ranunculaceelor, cu tulpina albă şi păroasă şi cu flori mari, galbene, folosită
în medicina populară la tratarea hemoroizilor (Ranunculus illyricus). —
Trânji + suf -oaică.

TRẤNTĂ, trânte, s.f. Luptă sportivă corp la corp între doi adversari care
caută să se doboare unul pe altul numai cu ajutorul braţelor. — Din trânti
(derivat regresiv).

TRÂNTEÁLĂ, trânteli, s.f. Acţiunea de a (se) trânti. F (Fam.) Bătaie dată
cuiva; scărmăneală, chelfăneală. — Trânti + suf. -eală.

TRÂNTÍ, trântesc, vb. IV. 1. Tranz. A arunca (cu putere) izbind de ceva,
a azvârli un obiect, o povară etc. F A culca la pământ, a doborî. F (Despre
animale de călărie) A arunca pe călăreţ din şa, a da jos. F Fig. (Fam.) A
respinge un candidat la examen, a nu-l promova, a face să cadă. F A face
să se izbească cu putere o uşă, o poartă etc. 2. Refl. A se aşeza brusc pe
ceva, lăsându-se cu toată greutatea corpului. 3. Tranz. A-şi pune la
repezeală pe sine un obiect de podoabă sau de îmbrăcăminte; a se
îmbrăca în grabă, sumar, neglijent. 4. Refl. recipr. A se lua la trântă, a se
lupta corp la corp. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A face, a produce (cu energie,
repede, în grabă). F A spune ceva nepotrivit, nelalocul lui. — Cf. bg.
t ă r t j a.

TRÂNTÍRE, trântiri, s.f. Acţiunea de a (se) trânti şi rezultatul ei. — V.
trânti.

TRÂNTÍT, -Ă, trântiţi, -te, adj. Aşezat pe ceva într-o poziţie comodă; care
s-a tolănit; lungit. — V. trânti.

TRÂNTITÚRĂ, trântituri, s.f. Trântă, trânteală, izbitură. — Trânti +
suf. -itură.

TRẤNTOR, trântori, s.m. 1. Masculul albinei. 2. Epitet dat unui bărbat
care nu vrea să lucreze şi trăieşte din munca altora. — Cf. sl. t r o n t ŭ.

TRÂNTORÍ, trântoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A sta ca un trântor (2); a
lenevi. — Din trântor.

TRÂNTORÍRE s.f. (Rar) Acţiunea de a trântori şi rezultatul ei. — V.
trântori.

TRẤNTORIŢĂ, trântoriţe, s.f. Femeie care nu vrea să muncească şi
trăieşte de pe urma muncii altora. — Trântor + suf. -iţă.

TREÁBĂ, treburi, s.f. 1. Activitate, ocupaţie, îndeletnicire. G Expr. A avea
treabă = a fi ocupat. A-şi căuta (sau a-şi vedea) de treabă = a) a lucra
conştiincios, cu sârguinţă; b) a-şi vedea de lucrul său, a nu se amesteca în
lucrul sau în problemele altora. A se afla în treabă = a-şi face de lucru fără
a fi nevoie, pentru a-şi da importanţă. 2. Muncă, lucru. G Expr. A se lua cu
treaba = a uita de ceva muncind. A se pune pe treabă = a se apuca serios
de lucru. E treabă = e mult de lucru. 3. Ispravă, faptă. G Loc. adj. De treabă
= bun, cinstit, cumsecade; de omenie; de ispravă. (Pop.) Cu treabă = cu
rost, cu socoteală, cu rânduială, cu măsură. G Expr. Mare treabă! = (de
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obicei ir.) mare, important lucru! 4. Chestiune, problemă; interes, afacere.
G Expr. A avea treabă cu cineva (sau undeva) = a avea anumite interese
cu cineva (sau undeva). A nu fi de nicio treabă = a nu folosi la nimic, a fi
inutil. Ce treabă am (sau ai etc.) cu...? = ce mă ( sau te etc.) interesează?,
ce mă (sau te etc.) priveşte? Nu e treaba mea (sau ta, sa etc.)! = nu mă
(sau te, îl etc.) priveşte! A-şi face treaba = a-şi face interesele sau munca
cuvenită. 5. (Reg.) Nărav, obicei, deprindere. 6. (Reg.) Împrejurare,
situaţie. G Expr. A fi (sau a sta) treaba aşa (sau astfel) = a fi lucrurile aşa
cum sunt, a se prezenta în felul cum se văd. Se vede treaba că... = se vede
că..., se pare că..., probabil. [Pl. şi: trebi] — Din sl. trĕba.

TREÁCĂT s.n. 1. Faptul de a trece. G Loc. adv. Din treacăt = din fugă,
fugitiv. În treacăt = a) în trecere; b) în fugă, la repezeală; c) în câteva
cuvinte, pe scurt; pe deasupra, superficial. 2. (Reg.) Drum de trecere. —
Trece + suf. -ăt.

TREÁMPĂ s.f. v. trampă.
TREÁNCA-FLEÁNCA s.f. v. tranca-fleanca.
TREÁNŢĂ s.f. v. zdreanţă.
TREÁPĂD s.n. 1. (Pop.) Trap (1). 1. Alergătură multă încoace şi încolo.

2. Zgomot produs de mersul unui cal în trap sau de o persoană care calcă
apăsat; tropăit, tropăitură. 3. (În Evul Mediu, în Ţara Românească) Taxă
sau amendă percepută de la cei care nu-şi plăteau datoriile sau de la cei
care nu se înfăţişau la procesele în care erau implicaţi. [Var.: (reg.) treápăt
s.n.] — Din trepăda (derivat regresiv).

TREÁPĂT s.n. v. treapăd.
TREÁPTĂ, trepte, s.f. 1. Fiecare dintre suprafeţele orizontale, cu lăţime

relativ mică, situate la diverse înălţimi, la distanţe egale, care alcătuiesc o
scară. F Fiecare dintre barele (de lemn sau de fier) aşezate transversal, la
distanţe egale, între două bare verticale, alcătuind o scară; fuscel. 2. Fig.
Grad, nivel; etapă, fază. F Rang, poziţie, situaţie. 3. Fig. Categorie socială;
pătură. — Lat. trajecta.

TREASC, treascuri, s.n. Tun mic, primitiv, folosit în trecut pentru a
produce focuri de artificii sau pocnituri la petreceri, la serbări etc.; piuă. —
Din sl. trĕskŭ.

TREAZ, -Ă, treji, -ze, adj. 1. Care se află în stare de veghe, care nu
doarme; deştept. 2. Care nu este beat. 3. Fig. Care veghează cu atenţie;
vigilent. — Din sl. trĕzvŭ.

TREBĂLUÍ, trebăluiesc, vb. IV. Intranz. şi tranz. (Fam.) A face tot felul de
treburi mărunte (pe lângă casă); a roboti. — Treabă + suf. -ălui.

TREBĂLUIÁLĂ, trebăluieli, s.f. (Fam.) Muncă măruntă, de alergătură pe
lângă gospodărie. — Trebălui + suf. -eală.

TRÉBNIC, trebnice, s.n. (Rar) Molitvelnic. — Din sl. trĕbĕnikŭ.
TREBUÍ, pers. 3 trébuie, vb. IV. 1. Intranz. A avea nevoie (de ceva); a fi

nevoie (de ceva). G Loc. adv. Cum trebuie = aşa cum se cuvine, cum se
cade; bine. G Expr. Aşa-ţi trebuie! = aşa ţi se cuvine, aşa meriţi. Atâta i-a
trebuit (ca să...) = asta a aşteptat (ca să...) 2. Tranz. unipers. şi impers.
Este necesar să..., este obli gatoriu să..., se cere (neapărat) să... 3. Tranz.
unipers. şi impers. A fi probabil sau posibil, a se putea presupune. [Prez.
ind. pers. 1 sg.: (rar) trébui şi trebuiesc] — Din sl. trĕbovati.

TREBUINCIÓS, -OÁSĂ, trebuincioşi, -oase, adj. (Adesea adverbial)
Necesar, folositor, util, de trebuinţă, trebuitor. [Pr.: -bu-in-] — Trebuinţă +
suf. -ios.

TREBUÍNŢĂ, trebuinţe, s.f. 1. Nevoie, necesitate. G Loc. adj. şi adv. De
trebuinţă = folositor, necesar, util; trebuincios. G Expr. Îmi face trebuinţă
(sau am trebuinţă de...) = îmi este necesar, îmi trebuie... F Interes. 2. (Rar)
Treabă, afacere, chestiune. — Trebui + suf. -inţă.

TREBUITÓR, -OÁRE, trebuitori, -oare, adj. (Rar) Trebuincios. [Pr.: -bu-i-]
— Trebui + suf. -tor.

TREBUŞOÁRĂ, trebuşoare, s.f. (Pop. şi fam.) Diminutiv al lui treabă. —
Treabă + suf. -uşoară.

TRECĂTÓR, -OÁRE, trecători, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care trece
repede, care nu durează mult; temporar. 2. Care trece printr-un loc fără a
se opri multă vreme, care este în trecere pe undeva. II. S.m. şi f. Pieton. F
Drumeţ, călător. III. S.f. 1. Drum îngust de trecere printre doi munţi sau
printre două înălţimi; pas. 2. P. gener. Loc de trecere. — Trece + suf. -ător.

TRÉCE, trec, vb. III. I. 1. Intranz. A merge fără a se opri, printr-un anumit
loc sau prin dreptul cuiva sau a ceva, a străbate un loc fără a se opri, a-şi
urma drumul, a fi în trecere pe undeva. G Expr. A trecut baba cu colacii = e
prea târziu, n-ai prins momentul, ai scăpat ocazia. F A merge rânduri-rân -
duri, formând un convoi, o co loa nă; a se succeda, a se perinda. G Expr.
(Tranz.) A trece în revistă = a) a inspecta trupele adunate în acest scop
(într-o anumită formaţie); b) a lua în consideraţie fapte, evenimente în
succesiunea şi desfăşurarea lor. 2. Intranz. A merge într-o anumită direcţie,
spre o anumită ţintă, cu un anumit scop. F (Despre ape curgătoare, despre
drumuri, şosele etc.) A avea cursul sau traseul prin... 3. Intranz. A se abate
din drum pe undeva sau pe la cineva, a face o (scurtă) vizită cuiva.

4. Tranz. (Pop.) A ocoli. G Expr. A trece cu vederea = a) a nu lua în seamă
(pe cineva sau ceva), a nu da importanţa cuvenită, a neglija, a omite; b) a
nu lua ceva în nume de rău, a nu ţine seamă de...; a ierta, a uita. 5. Intranz.
(Adesea fig.) A depăşi, a merge mai departe de..., a lăsa în urmă. 6. Tranz.
A sări, a păşi peste un obstacol, peste o barieră, pentru a ajunge dincolo
sau de cealaltă parte. G Expr. A trece hopul = a scăpa de o greutate, de o
primejdie. Nu zi hop până nu treci şanţul = nu te lăuda prea devreme cu o
izbândă încă nesigură. F A străbate un drum de-a curmezişul; a traversa.
F Intranz. A păşi peste cineva sau ceva, călcând în picioare, zdrobind. G
Expr. A trece peste cineva = a desconsidera, a dispreţui pe cineva.
7. Tranz. A transporta (dincolo de... sau peste...). 8. Tranz. A atinge un
corp, un obiect cu o mişcare uşoară de alunecare pe suprafaţa lui. G Expr.
(Intranz.) A trece cu buretele peste ceva = a da uitării ceva, a ierta greşelile
cuiva. 9. Tranz. A petrece prin..., peste..., pe după... 10. Intranz. A se duce
într-alt loc, a merge dintr-un loc în altul; a schimba un loc cu altul. G Expr.
A trece la cineva sau în rândurile cuiva (sau a ceva) ori de partea cuiva =
a se ralia la ceva (sau cu cineva). F Fig. (Determinat prin „în cealaltă lume”,
„din lume”, „din viaţă” etc.) A muri. F A schim ba o stare cu alta, o lucrare
sau o acţiune cu alta. 11. Intranz. A ajunge la..., a fi transmis (din mână în
mână, de la unul la altul, din om în om) până la... F Tranz. A da, a transmite
ceva. 12. Intranz. A-şi îndrepta atenţia spre o nouă îndeletnicire, spre un
nou câmp de activitate; a începe să se ocupe cu altceva, a se apuca de
altceva. G Expr. A trece la fapte = a acţiona. 13. Tranz. A introduce, a
înregistra, a înscrie (într-un registru, într-o rubrică, într-o clasificare); a
repartiza pe cineva undeva. F A înscrie un bun pe numele cuiva. 14. Tranz.
A susţine cu succes un examen; a declara reuşit, admis; a fi promovat
într-o clasă superioară. II. 1. Intranz. şi tranz. A parcurge un drum sau un
spaţiu limitat, îngust. G Expr. A-i trece cuiva printre degete, se spune când
cineva lasă să-i scape ceva, când pierde ceva. Îi trec mulţi bani prin mâini,
se spune când cineva cheltuieşte fără socoteală, când risipeşte bani mulţi.
F Tranz. A supune unei operaţii de filtrare, de cernere, de strecurare. F
Intranz. A străbate greu un spaţiu îngust, a-şi face drum (cu greu) printr-un
spaţiu îngust; a răzbate. G Expr. A trece ca un câine prin apă = a nu se
alege (din viaţă, din şcoală etc.) cu nicio experienţă, cu nicio învăţătură. A
trece prin foc şi prin apă = a îndura multe nevoi şi necazuri, a răzbate prin
multe greutăţi. (Tranz.) A trece pe cineva prin toate apele = a ponegri, a
calomnia pe cineva. 2. Intranz. Fig. A avea de suferit, de îndurat; a fi supus
la... 3. Intranz. A ieşi de partea cealaltă (făcând o spărtură, o tăietură, o
deschi zătură); a străpunge. G Expr. A trece (pe cineva) pe sub ascuţişul
sabiei (sau sub sabie, sub paloş) = a omorî. F (Rar; despre agenţi fizici sau
chimici; cu determinări introduse prin prep. „prin”) A pătrunde în întregime
prin... 4. Tranz. (Despre anumite stări fiziologice) A cuprinde, a copleşi pe
cineva (fără a putea fi oprit). III. 1. Intranz. (Despre unităţi de timp) A se
scurge, a se desfăşura (apropiindu-se de sfârşit). G Expr. Mai trece ce mai
trece... = după o bucată de vreme..., după un timp (nu prea lung). Nu e
timpul trecut (sau vremea trecută) = nu e prea târziu, mai e timp. F Refl. A
lua sfârşit; a nu mai fi actual. 2. Intranz. A dispărea, a pieri (după o bucată
de vreme). F (Despre suferinţe, necazuri, boli etc.) A înceta să mai existe,
să se mai facă simţit, să mai acţioneze. 3. Tranz. A petrece un timp, o
epocă din viaţă. G Expr. A-şi trece vremea = a-şi folosi vremea fără rost.
A-şi trece din vreme = a-şi petrece timpul mai uşor, mai repede. F Refl.
(Înv.) A se întâmpla, a se petrece. 4. Intranz. A depăşi o anumită vârstă, o
anumită limită de timp. 5. Refl. A-şi pierde vigoarea, frăgezimea tinereţii; a
îmbătrâni. F (Despre fructe) A fi prea copt. F (Despre plante) A se veşteji,
a se stinge. 6. Refl. (Despre anumite materiale) A se consuma. IV. Intranz.
A fi mai mare sau mai mult decât o anumită mărime, valoare, cantitate; a
depăşi. G Expr. Treacă de la mine (sau de la tine etc.), se spune când se
face o concesie. F A ajunge până dincolo de... F Tranz. (Înv. şi reg.) A
depăşi limita obişnuită, normală. G Expr. (Refl.; pop.) A se trece din pahare
(sau din băut) = a bea prea mult; a se ameţi de băutură. (Refl.) A se trece
cu firea = a lua lucrurile prea în serios; a se emoţiona. A trece măsura = a
exagera. V. 1. Refl. (Pop.; în forma negativă) A nu putea fi luat în seamă;
a nu avea crezare, a nu avea trecere. F Tranz. A nu ierta, a nu îngădui.
2. Intranz. A fi considerat..., a fi luat drept... 3. Intranz. (Rar) A se trans -
forma, a se preface în... — Lat. traicere.

TRECENTÍST, -Ă, trecentişti, -ste, adj. Din trecento, referitor la trecento.
— Din it. trecentista.

TRECÉNTO s.n. Denumire dată culturii şi artei italiene a Renaşterii dintre
anii 1301–1400. — Cuv. it.

TRÉCERE, treceri, s.f. 1. Faptul de a (se) trece. G Loc. adv. În trecere =
în treacăt, în fugă; fugitiv. F (Concr.) Loc pe unde se poate trece. F
(Concr.) Con strucţie amenajată într-un anumit loc pentru a permite trecerea
(1) unui vehicul peste un obstacol. G Trecere de nivel = loc de intersecţie
la acelaşi nivel între o cale ferată şi o şosea. 2. Fig. Consideraţie sau
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autoritate de care se bucură (şi de care se foloseşte) cineva; influenţă. G
Expr. A avea trecere = a) a fi luat în seamă, a fi preţuit; b) (despre mărfuri)
a avea căutare, a fi cerut, a se vinde uşor. — V. trece.

TRECÚT1 s.n. 1. Timpul care s-a scurs (până în prezent); întâmplările,
faptele, starea de lucruri din acest timp. G Loc. adj. şi adv. Din trecut = de
altădată, de odinioară, de demult. G Loc. adv. În trecut = altădată,
odinioară. G Expr. A o rupe cu trecutul = a pune capăt unei situaţii sau unei
stări de lucruri de care cineva se mai simte încă legat, a nu mai vrea să ştie
de ceea ce a fost. 2. Denumire dată grupului de timpuri (sau fiecăruia dintre
timpurile) verbale care exprimă o acţiune săvârşită înainte de momentul
vorbirii sau înainte de un moment de referinţă. — V. trece.

TRECÚT2, -Ă, trecuţi, -te, adj. 1. Care nu mai este actual; p. ext. de
demult, vechi, dispărut. F Care nu mai este actual; demodat. 2. (Despre
unităţi de timp) Anterior celui prezent; precedent. Zilele trecute. 3. (Despre
oamenii) Îmbătrânit. F (Despre plante) Ofilit, veştejit. F (Despre fructe)
Care s-a degradat, nefiind recoltat la timp; răscopt. F (Despre materiale,
obiecte etc.) Consumat (în parte). — V. trece.

TREFILÁ, trefilez, vb. I. Tranz. A trece forţat un material metalic printr-o
filieră, pentru a obţine o sârmă. — Din fr. tréfiler.

TREFILÁRE, trefilări, s.f. Acţiunea de a trefila şi rezultatul ei; trefilat. — V.
trefila.

TREFILÁT s.n. Tefilare. — V. trefila.
TREFILATÓR, trefilatori, s.m. Muncitor specializat în trefilarea metalelor.

— Trefila + suf. -tor.
TREFLÁT, -Ă, treflaţi, -te, adj. (Despre construcţia unei biserici) Care are

absida centrală şi cele două abside laterale racordate între ele. — Din fr.
tréflé.

TRÉFLĂ, trefle, s.f. 1. Una dintre cele patru culori ale cărţilor de joc,
repre zentată printr-un semn de culoare neagră, în forma frunzei de trifoi;
spatie. 2. Găitan de bumbac, de mătase etc. cusut ca podoabă în formă de
frunză de trifoi la unele haine (de uniformă); p. ext. cusătură făcută astfel.
3. (Tehn.) Rozetă cu trei sau patru aripi, cu ajutorul căreia se acţionează
cilindrul unui laminator. — Din fr. trèfle.

TRÉGHER, tregheri, s.m. (Înv. şi reg.) Hamal. — Din germ. Träger.
TREI num. card. 1. Număr care are în numărătoare locul între doi şi patru

şi care se indică prin cifra 3 sau III. G (Adjectival) Trei cărţi. G
(Substantivat) Scrie un trei pe tablă. G (Cu valoare de num. ord.) Volumul
trei. G (Formează numeralul adverbial corespunzător) De trei ori. G
(Formează numeralul multiplicativ corespunzător) De trei ori pe atâta. G
(Precedat de „câte”, formează numeralul distributiv corespunzător) Câte
trei părţi. G (Pop.; în forma de feminin trele, precedat de „toate” sau „câte”)
Toate trele. 2. Compuse: trei fraţi s.m. = plantă erbacee cu flori galbene,
plăcut miro sitoare, cu cinci petale (Viola saxatilis); trei-fraţi-pătaţi s.m. =
a) gen de toporaşi (din care s-a obţinut, prin încrucişare cu alte specii,
panseaua) (Viola declinata); b) pansea; (reg.) trei-răi s.m. = a) popilnic-
iepuresc (Hepatica nobilis); b) crucea-voinicului (Hepatica transilvanica).
3. (Bis.; în sintagma) Trei ierarhi = trisfetite. 4. Compuse: trei-leşeştile s.m.
= dans popular bătrânesc din nordul Moldovei, având un ritm binar,
executat prin paşi simpli spre dreapta şi sărituri cu bătaia călcâielor pe loc;
melodie după care se execută acest dans; trei-păzeşte s.m. = dans popular
oltenesc, în ritm binar, vioi, executat de bărbaţi în formaţie liniară, stând cu
mâinile încrucişate la spate; melodie după care se execută acest dans. G
Expr. A lua (pe cineva) la trei-păzeşte = a cere (cuiva) explicaţii pentru
faptele sale, folosind un ton sever; a certa aspru (pe cineva). — Lat. tres.

TRÉIER s.n. Treierat. [Pr.: tre-ier] — Din treiera (derivat regresiv).
TREIERÁ, tréier, vb. I. Tranz. 1. A separa (prin batere, cu maşini speciale

etc.) boabele, seminţele de restul unei plante. G Maşină de treierat =
batoză. 2. Fig. (Rar) A cutreiera. [Pr.: tre-ie-. — Var.: (reg.) trierá vb. I] —
Lat. tribulare.

TREIERÁRE s.f. Acţiunea de a treiera şi rezultatul ei. [Pr.: tre-ie-] — V.
treiera.

TREIERÁT s.n. 1. Acţiunea de a treiera; treier, treieriş. 2. Perioadă de
timp în care se treieră; treier, treieriş. [Pr.: tre-ie-] — V. treiera.

TREIERĂTÓR, -OÁRE, treierători, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. şi f. Muncitor
care lucrează la batoză. 2. S.f. Batoză. [Pr.: tre-ie-] — Treiera + suf. -ător.

TREIERÍŞ, treierişuri, s.n. Treierat. [Pr.: tre-ie-] — Treiera + suf. -iş.
TRÉILEA, TRÉIA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei

adjectival) Care se află în numărătoare între al doilea şi al patrulea. — Trei
+ le + a.

TRÉILER, treilere, s.n. Remorcă joasă de mare capacitate, folosită pentru
transportul elementelor prefabricate grele, de beton armat. — Din engl.
trailer.

TREÍME, treimi, s.f. 1. Fiecare dintre cele trei părţi egale în care se
împarte un întreg; a treia parte dintr-un întreg. 2. Grup de trei fiinţe sau de

trei obiecte care alcătuiesc o unitate. F (În creştinism, mai ales în sintagma
Sfânta Treime) Unitate spirituală a celor trei ipostaze divine: Dumnezeu-
Tatăl, Fiul lui Dumnezeu şi Duhul Sfânt, reprezentând un singur
Dumnezeu. — Trei + suf. -ime.

TRÉISPREZECE num. card. Număr care are în numărătoare locul între
doisprezece şi paisprezece şi care se indică prin cifra 13 sau XIII. G
(Adjectival) Treisprezece ani. G (Substantivat) Scrie un treisprezece. G (Cu
valoare de num. ord.) Rândul treisprezece. G (Formează numeralul
adverbial corespunzător) De trei sprezece ori. G (Formează numeralul
multiplicativ corespunzător) De treispre zece ori pe atâta. G (Precedat de
„câte”, formează numeralul distributiv corespun zător) Câte treisprezece
părţi. — Trei + spre + zece.

TRÉISPREZECELEA, TRÉISPREZECEA num. ord. (Precedat de art.
„al”, „a”; de obicei adjectival) Care se află în numărătoare între al doispre -
zecelea şi al paisprezecelea. — Treisprezece + le + a.

TREIZÉCI num. card. Număr care are în numărătoare locul între
douăzeci şi nouă şi treizeci şi unu şi care se indică prin cifra 30 sau XXX.
G (Adjectival) Are treizeci de ani. G (Substantivat) Scrie un treizeci pe
tablă. G (Cu valoare de num. ord.) Tomul treizeci. G (Formează numeralul
adverbial corespunzător) De treizeci de ori. G (Formează numeralul
multiplicativ corespunzător) De treizeci de ori pe atâta. G (Precedat de
„câte”, formează numeralul distributiv corespunzător) Câte treizeci de părţi.
— Trei + zece.

TREIZÉCILEA, TREIZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de
obicei adjectival) Care se află în numărătoare între al douăzeci şi nouălea
şi al treizeci şi unulea. — Treizeci + le + a.

TREMATÓD, trematode, s.n. (La pl.) Clasă de viermi laţi, paraziţi, având
ventuze şi cârlige cu care se fixează pe alte animale sau pe plante; (şi la
sg.) vierme care face parte din această clasă. [Pl. şi: trematozi] — Din fr.
trématode.

TRÉMĂ, treme, s.f. Semn diacritic format din două puncte care se pun
orizontal deasupra unei vocale, în unele limbi, pentru a indica o anumită
pronunţare a sunetului respectiv. — Din fr. tréma.

TREMÍE, tremii, s.f. (Tehn.) Pâlnie mare cu secţiune pătrată folosită
pentru conducerea materialelor în bucăţi sau în granule. — Din fr. trémie.

TRÉMOL s.n. v. tremolo.
TREMOLÍT s.n. Silicat natural de calciu şi de magneziu care se prezintă

sub formă de cristale de culoare albă. — Din fr. tremolite.
TRÉMOLO, tremolouri, s.n. Uşoară tremurătură produsă la executarea

unei bucăţi muzicale cu un instrument sau cu vocea, prin repetarea rapidă
a unuia sau a mai multor sunete. [Acc. şi: tremoló, tremólo. — Var.: trémol
s.n.] — Din it. tremolo, fr. trémolo.

TRÉMUR, tremure, s.n. 1. Mişcare involuntară, rapidă a corpului sau a
unei părţi a corpului, provocată de frig, de frică, de o boală etc.;
tremurătură, tremurat1, tremurici. 2. Mişcare, clătinare, zguduitură uşoară şi
repetată a unei plante, a unui lucru. 3. Vibraţie a glasului, provocată de o
emoţie (puternică); vibraţie a sunetelor executate cu un instrument muzical.
— Din tremura (derivat regresiv).

TREMURÁ, trémur, vb. I. Intranz. 1. (Despre fiinţe şi despre părţi ale
corpului lor) A face mişcări involuntare, rapide şi repetate din cauza frigului,
a fricii, a bolii etc. 2. (Despre plante şi despre părţi ale lor; rar; despre
lucruri) A face o mişcare (oscilatorie) uşoară şi repetată; a oscila, a se
clătina. F (Despre lumini şi umbre) A se produce rapid şi intermitent (prin
alternare). F (Despre ape) A se mişca în unduiri uşoare; a se încreţi. F
(Despre pământ) A se zgudui, a se cutremura. 3. (Despre sunete, melodii)
A vibra; (despre glas) a avea un tremur, a fi nesigur (din cauza emoţiei).
4. Fig. (Despre oameni) A fi cuprins de o emoţie puternică. F A se înfiora
de spaimă; a se cutremura. G Expr. A tremura după bani = a fi lacom de
bani; a fi zgârcit. — Lat. tremulare.

TREMURÁRE s.f. Acţiunea de a tremura şi rezultatul ei. — V. tremura.
TREMURÁT1 s.n. Faptul de a tremura; tremur. — V. tremura.
TREMURÁT2, -Ă, tremuraţi, -te, adj. 1. Care se mişcă uşor şi repetat,

care tremură, care vibrează; tremurător. 2. (Despre glas) Care are un
tremur; care este nesigur, şovăielnic. 3. (Despre linii, despre scris etc.)
Care nu are contururi ferme, precise; cu sinuozităţi. — V. tremura.

TREMURĂTÓR, -OÁRE, tremurători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care
tremură, care vibrează; tremurat2, tremurând. F (Despre ape) Care
unduieşte uşor, care se încreţeşte la suprafaţă. 2. S.f. Plantă erbacee din
familia gramineelor, cu flori hermafrodite, verzui sau purpurii, dispuse în
mici spiculeţe care se leagănă când adie vântul (Briza media). — Tremura
+ suf. -ător.

TREMURĂTÚRĂ, tremurături, s.f. Tremur; scuturătură uşoară. —
Tremura + suf. -ătură.
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TREMURẤND, -Ă, tremurânzi, -de, adj. Care tremură; tremurător. — V.
tremura.

TREMURÍCI, tremuriciuri, s.n. 1. Tremur. 2. Ciupercă necomestibilă,
gelati noasă, tremurătoare, cu spini moi pe faţa inferioară, care creşte în
pădurile de brad, pe trunchiurile putrede (Tremellodon gelatinosum). —
Tremura + suf. -ici.

TREN, trenuri, s.n. 1. Convoi de vagoane de cale ferată legate între ele
şi puse în mişcare de o locomotivă. G Tren subteran = metrou. G Expr. A
scăpa (sau a pierde) trenul = a scăpa o ocazie favorabilă. 2. Convoi de
vehicule formând o unitate de transport antrenat de unul sau de mai multe
vehicule motoare sau prin cablu, prin tracţiune animală etc. G (Înv.) Tren
de luptă = convoi de vehicule care aprovizionează cu muniţii trupele aflate
în linia de luptă. 3. Ansamblu de dispozitive sau de maşini-unelte care
îndeplinesc împreună un anumit rol funcţional, o anumită operaţie tehnică
etc. G Tren fix = ansamblu de piese din interiorul cutiei schimbătorului de
viteze, format din axul intermediar şi pinioanele fixe. Tren de laminare =
dispozitiv al maşinilor din filatura de bumbac, care serveşte la descreţirea
şi paralelizarea fibrelor şi la subţierea produselor intermediare de fabricaţie.
Tren de roţi = sistem de roţi dinţate montate pe acelaşi arbore. Tren de
aterizare (sau de amerizare) = ansamblul organelor cu ajutorul cărora un
avion (sau un hidroavion) alunecă pe pământ (sau pe apă) înainte de a-şi
lua zborul sau după ce a aterizat (sau amerizat). 4. (În sintagma) Tren
anterior (sau posterior) = partea de dinainte (sau de dinapoi) a corpului unui
animal. — Din fr. train.

TRENÁ, pers. 3 trenează, vb. I. Intranz. (Livr.) 1. (Despre acţiuni) A se
desfăşura cu încetineală; a se tărăgăna, a se prelungi. 2. (Rar; despre
lucruri) A zăcea undeva, uitat sau lăsat din neglijenţă. — Din fr. traîner.

TRENÁJ s.n. 1. (Min.) Transport minier în care vagonetele sunt trase de
un cablu care se înfăşoară pe un troliu. 2. (Tel.) Perturbaţie în funcţionarea
unor tuburi analizoare care se manifestă sub forma unei cozi în urma
părţilor în mişcare pe imaginea de televiziune. — Din fr. traînage.

TRENÁNT, -Ă, trenanţi, -te, adj. Care trenează; monoton. — Din fr.
traînant.

TRÉNĂ, trene. 1. Partea din spate, prelungită, a unor rochii, care se
târăşte pe jos; coadă lungă la o rochie. G Expr. A duce trena = a urmări (pe
cineva) pretu tindeni, a se ţine scai de cineva. 2. Viteză cu care aleargă
concurenţii într-o cursă atletică, ciclistă etc. G Expr. A duce trena = a
conduce plutonul concurenţilor într-o cursă atletică, ciclistă etc. — Din fr.
traîne.

TRENCI, trenciuri, s.n. Pardesiu cu croială reglan, făcut dintr-o ţesătură
specială, impermeabilă; trencicot. — Din engl. trench[coat].

TRÉNCICOT, trencicoturi, s.n. (Rar) Trenci. [Scris şi: trenchcoat] — Din
engl. trenchcoat, fr. trench-coat.

TREND, trenduri, s.n. Tendinţă. — Cuv. engl.
TRÉNING, treninguri, s.n. Costum de sport alcătuit dintr-o bluză şi

pantalon din tricot. [Scris şi: training] — Din engl. training.
TRENŢĂRÓS, -OÁSĂ adj. v. zdrenţăros.
TRENŢUÍ vb. IV. v. zdrenţui.
TRENULÉŢ, trenuleţe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tren; trenuţ. — Tren +

suf. -uleţ.
TRENÚŢ, trenuţuri, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tren. — Tren + suf -uţ.
TREPÁN, trepane, s.n. 1. Instrument de chirurgie în formă de sfredel,

folosit la trepanaţii; p. ext. operaţie făcută cu acest instrument.
2. Instrument de sculptură, folosit pentru a face perforaţii adânci în piatră şi
în marmură. 3. Un fel de sapă mare, întrebuinţată la forarea găurilor de
sondă. — Din fr. trépan.

TREPANÁ, trepanez, vb. I. Intranz. şi tranz. A face o trepanaţie. — Din fr.
trépaner.

TREPANÁRE, trepanări, s.f. Acţiunea de a trepana şi rezultatul ei. — V.
trepana.

TREPANÁŢIE, trepanaţii, s.f. Operaţie care constă în executarea cu
ajutorul trepanului a unei deschideri în oasele cutiei craniene, practicată în
cazul extirpării anumitor tumori cerebrale, a scoaterii unor cheaguri de
sânge etc. — Din fr. trépanation.

TREPĂDÁ, trépăd, vb. I. Intranz. (Pop.) 1. A alerga sau a merge fără
astâmpăr de colo până colo; a se agita. 2. (Despre cai) A merge la trap.
[Prez. ind. şi: treápăd] — Lat. trepidare.

TREPĂDÁRE, trepădări, s.f. (Pop.) Acţiunea de a trepăda şi rezultatul ei;
trepădat. — V. trepăda.

TREPĂDÁT, trepădaturi, s.n. (Pop.) Trepădare. — V. trepăda.
TREPĂDĂTÓR, -OÁRE, trepădători, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Pop.)

Care treapădă, care aleargă. 2. S.m. şi f. (Pop.) Persoană care îndeplineşte
anumite sarcini la nunţi. 3. s.f. Plantă erbacee cu rădăcina fibroasă, cu

tulpina ramificată, cu flori verzui şi cu fructul o capsulă, folosită pentru
proprietăţile laxative (Mercurialis annua). — Trepăda + suf. -ător.

TREPĂDÚŞ, trepăduşi, s.m. Persoană fără astâmpăr, care aleargă
încoace şi încolo (agitându-se pentru treburile altora). F Om fără demnitate,
lipsit de personalitate, care se pune în serviciul altuia, pentru treburi
mărunte, adesea înjositoare. — Trepăda + suf. -uş.

TREPÉTNIC, trepetnice, s.n. Carte populară care cuprinde preziceri
făcute pe baza interpretării unor mişcări musculare involuntare. — Din sl.
trepetĭnikŭ.

TREPIDÁ, trepidez, vb. I. Intranz. A vibra puternic, cu oscilaţii rapide şi de
mică amploare. F Fig. A se agita sufleteşte, a fremăta. — Din fr. trépider.

TREPIDÁNT, -Ă, trepidanţi, -te, adj. Care trepidează; fig. plin de mişcare,
de emoţie, de tensiune; agitat. — Din fr. trépidant.

TREPIDÁŢIE, trepidaţii, s.f. Mişcare vibratorie continuă, în general în
direcţie verticală, cu amplitudine mică şi cu frecvenţă mare, a unui sistem
tehnic (maşină, vehicul etc.) în cursul funcţionării lui. F Fig. Agitaţie,
neastâmpăr. — Din fr. trépidation.

TREPIÉD, trepiede, s.n. Scaun, suport sau stativ cu trei picioare.
[Pr.: -pi-ed. — Pl. şi: trepieduri] — Din fr. trépied.

TREPONÉMĂ, treponeme, s.f. Specie de spirochet care reprezintă
agentul patogen al sifilisului (Treponema pallidum) — Din fr. tréponème.

TREPONEMÓZĂ, treponemoze, s.f. Boală a găinilor care se manifestă
prin paralizia picioarelor şi a aripilor. — Din fr. tréponémose.

TREPTÁT, -Ă, treptaţi, -te, adj. Care evoluează, progresează, se
realizează încetul cu încetul, în etape, succesiv; p. ext. care se manifestă
din ce în ce mai pronunţat, mai evident. — Treaptă + suf. -at (după it.
graduato).

TRÉSĂ, trese, s.f. 1. Şiret din fire de lână, de mătase sau de metal ori
bandă de metal care se fixează la uniformele militare, pentru a indica
gradul. 2. Parâmă pentru legarea navei, acţionând perpendicular pe axa
acesteia. F Cordon plat obţinut prin împletirea mai multor parâme, utilizat
pentru confecţionarea chingilor de barcă, a sacheţilor etc. — Din fr. tresse.

TRESĂLTÁ, tresált, vb. I. Intranz. A tresări, a vibra de emoţie, a se bucura
foarte tare. — Din fr. tressauter (după sălta).

TRESĂLTÁRE, tresăltări, s.f. Acţiunea de a tresălta şi rezultatul ei;
tresărire. — V. tresălta.

TRESĂRÍ, tresár, vb. IV. Intranz. 1. A face o mişcare bruscă, involuntară
şi spontană, în urma unei emoţii puternice. F (Despre inimă) A-şi accelera
şi intensifica bătăile, din pricina unei emoţii; a zvâcni. F A se trezi brusc din
somn sau dintr-o stare de apatie, de neatenţie etc. 2. Fig. (Despre sunete,
ţipete) A răsuna brusc, pe neaşteptate. — Din fr. tressaillir (după sări).

TRESĂRÍRE, tresăriri, s.f. Acţiunea de a tresări şi rezultatul ei;
tresăritură. — V. tresări.

TRESĂRITÚRĂ, tresărituri, s.f. (Rar) Tresărire. — Tresări + suf. -tură.
TRÉSTIE, trestii, s.f. Numele a două plante erbacee din familia

gramineelor, cu tulpina rigidă: a) plantă erbacee care creşte până la 4 sau
5 m înălţime, cu tulpina având numeroase noduri, cu frunze verzi-albăstrui
şi cu flori verzi-gălbui, pătate cu violet, dispuse în spice, a cărei tulpină se
foloseşte la împletituri, îngrădituri etc. (Arundo donax); b) stuf. G Compuse:
Trestie de câmp(uri) (sau mică, noduroa să) = plantă erbacee din familia
gramineelor, cu frunze late, cu flori verzi-deschis, violacee sau purpurii
(Calamagrostis epigeios); trestie de zahăr = plantă erbacee din familia
gramineelor originară din sud-estul Asiei cu tulpina înaltă şi puternică, cu
frunze lungi şi înguste, cu inflorescenţa un panicul, cultivată în ţările calde
ca plantă industrială, pentru fabricarea zahărului (Saccharum officinale);
trestie-de-mare sau trestie-spaniolă = plantă din familia palmierilor, cu
tulpina foarte lungă, subţire şi flexibilă, din care se fac bastoane şi
împletituri (Calamus rotang). — Din sl. trĭstĭ.

TRESTIÍŞ, trestiişuri, s.n. Desiş de trestie. — Trestie + suf. -iş.
TRESTIOÁRĂ, trestioare, s.f. 1. Diminutiv al lui trestie. 2. Numele mai

multor plante graminee cu tulpina înaltă, asemănătoare cu trestia
(Calamagrostis). [Pr.: -ti-oa-] — Trestie + suf. -ioară.

TRÉTI adj. invar. (Înv.; precedă un titlu boieresc) Al treilea (în rang). —
Din sl. tretiĭ.

TRETÍN, -Ă, tretini, -e, s.m. şi f. (Înv. şi pop.) Animal (mai ales cal) de trei
ani. [Acc. şi: trétin] — Treti + [noa]tin.

TRETÍNĂ, tretine, s.f. Amendă pe care o plătea în Evul Mediu, în
Moldova, hoţul prins asupra faptului, egală cu a treia parte din valoarea
lucrurilor furate. [Acc. şi: trétină] — Cf. sl. t r e t i ĭ.

TREZÍ, trezesc, vb. IV., 1. Tranz. şi refl. A (se) deştepta din somn. 2. Refl.
şi tranz. A-şi veni sau a face să-şi vină în fire (dintr-o stare de reverie, de
leşin etc.). 3. Refl. şi tranz. A deveni sau a face să devină conştient, a
ajunge sau a face să ajungă, să înţeleagă, să-şi dea seama de realitate, de
adevăr; a (se) dumeri, a (se) lămuri. 4. Refl. A se pomeni pe neaşteptate
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cu cineva, a ajunge deodată undeva, la cineva sau într-o situaţie
neprevăzută. G Expr. Unde te trezeşti? se spune unui om prea îndrăzneţ
sau care se comportă în mod nepotrivit. F A se afla într-un anumit loc sau
într-o anumită stare de când ştie, de când îşi poate aduce aminte. 5. Refl.
(Despre mâncăruri, băuturi, mirosuri) A-şi pierde tăria, gustul, aroma; a se
răsufla. — Din sl. trĕzviti.

TREZÍE, trezii, s.f. 1. Stare a celui care nu doarme, care este treaz;
veghe. 2. Stare a celui care este cu mintea limpede, care nu este beat. —
Treaz + suf. -ie.

TREZÍRE, treziri, s.f. Acţiunea de a (se) trezi şi rezultatul ei. — V. trezi.
TREZÍT, -Ă, treziţi, -te, adj. (Despre mâncăruri, băuturi etc.) Care şi-a

pierdut tăria, gustul, aroma etc.; răsuflat. F Cu miros greu, descompus. —
V. trezi.

TREZORERÍE, trezorerii, s.f. 1. Oficiu al unui stat unde se păstrează şi
se administrează tezaurul public. 2. Administrarea tezaurului public. — Din
fr. trésorerie.

TREZORIÉR, trezorieri, s.m. Persoană însărcinată cu administrarea
tezaurului unui stat sau a fondurilor unei organizaţii, unei asociaţii etc.; titlu,
grad purtat de această persoană. [Pr.: -ri-er] — Din fr. trésorier.

TRI- Element de compunere care înseamnă „trei” şi care serveşte la
formarea unor substantive şi a unor adjective. — Din fr., lat. tri-.

TRIÁ, triez, vb. I. Tranz. A împărţi un grup de obiecte sau de fiinţe pe
categorii, după anumite criterii, separând, alegând; a selecţiona, a clasa.
[Pr.: tri-a] — Din fr. trier.

TRIÁC, triace, s.n. (Electron.) Dispozitiv semiconductor care permite
circulaţia curentului electric în ambele sensuri. — Din engl. triac.

TRIÁDĂ, traide, s.f. Reunire de trei elemente care formează împreună o
unitate. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triade, lat. trias, -adis.

TRIÁJ, triaje, s.n. 1. Faptul de a tria. 2. Staţie tehnică de cale ferată în
care se garează materialul rulant, se descompun şi se recompun trenurile
de marfă sau de călători etc. [Pr.: tri-aj] — Din fr. triage.

TRIÁL1, triale, s.n. Număr gramatical care arată că este vorba de trei
exemplare din aceeaşi speţă. [Pr.: tri-al] — Din trei (după dual).

TRIÁL2, trialuri, s.n. Meci de selecţie, de triere. [Pr.: tri-al] — Din engl. trial
[match].

TRIALÍSM s.n. (Livr.) Sistem compus din trei elemente. F Uniune
alcătuită din trei state care sunt conduse de un singur suveran. [Pr.: tri-a-]
— Din fr. trialisme.

TRIÁNGLU, triangluri, s.n. Instrument muzical de percuţie alcătuit dintr-o
bară cilindrică de oţel îndoită în formă de triunghi, care se loveşte cu o
baghetă din acelaşi material; triunghi (3). [Pr.: tri-an-] — Din fr. triangle.

TRIANGULÁ, triangulez, vb. I. Tranz. A măsura prin triangulaţie; a împărţi
un teren în triunghiuri pentru a-i stabili suprafaţa. [Pr.: tri-an-] — Din fr.
trianguler.

TRIANGULÁRE s.f. Acţiunea de a triangula şi rezultatul ei; triangulaţie.
[Pr.: tri-an-] — V. triangula.

TRIANGULÁŢIE, triangulaţii, s.f. Metodă de lucru geodezică prin care se
deter mină coordonatele punctelor de pe teren. F Ansamblu de triunghiuri
de pe teren, care constituie infrastructura oricărei ridicări topografice. [Pr.:
tri-an-] — Din fr. triangulation.

TRIÁSIC, -Ă, triasici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadă a erei
mezozoice, carac terizată printr-o floră în care predomină gimnospermele şi
printr-o faună în care apar belemniţii, unii coralieri şi primii dinozauri. 2. Adj.
Care aparţine triasicului (1), privitor la triasic. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triasique.

TRIATLÓN, triatlonuri, s.n. Concurs sportiv constând din trei probe
diferite la care participă aceiaşi concurenţi, clasamentul făcându-se prin
totalizarea rezultatelor obţinute la fiecare probă. [Pr.: tri-a-] — Din fr.
triathlon.

TRIATLONÍST, -Ă, triatlonişti, -ste, s.m. şi f. Sportiv specializat în probele
de triatlon. [Pr.: tri-a-] — Triatlon + suf. -ist.

TRIATÓMIC, -Ă, triatomici, -ce, adj. Care cuprinde trei atomi într-o
moleculă. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triatomique.

TRIB, triburi, s.n. Formă de organizare economică şi social-politică
primitivă, constând dintr-o grupare de mai multe ginţi sau de familii înrudite,
care au limbă şi credinţe comune, locuiesc acelaşi teritoriu şi se supun
autorităţii unui şef ales. — Din lat. tribus.

TRIBADÍSM s.n. (Med.) Lesbianism, safism. — Din fr. tribadisme.
TRIBÁL, -Ă, tribali, -e, adj. Referitor la trib; (despre o populaţie) care trăieşte

în triburi. F (Substantivat, m.; la pl.) Triburi trace din sudul Dunării Mijlocii, care
s-au stabilit la începutul sec. IV î.H., sub presiunea ilirilor, între munţii Balcani
şi Dunăre; (şi la sg.) persoană din aceste triburi. — Din fr. tribal.

TRIBÁZIC, tribazici, adj. (În sintagma) Acid tribazic = acid care, prin
disociere, pune în libertate trei ioni de hidrogen. — Din fr. tribasique.

TRIBOELECTRICITÁTE s.f. Electricitate produsă prin frecarea a două corpuri
dintre care cel puţin unul este dielectric. [Pr.: -bo-e-] — Din fr. tribo-électricité.

TRIBOLÓGIC, -Ă, tribologici, -ce, adj. Referitor la tribologie, de tribologie.
— Din tribologie.

TRIBOLOGÍE s.f. Studiul problemelor de frecare şi uzare a
mecanismelor. — Din fr. tribologie, engl. tribology.

TRIBOLUMINESCÉNT, -Ă, triboluminescenţi, -te, adj. Care prezintă
triboluminescenţă. — Din triboluminescenţă (derivat regresiv).

TRIBOLUMINESCÉNŢĂ s.f. Emisie slabă de lumină pe care o prezintă
unele substanţe cristaline atunci când sunt sfărâmate sau sparte. — Din fr.
triboluminescence.

TRIBOMÉTRU, tribometre, s.n. (Fiz.) Aparat de măsurat forţa de frecare.
— Din fr. tribomètre.

TRIBÓRD, triborduri, s.n. Bordul drept al unei nave, partea din dreapta a
axei ei de simetrie, privind de la pupă spre proră. — Din fr. tribord.

TRIBRÁH, tribrahi, s.m. Picior metric în poezia greco-latină alcătuit din
trei silabe scurte. — Din fr. tribraque (după amfibrah).

TRIBULÁŢIE, tribulaţii, s.f. (Livr.) Zbucium sufletesc, frământare, necaz;
agitaţie. — Din fr. tribulation.

TRIBÚN, tribuni, s.m. Magistrat roman însărcinat cu funcţii militare şi
civile. G Tribun militar = comandant al detaşamentului de cavalerie şi
infanterie din armata romană. F Orator popular; spec. comandant de
legiune în Revoluţia românilor ardeleni de la 1848. — Din lat. tribunus.

TRIBUNÁL, tribunale, s.n. 1. Organ de jurisdicţie care rezolvă litigiile
dintre persoanele fizice sau dintre acestea şi persoanele juridice, precum şi
unele recursuri (extraordinare). F (În vechea organizare judecătorească)
Instanţă intermediară între judecătorie şi Curtea de apel, care îşi întindea
jurisdicţia asupra unui judeţ. 2. Clădirea în care funcţionează tribunalul (1).
3. Complet de judecată la un tribunal (1). — Din fr., lat. tribunal.

TRIBUNÁT, tribunate, s.n. Funcţia de tribun; perioada în care îşi
desfăşura activitatea un tribun. — Din fr. tribunat, lat. tribunatus.

TRIBÚNĂ, tribune, s.f. 1. Construcţie din lemn, din beton, din piatră etc.
în formă de platformă sau cu gradene, uneori acoperită, de unde spectatorii
pot asista la desfăşu rarea unei festivităţi, a unei parade, a unei competiţii
etc.; p. restr. fiecare dintre cele două laturi lungi ale acestei construcţii
(având cea mai bună vizibilitate). 2. Platfor mă pe care stă cel ce vorbeşte
în faţa publicului. — Din fr. tribune.

TRIBUNICIÁR, -Ă, tribuniciari, -e, adj. Privitor la funcţia de tribun.
[Pr.: -ci-ar] — Cf. fr. t r i b u n i t i e n, lat. t r i b u n i c i u s.

TRIBÚT, tributuri, s.n. Obligaţie (în bani sau în bunuri) pe care o impunea
o putere cuceritoare unui popor învins şi care se plătea la date fixe; bir (2).
G Expr. A-şi da (sau a-şi aduce) tributul = a contribui la ceva. — Din fr.
tribut, lat. tributum.

TRIBUTÁR, -Ă, tributari, -e, adj. Care plăteşte tribut; p. ext. dependent,
supus (economiceşte). F Fig. Care datorează cuiva ceva; care este
dependent, supus unei cauze, unei idei etc. — Din fr. tributaire, lat.
tributarius.

TRICAPÉL adj. invar. (Înv.; în sintagma) Hârtie tricapel = hârtie de calitate
superioară, care avea ca filigran trei pălării. — Din it. tre cappelli (după tri-).

TRICEFÁL, -Ă, tricefali, -e, adj. Care are trei capete. — Din fr. tricéphale.
TRÍCEPS, tricepşi, s.m. Muşchi care are trei capete de inserţie la una

dintre extremităţi. — Din fr., lat. triceps.
TRICERÁTOPS, triceratopşi, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile din ordinul

dino zaurienilor, lungi de 6–8 m, cu craniul înconjurat, în regiunea
posterioară inferioară, de un guler din plăci cornoase, cu două coarne
deasupra orbitelor şi cu o protuberanţă nazală; (şi la sg.) animal care făcea
parte din acest gen. — Din fr. tricératops.

TRICHÉR, trichere, s.n. Sfeşnic cu trei lumânări (folosit de arhierei la
serviciul religios). — Din ngr. trikéri.

TRICHIÁZĂ, trichiaze, s.f. Inflamaţie permanentă a conjunctivei, cauzată
de o deviaţie a genelor spre interior. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. trichiasis.

TRICHÍNĂ, trichine, s.f. Vierme parazit care trăieşte în intestinul
şobolanilor, porcilor, urşilor etc. sau închistat în muşchii acestor animale,
putând trece şi la om, prin consumarea cărnii de porc infestate (Trichinella
spiralis). — Din fr. trichine.

TRICHINÓZĂ, trichinoze, s.f. Boală parazitară provocată de trichină,
comună omului sau unor animale, manifestată prin dureri musculare, febră
şi tulburări digestive. — Din fr. trichinose.

TRICICLÉTĂ, triciclete, s.f. Vehicul (pentru copii) cu trei roţi dispuse pe
două osii paralele, pus în mişcare prin învârtirea unor pedale asemănătoare
cu ale bicicletei; triciclu. — Din fr. tricycle (modificat după bicicletă).

TRICÍCLU, tricicluri, s.n. Tricicletă. — Din fr. tricycle.
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TRICLÍNIC, triclinice, adj. (Min.; în sintagma) Sistem triclinic = sistem
cristalin caracterizat prin trei axe cristalografice înclinate între ele,
asimetrice şi de lungimi diferite. — Din fr. triclinique.

TRICLÍNIU, triclinii, s.n. (La romani) Încăpere a casei în care se mânca
(şi care cuprindea trei paturi aşezate pe trei laturi ale mesei). F (În bazilicile
creştine) Sală anexă clădirii principale în care se primeau pelerinii sau se
desfăşurau diverse ceremonii. [Var.: triclínium s.n.] — Din lat. triclinium.

TRICLÍNIUM s.n. v. tricliniu.
TRICLORETILÉNĂ s.f. Lichid incolor, cu miros de cloroform, solubil în

apă, neinflamabil, toxic în stare de vapori, utilizat ca solvent, ca agent
frigorific, în diverse sinteze etc. — Din fr. trichloréthylène.

TRICLORURÁT, -Ă, tricloruraţi, -te, adj. (Chim.; despre substanţe
chimice, compuşi, molecule etc.) În structura căruia s-au introdus, prin
clorurare, trei atomi de clor. — Din fr. trichloruré.

TRICLORÚRĂ, tricloruri, s.f. Clorură cu trei valenţe. — Din fr. trichlorure.
TRICÓ s.n. v. tricou.
TRICOCEFÁL, tricocefali, s.m. Vierme parazit lung de 3–5 cm, care

trăieşte în intestinul gros al omului infestat şi al calului, hrănindu-se cu
sângele lor (Trichuris trichiura). — Din fr. trichocéphale.

TRICOCEFALÓZĂ, tricocefaloze, s.f. Boală provocată de tricocefali şi
caracte rizată prin anemie, enterită şi unele tulburări nervoase. — Din fr.
trichocéphalose.

TRICOFIŢÍE s.f. Boală parazitară contagioasă produsă de unele ciuperci
micro scopice care atacă pielea capului, provocând căderea părului şi
formarea pe piele de cruste şi plăgi; chelbe. — Din fr. trichophytie.

TRICOLÓR, -Ă, tricolori, -e, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care are trei culori, în
trei culori; tricromatic. 2. S.n. Drapel cu trei culori; spec. drapelul românesc.
3. S.m. (La pl.) Echipă reprezentativă românească din diverse ramuri de
sport. [Pl. şi: (n.) tricoloruri]. — Din fr. tricolore, lat. tricolor, -oris.

TRICÓM, tricomi, s.m. (Bot.) Perişor sau solz crescut pe epiderma unei
plante. — Din fr. trichome.

TRICOMÓNAS s.m. Gen de protozoare flagelate, cu corpul piriform,
parazite la oameni şi la unele animale (Trichomonas). — Din fr. trichomonas.

TRICOMONÁZĂ, tricomonaze, s.f. Boală parazitară provocată de
tricomonas, care determină avorturi, sterilitate, infecţii etc. [Var.:
tricomonóză s.f.] — Din fr. trichomonase, trichomonose.

TRICOMONÓZĂ s.f. v. tricomonază.
TRICOPTÉR, tricoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte caracterizate prin

aripile mari acoperite cu peri sau cu mici solzişori, ale căror larve trăiesc în
apă şi îşi construiesc un fel de căsuţe, cilindrice sau conice, din resturi
vegetale, nisip şi pietricele; (şi la sg.) insectă care face parte din acest
ordin. — Din fr. trichoptère.

TRICÓRD, tricorduri, s.n. (Muz.) Scară diatonică din trei trepte, limitată
într-un interval de terţă sau de cvartă. — Din fr. tricorde.

TRICÓRN, tricornuri, s.n. Pălărie bărbătească cu borurile îndoite în trei
colţuri, care se purta în trecut. — Din fr. tricorne.

TRICÓT, (2) tricoturi, s.n. 1. Ţesătură făcută din fibre textile împletite în
ochiuri. 2. Obiect de îmbrăcăminte făcut din această ţesătură. — Din fr.
tricot.

TRICOTÁ, tricotez, vb. I. Tranz. A transforma (manual sau mecanic) firele
de lână, de bumbac etc. în tricot; p. ext. a confecţiona obiecte de
îmbrăcăminte prin împle tirea în ochiuri a unor fire textile. G Maşină de
tricotat = maşină pentru efectuarea tricotajelor sau a tricoturilor; tricoteză.
— Din fr. tricoter.

TRICOTÁJ, tricotaje, s.n. Obiect de îmbrăcăminte obţinut din tricot, prin
tricotare. — Din fr. tricotage.

TRICOTÁRE, tricotări, s.f. Acţiunea de a tricota şi rezultatul ei; tricotat. —
V. tricota.

TRICOTÁT s.n. Tricotare. — V. tricota.
TRICOTÉR tricoteri s.m. Muncitor calificat care lucrează la maşinile de

tricotat. — Din fr. tricoteur.
TRICOTÉZĂ, tricoteze, s.f. 1. Maşină de tricotat. 2. Femeie care

tricotează (manual sau mecanic). — Din fr. tricoteuse.
TRICOTÍN s.n. (Rar) Ţesătură specială folosită pentru taioare şi

mantouri. [Var.: tricotínă s.f.] — Din fr. tricotine.
TRICOTÍNĂ s.f. v. tricotin.
TRICOTÓMIC, -Ă, tricotomici, -ce, adj. Împărţit în trei. [Var.: trihotómic, -ă

adj.] — Din fr. tricho-tomique.
TRICOTOMÍE, tricotomii, s.f. Diviziune în trei părţi, grupe sau specii.

[Var.: trihotomíe s.f.]— Din fr. trichotomie.
TRICÓU, tricouri, s.n. Obiect de îmbrăcăminte din tricot de bumbac sau

de lână, care acoperă jumătatea de sus a corpului şi care se poartă ca o
cămaşă sau ca un maiou (mai ales la sportivi). [Var.: tricó s.n.] — Din fr.
tricot.

TRICRÓM, -Ă, tricromi, -e, adj. Tricromatic. — Din fr. trichrome.
TRICROMÁTIC, -Ă, tricromatici, -ce, adj. Care se referă la cele trei culori

fun damen tale sau la sistemul tricromatic; tricolor (1). G (Fiz.) Sistemul
tricromatic = sistem de reprezentare a culorilor, bazat pe faptul experimental
că orice culoare poate fi reprodusă prin amestecul a trei culori fundamentale,
mereu aceleaşi, şi care trebuie astfel alese încât niciuna să nu poată fi
reprodusă prin amestecul celorlalte două. — Tri- + cromatic.

TRICROMÍE s.f. Procedeu de imprimare sau de fotografiere policromă
prin suprapunerea a trei culori fundamentale. — Din fr. trichromie.

TRICTRÁC, trictracuri, s.n. (Înv.) Jocul de table. — Din fr. trictrac.
TRICUSPÍD, -Ă, tricuspizi, -de, adj. Care are trei vârfuri. G Valvulă

tricuspidă = val vulă a inimii care închide orificiul dintre atriul şi ventriculul
drept. — Din fr. tricuspide.

TRIDÉNT, tridente, s.n. (În mitologia greco-latină) Furcă cu trei dinţi,
simbol al puterii zeului Neptun. — Din fr. trident, lat. tridens, -ntis.

TRIDIMENSIONÁL, -Ă, tridimensionali, -e, adj. Care are trei dimensiuni.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. tridimensionnel.

TRIDIMENSIONALITÁTE s.f. Însuşirea de a fi tridimensional. [Pr.: -si-o-]
— Din engl. tridimensionality.

TRIÉDRU, triedre, s.n. Figură geometrică formată din trei semidrepte
concurente aflate în planuri diferite. [Pr.: tri-e-] — Din fr. trièdre.

TRIENÁL, -Ă, trienali, -e, adj. Care durează trei ani; care are loc din trei
în trei ani; care are nevoie de trei ani pentru a se termina sau a se dezvolta
complet. [Pr.: tri-e-] — Din fr. triennal.

TRIERÁ vb. I v. treiera.
TRIÉNIU, trienii, s.n. (Rar) Interval de trei ani. [Pr.: tri-e-] — Din lat.

triennium.
TRIERÁRH, trierarhi, s.m. Comandant al unei triere. [Pr.: tri-e-] — Din fr.

triérarque.
TRIÉRĂ, triere, s.f. (În Grecia antică) Triremă. [Pr.: tri-e-] — Din fr. trière.
TRIÉRE, trieri, s.f. Acţiunea de a tria şi rezultatul ei. [Pr.: tri-e-] — V. tria.
TRIETAJÁT, -Ă, trietajaţi, -te, adj. Cu trei etaje. [Pr.: tri-e-] — Tri- + etajat.
TRIFAZÁT, -Ă, trifazaţi, -te, adj. 1. (Despre unele circuite electrice) For mat

din trei circuite monofazate de curent alternativ, care nu sunt în legă tură de
fază unele cu altele; trifazic. 2. (Despre maşini electrice) Care funcţionează
cu un circuit electric trifazat (1). 3. (Despre sisteme fizico-chimice) Format
din trei faze. — Din fr. triphasé.

TRIFÁZIC, -Ă, trifazici, -ce, adj. Trifazat (1). — Cf. t r i f a z a t .
TRIFÍDĂ, trifide, adj. (Despre frunze) Care este împărţită sau despicată

în trei părţi până la mijlocul lungimii sau lăţimii sale. — Din fr. trifide.
TRIFÓI, (1) s.m., (2) trifoiuri, s.n. 1. S.m. Nume dat mai multor plante din

familia leguminoaselor, cu frunzele compuse din trei foliole şi cu florile
strânse în inflorescenţe globuloase, divers colorate, unele specii fiind
cultivate ca plante furajere (Trifolium). 2. S.m. Varietate de trifoi (1). — Lat.
trifolium.

TRIFOIÁŞ, trifoiaşi, s.m. Plantă erbacee din familia leguminoaselor, cu
tulpina întinsă pe pământ, cu frunzele despicate în trei lobi şi cu flori
galbene (Trifolium campestre). — Trifoi + suf. -aş.

TRIFOÍŞTE, trifoişti, s.f. 1. Loc semănat cu trifoi. 2. Plantă erbacee cu
frunzele compuse din trei foliole, cu flori roz, folosită în medicină ca tonic,
febrifug şi antiscorbutic (Menyanthes trifoliata). [Acc. şi: trifóişte] — Trifoi +
suf. -işte.

TRIFOLIÁT, -Ă, trifoliaţi, -te, adj. (Despre frunze) Compus din trei foliole.
[Pr.: -li-at] — Din fr. trifolié.

TRIFOLIÉNE s.f. pl. Numele unor specii de plante din familia
leguminoaselor (Trifolium). [Pr.: -li-e-] — Din lat. Trifolium, denumirea
ştiinţifică a trifolienelor.

TRIFOLIÓZĂ, trifolioze, s.f. Boală toxică la oi, provocată de consumarea
în mare cantitate a unor specii de trifoi sau de alte leguminoase. [Pr.: -li-o-]
— Din fr. trifoliose.

TRIFÓRIU, triforii, s.n. Tribună îngustă, susţinută de colonete, care
înconjura nava centrală în bazilicile romanice şi gotice, deasupra nivelului
navelor laterale. — Din fr. triforium.

TRIFTÓNG, triftongi, s.m. Emisie în limitele unei singure silabe a trei
elemente vocalice cu timbre diferite. — Din fr. triphtongue.

TRIFURCÁT, -Ă, trifurcaţi, -te, adj. Cu trei ramuri, cu trei ramificaţii. — Din
fr. trifurqué.

TRIGÁM, -Ă, trigami, -e, adj. (Adesea substantivat) Care se căsătoreşte
pentru a treia oară, fără ca în prealabil să fi desfăcut în mod legal celelalte
două căsătorii. — Din fr. trigame.

TRIGAMÍE s.f. Situaţie în care se găseşte o persoană trigamă; infracţiune
comisă de o persoană trigamă. — Din fr. trigamie.
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TRIGÉMEN, trigemeni, adj. (În sintagma) Nerv trigemen = a cincea
pereche de nervi cranieni, care asigură sensibilitatea feţei şi inervarea
muşchilor maxilari inferiori. — Din it. trigemino (după gemen).

TRÍGGER, triggere, s.n. Triodă cu catod rece, folosită ca releu sau ca tub
de amorsare. [Pr.: trígăr] — Cuv. engl.

TRIGLÍF, triglife, s.n. Element decorativ al frizei templelor dorice, de
forma unei plăci dreptunghiulare din piatră, ornată cu trei creste în relief
(care se repetă la intervale egale). [Var.: triglífă s.f.] — Din fr. triglyphe.

TRIGLÍFĂ s.f. v. triglif.
TRIGÓN, trigoane, s.n. 1. Prăjitură în formă de triunghi, preparată din foi

de plăcintă umplute cu nuci şi muiate în sirop; prăjitură în formă de triunghi
preparată din aluat franţuzesc umplut cu cremă de vanilie. 2. (În sintagma)
Trigon cerebral = lamă de materie nervoasă care (împreună cu corpul
calos) face legătura între emisferele cerebrale. — Din fr. trigone.

TRIGONÁL, -Ă, trigonali, -e, adj. (Livr.) Triunghiular (1). — Din fr. trigonal.
TRIGONOCEFÁL, trigonocefali, s.m. Nume dat mai multor specii de şerpi

veninoşi din familia viperelor, care trăiesc în Asia şi în America. — Din fr.
trigonocéphale.

TRIGONOMÉTRIC, -Ă, trigonometrici, -ce, adj. Care aparţine
trigonometriei, referitor la trigonometrie; de care se ocupă trigonometria. G
Cerc trigonometric = cerc cu raza egală cu unitatea şi cu sensul de
măsurare al arcelor invers aceluia al acelor ceasornicului. Funcţie
trigonometrică = fiecare dintre funcţiile sinus, cosi nus, tangentă,
cotangentă, secantă şi cosecantă. — Din fr. trigonométrique.

TRIGONOMETRÍE s.f. Ramură a matematicii care se ocupă cu studierea
proprietăţilor funcţiilor trigonometrice, a relaţiilor dintre aceste funcţii şi a
relaţiilor dintre laturile şi unghiurile unui triunghi. — Din fr. trigonométrie.

TRIHOTÓMIC, -Ă adj. v. tricotomic.
TRIHOTOMÍE s.f. v. tricotomie.
TRIL, triluri, s.n. Ornament muzical constând din executarea rapidă (şi

prelungită), cu vocea sau cu un instrument, a unui sunet de bază cu unul
alăturat lui; p. ext. cântecul unor păsări care produce un efect sonor similar
cu cel definit mai sus. — Din it. trillo.

TRILATERÁL, -Ă, trilaterali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Cu trei laturi. 2. S.f. Con -
venţie care angajează reciproc trei părţi contractante. — Din fr. trilatéral.

TRILÉMĂ, trileme, s.f. (Rar) Situaţie care pune trei alternative, dintre care
trebuie aleasă numai una. — Din germ. Trilemma.

TRILÍNGV, -Ă, trilingvi, -e, adj. Care vorbeşte în mod curent trei limbi. F
Scris în trei limbi. — Din fr. trilingue.

TRILIÓN, trilioane, s.n. Unitate formată dintr-un miliard de miliarde.
[Pr.: -li-on] — Din fr. trillion.

TRILOBÁT, -Ă, trilobaţi, -te, adj. 1. (Despre organele unor plante) Cu trei
lobi. 2. (Despre arcuri, arcade, planuri) În formă de trifoi sau de crin. — Din
fr. trilobé.

TRILOBÍT, trilobiţi, s.m. (La pl.) Clasă de animale artropode marine fosile,
caracteristice erei primare, având corpul împărţit în trei părţi atât
longitudinal, cât şi transversal; (şi la sg.) animal din această clasă. — Din
fr. trilobite.

TRILOGÍE, trilogii, s.f. Suită de trei opere literare (dramatice ori epice)
sau muzicale, aparţinând aceluiaşi autor, care formează o unitate, având
personaje comune şi reprezentând de obicei trei momente succesive din
viaţa acestora (sau a urmaşilor lor). — Din fr. trilogie.

TRILUÍ, triluiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A scoate triluri, a cânta în triluri. —
Tril + suf. -ui.

TRIMARÁN, trimarane, s.n. Ambarcaţiune cu trei corpuri legate între ele
printr-o punte. — Din engl. trimaran.

TRIMESTRIÁL, -Ă, trimestriali, -e, adj. Care ţine trei luni, care trebuie
exe cutat în timp de trei luni; care are loc o dată la trei luni. [Pr.: -tri-al] —
Din fr. trimestriel.

TRIMÉSTRU, trimestre, s.n. Fiecare dintre perioadele de trei luni
consecutive în care este împărţit anul calendaristic. — Din fr. trimestre, lat.
trimestris.

TRIMÉTE vb. III v. trimite.
TRIMÉTERE s.f. v. trimitere.
TRIMÉTRU, trimetre, s.n. Vers antic compus din trei perechi de picioare

iambice. — Din fr. trimètre, lat. trimetrus.
TRIMÍS1 s.n. (Rar) Trimitere. — V. trimite.
TRIMÍS2, trimişi, s.m. Persoană însărcinată cu o misiune specială;

delegat, mesa ger. F Reprezentant diplomatic al unei ţări, inferior în rang
ambasadorului, care con duce o legaţie. F Fig. Apostol, misionar. — V.
trimite.

TRIMÍTE, trimít, vb. III. Tranz. 1. A dispune sau a ruga ca cineva să se
ducă undeva. G Expr. (Fam.) A trimite (pe cineva) pe cealaltă lume (sau la
moarte, în rai) = a ucide, a omorî. A trimite (pe cineva) la plimbare = a) a

refuza să mai stea de vorbă (cu cineva), a nu da curs discuţiei, a da pe uşă
afară; b) a concedia (pe cineva) din serviciu. A trimite (pe cineva) în
judecată = a intenta (cuiva) un proces. A trimite (pe cineva) la ocnă (sau la
temniţă, la închisoare) = a pedepsi (pe cineva) cu închi soarea. 2. A delega,
a alege într-un organ de conducere sau într-un organ reprezentativ. 3. A
îndruma pe cineva, a da indicaţii cuiva să consulte un text în legătură cu o
anumită problemă. 4. (Despre divinitate) A face să vină, să se arate, să se
producă, să se manifeste. 5. A dispune ca un obiect să fie dus, transportat,
predat la o anumită destinaţie; a expedia. 6. A transmite prin cineva veşti,
porunci, salutări etc. [Var.: triméte vb. III] — Lat. tramittere.

TRIMÍTERE, trimiteri, s.f. 1. Acţiunea de a trimite şi rezultatul ei; trimis1.
G Trimitere în judecată = intentare a unui proces. Casare (a unei hotărâri
jude cătoreşti) cu (sau fără) trimitere = casare cu (sau fără) înaintarea
cauzei la altă instanţă de judecată. 2. Scrisoare (la purtător) prin care un
doctor, o secţie sau un spital recomandă un pacient pentru consult sau
tratament unui alt doctor, altei secţii sau altui spital (de obicei specializate).
3. Notă în josul paginii unui text sau la sfârşitul lui, care indică o carte, o
revistă etc. pentru confruntare sau consultare. [Var.: trimétere s.f.] — V.
trimite.

TRIMIŢĂTÓR, -OÁRE, trimiţători, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care
trimite ceva; spec. care expediază ceva prin poştă; expeditor. — Trimite +
suf. -ător.

TRIMÓRF, -Ă, trimorfi, -e, adj. Care prezintă trimorfism. — Din fr.
trimorphe.

TRIMORFÍSM s.n. Proprietatea pe care o au unele substanţe de a
cristaliza în trei sisteme diferite. — Din fr. trimorphisme.

TRIMOTÓR, trimotoare, adj. (În sintagma) Avion trimotor (şi substantivat,
n.) = avion cu trei motoare. — Din fr. trimoteur.

TRÍNCĂ, trinci, s.f. Pânză pătrată aşezată la baza arborelui trinchet al
unei nave cu pânze. — Din it. trinca.

TRINCHÉT, trincheţi, s.m. Catargul de la prora unei nave cu pânze;
arbore mic. — Din it. trinchetto.

TRINCHETÍN, trinchetini, s.m. (Mar.) Velă triunghiulară prinsă de
arborele trinchet.  — Din it. trinchettina.

TRINIDADIÁN, -Ă, trinidadieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană
originară sau locuitor din statul Trinidad şi Tobago. 2. Adj. Care aparţine
statului Trinidad şi Tobago sau trinidadienilor (1); privitor la statul Trinidad
– Tobago sau la trinidadieni. [Pr.: -di-an] — Trinidad (n.pr.) + suf. -ian.

TRINITÁR, -Ă, trinitari, -e, adj. (Livr.) Referitor la Trinitate. — Din fr.
trinitaire.

TRINITARIÁN, -Ă, trinitarieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Credincios
creştin care acceptă ca dogmă de bază existenţa trinităţii. 2. Adj. Care
aparţine trinita rienilor (1), privitor la trinitarieni. [Pr.: -ri-an] — Din engl.
trinitarian.

TRINITÁTE s.f. (În religia creştină) Treimea divină; Sfânta Treime. F
Grup de trei persoane, de trei lucruri etc. care formează o unitate. — Din fr.
trinité, lat. trinitas, -atis.

TRINITRÁT s.m. (Chim.; în sintagma) Trinitrat de glicerină =
nitroglicerină. — Tri- + nitrat. Cf. fr. t r i n i t r é.

TRINITROCELULÓZĂ s.f. (Chim.) Fulmicoton. — Din fr. trinitrocellulose.
TRINITROGLICERÍNĂ s.f. (Chim.) Nitroglicerină. — Din fr.

trinitroglycérine.
TRINITROTOLUÉN s.n. Substanţă solidă, galbenă, cristalină, obţinută

din toluen şi folosită ca exploziv cu care se încarcă proiectilele de artilerie;
trotil. [Pr.: -lu-en] — Din fr. trinitrotoluène.

TRINÓM, trinoame, s.n. Polinom format din trei termeni (monoame). —
Din fr. trinôme.

TRÍO, triouri, s.n. 1. Compoziţie sau parte dintr-o compoziţie muzicală
scrisă pentru trei voci sau pentru trei instrumente; grupul celor trei
executanţi sau al celor trei instrumente care execută o asemenea
compoziţie. F Partea de la mijloc, mai melodioasă şi mai liniştită, a unor
compoziţii muzicale. 2. (Fam.) Grup de trei persoane (care se află mereu
împreună). — Din it., fr. trio.

TRIÓD, trioduri, s.n. Carte rituală ortodoxă cuprinzând cântările şi
rugăciunile din cele zece săptămâni dinainte de Paşte. [Pr.: tri-o-] — Din fr.
triodĭ.

TRIÓDĂ, triode, s.f. Tub electronic cu trei electrozi. [Pr.: tri-o-] — Din fr.
triode.

TRIOLEÍNĂ s.f. Substanţă lichidă uleioasă, incoloră, aflată în special în
grăsimile vegetale. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triolèine.

TRIOLÉT, triolete, s.n. 1. Poezie de opt (sau şapte) versuri (de câte opt
silabe fiecare), în care primul vers este identic cu al patrulea şi cu al
şaptelea, iar al doilea cu al optulea. 2. (Muz.) Grup de trei note acoperind
o unitate metrică de două sau de patru note. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triolet.
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TRIONÍX, trionicşi, s.m. Broască ţestoasă uriaşă din ţările calde, deosebit
de periculoasă prin muşcătura ei. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trionix.

TRIÓR, trioare, s.n. 1. Maşină agricolă prevăzută cu un cilindru (având pe
faţa interioară mici alveole) care, prin rotire, separă seminţele de anumite
impurităţi; vânturătoare. 2. (Tehn.) Dispozitiv folosit pentru separarea după
dimensiuni a materialelor provenite din concasare. — Din fr. trieur.

TRIORÁ, triorez, vb. I. Tranz. A separa sau a selecţiona seminţele cu
ajutorul triorului (1). [Pr.: tri-o-] — Din trior.

TRIOXÍD, trioxizi, s.m. (Chim.) Oxid care conţine trei atomi de oxigen în
moleculă. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trioxyde.

TRIPAFLAVÍNĂ s.f. Substanţă chimică cu acţiune antiseptică, folosită
împotriva bacteriilor şi protozoarelor. — Din fr. trypaphlavine.

TRIPANOZÓMĂ, tripanozome, s.f. Gen de protozoare flagelate, cu corpul
fusiform, parazite în sângele şi în ţesuturile vertebratelor, cărora le
provoacă unele boli. — Din fr. trypanosome.

TRIPARTÍT, -Ă, tripartiţi, -te, adj. Care are trei părţi; din trei părţi. F La
care participă trei state sau trei partide. — Din fr. tripartite.

TRIPETÁL, -Ă, tripetali, -e, adj. (Despre flori) Cu corola formată din trei
petale. — Din fr. tripétale.

TRIPLÁ, triplez, vb. I. Tranz. şi refl. A (se) face de trei ori mai mare; a (se)
întrei. — Din fr. tripler.

TRIPLÁRE, triplări, s.f. Acţiunea de a (se) tripla şi rezultatul ei. — V. tripla.
TRIPLÉT, (1) triplete, s.n., (2) tripleţi, s.m. 1. S.n. Al treilea exemplar din

trei de acelaşi fel. F A treia formă a unor cuvinte de aceeaşi provenienţă,
intrate în limbă în epoci diferite. 2. S.m. Fiecare dintre cele trei fiinţe care
provin din aceeaşi sarcină. — Din fr. triplet.

TRIPLÉTĂ, triplete, s.f. 1. Bicicletă cu trei locuri. 2. Grup de trei jucători
care fac parte din înaintarea (sau apărarea) unei echipe sportive. — Din fr.
triplette.

TRÍPLEX s.n. 1. Geam de siguranţă format dintr-o foaie de acetat de
celuloză fixată între două foi de sticlă. 2. Hârtie groasă alcătuită din trei
straturi diferite. — Din fr. triplex.

TRIPLICÁT, triplicate, s.n. Copie făcută după un act sau după un
document. — Din lat. triplicatus, fr. triplicate.

TRIPLICITÁTE s.f. (Livr.) Însuşirea de a fi triplu. — Din fr. triplicité.
TRIPLOÍD, -Ă, triploizi, -de, adj. (Bot.; despre plante) Care prezintă trei

seturi de bază de cromozomi. — Din fr. triploïde, engl. triploid.
TRÍPLU1, -Ă, tripli, -e, adj. Care este, se face de trei ori mai mare sau mai

mult; întreit. În triplu exemplar = în trei exemplare. F Care este alcătuit,
compus din trei părţi. G Triplă legătură = legătură chimică covalentă,
compusă din trei legături de valenţă simple. — Din fr. triple, lat. triplus.

TRÍPLU2 s.n. (Sport) Triplusalt. — Din triplu[salt].
TRÍPLUM s.n. (Muz.) Voce superioară a unei piese polifonice la trei voci

în sec. XII–XIII. — Din lat. triplum.
TRIPLUSÁLT, triplusalturi, s.n. (Sport) Probă atletică de săritură în

lungime, în care atletul face trei sărituri legate între ele; triplu. — Din fr.
triple-saut (după salt).

TRIPÓD, (1) tripoduri, (2) tripode, s.n. 1. (Înv.) Trepied. 2. (Mar.) Macara
de forţă alcătuită din trei picioare reunite sus. — Din ngr. tripódi.

TRIPODÍE, tripodii, s.f. Vers compus din trei picioare. — Din fr. tripodie,
ngr. tripódia.

TRIPÓL, tripoli, s.m. Reţea electrică tripolară. — Din fr. tripôle, engl. tri-
pole.

TRIPOLÁR, -Ă, tripolari, -e, adj. Care are trei borne de acces spre
exterior. — Din fr. tripolaire.

TRÍPOLI s.n. Sediment de dioxid de siliciu alcătuit din scoici şi infuzori,
folosit în industrie. — Din fr. tripoli.

TRIPOTÁJ, tripotaje, s.n. Afacere necinstită; potlogărie, matrapazlâc. [Pl.
şi: tripotajuri] — Din fr. tripotage.

TRIPÓU, tripouri, s.n. Local, stabiliment cu jocuri de noroc. — Din fr.
tripot.

TRIPSÍNĂ s.f. Enzimă secretată de pancreas, care descompune
proteinele în substanţe mai uşor solubile. — Din fr. trypsine.

TRIPTÍC, triptice, s.n. Ansamblu compus din trei panouri pictate, gravate
sau  sculptate (prinse în balamale în aşa fel încât părţile laterale să se
închidă peste cea din mijloc), care conţine scene sacre şi chipuri de sfinţi,
de zei etc. sau nume de ctitori, de domni etc. F P. gener. Ansamblu alcătuit
din trei părţi, trei idei etc. distincte. — Din fr. triptyque.

TRIPTOFÁN s.m. (Chim.) Aminoacid de bază din proteinele naturale. —
Din fr. tryptophane.

TRIREACTÓR, trireactoare, s.n. Avion cu trei reactoare. [Pr.: -re-ac-] —
Din fr. triréacteur.

TRIRÉMĂ, trireme, s.f. (În Antichitate) Ambarcaţiune cu trei pânze şi trei
rânduri de rame dispuse pe trei nivele suprapuse; trieră. — Din fr. trirème,
lat. triremis.

TRISÉCŢIE s.f. v. trisecţiune.
TRISECŢIÚNE, trisecţiuni, s.f. Diviziune în trei părţi egale. [Pr.: -ţi-u-. —

Var.: trisécţie s.f.] — Din fr. trisection.
TRISEPÁL, -Ă, trisepali, -e, adj. (Despre flori) Cu trei sepale. — Din fr.

trisépale.
TRISFETÍTELE n. pr. f. art. (Pop.) Numele unei sărbători ortodoxe care

se celebrează la 30 ianuarie; trei ierarhi. — Din sl. tri sventitelĭ.
TRISILÁB, trisilabe, s.n. Cuvânt sau (mai rar) vers compus din trei silabe.

— Din fr. trissyllabe.
TRISILÁBIC, -Ă, trisilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Compus din trei

silabe. — Din fr. trissyllabique.
TRÍSMUS, trismusuri, s.n. Contracţie spastică involuntară a muşchilor

mandibulei, care împiedică deschiderea gurii. — Din fr. trismus.
TRISOMÍE, trisomii, s.f. (Biol.) Anomalie datorată prezenţei unui

cromozom suplimentar. — Din fr. trisomie.
TRÍST, -Ă, trişti, -ste, adj. 1. (Despre oameni) Supărat, mâhnit, amărât,

abătut; melancolic. F (Despre ochi, manifestări ale oamenilor, sunete etc.)
Care exprimă tristeţe, melancolie. F (Despre lucruri, stări sau fapte care ţin
de natura sau de viaţa omului) Plin de tristeţe. 2. Care provoacă tristeţe,
supărare, care întristează; dureros. F Care sugerează, evocă tristeţe;
deprimant, dezolant. — Lat. tristis.

TRISTEARÍNĂ s.f. (Chim.) Substanţă solidă aflată în grăsimile naturale.
[Pr.: -ste-a-] — Din fr. tristéarine.

TRISTÉŢE, tristeţi, s.f. Starea sufletească apăsătoare; mâhnire,
amărăciune; p. ext. regret. — Trist + suf. -eţe (după fr. tristesse, it.
tristezza).

TRISTÍH, tristihuri, s.n. Strofă de trei versuri. — Cf. gr. t r í s t i h o s, it.
t r i s t i c o.

TRIŞÁ, trişez, vb. I. Intranz. şi tranz. A înşela la jocul de cărţi; p. gener. a
induce în eroare; a păcăli, a înşela. — Din fr. tricher.

TRIŞÁRE, trişări, s.f. Acţiunea de a trişa şi rezultatul ei. — V. trişa.
TRIŞCÁR, trişcari, s.m. 1. Cântăreţ din trişcă. 2. Persoană care face

trişte. — Trişcă + suf. -ar.
TRIŞCÁŞ, trişcaşi, s.m. (Rar) 1. Trişcar (1). 2. Trişcar (2). — Trişcă + suf.

-aş.
TRÍŞCĂ, trişte, s.f. Vechi instrument muzical popular de suflat, făcut din

trestie, soc etc., asemănător cu un fluier fără găuri. F Fiecare dintre
tuburile sonore ale cimpoiului; ţurloi. — Et. nec.

TRIŞCÚŢĂ, trişcuţe, s.f. Diminutiv al lui trişcă. — Trişcă + suf. -uţă.
TRIŞERÍE, trişerii, s.f. (Livr.) Trişare. — Din fr. tricherie.
TRIŞÓR, trişori, s.m. Persoană care trişează (la jocul de cărţi). — Din fr.

tricheur.
TRÍŞTE, s.f. v. strişte.
TRITICÁLĂ s.f. Numele unei cereale rezultate din încrucişarea grâului cu

secara. [Var.: triticále s.f.] — Din lat. Triti[cum] + [se]cale.
TRITICÁLE s.f. v. triticală.
TRÍTIU s.n. Izotop greu, radioactiv, al hidrogenului, cu număr de masă 3,

instabil, folosit în fizica nucleară. — Din fr. tritium.
TRITÓN1, tritoni, s.m. 1. Zeitate marină greacă, închipuită cu bust de om

şi cu coadă de peşte. 2. Numele mai multor specii de animale amfibii cu
înfăţişarea unor mormoloci de broască, având de obicei în lungul spatelui
o creastă viu colorată (Triturus). [Acc. şi: tríton] — Din fr. triton, lat. Triton,
-onis.

TRITÓN2, tritonuri, s.n. (Muz.) Interval melodic sau armonic de trei tonuri.
— Din it. tritono, fr. triton.

TRITÓN3, tritoni, s.m. (Fiz.) Nucleu al atomului de tritiu, alcătuit dintr-un
proton şi doi neutroni. — Din fr. triton.

TRITONÍDĂ, tritonide, s.f. Zeiţă marină. — Din fr. tritonide.
TRITURÁ, triturez, vb. I. Tranz. A fărâmiţa o substanţă solidă în particule

fine. — Din fr. triturer, lat. triturare.
TRITURÁRE, triturări, s.f. Acţiunea de a tritura şi rezultatul ei. — V.

tritura.
TRIÚMF, triumfuri, s.n. 1. (În Roma antică) Celebrare a unei victorii prin

in trarea solemnă în oraş a comandantului biruitor, pe un car tras de patru
cai albi şi însoţit de un cortegiu din care făceau parte senatori, căpeteniile
armatei şi prizo nierii făcuţi în război, reprezentând cea mai înaltă onoare
acordată învingătorului. G Expr. A duce (sau a purta pe cineva) în triumf =
a ridica (pe cineva) pe sus (purtându-l pe braţe sau pe un tron) în cadrul
unui cortegiu solemn sau vesel. 2. Victorie, biruinţă de mare prestigiu; fig.
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succes moral, reuşită, izbândă deosebită. [Pr.: tri-umf] — Din lat.
triumphus, fr. triomphe.

TRIUMFÁ, triúmf, vb. I. Intranz. 1. A repurta o victorie strălucită, a biruit
în luptă. 2. Fig. A reuşi, a avea un mare succes; a se impune. 3. A se
mândri, a jubila în urma unei victorii, a unui succes. [Pr.: tri-um-. — Prez.
ind. şi: triumfez] — Din lat. triumphare, fr. triompher.

TRIUMFÁL, -Ă, triumfali, -e, adj. 1. Care constituie un triumf, care duce la
triumf, care vesteşte o mare biruinţă; fig. măreţ, impunător, solemn, pompos.
G Marş triumfal = înaintare rapidă şi victorioasă a unei armate într-un
teritoriu străin, fără a întâmpina rezistenţă. Poartă triumfală = poartă a
Romei antice (şi a altor cetăţi din Antichitate) prin care intra carul de triumf
al comandantului victorios întors din război. 2. (Astăzi rar) Triumfător. [Pr.:
tri-um-] — Din lat. triumphalis, fr. triomphal.

TRIUMFÁRE s.f. (Rar) Faptul de a triumfa; biruinţă strălucită. [Pr.: tri-um-]
— V. triumfa.

TRIUMFĂTÓR, -OÁRE, triumfători, -oare, adj. Care triumfă; biruitor,
învin gător, victorios. F Fig. Care exprimă mândrie în succesul obţinut, care
arată mulţu mirea de a fi biruitor. [Pr.: tri-um-] — Din fr. triomphateur, lat.
triumphator, -oris.

TRIUMVÍR, triumviri, s.m. (În Roma antică) Fiecare dintre cei trei membri
ai unui triumvirat. [Pr.: tri-um-] — Din lat., fr. triumvir.

TRIUMVIRÁT, triumvirate, s.n. (În Roma antică) Înţelegere privată, fără
funda ment legal, între trei persoane, în scopul cuceririi şi exercitării puterii
politice în stat. [Pr.: tri-um-] — Din lat. triumviratus, fr. triumvirat.

TRIÚNGHI, triunghiuri, s.n. 1. Poligon format din trei laturi care se
întâlnesc două câte două şi formează trei unghiuri interne. 2. Grup de trei
(sau de mai multe) fiinţe sau lucruri ale căror puncte de aşezare, dacă ar fi
unite prin linii, ar reprezenta vârfurile unui poligon cu trei laturi. 3. (Muz.)
Trianglu. — Tri- + unghi (după fr. triangle).

TRIUNGHIULÁR, -Ă, triunghiulari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care este în formă
de triunghi. 2. Adj., s.n. (Competiţie sportivă) la care participă reprezentanţi
a trei ţări sau a trei echipe. [Pr.: tri-un-] — Din triunghi (după lat.
triangularis).

TRIVACCÍN, trivaccinuri, s.n. (Med.) Vaccin complex, conţinând trei
componente profilactice diferite. — Tri- + vaccin.

TRIVALÉNT, -Ă, trivalenţi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are
valenţa 3. — Din fr. trivalent.

TRIVALÉNŢĂ, trivalenţe, s.f. Proprietate a unui element chimic de a avea
valenţa 3. — Din fr. trivalence.

TRIVÉRB, triverbe, s.n. Joc distractiv constând în a reprezenta trei
cuvinte prin litere sau figuri combinate între ele. — Tri- + verb.

TRIVIÁL, -Ă, triviali, -e, adj. Vulgar, ordinar; obscen, necuviincios,
indecent, scabros. [Pr.: -vi-al] — Din fr. trivial, lat. trivialis.

TRIVIALITÁTE, trivialităţi, s.f. Însuşirea a ceea ce este trivial; lipsă de
pudoare, necuviinţă, neruşinare. F Faptă, atitudine, vorbă etc. trivială. [Pr.:
-vi-a-] — Din fr. trivialité.

TRIVIALIZÁ, trivializez, vb. I. Tranz. (Rar) A face ca un fapt, o idee etc.
să devină sau să pară triviale; a vulgariza, a degrada. [Pr.: -vi-a-] — Din fr.
trivialiser.

TRIVIALIZÁRE, trivializări, s.f. Faptul de a trivializa. [Pr.: -vi-a-] — V.
trivializa.

TRÍVIUM s.n. Parte a învăţământului elementar medieval care cuprindea
grama tica, retorica şi dialectica. [Pr.: -vi-um] — Din lat., fr. trivium.

TRIZAHARÍDĂ, trizaharide, s.f. Substanţă organică din clasa hidraţilor de
carbon, care are molecula formată din trei resturi de monozaharid. — Din
fr. trisaccharide.

TROACÁR, troacare, s.n. (Rar) Palton sau pardesiu femeiesc mai scurt.
— Din fr. trois-quarts.

TROÁCĂ, troace, s.f. 1. Albie, copaie, covată (scurtă şi lată). 2. Ladă
mare în care cade făina măcinată la moară. 3. Vas de lemn (în formă de
jgheab, de ladă lungă etc.) în care se pune apa sau mâncarea pentru
animale. 4. (Fam.; la pl.) Catrafuse, calabalâc. [Var.: (reg.) troc s.n.] — Din
germ. dial. Trok.

TROÁHNĂ, troahne, s.f. (Pop.) Guturai, răceală, gripă. — Et. nec.
TROC1, trocuri, s.n. Schimb în natură, fără mijlocirea banilor, constituind

forma cea mai simplă a comerţului. — Din fr. troc.
TROC2 s.n. v. troacă.
TROCANTÉR, trocantere, s.n. 1. Parte a femurului de care se leagă

muşchii coapsei. 2. Al doilea segment de la picioarele insectelor. [Var.:
trohantér s.n.] — Din fr. trochanter.

TROCÁR, trocare, s.n. Instrument chirurgical în formă de tub ascuţit (cu
mâner), folosit la efectuarea puncţiilor sau la introducerea în unele cavităţi
ale organismului a unor instrumente chirurgicale sau a unor dispozitive
optice. — Din fr. trocart, germ. Trokar, engl. trocar.

TROCOFÓRĂ, trocofore, s.f. (Biol.) Larvă caracteristică pentru unii viermi
sau moluşte, în general planctonică, cu cili vibratili. — Din fr. trocophore,
germ. Trichophora.

TROCÚŢĂ, trocuţe, s.f. Diminutiv al lui troacă. — V. troacă.
TROFÉU, trofee, s.n. 1. (În Antichitate) Armura unui duşman învins,

aşezată de obicei pe un trunchi de copac, în semn de victorie; p. ext.
monument ridicat în amintirea unei victorii sau în cinstea unui erou, pe care
se aşezau de obicei armele învinsului. 2. Pradă de război luată de la un
inamic. 3. Parte a unui animal vânat păstrată pentru valoarea sau
frumuseţea ei. 4. Cupă, obiect ornamental oferit învingătorului într-o
întrecere sportivă. — Din fr. trophée.

TRÓFIC, -Ă, trofici, -ce, adj. Privitor la nutriţie, care întreţine nutriţia. —
Din fr. trophique.

TROFICITÁTE s.f. Proprietate a materiei vii de a-şi păstra structura
normală prin asigurarea nutriţiei necesare. — Trofic + suf. -itate.

TROFÍE, trofii, s.f. Trofism. — Din fr. trophie.
TROFÍSM, trofisme, s.n. Stare dinamică a nutriţiei; trofie. — Din fr.

trophisme.
TROFOPATÍE, trofopatii, s.f. Maladie care afectează nutriţia generală. —

Din fr. trophopathie.
TROG, troguri, s.n. Vale glaciară. — Din germ. Trog.
TROGLOBÍE, troglobii, s.f. Vieţuitoare care trăieşte în peşteri, fiind

adaptată la condiţiile acestui mediu. G (Adjectival) Animale troglobii. — Din
fr. troglobie.

TROGLODÍT, -Ă, troglodiţi, -te, s.m. şi f. 1. Om care trăieşte în caverne.
G (Adjectival) Populaţie troglodită. 2. Fig. Om cu un nivel de trai extrem de
scăzut, care duce o viaţă primitivă. F Epitet dat unui om grosolan,
necivilizat, retrograd. — Din fr. troglodyte.

TROHÁIC, -Ă, trohaici, -ce, adj. Compus, format din trohei. G Metru
trohaic = sistem de versificaţie a cărui structură are la bază troheul.
[Pr.: -ha-ic] — Din fr. trochaïque.

TROHANTÉR s.n. v. trocanter.
TROHÉU, trohei, s.m. Picior de vers alcătuit dintr-o silabă lungă şi una

scurtă (în metrica poeziei antice) sau dintr-o silabă accentuată şi una
neaccentuată (în poezia modernă). — Din fr. trochée.

TROHOÍDĂ, trohoide, s.f. Curbă descrisă de un punct al unui cerc care
se deplasează pe o suprafaţă plană. — Din fr. trochoïde.

TROIÁN1, troiene, s.n. 1. Îngrămădire mare de zăpadă adusă de vânt şi
aşezată în formă de valuri sau de dune; nămete. F P. gener. Morman,
grămadă. 2. Întăritură primitivă făcută de popoarele antice, constând dintr-
un dig lung de pământ, cu şanţ de apărare. [Pr.: tro-ian] — Probabil din sl.
trojanŭ.

TROIÁN2, -Ă, troieni, -e, adj., s.m. şi f. 1. Adj. Care aparţine Troiei, privitor
la Troia, originar din Troia. G Calul troian = a) uriaş cal de lemn construit,
potrivit legendelor antice, după îndemnul lui Ulise, de locuitorii din Ahaia în
timpul războiului troian şi în care aceştia s-au ascuns, contribuind la
căderea Troiei; b) fig. mijloc perfid folosit pentru subminarea cuiva. 2. S.m.
şi f. Locuitor al Troiei. [Pr.: tro-ian] — Troia (n.pr.) + suf. -ean.

TRÓICĂ, troici, s.f. Sanie rusească la care sunt înhămaţi trei cai unul
lângă altul. F Fig. Grup format din trei personalităţi. — Din rus. trojka.

TROIENÍ, troienesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi cu troiene (de zăpadă); a
înzăpezi, a nămeţi. F Refl. A rămâne în mijlocul zăpezii; a se înzăpezi. 2. A
acoperi un obiect îngrămădind ceva peste el; a forma grămezi, mormane;
a îngrămădi, a aduna ceva la un loc. [Pr.: tro-ie-] — Din troian1.

TROIENÍRE, troieniri, s.f. Acţiunea de a (se) troieni; înzăpezire. [Pr.:
tro-ie-] — V. troieni.

TROIENÍT, -Ă, troieniţi, -te, adj. Acoperit cu troiene (de zăpadă);
înzăpezit. [Pr.: tro-ie-] — V. troieni.

TRÓIŢĂ, troiţe, s.f. Cruce mare de lemn sau de piatră (împodobită cu
picturi, sculpturi, inscripţii şi uneori încadrată de o mică construcţie),
aşezată la răspântii, pe lângă fântâni sau în locuri legate de un eveniment.
F Icoană, formată din trei părţi, dintre care cele laterale sunt prinse cu
balamale, ca nişte obloane, de cea din mijloc; triptic. [Acc. şi: troíţă. — Pr.:
tro-i-] — Din sl. troica.

TROLEIBÚZ, troleibuze, s.n. Vehicul rutier de transport în comun, cu
tracţiune electrică, asemănător cu autobuzul, prevăzut cu troleu; troleu (2). —
Din fr. trolleybus.

TROLÉU, trolee, s.n. 1. Dispozitiv instalat pe vehicule cu tracţiune
electrică şi care permite alimentarea cu energie electrică direct de la un
cablu aerian. 2. (Impr.) Troleibuz. — Din fr. trolley.

TROLÍU, troliuri, s.n. Dispozitiv folosit pentru deplasarea (în sens vertical)
a unei sarcini, alcătuit din una sau din două tobe care se pot roti în jurul
axelor lor şi pe care se înfăşoară un cablu fixat cu un capăt de tobă şi cu
celălalt de sarcina pe care trebuie să o deplaseze. — După fr. treuil.
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TRÓMBĂ, trombe, s.f. 1. Coloană înaltă de apă de formă conică, ridicată
de vârte jurile de vânt, care o fac să se învârtească cu mare iuţeală în jurul
ei însăşi. F Vânt în formă de vârtej cu axă verticală sau puţin înclinată şi cu
o mare viteză; p. ext. coloană de fum, de praf etc. ridicată de un vânt
puternic; vârtej. 2. Tub prin care se face ventilaţia în încăperile de jos ale
unui vapor. — Din fr. trombe.

TROMBECTOMÍE, trombectomii, s.f. (Med.) Extragere a cheagului de
sânge fixat într-un segment vascular. — Din fr. thrombectomie.

TROMBÍNĂ, trombine, s.f. Enzimă care participă la procesul de
coagulare a sângelui. — Din fr. thrombine.

TROMBLÓN, trombloane, s.n. Puşcă foarte scurtă a cărei ţeavă avea
gura răsfrântă ca la trompetă. — Din fr. tromblon.

TROMBOCHINÁZĂ, trombochinaze, s.f. Enzimă prezentă în ţesuturi,
care, în contact cu ionii de calciu, provoacă coagularea sângelui;
tromboplastină. — Din fr. thrombokinase.

TROMBOCÍT, trombocite, s.n. Celulă sangvină de forma unei plăcuţe,
care are un rol important în coagularea sângelui; plachetă sangvină. [Var.:
trombocítă s.f.] — Din fr. thrombocyte, germ. Thrombozyt.

TROMBOCÍTĂ s.f. v. trombocit.
TROMBOCITOPENÍE s.f. Scădere anormală a numărului de trombocite

din sânge, manifestată prin hemoragii, purpură, ameţeli etc. — Din fr.
thrombocytopénie.

TROMBOCITÓZĂ s.f. Înmulţire excesivă a trombocitelor. — Din germ.
Thrombozytose.

TROMBOFLEBÍTĂ, tromboflebite, s.f. Inflamaţie a peretelui unei vene şi
formare de cheaguri de sânge care pot duce la obturarea totală sau parţială
a venei şi la provocarea emboliilor. — Din fr. thrombophlébite.

TROMBÓN, tromboane, s.n. 1. Instrument muzical de suflat făcut din
alamă, mai mare decât trompeta, cu timbrul mai aspru şi mai puternic decât
aceasta. 2. (Fam. şi peior.) Gură (considerată ca organ al vorbirii). 3. (Fam.;
la pl.) Min ciuni; păcăleli, exagerări. — Din fr. trombone.

TROMBONÍ, trombonesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A minţi; a păcăli; a
exagera. — V. trombon.

TROMBONÍST, trombonişti, s.m. 1. Instrumentist care cântă din trombon.
2. (Fam.) Epitet dat unei persoane căreia îi place să exagereze, să mintă.
— Din fr. tromboniste.

TROMBOPATÍE, trombopatii, s.f. (Med.) Predispoziţie de a face
tromboză. — Din fr. thrombopathie.

TROMBOPLASTÍNĂ, tromboplastine, s.f. Trombochinază. — Din fr.
thrombo plastine.

TROMBOPOIÉZĂ, trombopoieze, s.f. (Biol.) Proces de formare a
trombocitelor. — Din fr. thrombopoïèse.

TROMBÓZĂ, tromboze, s.f. Boală provocată de astuparea unui vas
sangvin cu un cheag de sânge. — Din fr. thrombose.

TRÓMBUS, trombusuri, s.n. Cheag de sânge care se formează într-un
vas sangvin. — Din fr., lat. thrombus.

TRÓMPĂ, trompe, s.f. 1. Excrescenţă cărnoasă în formă de tub, care
prelun geşte nasul la elefant, la tapir etc. şi care serveşte la pipăit şi la
apucat. F Prelungire a capului sau a gurii la unele animale nevertebrate
(care serveşte la supt). 2. Canal prin care se elimină ovulele formate în ovar.
3. (În sintagma) Trompa lui Eustache = canal interior al urechii, care face
legătura între timpan şi faringe. 4. Aparat folosit pentru ventilarea sau
evacuarea gazelor dintr-un recipient, dintr-o încăpere etc., pentru a realiza
un vid. 5. Element de construcţie în formă de boltă trunchiată, înlesnind de
obicei trecerea de la un plan pătrat la un plan poligonal sau circular. — Din
fr. trompe.

TROMPÉT, trompeţi, s.m. (Înv.) Trompetist. — Din fr. trompette.
TROMPETÁŞ, trompetaşi, s.m. (Înv.) Trompetist. — Trompetă + suf. -aş.
TROMPÉTĂ, trompete, s.f. Instrument muzical de suflat, alcătuit dintr-un

tub de alamă îndoit de două ori şi terminat la un capăt cu o deschizătură în
formă de pâlnie; goarnă. — Din fr. trompette.

TROMPETÍST, trompetişti, s.m. Persoană care cântă la trompetă;
trompet, trompetaş, trâmbiţaş, gornist. — Din fr. trompettiste.

TRON1, tronuri, s.n. Scaun, jeţ (sculptat şi împodobit) pe care stau
monarhii la ceremonii; p. ext. simbol al domniei. G Expr. A se urca (sau a
se sui) pe tron = a ocupa domnia, a fi încoronat ca monarh. F Fig. Puterea
suverană a monarhilor; domnie. F Scaun, jeţ special pe care stau prelaţii
(sau suveranii) în timpul unor ceremonii religioase. — Din fr. trône.

TRON2, tronuri, s.n. 1. (Pop.) Ladă în care ţăranii îşi păstrează diverse
obiecte, mai ales de îmbrăcăminte. 2. (Reg.) Sicriu. — Din germ. dial.
Truh(e)n.

TRONÁ, tronez, vb. I. Intranz. A se afla pe tron1; a domni, a guverna. F
Fig. A domina, a adopta o poziţie de superioritate; a-şi da aere, importanţă.
— Din fr. trôner.

TRONÁRE, tronări, s.f. Acţiunea de a trona şi rezultatul ei. — V. trona.
TRONC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o ciocnire, de o

cădere, de trântirea unui lucru etc. G Expr. A-i cădea cuiva (cu) tronc (la
inimă) = a-i deveni cuiva drag dintr-odată; a îndrăgi (pe neaşteptate). F
Exclamaţie care exprimă surpriza în faţa unui lucru neaşteptat sau a unei
situaţii neprevăzute. G Expr. (Fam.) Tronc, Marghioalo, se spune când
cineva face sau spune ceva nepotrivit cu situaţia în care se găseşte. —
Onomatopee.

TRÓNCA-TRÁNCA interj. v. tronca-tronca.
TRÓNCA-TRÓNCA interj. Cuvânt care imită zgomotul făcut de două

obiecte care se lovesc unul de altul în cadenţă regulată, monotonă. [Var.:
trónca-tránca interj.] — Onomatopee.

TRONCĂNÍ, troncănesc, vb. IV. 1. Intranz. A face zgomot izbindu-se de
ceva sau izbind un obiect de altul. 2. Tranz. Fig. A flecări, a trăncăni. —
Tronc + suf. -ăni.

TRONCĂNÍRE, troncăniri, s.f. Acţiunea de a troncăni şi rezultatul ei;
zgomot produs de obiecte care se izbesc unele de altele; troncănit. — V.
troncăni.

TRONCĂNÍT, troncănituri, s.n. Troncănire. — V. troncăni.
TRÓNCĂT, troncăte, s.n. Zgomot produs de rostogolirea unui lucru, de

izbirea unui obiect de altul etc. [Var.: tróncot s.n.] — Tronc + suf. -ăt.
TRONCÓN, tronconuri, s.n. (Rar) Trunchi de con. — Din tronconic

(derivat regresiv).
TRONCÓNIC, -Ă, tronconici, -ce, adj. Care are forma unui trunchi de con.

— Din fr. tronconique.
TRÓNCOT s.n. v. troncăt.
TRONIŞÓR, tronişoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui tron2. — Tron2 + suf.

-işor.
TRONSÓN, tronsoane, s.n. Parte dintr-un obiect, dintr-un organ de

maşină sau dintr-o construcţie având o particularitate distinctă şi delimitată
de rest prin anumite elemente de legătură sau prin repere. — Din fr.
tronçon.

TROP1 interj. (De obicei repetat) cuvânt care imită zgomotul pe care îl fac
picioarele când lovesc pământul în mers. [Var.: trópa, (pop.) trópai interj.]
— Onomatopee.

TROP2, tropi, s.m. Figură de stil. — Din fr. trope, lat. tropus, ngr. trópos.
TRÓPA interj. v. trop1.
TRÓPAI interj. v. trop1.
TROPÁR, tropare, s.n. Scurtă cântare bisericească de laudă în cinstea

unui sfânt sau a unui eveniment religios. — Din sl. troparĭ.
TROPĂÍ, trópăi, vb. IV. Intranz. A face zgomot lovind pământul, podeaua

cu picioarele sau cu copitele; a tropoti. F (Fam.) A juca, a dansa (cu
zgomot). — Trop1 + suf. -ăi.

TROPĂIÁLĂ, tropăieli, s.f. Faptul de a tropăi; zgomot produs de cel care
tropăie; tropăit, tropăitură. [Pr.: -pă-ia-] — Tropăi + suf. -eală.

TROPĂÍT, tropăituri, s.n. Tropăială. — V. tropăi.
TROPĂÍTA s.f. art. Numele unui dans popular românesc. — V. tropăi.
TROPĂITÚRĂ, tropăituri, s.f. Tropăială. [Pr.: -pă-i-] — Tropăi + suf. -tură.
TRÓPIC1, tropice, s.n. 1. Fiecare dintre cele două paralele situate la

latitudinea de 23°27’ nord sau sud de ecuatorul terestru, unde, în timpul
celor două solstiţii, Soarele trece la zenitul locului. 2. (La pl.) Zonă, regiune
aflată în jurul celor două tropice (1). G Loc adj. De tropice = din regiunea
tropicală. — Din fr. tropique, lat. tropicus.

TRÓPIC2, -Ă, tropici, -ce, adj. Referitor la tropi2; figurat, metaforic. — Din
fr. tropique.

TROPICÁL, -Ă, tropicali, -e, adj. Care ţine de tropice, care se află în
regiunea tropicelor, specific tropicelor. G Căldură tropicală = căldură
dogoritoare, caniculară. — Din fr. tropical.

TROPICALIZÁ, tropicalizez, vb. I. Tranz. A executa operaţiile de
tropicalizare. — Din tropicalizare (derivat regresiv).

TROPICALIZÁRE, tropicalizări, s.f. Ansamblu de operaţii executate
pentru ca o piesă, un aparat, o instalaţie etc. să poată rezista la oscilaţiile
de temperatură din zonele tropicale. — După fr. tropicalisation.

TROPICALIZÁT, -Ă, tropicalizaţi, -te, adj. (Despre piese, aparate,
instalaţii etc.) Căruia i s-au aplicat tratamente de tropicalizare. — V.
tropicaliza.

TROPÍSM, tropisme, s.n. Tendinţă de acomodare şi de orientare a unui
organism vegetal fixat de pământ, într-o anumită direcţie, sub influenţa unei
excitaţii exterioare ca lumina, căldura, gravitaţia, umiditatea etc. — Din fr.
tropisme.

TROPOLOGÍE s.f. 1. Limbaj figurat. 2. Disciplină care se ocupă cu
studierea tropilor2. — Din fr. tropologie.
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TROPOPÁUZĂ s.f. Strat al atmosferei intermediar între troposferă şi
stratosferă. — Din fr. tropopause.

TROPOSFÉRĂ s.f. Stratul inferior al atmosferei, care atinge suprafaţa
solului şi în care se produc fenomenele meteorologice obişnuite. — Din fr.
troposphère.

TRÓPOT, tropote, s.n. Zgomot de copite sau de picioare (încălţate) care
izbesc pământul; tropotit. — Din bg., sb. tropot.

TROPOTÁ vb. I v. tropoti.
TROPOTÍ, tropotesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A tropăi. [Var.: tropotá vb. I]

— Din tropot.
TROPOTÍRE, tropotiri, s.f. (Pop.) Acţiunea de a tropoti şi rezultatul ei. —

V. tropoti.
TROPOTÍT, tropotituri, s.n. (Pop.) Tropot. — V. tropoti.
TROPOTÍTA s.f. art. Numele unui dans popular românesc. — V. tropoti.
TROSC interj. Cuvânt care imită zgomotul produs de o cădere, de o

trosnitură, de o lovitură, de o rupere. — Onomatopee.
TRÓSCOT s.m. Plantă erbacee cu tulpina ramificată, întinsă pe pământ,

cu nume roase frunze mici, cu flori hermafrodite verzi, pe margine roşii sau
albe (Polygonum aviculare). — Din sl. troskotŭ.

TRÓSNET, trosnete, s.n. Trosnitură; pocnet. — Trosni + suf. -et.
TROSNÍ, trosnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lemne şi despre obiecte de

lemn; la pers. 3) A produce un zgomot specific prin rupere, izbitură, crăpare,
ardere etc.; a crăpa, a pocni, a plesni cu zgomot. 2. (Pop.) A pocni, a plesni
din bici. 3. A-i pârâi cuiva încheieturile. G Expr. A-i trosni (cuiva) fălcile, se
spune când cineva primeşte o lovitură puternică, când mănâncă cu lăcomie
şi cu zgomot sau când cască cu poftă. F (Despre pepeni verzi copţi) A pârâi
când sunt strânşi în palme. [Var.: (pop.) trăsní vb. IV] — Cf. t r ă s n i1.

TROSNÍRE, trosniri, s.f. Faptul de a trosni. — V. trosni.
TROSNITÓR, -OÁRE, trosnitori, -oare, adj. Care trosneşte. — Trosni +

suf. -tor.
TROSNITÚRĂ, trosnituri, s.f. Faptul de a trosni; zgomot specific produs

de un obiect când plesneşte, când crapă etc.; pocnitură, pârâitură, trosnet
— Trosni + suf. -tură.

TROTÁ, pers. 3 trotează, vb. I. Intranz. (Despre caii de curse) A merge la
trap; a avea un trap frumos şi elegant. — Din fr. trotter.

TROTÍL, trotiluri, s.n. (Chim.) Trinitrotoluen. — Din germ. Trotyl.
TROTINÁ, pers. 3 trotinează, vb. I. Intranz. (Despre cai) A nu păstra

pasul regulat, a bate pasul aproape pe loc. — Din fr. trottiner.
TROTINÉTĂ, trotinete, s.f. Mic vehicul pentru copii, compus dintr-o

scândură dreptunghiulară montată pe două roţi şi articulată cu o bară
perpendiculară pe ea, servind ca bară de direcţie, şi care se pune în
mişcare prin împingerea cu un picior. — Din fr. trottinette.

TROTTEUR, trotteuri, s.m., adj. 1. S.m. Cal cu trapul întins şi ridicat;
trăpaş. 2. Adj. (Despre încălţămintea de damă) Cu toc gros, înalt de trei-
patru cm, şi cu model sport, comod şi rezistent. [Pr.: -tör] — Din fr. trotteur.

TROTUÁR, trotuare, s.n. Porţiune special amenajată de-a lungul unei
străzi, mai ridicată decât partea carosabilă, rezervată circulaţiei pietonilor.
[Pr.: -tu-ar] — Din fr. trottoir.

TRUBÁCI, trubaci, s.m. (Înv.) Trâmbiţaş (la vânătoare). — Din rus.
trubaci.

TRUBADÚR, trubaduri, s.m. Nume dat poeţilor medievali (sec. XI–XIII)
ale căror versuri, compuse în vechea franceză de sud şi recitate cu un
acompaniament muzical specific, aveau de obicei un caracter erotic sau
pastoral; p. gener. poet-cântăreţ care călătorea din loc în loc. — Din fr.
troubadour.

TRUC1, trucuri, s.n. Manevră abilă prin care cineva încearcă să
mascheze realitatea; şiretlic, stratagemă, viclenie. — Din fr. truc.

TRUC2, trucuri, s.n. Cadrul suspendat pe una sau pe două osii şi pe care
se montează suprastructura unui vagon de tramvai. — Din fr. truc, truck.

TRUCÁ, truchez, vb. I. Tranz. A folosi trucuri1 sau trucaje. — Din fr.
truquer.

TRUCÁJ, trucaje, s.n. Procedeu tehnic folosit în teatru şi în
cinematografie pentru a crea o iluzie optică sau acustică spectaculoasă. —
Din fr. truquage, trucage.

TRUCÁRE, trucări, s.f. Acţiunea de a truca şi rezultatul ei. — V. truca.
TRUCÁT, -Ă, trucaţi, -te, adj. (Despre scene din filme, din piese de teatru

etc.) În care s-au folosit trucaje. — V. truca.
TRÚCĂ s.f. (Cin.) Utilaj complex folosit pentru filmări combinate. — Din

fr. truc. Cf. engl. t r i c k.
TRUCULÉNT, -Ă, truculenţi, -te, adj. Aspru, violent, brutal. — Din fr.

truculent, lat. truculentus.
TRUCULÉNŢĂ, truculenţe, s.f. Asprime, violenţă, brutalitate; lipsă de

bun-simţ, obrăznicie. — Din fr. truculence.

TRÚDĂ, trude, s.f. (Pop.) 1. Efort fizic sau intelectual deosebit; muncă
grea, istovi toare; oboseală, osteneală. G Loc. adv. Cu trudă = din greu, cu
mare efort. F Rodul, rezultatul concret al ostenelii cuiva; agoniseală, folos,
câştig. 2. Chin, suferinţă; durere, necaz. — Din trudi (derivat regresiv). Cf.
sl. t r u d ŭ.

TRUDÍ, trudesc, vb. IV. Intranz. şi refl. (Pop.) 1. A munci din greu, a
depune mari eforturi (fizice sau intelectuale); a se sili, a se osteni. 2. A se
căzni, a se chinui. F Tranz. (Înv. şi pop.) A supune la chinuri, la torturi; a
tortura, a chinui. — Din sl. truditi.

TRUDÍT, -Ă, trudiţi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Foarte obosit;
ostenit peste măsură; extenuat. F Care exprimă, trădează o mare
oboseală. — V. trudi.

TRUDITÓR, -OÁRE, truditori, -oare, adj., s.m. şi f. (Persoană) care
munceşte din greu, care desfăşoară o activitate obositoare, extenuantă. —
Trudi + suf. -tor.

TRÚDNIC, -Ă, trudnici, -ce, adj. Care cere multă trudă; foarte obositor,
exte nuant, epuizant. F Care exprimă, trădează o mare oboseală. — Din sl.
trudinu.

TRUDNICÍE, trudnicii, s.f. (Rar) Trudă. — Trudnic + suf. -ie.
TRUFANDÁ, trufandale, s.f. Cel dintâi fruct sau rod al pământului dintr-o

producţie anuală; p. ext. produs alimentar (mai ales fruct sau legumă) care
apare pe piaţă mai înainte de timpul normal în care trebuie să apară. — Din
tc. turfanda.

TRUFÁŞ, -Ă, trufaşi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Plin de trufie, peste
mă sură de mândru, de orgolios; înfumurat, arogant, îngâmfat. F Care
arată, care mani festă trufie, mândrie, îngâmfare. Privire trufaşă. 2. Măreţ,
grandios, superb. — Trufă2 + suf. -aş.

TRÚFĂ1, trufe, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de ciuperci comestibile de
culoare violetă-negricioasă, în formă de cartofi, care cresc în pământ (Tuber).
2. Produs de cofetărie făcut dintr-o cremă de ciocolată. — Din fr. truffe.

TRÚFĂ2, trufe, s.f. (Înv.) Trufie. — Lat. *trufa.
TRUFÍE, trufii, s.f. Atitudine dispreţuitoare şi arogantă, plină de mândrie

şi de înfumurare; semeţie, îngâmfare, aroganţă, trufă2. G Loc. adv. Cu
trufie = în mod arogant, îngâmfat. — Trufă2 + suf. -ie.

TRUÍSM, truisme, s.n. Adevăr evident, banal; loc comun. — Din fr.
truisme.

TRUNCÁT, -Ă, truncaţi, -te, adj. (Bot.; despre părţi ale plantelor) Terminat
brusc printr-o suprafaţă orizontală. — Din lat. truncatus.

TRÚNCHI, trunchiuri, s.n. 1. Partea cea mai groasă a unui copac,
cuprinsă între rădăcină şi locul de unde pornesc ramurile principale; tulpină.
F Tulpina unui copac tăiat (de la nivelul solului, uneori curăţată de crengi
şi de coajă); buştean. F Bucată groasă de lemn (din tulpina unui copac) pe
care se crapă lemnele de foc, se taie carnea etc. 2. Trupul unui om, fără
cap şi fără membre. 3. F (Anat.; în sintagma) Trunchi cerebral = porţiunea
nevraxului alcătuită din măduva prelun gită, punte şi mezencefal. 4. (În
sintagma) Trunchi de piramidă (sau de con, de prismă) = corp geometric
obţinut prin secţionarea unei piramide (sau a unui con etc.) printr-un plan
paralel cu baza şi aflat între acest plan şi bază. — Lat. trunculus.

TRUNCHIÁ, trunchiez, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A ciunti, a reteza, a
mutila; a fragmenta, a tăia. [Pr.: -chi-a] — Din trunchi.

TRUNCHIÁT, -Ă, trunchiaţi, -te, adj. (Adesea fig.) Tăiat, fragmentat,
mutilat, retezat. [Pr.: -chi-at] — V. trunchia.

TRUNCHIÉRE, trunchieri, s.f. (Adesea fig.) Acţiunea de a trunchia şi
rezultatul ei. [Pr.: -chi-e-] — V. trunchia.

TRUNCHIULÉŢ, trunchiuleţe, s.n. Diminutiv al lui trunchi. — Trunchi +
suf. -uleţ.

TRUP, trupuri, s.n. 1. Corp (al unei fiinţe). G Loc. adv. (Cu) trup şi suflet
= cu totul, în întregime, fără rezervă. G Expr. (A fi) trup din trupul cuiva = a)
(a fi) născut din...; b) (a face) parte integrantă din ceva. A fi trup şi suflet cu
cineva = a se identifica cu aspiraţiile cuiva; a fi foarte strâns legat de cineva.
F Corpul fără cap (şi fără membre) al unei fiinţe; trunchi (2). F Cadavru.
2. Parte principală a unui obiect, a unei construcţii etc.; p. gener. obiectul
însuşi. 3. (Înv.) Întindere mare de pământ care alcătuieşte un singur lot.
Trup de moşie. 4. (Înv.) Mare unitate militară. — Din sl. trupŭ.

TRÚPĂ, trupe, s.f. 1. Totalitatea militarilor care îşi fac serviciul militar. F
(La pl.) Forţele armate ale unei ţări, ale unei regiuni, ale unei specialităţi
etc.; oaste. 2. Colectiv permanent de actori ai unui teatru sau ai unui circ;
ansamblu. — Din fr. troupe.

TRUPÉSC, -EÁSCĂ, trupeşti, adj. Privitor la trup, care ţine de trup; fizic.
F Sen zual; sexual. — Trup + suf. -esc.

TRÚPEŞ, -Ă, trupeşi, -e, adj. (Pop.) Bine conformat din punct de vedere
fizic; robust, voinic. F (Peior.) Gras. — Trup + suf. -eş.

TRUPEŞÍE s.f. (Pop.) Constituţie fizică robustă. — Trupeş + -suf. -ie.
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TRUPÉŞTE adv. (Pop.) Din punctul de vedere al trupului, relativ la trup;
fiziceşte. — Trup + suf. -eşte.

TRUPÉT s.m. v. trupete.
TRUPÉTE, trupeţi, s.m. (Fam.) Soldat (fără grad). [Var.: trupét s.m.] —

Trupă + suf. -ete.
TRÚPIŢĂ, trupiţe, s.f. Parte a plugului alcătuită din cormană, brăzdar şi

plaz şi fixată de cadrul plugului prin intermediul bârsei. — Cf. sb. t r u p i c a.
TRUPŞÓR s.n. v. trupuşor.
TRUPUŞÓR, trupuşoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui trup. [Var.: trupşór

s.n.] — Trup + suf. -uşor.
TRÚSĂ, truse, s.f. Geantă sau cutie specială în care se ţin instrumente

sau obiecte de primă necesitate, folosite în exercitarea unei profesii sau
pentru toaletă; totalitatea instrumentelor sau obiectelor din această geantă
sau cutie. — Din fr. trousse.

TRUSÓU, trusouri, s.n. Lenjerie de corp, de pat etc. confecţionată pentru
o fată (în vederea căsătoriei); rufăria unui nou-născut. — Din fr. trousseau.

TRÚST, trusturi, s.n. Formă de fuziune a intereselor unei companii prin
integrarea orizontală sau verticală a producţiei, prin împărţirea pieţei, prin
practicarea unor discriminări comerciale faţă de parteneri etc. — Din fr.
trust, (2) după rus. trest.

TRUSTIÉR, -Ă, trustieri, -e, adj. Al unui trust, referitor la un trust, de trust.
[Pr.: -ti-er] — Din engl. trustier.

TRÚSTMAN s.m. v. trustmen.
TRÚSTMEN, trustmeni, s.m. (Rar) Fiecare dintre acţionarii unui trust (1).

[Var.: trústman s.m.] — Din engl. trust-man.
TRUVÁBIL, -Ă, truvabili, -e, adj. (Livr.) De găsit, care poate fi găsit. — Din

fr. trouvable.
TRUVÉR, truveri, s.m. Poet-cântăreţ francez din Evul Mediu, în nordul

Franţei. — Din fr. trouvère.
T-SHIRT, T-shirturi, s.n. Tricou. [Pr.: tíşărt] — din engl. T-shirt.
TŢ interj. Exclamaţie care exprimă dezaprobarea, nemulţumirea sau

mirarea. — Onomatopee.
TU pron. pers. 2 sg. 1. (Ţine locul numelui persoanei căreia i se

adresează vor bitorul; cu funcţie de subiect) Tu râzi. G (Impersonal) Tu
şcoală, tu studii, şi el un golan. G Expr. Nici tu..., nici tu... = nimic din ceea
ce ar trebui sau te-ai aştepta să fie. 2. (La dativ, în formele ţie, îţi, ţi, -ţi, ţi-)
Nu ţi-l dau. G (Cu funcţie de comple ment indirect, indicând posesiunea)
Tacă-ţi gura! G (Cu funcţie atributivă, indicând posesiunea) Ai să-ţi vezi
mama. G (Impersonal) Ţi-ai găsit! G (Cu valoare de dativ etic) Ţi le spunea
toate pe de rost. 3. (La acuzativ, în formele te, -te, te-) Am de gând să te
mărit. G (Intră în compunerea unor verbe la diateza reflexivă) Unde te
trezeşti? G (Impersonal) Ia te uită la el! G (Precedat de prepoziţii, în forma
tine) Am în tine toată nădejdea. 4. (La vocativ) Tu, cel care priveşti încoace!
5. (Urmat de „unul”, „una”, la diferite cazuri, exprimă ideea de izolare) Tu
unul nu ştii. [Dat. ţie, îţi, ţi, -ţi, ţi-; acuz. tine, te, -te, te-] — Lat. tu.

TUARÉG, -Ă, tuaregi, -ge, s.m. şi f. (La pl.) Numele unei populaţii cu
puternice tradiţii războinice, parţial nomadă, care locuieşte în partea
centrală a Saharei, în munţii Ahaggar şi în deşerturile de la nordul
Nigerului; (şi la sg.) persoană care face parte din această populaţie. [Pr.:
tu-a-] — Din fr. Touaregs.

TUB, tuburi, s.n. 1. Piesă de formă cilindrică, din metal, sticlă, cauciuc
etc., goală în interior, cu diametre şi lungimi diferite, folosită de obicei
pentru scurgeri, transporturi sau păstrare de lichide sau gaze. F Sistem
tehnic având o carcasă în formă de tub (1); spec. corp tubular în care se
introduc unele conducte electrice în clădiri. G Tub electronic = dispozitiv
sau aparat constituit dintr-un recipient etanş (de sticlă sau de metal), vidat
sau cu gaz rarefiat, şi echipat cu doi sau mai mulţi electrozi, între care se
stabilesc curenţi electrici. F (La unele instrumente muzicale) Ţeavă care
produce sunete de diferite tonalităţi (în funcţie de lungimea şi diametrul
piesei respective) când trece un curent de aer prin ea. F Înveliş cilindric din
metal sau din carton, în care se află explozibilul şi proiectilul unei arme de
foc. F Reci pient subţire din metal, în care se ţin diferite paste alimentare
sau preparate cosme tice şi medicale. 2. Canal natural care intră în
componenţa unor aparate sau organe animale şi vegetale şi prin care
circulă hrană, aer etc. G Tub fonator = organ (în formă de canal) cu care
se realizează sunetele în vorbire, mărginit în partea posterioară de laringe
şi în partea anterioară de buze şi de nări. — Din fr. tube, lat. tubus.

TUBÁ, tubez, vb. I. Tranz. A consolida pereţii unei guri de sondă prin
introducerea unei coloane de tuburi în interiorul ei. — Din fr. tuber.

TUBÁJ, tubaje, s.n. (Med.) Metodă de examen clinic care constă în
introducerea unui tub de cauciuc sau metalic în stomac sau în duoden
pentru extragerea şi analiza sucurilor respective. G Tubaj laringian =
introducerea unui tub metalic în laringe în caz de asfixie. — Din fr. tubage.

TUBÁRE, tubări, s.f. Operaţie de introducere a unei coloane de tuburi de
oţel în gaura unei sonde, pentru consolidarea pereţilor acesteia. — Din tub.

TUBĂ, tube, s.f. Instrument muzical de suflat din alamă, cu registru grav,
format dintr-un pavilion larg, un tub răsucit şi un mecanism de pistoane. —
Din fr., lat. tuba.

TUBÉRCUL, tuberculi, s.m. 1. Tulpină subterană, scurtă şi îngroşată,
care înmagazinează substanţele de rezervă ale unor plante. 2. (Anat.)
Denumire pentru diferite proeminenţe aflate pe vase, cartilaje, piele, organe
etc. 3. (Med.) Mică tumoare apărută în grosimea pielii sau în orice alt ţesut.
[Pl. şi: (n.) tubercule. — Var.: tubérculă s.f.] — Din fr. tubercule, lat.
tuberculum.

TUBERCULÁT, -Ă, tuberculaţi, -te, adj. (Despre plante) Cu tuberculi. F (Des -
pre unele organe) Acoperit cu mici tuberculi sau proeminenţe. — Din fr. tuberculé.

TUBÉRCULĂ s.f. v. tubercul.
TUBERCULÍNĂ, tuberculine, s.f. Produs biologic obţinut din culturile pe

medii lichide ale bacilului tuberculozei, folosit pentru a diagnostica (şi a
trata) tuberculoza. — Din fr. tuberculine.

TUBERCULIZÁ, tuberculizez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbolnăvi de
tuber cu loză. — Din fr. tuberculiser.

TUBERCULÓS, -OÁSĂ, tuberculoşi, -oase, adj., s.m. şi f. Bolnav de
tuberculoză. — Din fr. tuberculeux.

TUBERCULOSTÁTIC, -Ă, tuberculostatici, -ce, adj., s.n. (Substanţă) care
împiedică înmulţirea bacilului tuberculozei. — Din fr. tuberculostatique.

TUBERCULÓZĂ, tuberculoze, s.f. Boală infecţioasă şi contagioasă
produsă de localizarea bacilului Koch la plămâni, la intestine, la oase etc.
care poate provoca distrugerea ţesutului, supuraţii etc.; boală seacă. — Din
fr. tuberculose.

TUBERÓZĂ, tuberoze, s.f. (Bot.) Chiparoasă. — Din fr. tubéreuse.
TUBEROZITÁTE, tuberozităţi, s.f. Proeminenţă osoasă pe care sunt fixaţi

muşchii şi ligamentele. — Din fr. tubérosité.
TUBIFÓRM, -Ă, tubiformi, -e, adj. Care are forma unui tub. — Din fr.

tubiforme.
TÚBING, tubinguri, s.n. Ţeavă din coloana de extracţie de la sondele

petroliere. — Din germ. Tubbing.
TUBULÁR, -Ă, tubulari, -e, adj. Care este în formă de tub. F Care este

prevăzut cu tuburi. — Din fr. tubulaire.
TUBULATÚRĂ, tubulaturi, s.f. Ansamblu de ţevi care comunică între ele

sau care fac parte dintr-un sistem tehnic. — Din it. tubulatura.
TUBULÉŢ, tubuleţe, s.n. Tubuşor. — Tub + suf -uleţ.
TUBULÚRĂ, tubuluri, s.f. Bucată scurtă de ţeavă îmbinată etanş cu

peretele unui recipient sau al unei conducte pentru a realiza un racord sau
pentru a permite scurgerea fluidului din recipient sau din conductă. — Din
fr. tubulure.

TUBUŞÓR, tubuşoare, s.n. Diminutiv al lui tub; tubúleţ. — Tub + suf. -uşor.
TUCÁN, tucani, s.m. Gen de păsări căţărătoare din regiunile tropicale ale

Americii de Sud, cu ciocul mare şi puternic şi cu penajul viu colorat
(Rhamphastos); pasăre din acest gen. — Din it. tucano.

TUCERÍE, tucerii, s.f. Turnătorie de fontă. — Tuci + suf. -ărie.
TUCI, (2), tuciuri, s.n. 1. Fontă. 2. Ceaun, vas (de fontă). — Din tc. tuç (lit. tunç).
TUCIURÍU, -ÍE, tuciurii, adj. (Care are pielea) de culoare închisă (ca

tuciul); negricios, brunet, oacheş. — Tuci + suf. -uriu.
TUDÉSC, -Ă, tudeşti, adj. (Înv.) German. — Din fr. tudesque.
TUF, tufuri, s.n. Rocă sedimentară poroasă. G Tuf vulcanic = rocă

formată prin acumularea şi consolidarea cenuşii, nisipului etc. provenite din
erupţiile vulcanice. Tuf calcaros = rocă sedimentară formată prin
depunerea bicarbonatului de calciu din apele calcaroase. — Din fr. tuf.

TUFÁN, tufani, s.m. 1. Specie de stejar (Quercus pubescens). 2. Tufar.
3. (Pop.) Ciomag, bâtă. — Tufă + suf. -an.

TUFÁR, tufari, s.m. Arbore cu ramuri dese crescute de la rădăcină, ca o
tufă; tufan (2). — Tufă + suf. -ar.

TÚFĂ, tufe, s.f. 1. Nume generic dat plantelor lemnoase (arbuşti), cu
ramuri dese care pornesc direct de la rădăcină; grup de flori, de lăstari sau
de plante erbacee cu rădăcină comună. G Expr. (Fam.) Tufă (de Veneţia)
= nimic, deloc. Tufă-n pungă sau tufă-n buzunar = a) nimic; b) om fără bani.
F Fig. Păr mult şi des; claie. 2. (Rar) Ramură, creangă înverzită. F (Reg.)
Bâtă, ciomag. — Lat. tufa.

TUFĂNÍCĂ, tufănele, s.f. Specie de crizantemă cu flori mici; dumitriţă. [Pl.
şi: tufănici] — Tufan + suf. -ică.

TUFĂRÍE, tufării, s.f. Tufiş; hăţiş. — Tufă + suf. -ărie.
TUFĂRÍŞ, tufărişuri, s.n. Tufiş — Tufar + suf. -iş.
TUFECCÍ s.m. v. tufecciu.
TUFECCÍU, tufeccii, s.m. Soldat mercenar din garda domnească, în

timpul domniilor fanariote. [Var.: tufeccí s.m.] — Din tc. tüfekçi.
TUFÍŞ, tufişuri, s.n. Desiş de tufe sau de arbuşti; mulţime de copaci tineri,

stufoşi; tufăriş, tufărie. — Tufă + suf. -iş.
TUFIŞOÁRĂ, tufişoare, s.f. Diminutiv al lui tufă. — Tufă + suf. -işoară.
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TUFÍT, tufite, s.n. Rocă sedimentară alcătuită din material detritic mărunt
şi cenuşă vulcanică. — Din fr. tuffite, germ. Tuffit.

TUFLÍ, tuflesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pune pe cap o căciulă, o pălărie
etc. cu o mişcare rapidă şi la întâmplare. — Et. nec.

TUFÓS, -OÁSĂ, tufoşi, -oase, adj. Stufos. — Tufă + suf. -os. Cf. fr. t o u f f u.
TUI, tuiuri, s.n. (În Evul Mediu) Steag turcesc alcătuit dintr-o lance cu

Semiluna (sau cu o măciulie de metal) în vârf, cu două sau cu trei cozi albe
de cal împletite prinse de ea, care constituia un semn distinctiv al puterii şi
rangului unor înalţi demnitari din Imperiu Otoman şi din ţările vasale lui. —
Din tc. tuğ.

TÚIA, tuia, s.f. (Bot.) Arborele-vieţii. — Din fr. thuya.
TÚIEŞ, -Ă, tuieşi, -e, adj. (Reg.) Ţicnit, smintit; zăpăcit. — Cf. t e h u i.
TUIÓR, tuioare, s.n. Remorcher care se deplasează de-a lungul unui lanţ

sau al unui cablu întins pe fundul apei. — Din fr. toueur.
TUL, tuluri, s.n. Ţesătură de mătase, de bumbac sau din fire sintetice

foarte fină şi străvezie, alcătuită din ochiuri rotunde sau poligonale. [Pr.: tül]
— Din fr. tulle.

TÚLAI interj. (Reg.) Exclamaţie care exprimă spaimă, mânie etc.; valeu!
vai! ajutor! — Cf. magh. t o l v a j „tâlhar”.

TULAREMÍE s.f. Boală infecţioasă şi contagioasă a animalelor rozătoare,
produsă de o bacterie şi transmisibilă animalelor domestice şi oamenilor,
manifestată prin febră, frisoane, vărsături etc. — Din fr. tularémie.

TULBURÁ, túlbur, vb. I. 1. Tranz. A face ca un lichid să devină tulbure, să
se umple de impurităţi. G Refl. Vinul s-a tulburat. F Refl. (Despre cer) A se
acoperi de nori, a se întuneca; (despre vreme) a se posomorî, a se strica.
2. Tranz. şi refl. A face să-şi piardă sau a-şi pierde limpezimea, transparenţa,
claritatea. 3. Refl. şi tranz. Fig. A-şi pierde sau a face să-şi piardă liniştea; a
(se) emoţiona, a (se) îngrijora, a (se) nelinişti. F A (se) supăra foarte tare; a
(se) mânia. F A-şi pierde sau a face să-şi piardă judecata limpede, normală;
a (se) întuneca. 4. Tranz. Fig. A incomoda, a stingheri, a deranja, a stânjeni.
[Var.: turburá vb. I] — Lat *turbulare (< turbare).

TULBURÁRE, tulburări, s.f. Acţiunea de a (se) tulbura şi rezultatul ei.
1. Pierdere a limpezimii, a transparenţei unui lichid (din cauza impurităţilor).
2. Învolburare a unei ape, a atmosferei etc.; fig. neastâmpăr. 3. Fig. Nelinişte
sufletească, îngrijorare, frământare, emoţie. F Mânie, furie. 4. Fig. Tumult,
dezordine, răzvrătire, răscoală. 5. Fig. Dereglare a funcţiei unui organ
anatomic, a unei facultăţi fizice sau psihice. [Var.: turburáre s.f.] — V. tulbura.

TULBURÁT, -Ă, tulburaţi, -te, adj. 1. (Despre lichide) Lipsit de transparenţă,
de limpezime, amestecat cu impurităţi. F (Despre ape) Zbuciumat, agitat,
învolburat. F (Despre cer) Înnorat, ceţoş, posomorât. 2. Fig. (Despre oameni şi
despre manifes tările lor) Neliniştit, zăpăcit, zbuciumat, agitat. F Mânios, furios.
F (Despre funcţia unor organe sau facultăţi fizice ori psihice) Care şi-a pierdut
echilibrul normal, care s-a dereglat. [Var.: turburát, -ă adj.] — V. tulbura.

TULBURĂTÓR, -OÁRE, tulburători, -oare, adj. (Adesea substantivat)
Care tulbură; spec. care nelinişteşte, emoţionează, dă prilej de meditaţie.
[Var.: turburătór, -oáre adj.] — Tulbura + suf. -ător.

TÚLBURE, tulburi, adj. 1. (Despre lichide) Lipsit de transparenţă, de
limpezime; amestecat cu impurităţi. F (Despre ape) Agitat, învolburat. F
(Despre cer, vreme) Acoperit cu nori, întunecat, posomorât. F Fig. Difuz,
neclar. Lumină tulbure. F Fig. Greu de înţeles, confuz, încurcat. 2. (Despre
ochi, privire) Lipsit de claritate; împă ienjenit. 3. Fig. (Despre situaţii sociale,
politice) Neliniştit, nesigur, agitat, frământat. F (Despre stări psihice) Neliniştit,
frământat, zbuciumat. [Var.: túrbure adj.] — Lat. *turbulus (=turbidus).

TULBUREÁLĂ, tulbureli, s.f. (Rar) Faptul de a fi tulbure; starea, însuşirea
a ceea ce este tulbure; (concr.) lichid tulbure sau parte tulbure, impură a
unui lichid. [Var.: turbureálă s.f.] — Tulbure + suf. -eală.

TULBURÉL, -EÁ, tulburei, -ele, adj., s.n. 1. Adj. Diminutiv al lui tulbure.
2. S.n., adj. (Vin nou) care nu s-a limpezit încă. [Var.: turburél, -eá, adj., s.n.]
— Tulbure + suf. -el.

TULBURÍU, -ÍE, tulburii, adj. (Rar) Cam tulbure. [Var.: turburíu, -íe adj.] —
Tulbure + suf. -iu.

TULBURÓS, -OÁSĂ, tulburoşi, -oase, adj. (Rar; despre apă) Tulbure. F
(Des pre vreme) Ceţos, posomorât, mohorât. [Var.: turburós, -oásă adj.] —
Tulbure + suf. -os.

TULCEÁN, -Ă, tulceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoană originară sau
locuitor din municipiul sau judeţul Tulcea. 2. Adj. Care aparţine municipiului
sau judeţului Tulcea ori tulcenilor (1), referitor la municipiul sau judeţul
Tulcea ori la tulceni. — Tulcea (n. pr.) + suf. -ean.

TULCEÁNCĂ, tulcence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul sau judeţul Tulcea. — Tulcean + suf. -că.

TULÉI, tuleie, s.n. 1. Cotor al penelor nedezvoltate de pasăre; puf care
acoperă corpul puilor de pasăre. 2. Fir de mustaţă sau de barbă care abia
a crescut (la tineri). — Cf. sb. t u l a j , ucr. t u l i j .

TULÉU, tulei, s.m. 1. Tulpina unor plante (mai ales a porumbului); partea
rămasă din tulpină a unor plante după recoltare. 2. Soi de prun cu coroana

piramidală, cu fructul mare, de formă ovoidă alungită, de culoare vânătă.
[Pl. şi: (n.) tuleie] — Cf. ş t i u l e t e.

TULÍ, tulesc, vb. IV. Tranz. (Pop. şi fam.; în expr.) A o tuli (la sau de fugă
sau la sănătoasa) = a fugi (repede şi pe furiş), a o şterge. Tule-o! sau tulea!
= pleacă imediat (şi repede)! fugi! şterge-o! întinde-o! [Imper. şi: tule, tulea]
— Din bg. tulja, sb. tuliti.

TULICHÍNĂ, tulichine, s.f. Mic arbust veninos cu frunze lanceolate, cu
flori trandafirii, rar albe, cu fructe roşii de forma boabelor de mazăre
(Daphne mezereum). — Et. nec.

TULÍPĂ, tulipe, s.f. (Bot.; rar) Lalea. — Din fr. tulipe.
TÚLIU s.n. Element chimic din grupul pământurilor rare. — Din fr. thulium.
TÚLNIC, tulnice, s.n. Vechi instrument muzical popular de suflat, asemănător

cu buciumul, folosit în Munţii Apuseni; p. gener. bucium. — Et. nec.
TULNICÁŞ, -Ă, tulnicaşi, -e, s.m. şi f. Persoană care cântă din tulnic; p.

gener. buciumaş. — Tulnic + suf. -aş.
TULNICĂREÁSĂ, tulnicărese, s.f. (Reg.) Femeie care cântă din tulnic. —

De la tulnic.
TULPÁN, tulpane, s.n. 1. Pânză (de bumbac, de lână, de mătase) cu

ţesătura foarte subţire şi străvezie; muselină. 2. Basma în trei colţuri cu
care femeile (de la ţară) îşi acoperă capul. — Din ngr. tulpáni.

TULPÍNĂ, tulpini, s.f. 1. Parte a unui arbore cuprinsă între rădăcină şi
coroană, care susţine ramurile, frunzele, florile şi fructele şi prin care trece
seva la diverse părţi ale plantei; trunchi; parte a unor plante erbacee din
care pornesc ramurile şi frunzele. 2. Temă a unui cuvânt. 3. Fig. Origine a
unui popor, a unei familii, a unei persoane etc. — Cf. bg., sb. t u r p i n a.

TULT, tulţi, s.m. Veche monedă turcească şi austriacă de argint care a
circulat şi în Ţările Române. — Din tc. tult.

TULUMBAGÍU, tulumbagii, s.m. (Înv.) Pompier. — Din tc. tulumbaci.
TULÚMBĂ, tulumbe, s.f. (Înv. şi pop.) Furtun; pompă (de incendiu) care

funcţionează cu un furtun. — Din tc. tulumba.
TUMBÁC s.n. v. tombac.
TÚMBĂ, tumbe, s.f. (Adesea fig.) Mişcare de rotire totală a corpului, cu

capul înainte; rostogolire peste cap. G Loc. adv. De-a tumba = peste cap,
de-a rostogolul, de-a dura. F (La pl.) Giumbuşlucuri, ghiduşii. — Din ngr.
túmba.

TUMBĂRẮU s.n. v. tomberon.
TUMBELÉCHI, tumbelechiuri, s.n. (Înv.) Tobă mică de aramă, de formă semi -

sferică, care făcea parte din instrumentele fanfarei turceşti. — Din tc. dümbelek.
TUMEFÁCŢIE, tumefacţii, s.f. Umflătură patologică apărută într-o regiune

a corpului, datorită unei infecţii, unei tulburări circulatorii etc.; umflătură. —
Din fr. tuméfaction.

TUMEFIÁ, pers. 3 tumefiază, vb. I. Refl. (Despre ţesuturi) A-şi mări
volumul datorită unei tumefacţii; a se umfla. [Pr.: -fi-a] — Din fr. tuméfier.

TUMEFIÁT, -Ă, tumefiaţi, -te, adj. (Despre ţesuturi) Care are o
tumefacţie; umflat. [Pr.: -fi-at] — V. tumefia.

TUMEFIÉRE, tumefieri, s.f. Faptul de a se tumefia. [Pr.: -fi-e-] — V.
tumefia.

TUMESCÉNT, -Ă, tumescenţi, -te, adj. (Med.; despre ţesuturi) Care se
umflă. — Din fr. tumescent.

TUMESCÉNŢĂ, tumescenţe, s.f. (Med.) Tumefacţie. — Din fr.
tumescence.

TUMOÁRE, tumori, s.f. Masă de ţesut nou format care se dezvoltă într-
un organism prin înmulţirea exagerată, patologică a unor celule. [Var.:
tumóră s.f.] — Din fr. tumeur, lat. tumor, -oris.

TUMORÁL, -Ă, tumorali, -e, adj. Referitor la tumoare, de tumoare. — Din
fr. tumoral.

TUMÓRĂ s.f. v. tumoare.
TÚMUL, tumuli, s.m. Movilă artificială, conică sau piramidală, din pământ

sau din piatră, pe care unele popoare din Antichitate o înălţau deasupra
mormintelor. [Var.: túmulus s.m.] — Din fr., lat. tumulus.

TUMULÁR, -Ă, tumulari, -e, adj. Care aparţine unui tumul, privitor la un
tumul; p. ext. de mormânt, funerar. — Din fr. tumulaire.

TUMÚLT, tumulturi, s.n. 1. Zgomot mare, larmă, zarvă, vacarm. F
Învolburare, curs repede, tălăzuire a unor ape. 2. Fig. Agitaţie, tulburare,
zbucium sufletesc. — Din fr. tumulte, lat. tumultus.

TUMULTÓS, -OÁSĂ adj. v. tumultuos.
TUMULTUÓS, -OÁSĂ, tumultuoşi, -oase, adj. 1. Plin de tumult, de agitaţie;

gălăgios, zgomotos. F (Despre ape) Învolburat, clocotitor. F Fig. Însufleţit,
înflă cărat; intens. 2. Care este în cantitate mare; abundent, bogat. [Pr.: -tu-os.
— Var.: tumultós, -oásă adj.] — Din fr. tumultueux, lat. tumultuosus.

TÚMULUS s.m. v. tumul.
TUMURÚG, tumurugi, s.m. (Reg.) Bucată de lemn lungă, groasă,

cilindrică (întrebuinţată în construcţii). — Din tc. tomruk.
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TUN, tunuri, s.n. 1. Armă de artilerie care aruncă proiectile la distanţă
mare; p. gener. nume dat tuturor armelor de artilerie. G Expr. A scăpa ca
din (gură de) tun, se spune când cineva reuşeşte să fugă (scăpând de o
situaţie neplăcută). (Poţi) să dai cu tunul, se spune despre cineva care
doarme adânc şi nu se trezeşte uşor sau despre un loc unde nu se află
nicio fiinţă vie. G (Pus pe lângă un verb, îi intensifică acţiunea; pe lângă un
adjectiv, îi dă valoare de superlativ; adverbial) A îngheţat tun. Sănătos tun.
2. (În sintagma) Tun electronic = parte a unor tuburi electronice care
produce un fascicul filiform de electroni cu aceeaşi viteză. 3. (Înv. şi pop.)
Tunet. — Lat. tonus.

TUNÁ, tun, vb. I. 1. Intranz. impers. A se produce un tunet; a se auzi
tunetul. 2. Tranz. impers. (Reg.; în imprecaţii) A lovi pe cineva trăsnetul; a
trăsni. 3. Intranz. (La pers. 3) A vui, a bubui. F (Despre glas, cuvinte) A
răsuna puternic; (despre oameni) a vorbi cu glasul ridicat; a striga. G Expr.
A tuna şi a fulgera = a fi foarte furios, a face scandal. 4. Intranz. (Înv.) A
trage cu tunul sau cu alte arme de foc. — Lat. tonare.

TUNÁR, tunari, s.m. Militar care serveşte într-o unitate de artilerie;
servant al unui tun; artilerist. F Fig. Epitet dat unui sportiv care are un şut
foarte puternic (şi marchează multe goluri). — Tun + suf. -ar.

TUNĂTÓR, -OÁRE, tunători, -oare, adj. Care tună, care bubuie (tare);
puternic, răsunător. — Tuna + suf. -ător.

TÚNDE, tund, vb. III 1. Tranz. şi refl. A(-şi) scurta, a(-şi) reteza, a(-şi) tăia
părul, barba sau mustaţa. F Tranz. A tăia lâna sau părul de pe corpul unui
animal. F Tranz. P. anal. A tăia în mod egal fibrele unei ţesături, iarba,
frunzele, crengile copacilor etc. 2. Tranz. (În ritualul Bisericii ortodoxe) A
tăia părul de pe capul unui bărbat înainte de a-l călugări; p. ext. a călugări.
3. Tranz. (Fam.; în expr.) A o tunde = a fugi (pe furiş), a dispărea, a o
şterge. — Lat. tondere.

TÚNDERE, tunderi, s.f. 1. Acţiunea de a (se) tunde şi rezultatul ei.
2. Operaţie de finisare a ţesăturilor cu ajutorul unor maşini speciale, pentru
a le uniformiza şi netezi. — V. tunde.

TÚNDRĂ, tundre, s.f. Zonă de vegetaţie situată la nord de zona pădurilor,
în apropierea zonei polare arctice, formată din muşchi, licheni, unele
graminee, arbuşti pitici, tufişuri scunde etc. — Din fr. toundra, rus. tundra.

TUNÉL, tuneluri, s.n. Galerie subterană care traversează un masiv
muntos sau deluros sau trece pe sub nivelul solului, pe sub o apă etc.,
servind drept cale de comunicaţie. [Pl. şi: tunele] — Din fr. tunnel.

TUNELÍST, tunelişti, s.m. Muncitor specializat în construirea de tuneluri.
— Tunel + suf. -ist.

TUNER, tunere, s.n. Radioreceptor de calitate, fără amplificator de
putere, proiectat pentru a fi înglobat într-un sistem audio de înaltă fidelitate.
[Pr.: tiúnăr] — Din engl. tuner.

TÚNET, tunete, s.n. 1. Zgomot puternic care însoţeşte o descărcare
electrică atmosferică (fulger sau trăsnet). F (Rar) Trăsnet. 2. Fig. Zgomot
puternic, răsunător. — Lat. tonitrum (după sunet).

TÚNGSTEN s.n. (Chim.) Wolfram. — Din fr. tungstène.
TUNICÁT, tunicaţi, adj. (Bot.; despre bulbi) Ale cărui frunze protectoare

se acoperă complet unele pe altele. — Din fr. tuniqué, lat. tunicatus.
TUNÍCĂ, tunici, s.f. 1. Haină bărbătească (de uniformă), de obicei

încheiată până la gât şi care se poartă peste cămaşă. F Haină
asemănătoare cu tunica (1), purtată de femei. 2. Îmbrăcăminte (largă)
purtată de unele popoare din Antichitate, lungă până la genunchi sau până
la glezne. 3. Membrană fibroasă care înveleşte unele organe ale corpului.
F Membrană care acoperă corpul unor animale marine. F (Bot.) Înveliş
cărnos al unui bulb. — Din fr. tunique, lat. tunica.

TUNICIÉR, tunicieri, s.m. (La pl.) Încrengătură de animale marine cu
corpul în formă de sac sau de butoi, acoperit cu o teacă formată dintr-o
substanţă celulozică (Urochordata); (şi la sg.) animal din această
încrengătură; urocordat. [Pr.: -ci-er] — Din fr. tunicier.

TUNISIÁN, -Ă, tunisieni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care face
parte din populaţia Tunisiei sau este originară de acolo. 2. Adj. Care
aparţine Tunisiei sau tunisienilor (1), privitor la Tunisia ori la tunisieni. F
(Substantivat, f.) Limbă vorbită de tunisieni. [Pr.: -si-an] — Din fr. tunisien.

TUNOSCÓP, tunoscoape, s.n. (Tehn.) Indicator de acord la tuner. — Din
engl. tunoscop.

TUNS1, tunsuri, s.n. Faptul de a (se) tunde; tunsoare. — V. tunde.
TUNS2, -Ă, tunşi, -se, adj. (Despre păr, barbă, mustaţă, lână, iarbă etc.)

Tăiat, scurtat, retezat; (despre oameni sau unele animale) cu părul, barba,
mustaţa, lâna tăiate, scurtate, retezate. F (Despre arbuşti şi arbori) Cu
crengile retezate (simetric). — V. tunde.

TUNSOÁRE, tunsori, s.f. Tuns1; fel de a (se) tunde; tunsură. — Tuns2 +
suf. -oare.

TUNSÚRĂ, tunsuri, s.f. (Rar) Tunsoare. — Din lat. tonsura (după tuns2).
TUPÉU s.n. Îndrăzneală, cutezanţă care întrece limita cuvenită;

obrăznicie, imperti nenţă. — Din fr. toupet.

TUPILÁ vb. I v. pitula.
TUPILÁRE s.f. v. pitulare.
TUR1, tururi, s.n. 1. Mişcare circulară a unui corp în jurul unui ax sau al

unui punct fix, efectuată până la revenirea în punctul de plecare; înconjur;
(sport) distanţă egală cu lungimea pistei, considerată de la punctul de
plecare al sportivului; mişcare liniară pe un traseu, cu revenirea la punctul
de plecare; tură1 (2). G Tur-retur sau tur şi retur = dus şi întors, plecare şi
sosire. Tur de orizont = observare succesivă, cu un instru ment optic sau cu
ochiul liber, a unei regiuni, a unei porţiuni de teren etc., de obicei cu scopul
de a întocmi un plan, o schiţă etc.; fig. privire de ansamblu asupra unei
probleme. G Expr. A trage primul tur de manivelă = a începe turnarea unui
film. 2. Plimbare scurtă pe un anumit traseu; raită. F Acţiune, iniţiativă,
întreprindere care cere efort, perseverenţă, îndemânare. Un tur de forţă.
3. Parte dintr-o competiţie sportivă organizată după anumite norme, constând
dintr-un şir de etape, care reprezintă prima jumătate din totalul etapelor. F
Întrecere sportivă, mai ales de ciclism, în cursul căreia se parcurge un circuit
pe distanţă lungă, cu scurte opriri. 4. (La jocul de cărţi) Ciclu de jocuri în care
fiecare partener distribuie, pe rând, cărţile. [Pl. şi: ture] — Din fr. tour.

TUR2, tururi, s.n. (Fam.) Parte a pantalonilor care acoperă regiunea
dorsală a corpului; p. ext. partea dorsală a corpului omenesc. — Din sb. tur.

TURÁ, turale, s.f. (Înv.) Monogramă a sultanului otoman, care se aplica
pe acte şi pe monede, pentru a le autentifica; p. gener. emblemă sau efigie.
F Faţa monedei pe care se află o emblemă. — Din tc. tura.

TURÁN, -Ă, turani, -e, adj., s.m. şi f. (Persoană) de origine turcă sau
uralo-altaică. — De la n. pr. Turan.

TURÁNIC, -Ă, turanici, -ce, adj. Care aparţine popoarelor turce şi uralo-
altaice, privitor la aceste popoare. — Turan (n. pr.) + suf. -ic. Cf. fr.
t o u r a n i e n.

TURÁŢIE, turaţii, s.f. Mişcare circulară a unei piese în jurul unui ax;
rotaţie. F Număr de rotaţii efectuate de un corp rotitor într-o unitate de timp.
— Tur1 + suf. -aţie (după rotaţie).

TÚRA-VÚRA interj. Cuvânt care indică o vorbărie lungă şi fără rost, o
discuţie inutilă. G Expr. (Substantivat) Ce mai tura-vura? = ce mai atâta
vorbă degeaba? — Onomatopee.

TÚRĂ1, ture, s.f. 1. Totalitatea salariaţilor care lucrează în acelaşi timp şi
după acelaşi program într-o întreprindere sau instituţie în care se lucrează
cu mai multe schimburi; schimb. F Intervalul de timp cât lucrează o tură1

(1). 2. (Rar) Tur1 (1). 3. (Înv. şi reg.) Rişcă. — Din fr. tour.
TÚRĂ2, ture, s.f. Piesă, în formă de turn, la jocul de şah, care se

deplasează numai în linie dreaptă; turn (2). — Din fr. tour.
TURBÁ, turbez, vb. I. Intranz. 1. A se îmbolnăvi de turbare. 2. Fig. A se

mânia, a se înfuria peste măsură. [Prez. ind. şi: (pop.) turb] — Lat. turbare.
TURBÁN, turbane, s.n. Acoperământ pentru cap format dintr-o bandă

lungă de stofă, de mătase sau de pânză, de obicei albă, pe care o poartă
bărbaţii din unele ţări orientale înfăşurată de mai multe ori în jurul capului.
F Acoperământ pentru cap format dintr-o bandă din diverse materiale
textile, pe care femeile şi-o înfăşoară în jurul capului, în loc de pălărie. [Pl.
şi: turbanuri] — Din fr. turban, germ. Turban.

TURBÁRE, turbări, s.f. 1. Boală infectocontagioasă comună omului şi
anima lelor, provocată de un virus, caracterizată prin accese nervoase
violente, stări de agitaţie, urmate de paralizie şi apoi de moarte; rabie,
turbăciune, turbă2. 2. Fig. Mânie, furie nestăpânită; înverşunare,
turbăciune. G (Pop.) Turbare de cap = zăpă ceală, confuzie. F Intensitate;
violenţă. Vântul bate cu turbare. — V. turba.

TURBÁT, -Ă, turbaţi, -te, adj. 1. Bolnav de turbare. 2. Fig. Furios, violent,
sălbatic; nebun (de durere, de spaimă etc.). F Care are o mare intensitate,
violenţă; foarte mult; extraordinar, grozav. — V. turba.

TÚRBĂ1, turbe, s.f.Varietate de cărbune inferior, format prin carbonizarea
parţială a unor resturi de plante de mlaştină şi folosit mai ales drept
combustibil. — Din fr. tourbe.

TÚRBĂ2, turbe, s.f. (Pop.) Turbare (1). F (Rar) Epitet injurios dat unei
persoane. — Din turba (derivat regresiv).

TURBĂCIÚNE, turbăciuni, s.f. (Înv.) Turbare. — Turba + suf. -ăciune.
TURBĂRÍE, turbării, s.f. Regiune (mlăştinoasă) bogată în turbă1. —

Turbă1 + suf. -ărie.
TURBIDIMÉTRU, turbidimetre, s.n. (Fiz.) Aparat folosit pentru măsurarea

turbidităţii suspensiilor prin compararea subiectivă a transparenţei mediului
analizat cu aceea a unei probe etalonate; tolometru. — Din fr. turbidimètre.

TURBIDITÁTE s.f. 1. Concentraţie de particule solide în suspensie în apa
râurilor şi lacurilor. 2. Proprietate a unui mediu dispers de a împrăştia
lumina incidentă. — Din fr. turbidité.

TURBÍNĂ, turbine, s.f. Motor alcătuit dintr-un rotor (solidarizat cu un
arbore) şi dintr-un stator, care transformă energia potenţială a unui fluid în
energie mecanică de corp solid. — Din fr. turbine.
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TURBÍNCĂ, turbinci, s.f. (Înv.) Sac soldăţesc pentru merinde. — Din ucr.
torbynka.

TURBIÓN, turbioane, s.n. (Rar) Vârtej (de apă sau de aer). [Pr.: -bi-on]
— Din fr. tourbillon.

TURBIONÁR, -Ă, turbionari, -e, adj. (Fiz.; despre mişcarea unui fluid)
Turbulent (2). [Pr.: -bi-o-] — Din fr. tourbillonnaire.

TURBOAGREGÁT, turboagregate, s.n. Agregat acţionat de o turbină.
[Pr.: -bo-a-] — Turb[ină] + agregat.

TURBOALTERNATÓR, turboalternatoare, s.n. Turbogenerator de curent
alternativ. [Pr.: -bo-al-] — Din fr. turbo-alternateur.

TURBOBÚR, turbobururi, s.n. (Min.) Turbofor. — Din rus. turbobur.
TURBOCAROTIÉRĂ, turbocarotiere, s.f. Carotieră de construcţie

specială, care poate lucra la turaţii înalte caracteristice forajului cu turbina.
[Pr.: -ti-e-] — Din fr. turbocarottière.

TURBOCOMPRESÓR, turbocompresoare, s.n. Compresor format
dintr-un stator şi dintr-un rotor cu palete, folosit la comprimarea gazelor. —
Din fr. turbocompresseur.

TURBODETENTÓR, turbodetentoare, s.n. Turbină de mare turaţie
utilizată pentru lichefierea gazelor prin reducerea temperaturii sau presiunii.
— Din rus. turbodetentor.

TURBOFÓR, turbofoare, s.n. Turbină folosită la forarea unei sonde;
turbobur. — Din fr. turbophore.

TURBOFORÁJ, turboforaje, s.n. (Min.) Forare cu ajutorul turboforului. —
Din fr. turboforage.

TURBOGENERATÓR, turbogeneratoare, s.n. Generator electric de mare
putere, acţionat de o turbină cu aburi. — Din germ. Turbogenerator.

TURBOPÓMPĂ, turbopompe, s.f. Agregat alcătuit dintr-o pompă (în
general cu rotor) şi o turbină care o antrenează, folosit la pompare. — Din
fr. turbopompe.

TURBOPROPULSÓR, turbopropulsoare, s.n. Motor termic de avion
asemănător cu turboreactorul, dar la care forţa de propulsie se realizează
şi prin intermediul elicei. — Din fr. turbopropulseur.

TURBOREACTÓR, turboreactoare, s.n. Reactor echipat cu un
compresor care comprimă (cu ajutorul unei turbine) aerul atmosferic şi îl
trimite sub presiune în camera de ardere, folosit la propulsia unui avion de
mare viteză. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. turboréacteur.

TURBÓS, -OÁSĂ, turboşi, -oase, adj. (Despre terenuri, locuri) Cu turbă1.
— Turbă1 + suf. -os.

TURBOSÉTER, turbosetere, s.n. (Text.) Dispozitiv al maşinii de filat
pentru amestecarea fibrelor scurte de provenienţă diferită, în scopul vopsirii
uniforme. — Din engl. turboseter.

TURBOSTÁPLER, turbostaplere, s.n. Dispozitiv de întindere şi rupere în
fire scurte, de lungimea celor de lână şi bumbac, a firului continuu debitat
de maşina de filat fibre sintetice. — Din engl. turbostapler.

TURBOSTATOREACTÓR, turbostatoreactoare, s.n. Motor cu reacţie
rezultat din combinaţia unui statoreactor şi a unui turboreactor în vederea
atingerii unor viteze de zbor de ordinul machilor. [Pr.: -re-ac-] — Din fr.
turbostatoréacteur.

TURBOSUFLÁNTĂ, turbosuflante, s.f. Suflantă cu rotor. — Din fr. turbo -
soufflante.

TURBOTRÉN, turbotrenuri, s.n. Tren foarte rapid acţionat de motoare cu
turbină. — Din engl., fr. turbotrain.

TURBOVENTILATÓR, turboventilatoare, s.n. Agregat alcătuit dintr-un
ventilator şi o turbină care îl antrenează, folosit pentru realizarea tirajului
forţat la locomotiva cu aburi. — Din fr. turboventilateur.

TURBULÉNT, -Ă, turbulenţi, -te, adj. 1. Care face gălăgie; care produce
dezor dine. 2. (Fiz.; despre fluide) Care prezintă în masa lui vârtejuri,
agitaţie. — Din fr. turbulent, lat. turbulentus.

TURBULÉNŢĂ, turbulenţe, s.f. 1. Gălăgie, zgomot; dezordine;
nesupunere, revol tă. 2. (Fiz.) Stare a unui fluid în masa căruia există
vârtejuri. — Din fr. turbulence, lat. turbulentia.

TURBURÁ vb. I v. tulbura.
TURBURÁRE s.f. v. tulburare.
TURBURÁT, -Ă adj. v. tulburat.
TURBURĂTÓR, -OÁRE adj. v. tulburător.
TÚRBURE adj. v. tulbure.
TURBUREÁLĂ s.f. v. tulbureală.
TURBURÉL, -EÁ adj., s.n. v. tulburel.
TURBURÍU, -ÍE adj. v. tulburiu.
TURBURÓS, -OÁSĂ adj. v. tulburos.
TURC, -Ă, turci, -ce, s.m., adj. 1. S.m. Persoană care face parte din popu laţia

Turciei sau este originară de acolo. G Expr. Cum e turcul şi pistolul = cum e
omul, aşa sunt şi faptele lui, prietenii lui. Doar nu dau (sau vin) turcii, se spune
spre a modera graba neîntemeiată a cuiva. A fi turc (sau ca turcul) = a fi foarte

încăpăţânat, a nu vrea să înţeleagă, a nu ţine seama de nimic. Turcul plăteşte,
se spune despre cineva care este silit să plătească, vrând-nevrând, paguba
sau cheltuiala făcută de alţii. F P. ext. Persoană de religie mahomedană.
2. Adj. Care aparţine Turciei sau turcilor (1), privitor la Turcia sau la turci;
turcesc. F (Substantivat, f.) Limba vorbită de turci (1). — Din tc. türk.

TÚRCA s.f. art. (Pop.) Capră (3), brezaie (1). — Et. nec.
TURCÉSC, -EÁSCĂ, turceşti, adj. Care aparţine Turciei sau populaţiei ei,

privitor la Turcia sau la populaţia ei; turc (2). G Cafea turcească = băutură
preparată dintr-o pulbere fină obţinută din boabe de cafea prăjite şi
măcinate, fiartă în apă cu adaos de zahăr. G Expr. (A fi) ca o (sau cu obraz
de) babă turcească, se spune despre bărbaţii spâni şi cu zbârcituri pe faţă.
— Turc + suf. -esc.

TURCÉŞTE adv. Ca turcii, în felul turcilor; în limba turcă. G Expr. A sta
(sau a şedea) turceşte = a sta jos cu picioarele încrucişate sub corp, ca
orientalii. A vorbi (sau a grăi, a bolborosi) turceşte = a vorbi o limbă
neînţeleasă; a rosti cuvintele neclar, încât nu este înţeles. — Turc +
suf -eşte.

TURCHESTÁN, turchestani, s.m. Varietate de pepene galben mic,
rotund, cu miezul foarte dulce şi parfumat. G (Adjectival) Pepene
turchestan. — De la n.pr. Turkestan.

TURCHÍN, -Ă, turchini, -e, adj., s.f. (Rar) 1. Adj. De culoare albastru
închis. 2. S.f. Varietate de turcoază. — Din fr. turquin.

TURCÍ, turcesc, vb. IV. Refl. şi tranz. A (se) asimila cu populaţia turcă (şi
cu religia mahomedană). F Refl. (Fam.) A se îmbăta. — Din turc.

TÚRCIC, -Ă, turcici, -ce, adj. (În sintagma) Limbă turcică = (la pl.) grupă
de limbi din ramura de vest a familiei altaice, probabil înrudite cu limbile
mongolice şi tunguse, vorbite pe un teritoriu aflat între sud-estul Europei,
Siberia şi China; (şi la sg.) fiecare dintre limbile care aparţin acestei familii.
F (Despre populaţii, popoare) Care aparţine familiei de limbi mai sus
definite. — Turc + suf. -ic.

TURCÍME s.f. Mulţime de turci; totalitatea turcilor. — Turc + suf. -ime.
TURCÍRE s.f. Acţiunea de a (se) turci. — V. turci.
TURCÍSM, turcisme, s.n. Element lexical (sau de limbă) împrumutat (fără

necesitate şi fără a se fi asimilat) din limba turcă. — Turc + suf. -ism.
TURCÍT, -Ă, turciţi, -te, adj. Care a adoptat limba, obiceiurile şi, în special,

religia turcilor. — V. turci.
TURCOÁICĂ, turcoaice, s.f. Femeie care face parte din populaţia  Turciei

sau este originară de acolo. — Turc + suf. -oaică.
TURCOÁZ adj. invar., s.n. 1. Adj. De culoare albastră-verzuie (ca

peruzeaua). 2. S.n. Culoare albastră-verzuie (ca peruzeaua). — Din fr.
turquoise.

TURCOÁZĂ, turcoaze, s.f. Peruzea. — Din fr. turquoise.
TURCOFÍL, -Ă, turcofili, -e, s.m. şi f. Persoană care manifestă simpatie

pentru poporul turc, pentru cultura şi civilizaţia turcă. — Din fr. turcophile.
TURCOLÓG, turcologi, s.m. Specialist în turcologie. — Din germ. Turkologe.
TURCOLOGÍE s.f. Disciplină care studiază limba, cultura şi civilizaţia

turcă. — Din germ. Turkologie.
TURCULÉŢ, turculeţi, s.m. Diminutiv al lui turc. — Turc + suf. -uleţ.
TURDEÁN, -Ă, turdeni, -e, s.m., adj. 1 S.m. Persoană originară sau

locuitor din municipiul Turda. 2. Adj. Care aparţine municipiului Turda sau
turdenilor (1), referitor la Turda ori la turdeni. — Turda (n. pr.) + suf. -ean.

TURDEÁNCĂ, turdence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din
municipiul Turda.  — Turdean + suf. -că.

TUREÁC s.n. v. tureatcă.
TUREÁTCĂ, turetci, s.f. 1. Carâmb (la cizmă). 2. (Înv. şi reg.) Un fel de

ciorap fără talpă, făcut din dimie sau din postav, care îmbracă piciorul de la
gleznă până la genunchi. [Var.: tureác s.n.] — Et. nec.

TURÉLĂ, turele, s.f. Locaş blindat (în formă de cupolă) care se poate roti
în jurul unui ax şi care adăposteşte tunurile la tancuri, vapoare, avioane,
cazemate etc. — Din fr. tourelle.

TURF, turfuri, s.n. (Livr.) Hipodrom; p. ext. cursă de cai. — Din fr. turf.
TURFÍST, turfişti, s.m. (Livr.) Persoană care frecventează cursele de cai

(şi care face pariuri). — Din fr. turfiste.
TURGESCÉNT, -Ă, turgescenţi, -te, adj. (Med.) Umflat. — Din fr. turgescent.
TURGESCÉNŢĂ s.f. 1. (Med.) Umflare locală a unui ţesut, datorită

acumulării de lichide. 2. (Bot.) Umflare a celulei vegetale, datorită apei care
a pătruns în interiorul ei. — Din fr. turgescence.

TURICÉL, turicei, s.m. Plantă erbacee din familia cruciferelor, cu frunzele
bazale dispuse în rozetă şi acoperite cu peri, cu flori mici, albe sau gălbui
(Turritis glabra). — Et. nec.

TURÍSM, (2) turisme, s.n. 1. Totalitatea relaţiilor şi fenomenelor care
rezultă din deplasarea şi sejurul persoanelor în afara locului lor de reşedinţă
(ca petrecerea vacanţei sau concediului de odihnă, participarea la diferite
manifestări etc.). 2. Autoturism. — Din fr. tourisme, it. turismo.
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TURÍST, -Ă, turişti, -ste, s.m. şi f. Persoană care practică turismul (1). —
Din fr. touriste, it. turista.

TURÍSTIC, -Ă, turistici, -ce, adj. Care aparţine turismului (1), privitor la
turism. — Din fr. touristique, it. turistico.

TÚRIŢĂ, turiţe, s.f. Plantă erbacee cu tulpina în patru muchii, cu flori albe
sau verzi şi cu fructe acoperite cu peri curbaţi la vârf, care se agaţă de hainele
oame nilor, de lâna oilor etc. (Galium aparine). G Compus: turiţă-mare =
plantă erbacee cu frunze păroase pe faţa inferioară şi cu foliole dinţate, cu
flori galbene-aurii grupate în formă de ciorchine şi cu fructe cu ghimpi mici
la bază; scai-mărunt (Agrimonia eupatoria). — Din sb. turica.

TURKMÉN, -Ă, turkmeni, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia Turkmeniei sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine Turk meniei sau turkmenilor (1), privitor la Turkmenia ori la
turkmeni. F (Substantivat, f.) Limba vorbită de turkmeni (1). — Din rus.
turkmen, fr. turkmène.

TURLÁC, -Ă, turlaci, -ce, adj. (Pop. şi fam.) Ameţit de băutură, cherchelit;
p. ext. zăpăcit, năuc. — Cf. tc. t o r l a k „tânăr, neexperimentat”; sb. t o r l a k
„fanfaron”.

TÚRLĂ, turle, s.f. 1. Construcţie de forma unui cilindru sau a unei prisme
poligo nale, de înălţime relativ mare, care face parte din complexul
arhitectural al bise ricilor, înălţându-se deasupra acoperişului. 2. Construcţie
de lemn, de metal etc. aşezată dea supra gurii unei sonde, care serveşte ca
element de sprijin pentru manevrarea unor piese grele, de dimensiuni mari,
în cursul forajului sau exploatării sondei; turn de sondă. — Din ngr. túrla.

TURLĂCÍ, turlăcesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A se ameţi de băutură; a
se cher cheli; p. ext. a se zăpăci. — Din turlac.

TURLÍST, turlişti, s.m. Muncitor specializat în montarea turlelor (2). —
Turlă + suf. -ist.

TURMÁC, -Ă, turmaci, -ce, s.m. şi f. (Reg.) 1. Bivol tânăr. 2. Epitet dat
unui om scund şi îndesat sau înalt şi gras. — Din bg. turmak.

TURMALÍNĂ, turmaline, s.f. Nume dat mai multor silicaţi naturali de sodiu,
calciu, magneziu şi aluminiu, cu bor1, cristalizaţi şi divers coloraţi, folosiţi ca
pietre semipreţioase sau în optică, radiotehnică etc. — Din fr. tourmaline.

TÚRMĂ, turme, s.f. 1. Grup (mai mare) de oi sau, p. ext., de alte animale
domestice sau sălbatice, care trăiesc împreună. 2. (Depr.) Mulţime, grup
(mare) de oameni (în dezordine). 3. (În limbajul bisericesc) Mulţimea
credincioşilor. — Lat. turma.

TURMENTÁ, turmentez, vb. I. Refl. şi tranz. A (se) îmbăta. — Din fr.
tourmenter.

TURMENTÁRE, turmentări, s.f. Acţiunea de a (se) turmenta şi rezultatul
ei. — V. turmenta.

TURMENTÁT, -Ă, turmentaţi, -te, adj. (Livr.) Beat. — V. turmenta.
TURN, turnuri, s.n. 1. Construcţie prismatică sau cilindrică, clădită

separat sau făcând parte dintr-un complex arhitectural, fiind de obicei mai
înaltă decât celelalte construcţii. G Turn de răcire = construcţie de lemn, de
piatră, de beton armat etc. în care apa dintr-o instalaţie termică complexă
cedează o anumită cantitate de căldură, transmiţând-o aerului înconjurător.
Turn de sondă = turlă (2). Turn de extracţie = construcţie de suprafaţă
situată deasupra gurii unui puţ de mină şi prevăzută cu diverse utilaje. Turn
de apă = castel de apă. G Expr. Turn de fildeş, denumeşte izolarea de
viaţă, de realităţile înconjurătoare a unui scriitor, artist etc. F (Rar) Coş de
fabrică. 2. Tură2 — Din germ. Turn.

TURNÁ1, torn, vb. I. Tranz. I. 1. A vărsa un lichid sau, p. ext., un fluid în,
pe sau peste ceva. G Expr. A turna ulei pe rană = a alina necazurile cuiva,
vorbindu-i cu înţelegere şi compasiune. F Intranz. impers. (Fam.) A ploua
torenţial. 2. A vărsa un material lichid într-un tipar (pentru ca, prin răcire sau
în urma unei reacţii chimice, să se obţină un obiect solid de forma tiparului).
II Fig. 1. (Fam.) A compune, a redacta ceva (la repezeală). F A formula
ceva (în scris sau verbal) pentru a înşela pe cineva. 2. (Fam.) A duce pe
cineva la închisoare; a închide. 3. A trage pumni, a bate pe cineva. III. Fig.
(Fam.) A pârî, a denunţa pe cineva. — Lat. tornare „a învârti, a răsuci”.

TURNÁ2, turnez, vb. I. Tranz. A înregistra succesiv pe peliculă, cu un
aparat de luat vederi, secvenţele care alcătuiesc un film cinematografic; p.
gener. a realiza sau a participa la realizarea unui film cinematografic. — Din
fr. tourner.

TURNÁNT, -Ă, turnanţi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care se învârteşte în jurul unui
ax central; rotitor. G Uşă (sau poartă) turnantă = uşă (sau poartă) formată
din mai multe aripi, care se rotesc în jurul unui ax vertical central. Placă
turnantă = placă mobilă de oţel sau de fontă, prevăzută cu şine, folosită în
depouri şi ateliere pentru a permite locomotivelor şi vagoanelor trecerea de
pe o linie pe alta, sau întoarcerea lor. 2. S.f. Bibliotecă de mici dimensiuni
care se poate învârti în jurul unui ax central. 3. S.f. Loc unde coteşte (în
forma unui arc de cerc) un drum, o pistă sportivă. — Din fr. tournant.

TURNÁRE1, turnări, s.f. Acţiunea de a turna1; turnat1. — V. turna1.
TURNÁRE2, turnări, s.f. Acţiunea de a turna2; turnat2. — V. turna2.

TURNÁT1 s.n. Turnare1. — V. turna1

TURNÁT2 s.n. Turnare2. — V. turna2.
TURNÁT3, -Ă, turnaţi, -te, adj. 1. Care a fost supus operaţiei de turnare1.

Oţel turnat. 2. (Fig.) (Despre îmbrăcăminte sau încălţăminte) Care se
potriveşte foarte bine pe corpul cuiva, exact pe măsură. — V. turna1.

TURNĂTÓR, -OÁRE, turnători, -oare, s.m. şi f. 1. Muncitor din industria
meta lurgică specializat în lucrări de turnare1 a metalelor. 2. (Fam.) Epitet
depreciativ dat unei persoane care pârăşte, denunţă pe cineva; denunţător.
— Turna1 + suf. -ător.

TURNĂTORÍE, (1, 3) turnătorii, s.f. 1. Atelier, secţie, întreprindere în care
se execută operaţiile de turnare1 a metalelor. 2. Meseria turnătorului (1);
tehnica turnării metalelor. 3. Fig. Pâră, denunţ, calomnie la adresa cuiva. —
Turnător + suf. -ie.

TURNEÁN, -Ă, turneni, -e, s.m., adj. 1. S.n. Persoană originară sau
locuitor din oraşul Turnu Măgurele. 2. Adj. Care aparţine oraşului Turnu
Măgurele sau turnenilor (1), referitor la Turnu Măgurele sau la turneni. —
Turnu [Măgurele] (n.pr.) + suf. -ean.

TURNEÁNCĂ, turnence, s.f. Femeie originară sau locuitoare din oraşul
Turnu Măgurele. — Turnean + suf. -că.

TURNESÓL s.n. Materie colorantă extrasă din unele specii de licheni,
folosită ca reactiv chimic pentru determinarea caracterului acid sau bazic al
unei soluţii sau al unei substanţe. — Din fr. tournesol.

TURNÉU, turnee, s.n. Deplasare pe care o face un artist sau un
ansamblu artistic în mai multe localităţi (sau ţări), spre a da o serie de
reprezentanţii; deplasare pe care o face un sportiv sau o echipă sportivă în
diverse localităţi (sau ţări), pentru a susţine o serie de meciuri, de întâlniri.
F Călătorie oficială pe care o face o personalitate (politică) în diverse
localităţi (sau ţări), după un program dinainte stabilit. — Din fr. tournée.

TURNICHÉT, turnichete, s.n. 1. (Mar.) Rolă montată pe un ax vertical
servind la schimbarea direcţiei unei parâme sau a unui lanţ de ancoră.
2. Masă rotativă pe care se aşază sticlele spre a fi umplute. 3. Bare în cruce
instalate la intrarea în parcuri, stadioane etc., care se rotesc, permiţând
trecerea câte unei singure persoane. — Din fr. tourniquet.

TURNÍR, turniruri, s.n. Competiţie din Evul Mediu occidental, în cadrul
unei serbări, în cursul căreia cavalerii se întreceau în lupte cu armele. [Pl.
şi: turnire] — Din germ. Turnier.

TURNIŞÓR, turnişoare, s.n. Turnuleţ. — Turn + suf. -işor.
TURNULÉŢ, turnuleţe, s.n. Diminutiv al lui turn; turnişor. — Turn + suf. -uleţ.
TURNÚRĂ, turnuri, s.f. I. 1. Schimbare (neaşteptată) survenită în

desfăşurarea unor împrejurări, unor evenimente etc.; cotitură, întorsătură.
2. Fel în care se prezintă lucrurile, fenomenele etc. F Spec. Fel în care sunt
aşezate cuvintele într-o frază. II. Perniţă sau bucată de stofă pe care
femeile o purtau odinioară sub rochie, la spate, mai jos de talie. — Din fr.
tournure.

TÚRNUS, turnusuri, s.n. Interval de timp în care se efectuează complet
un anumit proces, o anumită operaţie de deplasare; grafic de serviciu. —
Din germ. Turnus.

TURPITÚDINE, turpitudini, s.f. (Livr.) Faptă ruşinoasă, josnică, mârşavă.
— Din lat. turpitudo, -inis, fr. turpitude.

TÚRTĂ, turte, s.f. 1. Pâine rotundă şi turtită, făcută din mălai sau din aluat
nedospit. G Expr. A face (pe cineva) turtă = a bate foarte tare (pe cineva).
(Adverbial) A fi (sau a se îmbăta) turtă = a se îmbăta foarte tare. A rupe (sau
a frânge cuiva) turta = a săr bători, cu un anumit ritual, împlinirea unui an de
la naşterea unui copil. 2. Nume gene ric pentru diferite prăjituri. G Turtă dulce
= produs de patiserie (crocant) făcut din făină de grâu, miere şi ouă, la care
adesea se adaugă migdale, nuci etc. şi o glazură cu sirop de zahăr.
3. Produs care rămâne după ce s-a stors mierea din fagure, uleiul din semin -
ţele de floarea-soarelui etc. şi care se presează într-o formă de obicei turtită
şi rotundă. 4. Plantă erbacee cu tulpina foarte scurtă, cu frunzele adânc
crestate şi spinoase şi cu flori mari, alburii (Carlina acaulis). G Compuse:
turta-lupului = numele popular al seminţelor foarte toxice ale unui arbore din
India (Strychnos nux vomica), din care se extrage stricnina; turta-vacii =
ciupercă comestibilă, de culoare galbenă-roşcată sau cafenie, acoperită cu
o substanţă vâscoasă (Boletus luteus). — Lat. *turta (= torta [panis] „pâine
rotundă”). Cf. fr. t o u r t e.

TURTÍ, turtesc, vb. IV. Tranz. şi refl. 1. A (se) deforma prin lovire,
apăsare, comprimare etc., căpătând o formă lăţită, întinsă. F Tranz. A strivi
pe cineva (accidentând, omorând). 2. Fig. (Fam.) A face să-şi piardă sau
a-şi pierde forţele, energia; a face să-şi piardă sau a-şi pierde elanul,
încrederea, curajul să întreprindă ceva; a (se) descuraja. 3. Fig. (Fam.) A
(se) îmbăta (tare). — Din turtă.

TURTÍRE, turtiri, s.f. Acţiunea de a (se) turti — V. turti.
TURTIŞOÁRĂ, turtişoare, s.f. Diminutiv al lui turtă; turtiţă. — Turtă +

suf. -işoară.
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TURTÍT, -Ă, turtiţi, -te, adj. 1. Întins2, lăţit (prin lovire, apăsare,
comprimare). 2. Fig. Obosit, decepţionat, descurajat, blazat. 3. Fig. (Fam.)
Foarte beat. — V. turti.

TURTÍŢĂ, turtiţe, s.f. Turtişoară. — Turtă + suf. -iţă.
TURTUREÁ, turturele, s.f. Pasăre călătoare asemănătoare cu

porumbelul, brună-roşcată pe spate şi cu pete negre mărginite cu alb pe
laturile gâtului (Streptopelia turtur). — Lat. turburella.

TURTURÉL, turturei, s.m. Bărbătuşul turturelei. — Turturea + suf. -el.
TURTURÍCĂ, turturele, s.f. Turturea. — Turturea + suf. -ică.
TURUÍ, túrui, vb. IV. Intranz. (Fam. şi depr.) A vorbi întruna şi repede

(fără a spune lucruri importante); a-i merge gura ca o moară. — Formaţie
onomatopeică.

TURUIÁLĂ, turuieli, s.f. (Fam. şi depr.) Faptul de a turui; debit verbal
continuu şi rapid; turuitură. — Turui + suf. -eală.

TURUITÚRĂ, turuituri, s.f. (Fam. şi depr.) Turuială. [Pr.: -ru-i-] — Turui +
suf. -tură.

TUS- Element de compunere cu sensul „toţi”, „laolaltă”, „împreună”, care,
ataşat pe lângă numerale cardinale (în special pe lângă „trei” şi „patru”),
formează numerale colective. Mergeau tuspatru. — Din toţi (pl. lui tot).

TÚSE s.f. Act reflex format dintr-o inspiraţie scurtă urmată de o expiraţie
bruscă şi zgomotoasă, de intensitate şi frecvenţă variabile (însoţită de
expectoraţii), cauzat de îmbolnăvirea aparatului respirator, de alunecarea
în trahee a unor corpuri străine etc. — Lat. tussis.

TÚSET, tusete, s.n. (Rar) Tuse repetată, prelungită. — Tuse + suf. -et.
TUSIGÉN, -Ă, tusigeni, -e, adj. (Med.) Care produce tuse. — Din fr. tussigène.
TUSLAMÁ, tuslamale, s.f. Mâncare preparată din burtă şi din picioare de

vacă. — Din tc. tuzlama.
TUSÓR s.n. Mătase naturală produsă de larvele unor specii de fluturi de

noapte şi folosită pentru umbrele, paraşute etc. — Din fr. tussor.
TUŞ, tuşuri, s.n. 1. Cerneală specială (mai ales neagră), rezistentă la apă,

folosită la anumite desene, la aplicarea ştampilelor, în poligrafie etc.
2. Substanţă solidă sau lichidă, de culoare neagră, obţinută din negru de fum
şi folosită la desen. F Desen executat în tuş (2). — Din germ. Tusche, rus. tuş.

TUŞÁ, tuşez, vb. I. Tranz. 1. (Livr.) A emoţiona. 2. A verifica netezimea
suprafe ţelor metalice de contact sau de sprijin ale unui element de maşină.
— Din fr. toucher.

TUŞÁRE, tuşări, s.f. (Livr.) Acţiunea de a tuşa. — V. tuşa.
TUŞÁT, -Ă, tuşaţi, -te, adj. (Livr.) Emoţionat. — V. tuşa.
TUŞAVERÁJ s.n. (La jocul de scrimă) Raport dintre punctele obţinute

într-un meci de cei doi adversari. — De la tuşă1 (după golaveraj).
TÚŞĂ1, tuşe, s.f. I. 1. Mică piesă de metal pe care este imprimată o literă,

o cifră sau un semn convenţional, fixată la capătul unei pârghii articulate a
maşinii de scris, de calculat, de cules. 2. Clapă la orgă sau la pian. II. Limită
regulamentară a unor terenuri sportive (trasată cu o linie vizibilă). F Scoatere
a mingii dincolo de tuşă1 (II 1) şi repunerea ei în joc. III. Lovitură care atinge
pe adversar, la jocul de scrimă. IV. Felul de a aplica culoarea cu pensula pe
pânza unui tablou, care defineşte stilul unui pictor. — Din fr. touche.

TÚŞĂ2, s.f. (Pop. şi fam.) Mătuşă. — Din [mă]tuşă.
TUŞÉU, tuşeuri, s.n. 1. Palpare a unui organ anatomic, intern sau a unei

cavităţi anatomice naturale, spre a constata starea lor; metodă de investigare
a unei cavităţi naturale. 2. Felul în care un pianist atinge clapele pianului în
timpul execuţiei unei piese muzicale. 3. (Impr.) Tuşă1 (IV). — Din fr. toucher.

TUŞÍ, tuşesc, vb. IV. Intranz. A inspira scurt şi a expira brusc şi cu zgomot
aerul din plămâni (de obicei ca simptom al unei boli); a avea un acces de
tuse. — Lat. tussire.

TUŞÍCĂ, tuşici, s.f. (Pop. şi fam.) Mătuşică. — Din [mă]tuşică.
TUŞIÉR, tuşieri, s.m. Arbitru secundar la un joc sportiv, care

supraveghează desfăşurarea jocului de pe marginea terenului. [Pr.: -şi-er]
— Tuşă1 + suf. -ier.

TUŞIÉRĂ, tuşiere, s.f. Cutie de metal care conţine o perniţă îmbibată cu
tuş, folosită la umezirea ştampilei, înainte de aplicarea ei. [Pr.: -şi-e-] — Tuş
+ suf. -ieră.

TUŞINÁ, tuşinez, vb. I. (Pop.)  1. Tranz. A tunde oile pe sub pântece şi
între picioa rele dinapoi, pentru a uşura mulsul şi suptul mieilor. 2. A tunde
scurt părul, barba sau mustaţa cuiva. 3. A tăia aţele, destrămăturile de la
capetele sau de pe laturile unei ţesături, ale unei împletituri. 4. A tunde
iarba; a aranja (la acelaşi nivel) frunzişul unor arbori sau arbuşti. — Lat.
*tonsionare (< tonsio).

TUŞINÁRE s.f. (Pop.) Acţiunea de a tuşina şi rezultatul ei. — V. tuşina.
TUŞINÁT1, tuşinaturi, s.n. (Pop.) Faptul de a tuşina. — V. tuşina.
TUŞINÁT2, -Ă, tuşinaţi, -te, adj. (Pop.) 1. (Despre oi) Tuns pe sub

pântece şi între picioarele dinapoi. 2. (Despre păr, barbă, mustăţi) Tuns
scurt. 3. (Despre iarbă, copaci) Tuns scurt sau la acelaşi nivel. — V. tuşina.

TUŞINĂTÚRĂ, tuşinături, s.f. (Reg.) Lână scurtă (de calitate inferioară)
obţinută prin tuşinarea oilor. — Tuşina + suf. -ătură.

TUŞÍT s.n. Faptul de a tuşi; acces de tuse; tuşitură. — V. tuşi.
TUŞITÚRĂ, tuşituri, s.f. (Rar) Tuşit. — Tuşi + suf. -tură.
TÚTĂ1, tute, s.f. (Pop.) Persoană care vorbeşte vrute şi nevrute; p. ext.

prostănac, tont. — Et. nec.
TÚTĂ2, tute, s.f. Instrument în formă de cilindru, folosit pentru a prinde şi

scoate ţevile rămase accidental în gaura unei sonde. — Din fr. tute.
TUTEÁ s.f. sg. (Înv.) Oxid de zinc. — Din tc. tutya.
TUTELÁ, tutelez, vb. I. Tranz. A avea ceva sau pe cineva în grijă; a

proteja, a ocroti; a patrona. — Din tutelă.
TUTELÁJ, tutelaje, s.n. (Rar) Tutelă. — Tutelă + suf. -aj.
TUTELÁR, -Ă, tutelari, -e, adj. Privitor la tutelă, care aparţine unei tutele,

care constituie o tutelă; care ocroteşte, protejează. F Care are în subordine
o instituţie, o organizaţie (exercitând atribuţii de coordonare, de control
etc.). — Din fr. tutélaire, lat. tutelaris.

TUTELÁRE s.f. Acţiunea de a tutela şi rezultatul ei. — V. tutela.
TUTÉLĂ, tutele, s.f. 1. Acţiunea de a tutela; instituţie legală având drept

scop ocrotirea şi administrarea intereselor unui minor sau ale unui alienat
sau debil mintal; tutelaj, epitropie. 2. Administrare, control etc. exercitate
asupra unei instituţii, organizaţii etc. aflate în subordine, asupra unui
teritoriu dependent etc. 3. Sprijin, ocrotire, protecţie. — Din fr. tutelle, lat.
tutela.

TUTÓRE, -OÁRE, tutori, -oare, s.m. şi f. Persoană autorizată să exercite
dreptul de tutelă (1); epitrop. — Din it. tutore. Cf. fr. t u t e u r.

TUTU, tutuuri, s.n. Costum de dans pentru balerine (în dansul clasic),
făcut din mai multe fuste suprapuse scurte şi transparente. [Pr.: tütü] — Din
fr. tutu.

TUTUÍ, tutuiesc, vb. IV. Tranz. şi refl. recipr. A(-şi) spune „tu” când stă (ori
stau) de vorbă (ca semn al relaţiilor familiare); a fi în relaţii familiare cu
cineva. — Din tu (după fr. tutoyer).

TUTUIÁLĂ, tutuieli, s.f. Tutuire. — Tutui + suf. -eală.
TUTUÍRE, tutuiri, s.f. Faptul de a (se) tutui; tutuială, tutuit. — V. tutui.
TUTUÍT, tutuituri, s.n. Tutuire. — V. tutui.
TUTÚN, (1) s.m., (2, 3) tutunuri, s.n. 1. S.m. Plantă erbacee din familia

solana ceelor, cu tulpina înaltă, cu frunzele mari şi moi, ovale, rotunde sau
lanceolate, de un verde-închis, cu flori albe, roz sau roşii, reunite în buchete
(Nicotiana tabacum). G Tutun turcesc = varietate de tutun cu tulpina
ramificată şi cu flori galbene-verzui (Nicotiana rustica). 2. S.n. (Colectiv)
Frunze de tutun (1), care, supuse unui tratament special, se fumează, se
prizează sau se mestecă; sorturi din astfel de frunze. 3. S.n. (Înv.) Pachet
de tutun (2). — Din tc. tütün.

TUTUNĂRÍE, tutunării, s.f. 1. Plantaţie de tutun (1). 2. (Înv.) Tutungerie.
— Tutun + suf. -ărie.

TUTUNĂRÍT s.n. 1. (Rar) Faptul de a cultiva tutun (1); îndeletnicire a
cultiva torului de tutun. 2. Dare plătită în trecut domniei de către cei care
cultivau tutun. — Tutun + suf. -ărit.

TUTUNGEREÁSĂ, tutungerese, s.f. (Fam.) Tutungioaică. — Tutungiu +
suf. -ăreasă.

TUTUNGERÍE, tutungerii, s.f. Mic magazin în care se vând ţigări,
chibrituri, ziare etc.; debit, tutunărie (2). — Tutungiu + suf. -ărie.

TUTUNGIOÁICĂ, tutungioaice, s.f. (Rar) Femeie care vinde într-o
tutungerie; tutungereasă. — Tutungiu + suf. -oaică.

TUTUNGÍU, tutungii, s.m. Bărbat care vinde într-o tutungerie. — Din tc.
tütüncü.

TUTUNÍU, -ÍE, tutunii, adj. De culoarea frunzelor uscate de tutun;
cafeniu-ver-zui. — Tutun + suf. -iu.

TUVALUÁN, -Ă, tuvaluani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Persoană care
face parte din populaţia statului Tuvalu sau este originară de acolo. 2. Adj.
Care aparţine statului Tuvalu sau tuvaluanilor (1), referitor la statul Tuvalu
ori la tuvaluani. — Tuvalu (n.pr.) + suf. -an.

TVA, TVA-uri, s.n. Taxă pe valoarea adăugată. [Cit.: teveá] — Abr. din
T[axă] pe V[aloarea] A[dăugată].

TWEED, (2) tweeduri, s.n. 1. Stofă confecţionată din fire de lână fină cu
fibre lungi, de culori diferite. 2. (La pl.) Diferite sorturi de tweed (1). [Pr.: tuĭd]
— Din engl. tweed.

TWEETER, tweetere, s.n. Difuzor special pentru redarea frecvenţelor
înalte. [Pr.: tuítăr] — Din engl. tweeter.

TWIST, twisturi, s.n. Dans modern (de origine americană) caracterizat
prin mişcări de sucire ritmică a corpului; melodie după care se execută
acest dans. [Pr.: tŭist] — Din engl., fr. twist.
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Ţ, ţ, s.m. 1. A douăzeci şi cincea literă a alfabetului limbii române.
2. Sunet notat cu această literă (consoană semiocluzivă dentală sonoră.
[Pr.: ţe, ţî. — Pl. şi: (1, n.) ţ-uri].

ŢA interj. (Repetat) Strigăt cu care se cheamă sau se alungă caprele şi
oile. — Onomatopee.

ŢAC interj. Cuvânt care imită un ţăcănit sau zgomotul produs la tăierea
unui material (cu foarfecele). G Loc. adv. Ţac-pac = repede, cât ai clipi din
ochi. — Onomatopee.

ŢAFANDÁCHE, ţafandache, s.m. (Fam.) Tânăr sclifosit şi ridicol; fante. —
Et. nec.

ŢÁGLĂ, ţagle, s.f. 1. Semifabricat de oţel cu secţiunea dreptunghiulară
sau circulară, din care se laminează bare, sârme etc. şi din care se forjează
sau se ştanţează diferite piese; biletă. 2. Partea ascuţită a unui par, care
intră în pământ. G Expr. A rămâne cu ochii ţaglă = a rămâne cu ochii ţintă,
pironiţi. — Din germ. Zaggel.

ŢAH interj. (Rar; repetat) Cuvânt care imită lătratul câinelui; ham1. —
Onomatopee.

ŢÁICĂ s.f. (Reg.) Ţaţă. — Probabil contaminare între ţaţă şi [da]ică.
ŢAL, ţali, s.m. (Înv.) Chelner care încasa costul consumaţiei într-un local

public. — Din germ. Zahl [kellner].
ŢAMBÁL, ţambale, s.n. Instrument muzical popular de percuţie, alcătuit

dintr-o cutie de rezonanţă de formă trapezoidală, aşezată orizontal (pe
picioare), prevăzută cu coarde de metal care sunt lovite cu două ciocănele
speciale. [Pl. şi: ţambaluri. — Var.: ţimbál s.n., ţimbálă s.f.] — Din germ.
Zimbel, lat. cymbalum.

ŢAMBALAGÍU, ţambalagii, s.m. Muzicant care cântă la ţambal. —
Ţambal + suf. -agiu.

ŢAMBALÍST, ţambalişti, s.m. Ţambalagiu. — Ţambal + suf.  -ist.
ŢÁMBRĂ, ţambre, s.f. Construcţie de lemn care căptuşeşte pereţii unei

galerii de mină sau ai unei fântâni. — Din pol. cembra.
ŢANC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redă un zgomot ascuţit,

metalic. — Onomatopee.
ŢANC2, (2) ţancuri, s.n. 1. (În loc. adv.) La ţanc = la timp, la momentul

potrivit. 2. (Reg.) Beţişor cu mai multe crestături, cu care se măsoară
laptele la stână sau ţuica în cazan. — Et. nec.

ŢANC3, ţancuri, s.n. (Reg.) Vârf ascuţit şi înalt de stâncă. — Din germ.
Zinken (dial. Zanken).

ŢÁNDĂRĂ, ţăndări, s.f. Bucăţică (subţire şi lunguiaţă) care se desprinde
sau care sare dintr-un lemn, dintr-o piatră etc. prin cioplire sau spargere;
aşchie. G Expr. A-i sări (cuiva) ţandăra = a se înfuria, a se supăra. [Var.:
(reg.) ţándură, ţấndără s.f.] — Din săs. zänder (<germ. Zunder), magh.
candra.

ŢÁNDURĂ s.f. v. ţandără.
ŢÁNŢOŞ, -Ă, ţanţoşi, -e, adj. Semeţ, mândru, îngâmfat, fudul; arogant. —

Et. nec.
ŢANŢOŞÍE s.f. (Rar) Mândrie, semeţie, îngâmfare, fudulie. — Ţanţos +

suf. -ie.
ŢAP, ţapi, s.m. 1. Masculul caprei domestice, al caprei negre şi al

căprioarei. G Ţap ispăşitor = a) (în Vechiul Testament) ţap (1) pe care marele
preot îl încărca la sărbătoarea ispăşirii cu toate păcatele neamului lui Israel şi
care era apoi alungat în deşert; b) fig. persoană asupra căreia se aruncă vina
pentru greşelile altora. G Expr. A sta ca un ţap logodit = a sta ţeapăn, prostit,
aiurit. 2. Pahar special de bere, cu toartă, având capacitatea de 300 ml;
conţinutul unui astfel de pahar. 3. (Art.) Numele unei constelaţii în care intră
Soarele la solstiţiul de iarnă. — Cf. alb. c a p, c j a p, sb. c a p.

ŢAPÁP, ţapape, s.n. Parâmă înfăşurată pe arborada unei nave, pentru a
susţine pe marinarii care lucrează la pânze. — Et. nec.

ŢAPÍN s.n. v. ţapină.
ŢAPINÁR, ţapinari, s.m. Muncitor care manevrează buştenii cu ţapina. —

Ţapină + suf. -ar.
ŢAPÍNĂ, ţapine, s.f. Unealtă formată dintr-o cange de oţel fixată într-o

coadă de lemn, folosită la manevrarea buştenilor. [Var.: (reg.) ţapín s.n.] —
Et. nec.

ŢÁPOŞ, -Ă, ţapoşi, -e, adj. (Reg., despre coarnele vitelor) Drept şi ridicat
în sus; (despre vite) cu coarnele drepte şi ridicate în sus. — Cf. ţ a p.

ŢAR, ţari, s.m. (În Evul Mediu şi în epoca modernă, la bulgari, sârbi şi
ruşi) Titlu dat monarhului; persoană care purta acest titlu. — Din rus. ţar.

ŢARÁT, ţarate, s.n. Stat cârmuit de un ţar. — Ţar + suf.  -at.
ŢÁRĂ, ţări, s.f. I. 1. Teritoriu locuit de un popor organizat din punct de

vedere administrativ şi politic într-un stat; p. ext. stat. G Expr. Ţara lui
Cremene (sau a lui Papură-Vodă) = loc fără stăpân, unde fiecare face ce-i
place, fără să dea seamă cuiva. (Fam.) Te joci cu ţara în bumbi? formulă
prin care se atrage atenţia cuiva că greşeşte atunci când subestimează o
persoană sau o problemă. A plăti (cât) un colţ de ţară = a valora foarte mult.
A pune ţara la cale = a) a conduce, a administra o ţară; b) (ir.) a discuta o
chestiune importantă (de ordin politic) fără a avea compe tenţa necesară; p.
ext. a discuta multe şi de toate. (Pop.) A se duce la ţară (sau în ţări) = a se
duce în lume. Ţara e largă = eşti liber să faci ce vrei, să pleci unde vrei. La
colţ de ţară şi la mijloc de masă sau la mijloc de masă şi la colţ de ţară =
într-un loc ferit de primejdii. Peste nouă (sau şapte) mări (şi) peste nouă
(sau şapte) ţări = foarte departe. A ajunge (sau a se face, a rămâne) de
poveste în ţară = a i se duce cuiva vestea, a ajunge de pomină. (Fam.) A
sta prost (sau rău) cu ţara = a nu avea bani. Ţara nimănui = a) (în basme)
ţară fără stăpân; b) spaţiu neocupat de armate între două fronturi de luptă;
zonă neutră. 2. (În sintagma) Ţara Româneas că = stat feudal românesc,
creat la începutul sec. XIV, cuprinzând Muntenia şi Oltenia, până la unirea
Principatelor. Ţările de Jos = denumire dată în Evul Mediu şi în epoca
modernă teritoriul cuprinzând Belgia, Olannda, Luxemburgul şi nord-estul
Franţei. F (În vechea organizare politică şi administrativă a României)
Provincie. 3. Regiu ne, ţinut, teritoriu. F Şes. 4. Locul în care s-a născut sau
trăieşte cineva; patrie. 5. (În opoziţie cu oraş) Mediu rural, sat. G Loc. adj.
De (sau de la) ţară = de la sat; rural. II. 1. Locuitorii unei ţări (I 1); popor;
naţiune; p. ext. oameni, lume. G Expr. A afla târgul şi ţara = a afla toată
lumea. A se pune cu ţara = a intra în conflict cu toată lumea. 2. (Înv.)
Populaţie de la sate; ţărănime. [Var.: (înv.) ţeáră s.f.] — Lat. terra.

ŢARC, ţarcuri, s.n. 1. Loc îngrădit (uneori acoperit), unde se adăpostesc
sau se închid oile, vitele etc.; ocol. 2. Îngrăditură, gard de nuiele, de spini
etc. făcute în jurul unei clăi de fân pentru a o feri de vite; p. ext. suprafaţa
împrejmuită cu acest gard. 3. Mică îngrăditură făcută din stinghii, în care
sunt ţinuţi copiii mici când încep să umble, pentru a li se limita spaţiul de
deplasare. 4. Numele unui joc de copii. — Cf. alb. cark, gr. t s á r k o s.

ŢÁRCĂ, ţărci, s.f. 1. (Ornit.; pop. şi reg.) Coţofană. G Expr. A-i umbla
(cuiva) gura ca la (o) ţarcă = a fi limbut, a vorbi mult şi fără rost. A sta ca
ţarca în par = a fi gata de plecare. 2. Fig. (Depr.) Gură (considerată ca
organ al vorbirii). 3. Epitet depreciativ dat unei femei care vorbeşte mult. —
Din magh. szarka.

ŢARÉVICI, ţarevici, s.m. Titlu purtat de fiul ţarului desemnat a fi
moştenitor la tron; persoană care purta acest titlu. [Acc. şi: ţárevici] — Din
rus. ţarevici, fr. tsarévitch.
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ŢARIGRĂDEÁN, -Ă, ţarigrădeni, -e, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Care aparţine
Ţarigradului, privitor la Ţarigrad, originar din Ţarigrad. 2. S.m. Locuitor al
Ţarigradului. [Var.: ţărigrădeán, -ă adj., s.m.] — Ţarigrad (n. pr.) + suf. -ean.

ŢARIGRĂDEÁNCĂ, ţarigrădence, s.f. (Înv.) Locuitoare a Ţarigradului. —
Ţarigrădean + suf. -că.

ŢÁRINĂ1, ţarini, s.f. 1. Câmp cultivat; ogor, arătură. 2. (Pop.) Teritoriul
unei comune (cu pământ arabil, păşuni, păduri etc.). G Poarta ţarinii =
poartă făcută la începutul drumurilor prin care se intră într-un sat. Gardul
ţarinii = gard care împrejmuieşte un sat. 3. (Mai ales art.) Dans popular în
perechi, răspândit în zona Munţilor Apuseni, cu mişcări moderate, care se
dansează însoţit de strigături cântate sau recitate; melodie după care se
execută acest dans. [Var.: (reg.) ţárnă, (înv.) ţeárină s.f.] — Cf. sb. c a r i n a.

ŢARÍNĂ2, ţarine, s.f. 1. Soţia ţarului. 2. Titlu dat împărăteselor Rusiei;
persoană care purta acest titlu. — Din fr. tsarine.

ŢARÍSM s.n. Formă de guvernământ monarhică în care puterea supremă
aparţinea ţarului; regimul ţarist. — Din fr. tsarisme.

ŢARÍST, -Ă, ţarişti, -ste, adj. Care aparţine ţarului, privitor la ţar; partizan
al ţarului sau al ţarismului. — Din fr. tsariste.

ŢÁRNĂ s.f. v. ţarină1.
ŢARŢÁM, ţarţamuri, s.n. (Reg.) Ciucure, franj; dantelă; (la pl.) podoabe,

zorzoane. [Var.: sarsám, sărsám, zarzám s.n.] — Din magh. szerszám.
ŢÁŢĂ, ţaţe, s.f. 1. (Pop.) Mătuşă. F Termen de respect cu care cineva se

adresează (la ţară) unei surori mai mari sau unei femei mai în vârstă; lele.
2. (Pop.) Termen alintător dat de un bărbat femeii iubite; mândră. 3. (Peior.)
Epitet pentru o femeie vulgară, lipsită de gust şi de fineţe; mahalagioaică.
— Din ngr. tsátsa.

ŢĂCĂLÁŞ s.n. v. săcălaş.
ŢĂCĂLÍE, ţăcălii, s.f. (Reg. şi fam.) Barbă mică şi ascuţită; cioc, barbişon.

— Et. nec.
ŢĂCĂNEÁLĂ, ţăcăneli, s.f. Faptul de a (se) ţăcăni. 1. Ţăcănit1. G Loc.

adv. Pe (sau în) ţăcăneală = cu pas sau cu mers ritmic. 2. Fig. Ţicneală,
sminteală. — Ţăcăni + suf. -eală.

ŢĂCĂNÍ, ţắcăn, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot ritmic, repetat,
prin ciocănituri, pocnituri, declanşarea unui mecanism etc. F Tranz. (Fam.)
A scrie ceva la maşina de scris. 2. Refl. Fig. A se sminti, a se ţicni. [Prez.
ind. şi: ţăcănesc] — Ţac + suf. -ăni.

ŢĂCĂNÍT1, ţắcăn, s.n. Faptul de a ţăcăni; zgomot, repetat produs de un
lucru care ţăcăneşte; ţăcănitură. — V. ţăcăni.

ŢĂCĂNÍT2, -Ă, ţăcăniţi, -te, adj. 1. (Despre mersul cailor) Cu paşi mărunţi
şi regulaţi. 2. Fig. Smintit, ţicnit. — V. ţăcăni.

ŢĂCĂNITÚRĂ, ţăcănituri, s.f. Ţăcănit1. — Ţăcăni + suf. -tură.
ŢĂHNÍ, pers. 3 ţăhneşte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre câini) A lătra cu

între ruperi (mai ales urmărind sălbăticiunile sau vânatul); a chefni. — Ţah
+ suf. -(ă)ni.

ŢĂHNÍT, ţăhnituri, s.n. (Reg.) Lătrat de câine (când urmăreşte vânatul);
chefnit. — V. ţăhni.

ŢĂNDĂRÍ, ţăndăresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face ţăndări; a sfărâma în
bucăţi. — Din ţandără.

ŢĂNDĂRÍCĂ, (1) ţăndărele, s.f., (2) ţăndărică, s.m. şi f. 1. S.f. Diminutiv
al lui ţandără; aşchiuţă, surcică. 2. S.m. şi f. Fig. Om mic de statură; copil.
[Var.: (reg.) ţăndurícă s.f.] — Ţandără + suf. -ică.

ŢĂNDĂRÓS, -OÁSĂ, ţăndăroşi, -oase, adj. (Reg.) Care se desface în
aşchii, care se sfărâmă; aşchios. — Ţandără + suf. -os.

ŢĂNDURÍCĂ s.f. v. ţăndărică.
ŢĂPÓI, ţăpoaie, s.n. (Reg.) 1. Furcă (mare) cu coada lungă şi cu dinţi

drepţi de fier, cu care se ridică snopii de grâu, maldărele de fân sau de
coceni etc. F Furcă în vârful căreia este fixat sacul de pescuit. 2. Căpriorul
de la mijloc la casele ţărăneşti. — Ţeapă + suf. -oi.

ŢĂPÚC, ţăpuci, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui ţap (1). — Ţap + suf. -uc.
ŢĂPULEÁN, ţăpuleni, s.m. (Reg.) Ţap tânăr. — Ţap + suf. -ulean.
ŢĂRÁN, ţărani, s.m. Persoană care locuieşte în mediul rural, având ca

ocupaţie principală agricultura şi creşterea animalelor; persoană care face
parte din ţărănime; sătean. — Ţară + suf.  -an.

ŢĂRÁNCĂ, ţărănci, s.f. 1. Femeie care locuieşte în mediul rural; săteancă.
2. (Iht.; reg.) Ocheană, babuşcă. [Pl. şi: ţărance] — Ţăran + suf. -că.

ŢĂRĂNCÚŢĂ, ţărăncuţe, s.f. Diminutiv al lui ţărancă; ţărancă tânără, fată
de ţăran. — Ţărancă + suf. -uţă.

ŢĂRĂNÉSC, -EÁSCĂ, ţărăneşti, adj. Care aparţine ţăranilor, care provine
de la ţărani, de ţăran. F (Substantivat, f. art.) Dans popular răspândit în
nordul Moldovei, cu mişcări vioaie; melodie după care se execută acest
dans. — Ţăran + suf. -esc.

ŢĂRĂNÉŞTE adv. În felul ţăranilor, ca ţăranii. — Ţăran + suf. -eşte.

ŢĂRĂNÍE, (2) ţărănii, s.f. 1. Condiţia, starea, viaţa de ţăran. 2. Vorbă,
expresie ţărănească. F (Peior.) Bădărănie, mojicie, grosolănie. — Ţăran +
suf. -ie.

ŢĂRĂNÍME s.f. Populaţia mediului sătesc ocupată nemijlocit cu cultivarea
pământului şi creşterea animalelor; totalitatea ţăranilor, mulţime de ţărani.
— Ţăran + suf. -ime.

ŢĂRĂNÍSM s.n. (Rar) 1. Curent de idei şi doctrină politică de partid
dezvoltate în perioada dintre cele două războaie mondiale. 2. Tendinţa
unor scriitori de a-şi alege motive de inspiraţie din viaţa ţărănească.
3. Vorbă, faptă, comportare grosolană, jignitoare. — Ţăran + suf. -ism.

ŢĂRĂNÍST, -Ă, ţărănişti, -ste, adj., s.m. şi f. 1. Adj. (Rar) Care se face
pentru ţărani, în interesul ţăranilor. 2. S.m. şi f. Membru al unui partid
ţărănesc. — Ţăran + suf. -ist.

ŢĂRĂNÓI, ţărănoi, s.m. 1. (Fam.) Augmentativ al lui ţăran. 2. (Peior.) Om
bădă ran, mitocan, mojic. — Ţăran + suf. -oi.

ŢĂRĂNÓS, -OÁSĂ, ţărănoşi, -oase, adj. Cu apucături de ţăran. — Ţăran
+ suf. -os.

ŢĂRẤNĂ, (2) ţărâne, s.f. 1. Pământ sfărâmat mărunt. F Pământul cu care
se acoperă sicriul, cu care se umple groapa, mormântul. G Expr. Fie-i
ţărâna uşoară! = (formulă folosită când se vorbeşte despre un mort)
odihnească-se în pace! Praf şi ţărână = nimic. F Stratul de la suprafaţă
(sau de la mică adâncime) al pământului. G Expr. A se aşterne ţărânii = a
se întinde la pământ. 2. Fig. Trup neînsufleţit, ose minte; rămăşiţe
pământeşti. [Var.: (reg.) ţắrnă s.f.] — Ţară + suf. -ână.

ŢĂRÂNÓS, -OÁSĂ, ţărânoşi, -oase, adj. (Despre pământ) Fărâmicios;
afânat. — Ţărână + suf. -os.

ŢĂRCALÁN s.n. v. ţărcălam.
ŢĂRCĂLÁM, ţărcălamuri, s.n. (Reg.) 1. Unealtă asemănătoare cu

compasul, folosită mai ales în dulgherie. 2. Cerc luminos care se observă
în jurul unui astru sau al unei alte surse de lumină. [Pl. şi: ţărcălame. —
Var.: ţărcalán, ţircălán s.n.] — Din magh. circalom.

ŢĂRCUÍ, ţărcuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A adăposti, a închide vitele,
oile într-un ţarc (1). 2. P. gener. A împrejmui, a îngrădi. — Ţarc + suf. -ui.

ŢĂRCUŞÓR, ţărcuşoare, s.n. Diminutiv al lui ţarc. — Ţarc + suf. -uşor.
ŢĂRIGRĂDEÁN, -Ă adj., s.m. v. ţarigrădean.
ŢĂRIŞOÁRĂ, ţărişoare, s.f. Diminutiv al lui ţară. — Ţară + suf. -işoară.
ŢĂRM, ţărmuri, s.n. Fâşie de pământ de-a lungul unei ape mari; p. ext.

regiune de lângă o apă mare. F Fig. Tărâm, ţinut, meleag. [Var.: (înv.)
ţắrmur, ţắrmure s.n.] — Din ţărmur (înv., probabil < lat.).

ŢĂRMUÍ, ţărmuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A trage, a se opri la ţărm. —
Ţărm + suf. -ui.

ŢĂRMUITÓR, -OÁRE, ţărmuitori, -oare, adj. (Rar) Care mărgineşte ceva;
înconjurător. [Pr.: -mu-i-] — Ţărmui + suf. -tor.

ŢẮRMUR s.n. v. ţărm.
ŢẮRMURE s.n. v. ţărm.
ŢĂRMUREÁN, -Ă, ţărmureni, -e, adj., s.m. şi f. 1. S.m. şi f. (Rar) Persoană

care locuieşte pe ţărmul unei ape. 2. Adj. (Înv.; despre ţări, aşezări etc.)
Riveran. — Ţărmure + suf.  -an.

ŢĂRMURÍ, ţărmuresc, vb. IV. 1. Tranz. A mărgini, a limita, a pune hotar;
p. ext. a îngrădi, a stăvili. F Refl. (Înv.; despre ţări, regiuni) A se învecina,
a se mărgini cu... 2. Refl. (Înv.) A trage la ţărm, a aborda; a ţărmui. — Din
ţărm (sau ţărmur).

ŢĂRMURÍT, -Ă, ţărmuriţi, -te, adj. (Rar) Limitat; restrâns. — V. ţărmuri.
ŢẮRNĂ s.f. v. ţărână.
ŢĂRÚŞ, ţăruşi, s.m. Par scurt, ascuţit la un capăt, care se înfige în

pământ şi care serveşte pentru a fixa sau a lega ceva de el sau pentru a
stabili un hotar, o linie de demarcaţie etc. — Et. nec.

ŢĂŢÍCĂ, ţăţici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui ţaţă. — Ţaţă + suf. -ică.
ŢẤFNĂ, ţâfne, s.f. (Pop. şi fam.) 1. Ifos, aroganţă; trufie F Arţag. G Expr.

A-i sări (cuiva) ţâfna = a se mânia. A umbla cu ţâfna în nas = a fi mereu
gata de ceartă. 2. Cobe (1). — Din ngr. tsífna.

ŢÂFNÍ, ţâfnesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A pufni pe nas de mânie, a vorbi
cu ciudă. F (Despre animale) A sufla cu putere pe nări, a sforăi. — Din
ţâfnă.

ŢÂFNÓS, -OÁSĂ, ţâfnoşi, -oase, adj. (Pop.) Îngâmfat, arogant. F
Supărăcios, capricios, arţăgos. — Ţâfnă + suf. -os.

ŢẤHLĂ s.f. v. sihlă.
ŢÂHLÍŞ, ţâhlişuri, s.n. (Reg.) Tufiş des. — Ţâhlă + suf. -iş.
ŢÂMBURÚC, ţâmburuce, s.n. Ţumburuş. — Cf. ţ u m b u r u ş.
ŢÂMBURÚŞ s.n. v. ţumburuş.
ŢÂNC, ţânci, s.m. 1. (Fam.; uneori depr.) Copilaş, băieţaş. [Var.: (reg.)

ţinc s.m.] — Din magh. cenk.
ŢẤNCĂ, ţânce, s.f. (Rar) Fetiţă, copiliţă. —  Din ţânc.

ŢARIGRĂDEÁN / ŢẤNCĂ
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ŢẤNDĂRĂ s.f. v. ţandără.
ŢÂNGẮU s.m. v. ţingău.
ŢÂNŢÁR1, ţânţari, s.m. Numele mai multor insecte din ordinul dipterelor,

cu corpul şi cu picioarele lungi şi subţiri, cu aripi înguste, ale căror larve se
dezvoltă la cele mai multe specii în ape stătătoare, iar adulţii se hrănesc cu
sânge, unele specii transmiţând prin înţepături frigurile palustre, altele, în
stare larvară, atacând culturile de ciuperci, varză, grâu etc. (Culex). G Expr.
A face din ţânţar armăsar = a exagera. — Lat. zinzalus.

ŢÂNŢÁR2, ţânţari, s.m. (La pl.) Nume dat populaţiei aromâne din
Macedonia de populaţia slavă localnică; (şi la sg.) persoană care face parte
din această populaţie. — Et. nec.

ŢÂNŢĂRÁŞ, ţânţăraşi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui ţânţar1. — Ţânţar1 +
suf. -aş.

ŢÂNŢĂRÍME s.f. Mulţime de ţânţari1. — Ţânţar1 + suf. -ime.
ŢÂPURÍ, ţâpuresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scoate un strigăt ascuţit,

puternic şi prelung de bucurie, de îndemn, de chemare în timpul cântecului.
— Din ţipa.

ŢÂPURITOÁRE, ţâpuritoare, s.f. (Reg.) Femeie care ţâpureşte. — Ţâpuri
+ suf. -toare.

ŢÂPURITÚRĂ, ţâpurituri, s.f. (Reg.) Strigătură (1) specifică în cântecele
maramureşene. — Ţâpuri + suf. -ătură.

ŢÂR1 interj. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imită zgomotul intermitent
produs de greier şi de alte insecte sau de un lichid care se scurge picurând
de undeva. 2. (Cu „r” prelungit) Cuvânt care redă sunetul produs de o
sonerie, de un clopoţel, de un telefon. [Var.: ţârc interj.] — Onomatopee.

ŢÂR2, ţâri, s.m. 1. Scrumbie mică de mare, care se pescuieşte primăvara
şi se consumă mai ales sărată şi uscată. 2. Fig. Om foarte slab. — Din ngr.
tsíros.

ŢẤRĂ, ţâre, s.f. (Pop.) Ruptură, zdreanţă. G Loc. adj. şi adv. O ţâră =
puţin, niţel. G Expr. A se face ţâră = a) a se rupe, a se face bucăţi; b) a se
ghemui de frică. — Et. nec.

ŢÂRÂÍ1, ţârâiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A cârpi, a ţese (ciorapi). — Et. nec.
ŢÂRÂÍ2, ţấrâi, vb. IV. 1. Intranz. şi tranz. A cădea sau a face să cadă

picătură cu picătură, a curge sau a face să curgă câte puţin, cu intermitenţă
(producând un zgomot caracteristic). F Intranz. unipers. A bura1. 2. Intranz.
(Despre insecte şi despre unele păsări) A scoate sunete caracteristice,
ascuţite, scurte şi repetate; a ţâţâi (1). 3. Intranz. (Despre sonerie) A suna,
a zbârnâi. 4. Intranz. (Rar; despre instrumente cu coarde) A răsuna în
vibraţii scurte şi tremurătoare, lipsite de adâncime; (despre muzicanţi) a
cânta în acest mod. [Var.: ţârcâí vb. IV] — Ţâr1 + suf. -âi.

ŢÂRÂIÁLĂ, ţârâieli, s.f. Faptul de a ţârâi2; (concr.) ploaie uşoară şi de
scurtă durată. [Pr.: -râ-ia-. — Var.: ţârcâiálă s.f.] — Ţârâi2 + suf. -eală.

ŢÂRÂÍT1 adv. (În legătură cu modul de a cânta la un instrument cu
coarde) Din vârful arcuşului, fără rezonanţă; tremurat. — Din ţârâi2.

ŢÂRÂÍT2, ţârâituri, s.n. Faptul de a ţârâi2; (concr.) sunetul, zgomotul
produs astfel; ţârâitură. — V. ţârâi2.

ŢÂRÂÍTA s.f. art. (În loc. adv.) Cu ţârâita = puţin câte puţin. — Din ţârâi2.
ŢÂRÂITÚRĂ, ţârâituri, s.f. Ţârâit2. [Pr.: -râ-i-. — Var.: ţârcâitúră s.f.] —

Ţârâi2 + suf. -tură.
ŢÂRC interj. v. ţâr1.
ŢÂRCÂÍ vb. IV v. ţârâi2.
ŢÂRCÂIÁLĂ s.f. v. ţârâială.
ŢÂRCÂITÚRĂ s.f. v. ţârâitură.
ŢÂRCÓVNIC, ţârcovnici, s.m. (Pop.) Persoană care are în grijă curăţenia

şi buna rânduială a unei biserici; p. ext. cântăreţ, dascăl de biserică. — Din
sl. ţŭrkovĭnikŭ.

ŢÂRCOVNICÉSC, -EÁSCĂ, ţârcovniceşti, adj. (Pop.) Care ţine de
ţârcovnic, privitor la ţârcovnic. — Ţârcovnic + suf. -esc.

ŢÂRÍCĂ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ţâră; ţârucă, ţârişoară. — Ţâră +
suf. -ică.

ŢÂRIŞOÁRĂ s.f. (Reg.) Ţârică. — Ţâră + suf. -işoară.
ŢÂRLĂÍ vb. IV v. ţârlâi.
ŢÂRLÂÍ, ţấrlâi, vb. IV. Intranz. (Rar; despre instrumente muzicale) A

scoate sunete monotone şi puţin armonioase; (despre instrumentişti) a
cânta în acest fel. [Var.: ţârlăí vb. IV] — Formaţie onomatopeică.

ŢÂRLÂÍT, ţârlâituri, s.n. Acţiunea de a ţârlâi şi rezultatul ei. [Var.: ţurluít
s.n.] — V. ţârlâi.

ŢÂRLÂITÓR, -OÁRE, ţârlâitori, -oare, adj. (Rar) Care ţârlâie. F (Substan -
ti vat, f.) Instrument muzical stricat, dezacordat. [Pr.: -lâ-i-] — Ţârlâi +
suf. -tor.

ŢÂRLÂITÚRĂ, ţârlâituri, s.f. (Rar) Cântare monotonă şi puţin armonioasă
dintr-un instrument muzical. [Pr.: -lâ-i-] — Ţârlâi + suf. -tură.

ŢÂRÚCĂ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui ţâră; ţârică, ţârişoară. G Expr. Nici
ţârucă = lipsit cu totul de … — Ţâră + suf. -ucă.

ŢÂŞNÍ, ţâşnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lichide, aburi; la pers. 3) A ieşi
cu pre siune printr-o crăpătură sau printr-o deschizătură. F A sări, a
împroşca. 2. (Des pre fiinţe) A apărea, a sări, a ieşi de undeva pe
neaşteptate; a intra brusc undeva, a da buzna. F A porni brusc, a se repezi,
a se năpusti. 3. A se ivi deodată, a izbucni cu putere, a irupe. — Din ţâşt.

ŢÂŞNÍRE, ţâşniri, s.f. Acţiunea de a ţâşni şi rezultatul ei; apariţie, săritură
bruscă. — V. ţâşni.

ŢÂŞNITÓR, -OÁRE, ţâşnitori, -oare, adj. Care ţâşneşte. G Fântână ţâşni -
toare = fântână arteziană, v. artezian. — Ţâşni + suf. -tor.

ŢÂŞNITÚRĂ, ţâşnituri, s.f. Faptul de a ţâşni; (concr.) ceea ce a ţâşnit de
undeva. — Ţâşni + suf.  -tură.

ŢÂŞT interj. v. ţuşti.
ŢÂŞTI interj. v. ţuşti.
ŢÂŞTI-BẤŞTI, ţâşti-bâşti, s.m. şi f. Om de statură mică, slab şi care nu

are astâmpăr. F Om (tânăr) neînsemnat. — Formaţie onomatopeică de la
ţâşti.

ŢÂŢÁCĂ, ţâţace, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui ţaţă. — Ţaţă + suf.  -acă.
ŢÂŢĂ, ţâţe, s.f. 1. (Pop.) Sân, mamelă. G Loc. adj. De ţâţă = (despre

copii) sugar. G Loc. adv. La ţâţă = la sân, la piept. G Expr. A da ţâţă = a da
să sugă, a alăpta. A avea ţâţă = a avea lapte suficient pentru a-şi alăpta
copilul. 2. Gurguiul urciorului, prin care se bea apă. 3. (Pop.) Celulă în care
se dezvoltă matca albinelor. 4. Compuse: (Bot.) ţâţa-caprei = a) barba-
caprei; b) plantă erbacee cu frunzele alungite, cu florile galbene-aurii
(Tragopogon pratensis); ţâţa-oii = a) degetar; b) ciuboţica-cucului; ţâţa-vacii
= a) varietate de viţă-de-vie care produce struguri cu boabe lunguieţe,
cărnoase; razachie (Vitis); b) ciuboţica-cucului; c) plantă erbacee cu
frunzele dispuse în rozetă şi cu florile galbene, aşezate în umbele la vârful
tulpinii (Primula elatior); ţâţa-fiului = plantă de munte cu rizom scurt şi gros,
tulpină înaltă, frunze ovale şi flori roşii (Polygonum bistorca); ţâţa-mielului =
urechelniţă; ţâţa-oilor = arnică. — Lat. *titia.

ŢÂŢÂÍ, ţấţâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre animale şi insecte) A ţârâi2 (2).
2. (Des pre oameni) A scoate un sunet asemănător cu un „ţ” prelungit care
exprimă nemul ţumire, dezaprobare etc. 3. A tremura. G Expr. A-i ţâţâi
(cuiva) inima (sau, fam., fundul) = a-i fi foarte frică, a tremura de frică. —
Onomatopee. 

ŢÂŢÂÍT, ţâţâituri, s.n. Faptul de a ţâţâi; (concr.) sunet ascuţit, strident. —
V. ţâţâi.

ŢÂŢẤNĂ, ţâţâni, s.f. 1. Balama. G Expr. A scoate (pe cineva) din ţâţâni =
a su păra rău, a înfuria pe cineva, a scoate din sărite. A-şi ieşi din ţâţâni =
a-şi pierde răb darea, a se înfuria. 2. Porţiune unde cele două valve ale unei
scoici sunt unite printr-un ligament elastic. 3. (Pop.) Rădăcina unui furuncul.
— Lat. *titina.

ŢÂŢIŞOÁRĂ, ţâţişoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ţâţă (1); ţâţucă. — Ţâţă
+ suf. -işoară.

ŢÂŢÓS, -OÁSĂ, ţâţoşi, -oase, adj. (Pop.; rar la m.) Cu sânii mari. — Ţâţă
+ suf. -oasă.

ŢÂŢÚCĂ, ţâţuci, s.f. (Reg.) Ţâţişoară. — Ţâţă + suf. -ucă.
ŢEÁPĂ, (1, 2, 3, 4, 5) ţepi, s.f., (6) ţepe, s.f. 1. Par lung şi ascuţit la un

capăt (folosit în trecut ca instrument de tortură); p. restr. vârful unui astfel
de par. 2. Pre lungire ascuţită şi ţepoasă la spicele cerealelor; (la pl.)
resturile tulpinilor unor păioase, rămase în pământ după cosire. 3. (În forma
ţep; mai ales la pl.) Ghimpe, aşchiuţă, spin. 4. (În forma ţep; mai ales la pl.)
Păr aspru, ghimpos care acoperă corpul unor animale. 5. Aşchie. 6. (Fam.)
Înşelăciune. [Var.: ţep s.m.] — Cf. sl. č e p a t i.

ŢEÁPĂN, -Ă, ţepeni, -e, adj. 1. Care este lipsit de elasticitate, care nu se
mlădiază; tare, rigid, neclintit, fix. F Înţepenit, anchilozat. F Încremenit,
înlemnit, inert; p. ext. lipsit de viaţă, mort. 2. (Despre construcţii, obiecte)
Solid2, trainic. 3. (Despre fiinţe) Voinic, robust, puternic, viguros. 4. (Pop.)
Straşnic, grozav (de tare, de mare, de mult). — Din sl. čepĕnŭ.

ŢEÁRĂ s.f. v. ţară.
ŢEÁRINĂ s.f. v. ţarină1.
ŢEÁSTĂ, ţeste, s.f. (Pop.) 1. Cutie craniană, craniu, scăfârlie, hârcă; p.

ext. cap1. 2. Carapace. — Lat. testa.
ŢEÁVĂ, ţevi, s.f. Piesă de metal, de material plastic, de cauciuc etc., de

formă cilindrică şi goală în interior, cu lungime mare în raport cu diametrul
ei exterior, realizată prin deformare plastică, prin turnare sau prin sudură şi
având numeroase utilizări. G Ţeavă de extracţie = ţeavă de oţel cu
diametrul relativ mic, utilizată la sondele de extracţie a petrolului în vederea
formării unei conducte. F (La armele de foc) Cilindru de oţel prin care trece
proiectilul. F Tub cilindric sau conic, folosit în întreprinderile textile ca
suport pentru înfăşurarea firelor. — Din sl. cĕvĭ.
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ŢECHÍN, ţechini, s.m. Veche monedă de aur, arabă şi italiană. — Din it.
zecchino.

ŢEL, ţeluri, s.n. 1. Punct, loc la care cineva vrea să ajungă; p. ext. obiectiv
către care tinde cineva, punct final; scop. 2. (Înv.) Punct, semn care se
ocheşte, care trebuie nimerit când se trage cu o armă; ţintă. F Cătarea
puştii. G Loc. adv. În ţel sau în ţelul puştii = în bătaia puştii. F Dispozitiv de
ochire aşezat în interiorul lunetei unei arme. — Cf. germ. Z i e l, rus. ţ e l,
magh. c e l.

ŢÉLINĂ1, ţeline, s.f. Plantă erbacee aromatică din familia umbeliferelor,
cu frunze mari, penate, cu flori albe, cu un rizom gros, globulos şi cărnos,
cultivată ca plantă culinară (Apium graveolens). — Din ngr. sélinon.

ŢÉLINĂ2, ţelini, s.f. 1. Pământ care nu s-a lucrat niciodată sau care a fost
lăsat mulţi ani nelucrat; pârloagă. 2. Păşune, fâneaţă (naturală sau
semănată). — Din bg., sb. celina.

ŢELINÓS, -OÁSĂ, ţelinoşi, -oase, adj. (Despre pământ) Nelucrat,
necultivat; înţelenit. — Ţelină2 + suf. -os.

ŢENCÚŞĂ, ţencuşe, s.f. (Reg.) 1. Bucăţică lunguiaţă şi ascuţită care se
taie şi se scoate dintr-un pepene, dintr-o pâine etc. pentru a fi gustată. F
Aşchie. 2. Numele unui joc asemănător cu ţintarul. — Et. nec. Cf. germ.
Z i n k e.

ŢEP s.m. v. ţeapă.
ŢEPÓS, -OÁSĂ, ţepoşi, -oase, adj. Care are ţepi; ghimpos. — Ţeapă +

suf. -os.
ŢEPOŞÍCĂ, ţepoşici, s.f. 1. Plantă din familia gramineelor, cu tulpina

rigidă şi aspră în partea superioară, cu frunze subţiri, rigide, aspre şi cu
spice lungi (Nardus stricta). 2. Plantă păroasă din familia umbeliferelor, cu
frunze penate, cu flori albe sau trandafirii dispuse în umbele compacte şi cu
fructul acoperit de peri aspri (Tordylium maximum). — Ţepos + suf. -ică.

ŢEPÚŞĂ, ţepuşe, s.f. 1. Par ascuţit, ţeapă; p. restr. vârf ascuţit al unui
par. 2. Aşchiuţă. F Ghimpe, spin. — Ţeapă + suf. -uşă.

ŢEREMÓNIE s.f. v. ceremonie.
ŢESÁLĂ, ţesale, s.f. 1. Perie din metal cu care se curăţă pielea şi părul

vitelor, îndeosebi al cailor. 2. Fig. (Fam.) Bătaie zdravănă. — Din bg., sb.
česalo.

ŢESĂLÁ, ţesál, vb. I. Tranz. 1. A curăţa, a peria un animal cu ţesala (1).
2. Fig. (Fam.) A bate zdravăn. [Prez. ind. şi: ţesắl] — Din ţesală.

ŢESĂLÁRE, ţesălări, s.f. Acţiunea de a ţesăla şi rezultatul ei. — V. ţesăla.
ŢESĂLÁT1 s.n. Faptul de a ţesăla. — V. ţesăla.
ŢESĂLÁT2, -Ă, ţesălaţi, -te, adj. Curăţat, periat cu ţesala. — V. ţesăla.
ŢESĂTÓR, -OÁRE, ţesători, -oare, s.m. şi f. Persoană care ţese, care se

ocupă cu meşteşugul ţesutului; muncitor care lucrează la un război de
ţesut. — Ţese + suf. -ător.

ŢESĂTORÍE, (2) ţesătorii, s.f. 1. Arta, meşteşugul ţesutului. 2. Atelier,
fabrică unde se fac diferite ţesături. — Ţesător + suf. -ie.

ŢESĂTÚRĂ, ţesături, s.f. 1. Produs textil obţinut la războaiele de ţesut
prin încrucişarea în unghi drept a unor fire de urzeală şi de bătătură; pânză,
stofă sau alt obiect ţesut din fire textile. F Reparaţie făcută la un obiect de
îmbrăcăminte printr-o cusătură specială. 2. Felul în care este ţesută o
pânză, o stofă etc. 3. Fig. Structură, fel de compoziţie al unei opere, al unui
lucru etc.; urzeală. F Împletire, întretăiere de lucruri de acelaşi fel. F
Intrigă, uneltire. — Ţese + suf. -ătură.

ŢÉSE, ţes, vb. III. 1. Tranz. A încrucişa în unghi drept două sisteme de
fire la războiul de ţesut, trecând cu suveica bătătura prin urzeală, pentru a
face o ţesătură. G Refl. pas. Se ţese pânză multă. 2. Tranz. A cârpi un
ciorap, o haină etc., făcând cu acul o cusătură specială. F A broda, a
împodobi. 3. Tranz. (Despre păianjeni) A-şi face pânza. 4. Refl. recipr. Fig.
A se încrucişa, a se întretăia (ca firele unei urzeli). F A se îmbina. 5. Tranz.
Fig. A pune la cale, a urzi o intrigă, un complot etc.; a unelti. — Lat. texere.

ŢÉSERE, ţeseri, s.f. (Rar) Acţiunea de a (se) ţese. — V. ţese.
ŢEST, ţesturi, s.n. 1. Obiect de lut ars sau de fontă de forma unui clopot,

cu care se acoperă pâinea, mălaiul etc. puse la copt pe vatra încinsă.
2. (Pop.) Carapace de broască ţestoasă. — Lat. *testum.

ŢESTÓS, -OÁSĂ, ţestoşi, -oase, adj. (Şi substantivat, f.) Acoperit de
carapace. Broască ţestoasă. — Ţest + suf. -os.

ŢESÚT1, ţesuturi, s.n. 1. Faptul de a ţese; meşteşugul ţesătoriei.
2. Ţesătură (1). 3. Ansamblu de celule animale sau vegetale având aceeaşi
structură şi aceleaşi funcţii într-un organism. Ţesut nervos. — V. ţese.

ŢESÚT2, -Ă, ţesuţi, -te, adj. 1. Care a fost confecţionat la războiul2
mecanic sau manual. 2. Care a fost cârpit2. — V. ţese.

ŢESUTOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament cu ţesuturi conservate în scopul
refacerii organului bolnav. — Ţesut + terapie (după fr. tissuthérapie).

ŢEVÁR, ţevare, s.n. Aparat care serveşte la răcire, la îngheţare; cadă de
răcire prin care trec ţevile la cazanul de fabricat ţuică. — Ţeavă + suf.-ar.

ŢEVĂRÍE, (2) ţevării, s.f. 1. Totalitatea ţevilor unei instalaţii, ale unui
aparat etc. 2. Atelier, secţie dintr-o întreprindere în care se fabrică şi se
prelucrează ţevi. — Ţeavă + suf.  -ărie.

ŢEVIŞOÁRĂ, ţevişoare, s.f. Diminutiv al lui ţeavă. — Ţeavă + suf. -işoară.
ŢEVÓS, -OÁSĂ, ţevoşi, -oase, adj. (Rar) Gol în interior, găurit ca ţeava.

— Ţeavă + suf. -os.
ŢEVUÍ, ţevuiesc, vb. IV. Tranz. A trece pe ţevi firele de bătătură de pe

bobine, mosoare, sculuri, cu ajutorul sucalei, înainte de a se introduce în
suveică. — Ţeavă + suf. -ui.

ŢEVUÍRE, ţevuiri, s.f. Acţiunea de a ţevui şi rezultatul ei. — V. ţevui.
ŢÍBĂ interj. (Reg.) Cuvânt cu care se alungă câinii. — Cf. ucr. c i b a.
ŢÍCĂ, ţică s.m. (Fam.) Termen de adresare pentru un copil. — Din

[băie]ţică.
ŢÍCLĂ, ţicle, s.f. (Reg.) Instrument pentru pescuit raci. — Et. nec.
ŢICLẮU, ţiclăuri, s.n. (Reg.) Stâncă foarte ascuţită şi înaltă; vârf de munte

sau de deal; pisc. — Din magh. szikla.
ŢICLEÁN, ţicleni, s.m. (Ornit.) Ţiclete. — Et. nec.
ŢICLÉTE, ţicleţi, s.m. (Reg.) Pasăre insectivoră căţărătoare, cu ciocul

conic, drept şi cu penajul cenuşiu pe spate şi alb pe pântece; ţoi1, ţiclean
(Sitta europaea). — Et. nec.

ŢICLÍNC s.n. v. ţiglină.
ŢICLÍNG s.n. v. ţiglină.
ŢICNEÁLĂ, ţicneli, s.f. (Fam.) 1. Sminteală, nebunie. 2. Manie. — Ţicni +

suf. -eală.
ŢICNÍ, ţicnesc, vb. IV. Refl. (Pop. şi fam.) A-şi pierde puterea de judecată;

a înnebuni, a se sminti, a se zăpăci, a se ţăcăni. — Cf. sb. c i k n u t i.
ŢICNÍT, -Ă, ţicniţi, -te, adj. 1. (Fam.) Smintit, zăpăcit, ţăcănit, nebun.

2. (Rar; despre obiecte) Plesnit2, crăpat. — V. ţicni.
ŢICUÍ, pers. 3 ţicuieşte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre undiţă) A face o

mişcare bruscă atunci când peştele muşcă din momeală; a zvâcni. — Et.
nec.

ŢIDÚLĂ, ţidule, s.f. (Pop. şi fam.) Bucată (mică) de hârtie cuprinzând o
însemnare scurtă (şi servind ca permis, ca dovadă, ca chitanţă etc.); bilet.
— Din ucr. cidula, pol. cedula.

ŢIF s.m. (Rar) Iarbă cu firul cilindric, fără foi. — Et. nec.
ŢIGÁIE, ţigăi, adj. f. (Despre lână) Scurtă şi creaţă, moale, mătăsoasă;

(despre oi) cu lână scurtă, creaţă şi mătăsoasă. F (Substantivat) Rasă de
oi autohtonă, crescută pentru producţia de lână semifină, de carne şi lapte;
oaie din această rasă. — Et. nec.

ŢIGÁN, -Ă, ţigani, -e, s.m. 1. (Adesea peior.) Persoană aparţinând unui
ansamblu de popoare originare din nord-vestul Indiei, care au migrat şi în
nordul Africii şi, ulterior, şi în cele două Americi, diferenţiindu-se în mai
multe grupuri şi ducând o viaţă seminomadă şi care vorbesc o limbă indo-
europeană. G Expr. A arunca moartea în ţigani = a arunca vina pe altul. A
se muta ca ţiganul cu cortul = a se muta foarte des; a fi nestatornic. A se
îneca ca ţiganul la mal = a nu reuşi, a eşua într-o acţiune tocmai când era
pe punctul de a o duce la bun sfârşit. Tot ţiganul îşi laudă ciocanul, se
spune despre cei care se laudă cu ceea ce le aparţine. E învăţat ca ţiganul
cu ciocanul (sau cu scânteia), se spune despre cei deprinşi cu nevoile.
2. (Adesea peior.) Epitet dat unei persoane brunete. 3. Epitet injurios dat
unei persoane cu un comportament necivilizat — Din sl. ciganinŭ. Cf. rus.
ţ â g a n.

ŢIGÁNCĂ, ţigănci, s.f. (Adesea peior.) Femeie care face parte din neamul
romilor; soţie de rom; romă. 2. Art. Numele unui dans popular; melodie
după care se execută acest dans. — Ţigan + suf. -că.

ŢIGÁRĂ, ţigări, s.f. Sul mic făcut dintr-o hârtie foarte fină umplută cu tutun
tăiat mărunt, care se aprinde la un capăt, iar din celălalt capăt (vârât între
buze) se trage fumul în piept; ţigaretă (1). G Ţigară de foi = ţigară făcută
din foi de tutun înfăşurate una peste alta; trabuc. — Din germ. Zigarre.

ŢIGARÉT, ţigarete, s.n. Ţigaretă (2). — Din [port]ţigaret.
ŢIGARÉTĂ, ţigarete, s.f. 1. Ţigară. 2. Tub mic de chihlimbar, de os, de

lemn etc. (îngustat la unul dintre capete), în care se introduce ţigara pentru
a o fuma; ţigaret. — Din germ. Zigarette.

ŢIGĂNÁŞ, ţigănaşi, s.m. 1. (Adesea peior.) Ţigănuş (1). 2. (Entom.; reg.)
Scripcar. — Ţigan + suf. -aş.

ŢIGĂNÁTIC, -Ă, ţigănatici, -ce, adj. (Adesea peior.) Ca un ţigan, brun,
negricios, oacheş. — Ţigan + suf. -atic.

ŢIGĂNĂRÍT s.n. (Înv.) Impozit care se plătea de către cei care aveau în
posesie ţigani robi. — Ţigan + suf. -ărit.

ŢIGĂNCÚŞĂ, ţigăncuşe, s.f. (Adesea peior.) Diminutiv al lui ţigancă;
ţigăncuţă. — Ţigancă + suf. -uşă.

ŢIGĂNCÚŢĂ, ţigăncuţe, s.f. (Adesea peior.)Ţigăncuşă. — Ţigancă + suf. -uţă.
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ŢIGĂNEÁLĂ, (2) ţigăneli, s.f. (Peior.) 1. Faptul de a se ţigăni. 2. (La pl.)
Vorbe urâte, insulte. — Ţigăni + suf. -eală.

ŢIGĂNÉL, ţigănei, s.m. (Reg.; adesea peior.) Ţigănuş. — Ţigan + suf. -el.
ŢIGĂNÉSC, -EÁSCĂ, ţigăneşti, adj. (Adesea peior.) Care aparţine

romilor, privitor la romi, de romi. — Ţigan + suf. -esc.
ŢIGĂNÉŞTE adv. Adesea peior.) Ca romii; în limba ţigănească. — Ţigan

+ suf. -eşte.
ŢIGĂNÍ, ţigănesc, vb. IV. Refl. (Peior.) A insista mult pentru a obţine ceva;

a cere ceva cu încăpăţânare; p. ext. a se târgui, a se tocmi îndelung. — Din
ţigan.

ŢIGĂNÍE, (2, 3) ţigănii, s.f. 1. (Peior.)  1. Totalitatea romilor care trăiesc
în aceeaşi colectivitate; mulţime de romi; ţigănime. 2. P. ext. Aşezare, parte
a unei localităţi locuită de romi. 3. Faptă, comportare urâtă; târguială
excesivă. F Gălăgie, hărmălaie, scandal. — Ţigan + suf. -ie.

ŢIGĂNÍME s.f. (Adesea peior.) Ţigănie (1). — Ţigan + suf. -ime.
ŢIGĂNÓS, -OÁSĂ, ţigănoşi, -oase, adj. (Adesea peior.) 1. Negricios,

oacheş. 2. Fig. Care are maniere urâte; care se tocmeşte mult; calic, zgârcit.
— Ţigan + suf. -os.

ŢIGĂNÚŞ, ţigănuşi, s.m. (Adesea peior.) 1. Diminutiv al lui ţigan (1);
ţigănaş, ţigănel. 2. Pasăre de baltă cu picioarele înalte, cu ciocul lung şi
încovoiat în jos, cu spatele şi aripile negre cu reflexe verzui şi ruginii
(Plegadis falcinellus). 3. Peşte răpitor cu corpul scurt şi îndesat, de culoare
închisă, stropit cu puncte negre (Umbra krameri). — Ţigan + suf. -uş.

ŢIGĂRÁR, ţigărari, s.m. Insectă din ordinul coleopterelor, de culoare
albastră-verzuie cu reflexe aurii, care îşi depune ouăle pe frunzele anumitor
plante pe care le răsuceşte în formă de ţigară de foi (Byctiscus betulae). —
Ţigară + suf. -ar.

ŢIGẤI, ţigâi, s.m. (Reg.) Specie de gândac mare, negru cu pete galbene,
care trăieşte prin pădurile de conifere (Hylobius abietis). — Et. nec.

ŢIGHÉR, (2) ţigheruri, s.n. (Reg.) 1. Zeamă care se stoarce din tescovină.
2. Sortiment, porţie de ţigher (1). — Din magh. csiger.

ŢIGLÁR, ţiglari, s.m. Persoană care face ţigle1 sau care acoperă clădirile
cu ţiglă1. — Ţiglă1 + suf. -ar.

ŢÍGLĂ1, ţigle, s.f. Piesă de argilă arsă, de sticlă, de mortar, de ciment, în
formă de placă, folosită la învelit casele. — Din sb. cigla.

ŢÍGLĂ2, ţigle, s.f. (Reg.) Vergea de lemn sau de metal ascuţită la un
capăt, în care se înfige carnea pentru a o frige; frigare. — Cf. germ.
Z a c k e.

ŢIGLĂRÍE, ţiglării, s.f. Loc unde se fac sau se vând ţigle1. — Ţiglă1 +
suf. -ărie.

ŢIGLÍNĂ, ţigline, s.f. Lamă de oţel (cu mâner), folosită la răzuirea
parchetului. [Var.: ţiclínc, ţiclíng s.n.] — Din germ. Ziehklinge.

ŢIGNÁL s.n. v. semnal.
ŢIITÓR, -OÁRE, ţiitori, -oare, s.f., adj. 1. S.f. (Pop.) Concubină. 2. S.f. pl.

Loc unde stă vânătorul la pândă; loc pe unde trece vânatul. 3. Adj. (Înv.)
Care ţine mult timp; durabil. [Pr.: ţi-i-] — Ţine + suf. -itor.

ŢIITÚRĂ, ţiituri, s.f. (Pop.) Numele unui dans popular; melodie după care
se execută acest dans. [Pr.: ţi-i-] — Ţine + suf. -itură.

ŢILÍNDRU1, ţilindri, s.m. (Pop.) Sticlă de lampă. — Din germ. Zilinder.
ŢILÍNDRU2 s.n. v. cilindru.
ŢIMÁRĂ s.f. v. ţimir.
ŢIMBÁL s.n. v. ţambal.
ŢIMBÁLĂ s.f. v. ţambal.
ŢIMÍR, (1) ţimire, s.n., (2) ţimiri, s.m. 1. S.n. (Înv.) Emblemă care serveşte

drept semn distinctiv al unei familii nobile, al unui oraş, al unei corporaţii
sau membrilor ei, al unei ţări etc. 2. S.m. Denumire dată în Evul Mediu, în
Ţările Române, călăuzei şi însoţitorului oficial al unui străin, mai cu seamă
de la hotare până la Curtea domnească. [Pl. şi: (1) ţimiruri. —  Var.: ţimáră
s.f.] — Din magh. cimer.

ŢINC1, ţincuri, s.n. Fiecare dintre proeminenţele tăiate la capetele a două
scânduri (alternând cu câte o scobitură) pentru a permite o îmbucare solidă
în unghi a celor două scânduri. — Din germ. Zinke.

ŢINC2 s.m. v. ţânc.
ŢINCÁR, ţincari, s.m. (Reg.) Copil, ţânc. — Ţinc2 + suf. -ar.
ŢÍNCVAIS s.n. Oxid de zinc, de culoare albă, folosit în vopsitorie şi în

industria cauciucului; alb de zinc. — Din germ. Zinkweiss.
ŢÍNE, ţin, vb. III. I. Tranz. 1. A avea ceva în mână (sau în braţe etc.) şi a

nu lăsa să scape. G Expr. A-i ţine (cuiva) lumânarea (sau lumina) = a) a fi
naş cuiva la cununie; b) a sta lângă cineva în ultimele clipe ale vieţii cu o
lumânare aprinsă în mână (după un vechi obicei creştin). A-i ţine (cuiva)
cununa = a fi naş (cuiva) la cununie. A ţine frânele ţării (sau împărăţiei etc.)
= a conduce, a stăpâni, a guverna o ţară etc. A ţine pe cineva (sau ceva)
în mână = a avea pe cineva (sau ceva) în puterea sa, a dispune de cineva

(sau de ceva) după bunul-plac; a avea pe cineva (sau ceva) la mână. A ţine
ursita (sau soarta) cuiva (în mână) = a fi stăpân pe viaţa cuiva şi a dispune
de ea după bunul său plac. G (Urmat de determinări introduse prin prep.
„de”, „de după” sau „pe după”, arată partea de care se apucă) Ţinem pe
bunic de mână. (Refl. recipr.) Mergeau ţinându-se de mână. G Intranz.
(Urmat de deter minări introduse prin prep. „de”, arată partea sau capătul de
care e apucat un obiect sau chiar obiectul însuşi) Ţine de nuia. F (La
imper.) Ia! primeşte! F (Deter minat prin „în braţe” sau „îmbrăţişat”) A
cuprinde pe cineva cu braţele în semn de dragoste, de prietenie; a
îmbrăţişa. F (Determinat prin „în mână”) A mânui o armă, o unealtă, un
instrument etc. F (La volei, polo pe apă etc.; în expr.) A ţine mingea = a opri
mingea în mâini mai mult timp decât este regulamentar, înainte de a o pasa
sau de a o trimite adversarului. 2. A susţine un obiect greu (ridicat de la
pământ) şi a nu-l lăsa să cadă. 3. A sprijini pe cineva să nu cadă. F Intranz.
A nu lăsa ca ceva care atârnă sau pluteşte să cadă sau să se scufunde.
4. A cuprinde, a purta, p. ext. a suporta. G Expr. A nu-l (mai) ţine pe cineva
pământul = a nu mai putea fi suportat din cauza răutăţii, fărădelegilor etc.
A nu-l (mai) ţine pe cineva locul = a nu mai putea de bucurie, de nerăbdare
etc. A nu-l mai ţine (pe cineva) pielea = a fi foarte fericit, foarte mândru.
II. 1. Refl. A se prinde cu mâinile de ceva sau de cineva. F A apăsa, a
comprima o parte a corpului (pentru a-i încetini funcţia, a potoli o senzaţie
dureroasă etc.). F A se menţine într-un loc, a nu se prăbuşi, a nu cădea de
undeva. Se ţine tare în şa. 2. Refl. A fi prins sau fixat uşor de ceva, a fi legat
prea slab de ceva. Se ţinea numai într-un cui. F Intranz. şi refl. A fi bine
fixat sau înţepenit un de va (şi a nu se desface, a nu se desprinde, a nu
ceda). Cuiul (se) ţine bine. 3. Refl. (Cu determinări introduse prin prep. „de”
sau „după”) A merge în urma cuiva, păşind cât mai aproape de el şi a nu-l
părăsi nicio clipă; p. ext. a fi mereu împreună cu cineva, a fi nelipsit de
lângă cineva. F A sta mereu în drumul, în preajma sau în urma cuiva,
stăruind cu o rugăminte; a urmări pe cineva cu stăruinţele sale, cu
insistenţele sale pentru a-i câştiga simpatia, dragostea. F A se lua după
cineva, a imita pe cineva, a lua ca exemplu, ca model pe cineva. 4. Refl.
(Cu determinări modale) A urma unul după altul, a se înşirui. Automobilele
se ţineau lanţ. 5. Refl. A se îndeletnici mult (sau numai) cu..., a se preocupa
neîntrerupt (sau numai) de..., a nu se lăsa de... G Expr. A se ţine de ale
sale = a-şi vedea de treabă. 6. Intranz. şi refl. A face parte integrantă
dintr-un tot; (despre unelte) a face parte dintr-un sortiment, dintr-o garnitură
etc. F A face parte din bunurile cuiva, a aparţine cuiva. 7. Intranz. A se
referi la..., a fi în legătură cu..., a face parte din... F A fi de datoria, de
competenţa cuiva; a privi, a interesa pe cineva. 8. Intranz. A fi legat
sufleteşte de ceva; p. ext. a avea pentru cineva o afecţiune puternică, a iubi
pe cineva. F (Cu determinări introduse prin prep. „cu”) A lua apărarea sau
partea cuiva, a susţine pe cineva, a fi de partea cuiva. 9. Intranz. (Urmat de
un verb la conjunctiv) A dori mult ca ceva să se întâmple, să se facă sau
să fie; a simţi imboldul de a face ceva. III. 1. Tranz. A face ca trupul (sau o
anumită parte a lui) să stea mai mult timp într-o anumită poziţie sau
atitudine. G Expr. A ţine nasul sus sau (refl.) a se ţine cu nasul pe sus = a
fi obraznic, încrezut, pretenţios. A ţine capul sus sau (refl.) a se ţine cu
capul pe sus = a fi mândru, orgolios. F (Pop.) A se uita fix la cineva sau
ceva. 2. Tranz. A face pe cineva sau ceva să stea un timp oarecare într-un
anumit loc. F Expr. A ţine (pe cineva sau ceva) în evidenţă = a avea (pe
cineva sau ceva) în vedere; a da o atenţie deosebită. A ţine (ceva) în
suspensie = a nu se pronunţa sau a nu se hotărî (asupra unui lucru). F A
da cuiva locuinţă, sălaş, cazare; a nu lăsa (pe cineva) să plece în altă parte.
F (Cu determinări introduse prin prep. „la” sau „în”) A sili, a forţa pe cineva
să stea într-un anumit loc. G Expr. A ţine (pe cineva) la pastramă = a lăsa
pe cineva să rabde de foame. F A lipsi pe cineva de libertate, a-l face să
stea închis, legat. 3. Tranz. A face ca cineva sau ceva să nu se poată mişca
din loc (prinzându-l cu mâinile sau legându-l); a imobiliza. G Expr. A ţine pe
cineva sub papuc (sau sub picior) = a stăpâni, a domina pe cineva. 4. Tranz.
A face ca cineva sau ceva să stea sau să rămână un timp oarecare într-o
anumită stare; a menţine. 5. Tranz. (Cu determinările „pe loc” sau „în loc”) A
opri pe cineva sau ceva din mersul său, făcându-l să rămână pe loc, a-l
împiedica să-şi urmeze drumul. G Expr. A-i ţine cuiva drumul (sau calea) =
a) a opri pe cineva din drumul său, împiedicându-l să treacă înainte; a sta în
calea cuiva; b) a pândi trecerea cuiva, a aştepta pe cineva în drum şi a-l opri
pentru a-i adresa o rugăminte; c) (pop.) a urmări pe cineva în mod insistent
(pentru a-i câştiga bunăvoinţa, dragostea); a fi mereu în calea cuiva. A ţine
drumul (sau calea, drumurile) = a) a practica tâlhăria la drumul mare; b) a
umbla fără rost, haimana. (Pop.) A-i ţine cuiva drumul legat = a împiedica
acţiunile cuiva, libertatea cuiva. A ţine (pe cineva) de vorbă = a sta de vorbă
cu cineva (nelăsându-l să-şi vadă de lucru). 6. Tranz. A face pe cineva să
aştepte. 7. Refl. (Rar) A sta mai mult timp într-un anumit loc. G Expr. A se
ţine în rezervă (sau la o parte, la distanţă) = a nu lua parte la ceva, a se
abţine de la ceva. A se ţine sufletul în cineva = a fi viu, a trăi. F (Pop.)
A-şi duce traiul, a vieţui, a trăi (undeva). 8. Refl. A sta într-o anumită 
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poziţie, a lua sau a avea o anumită atitudine sau ţinută. Se ţinea drept. G
Expr. A nu se mai (putea) ţine pe (sau în) picioare = a cădea (de osteneală,
de somn, de boală etc.). 9. Refl. (Pop., determinat prin „mândru”, „mare”,
„tare” sau un echi valent al acestora) A fi mândru, încrezut; a se mândri, a-şi
lua aere de superioritate, a face pe grozavul. 10. Tranz. A înfrâna, a
stăpâni, a domina un sentiment, o pornire etc. Abia îşi ţine lacrimile. (Refl.)
(Urmat de un verb la conjunctiv în forma negativă) De-abia se ţine să nu
râdă. G Expr. A-şi ţine firea = a-şi păstra liniştea, calmul, cumpătul; a se
stăpâni. F (Urmat de un verb la conjunctiv sau de determinări introduse
prin prep. „de”, „de la”) A opri pe cineva de la ceva, a împiedica pe cineva
să facă ceva; a reţine. IV. 1. Tranz. A păstra un lucru într-un anumit loc
(pentru a-l pune la adăpost sau a-l avea la îndemână în caz de trebuinţă).
F A păstra mult timp un lucru pentru a se folosi de el în viitor. F (Construit
cu un complement în dativ sau introdus prin prep. „pentru”) A opri, a
rezerva un lucru pentru cineva. F A păstra un anumit timp un obiect primit
de la cineva în acest scop. F A opri ceva (ce nu-i aparţine) la sine sau
pentru sine; a reţine pe nedrept. 2. Tranz. A nu lăsa ca ceva să dispară, să
se distrugă, să se altereze etc.; a păstra neatins şi neschimbat, a conserva.
G Expr. A ţine legătura cu cineva = a rămâne în (strânsă) legătură cu
cineva, a păstra legătura cu cineva. A ţine cuiva (sau, reg., a ţine pe cineva)
mânie (sau pizmă, supărare, alean) = a purta cuiva ură, supărare etc., a
rămâne mânios pe cineva mai mult timp, a nu ierta pe cineva. A ţine taina
(sau secretul) sau a ţine (ceva) secret = a ascunde, a nu dezvălui, a nu da
pe faţă, a nu destăinui un secret. A ţine minte = a nu uita (ceva), a-şi aminti
de... F A cruţa, a nu distruge. F (Pop.) A păstra cuiva dragoste, a nu părăsi
pe cineva. 3. Tranz. A păstra o stare sau o calitate vreme mai îndelungată.
G Expr. A-i ţine cuiva cald (sau, intranz., de cald) = a-i fi cuiva de folos, a-i
prinde bine. (Intranz.) A-i ţine (cuiva) de frig = a apăra de frig. A-i ţine
(cuiva) de foame (sau de sete) = a sătura (înlocuind altă hrană mai
potrivită). A ţine (cuiva) de urât = a sta împreună cu cineva vorbindu-i,
distrându-l pentru a-i alunga singurătatea sau plictiseala. 4. Tranz. A urma
mereu acelaşi drum (sau aceeaşi cale, aceeaşi direcţie), a nu se abate din
drum; a umbla într-un anumit loc; p. ext. a merge (sau a o lua) pe un anumit
drum; (despre drumuri) a merge, a străbate, a trece printr-un loc. (Refl.)
(Determinat prin „de drum”) Ţine-te de drumul acesta până acasă. G Expr.
(Înv.) A ţine marea sau (intranz.) a ţine spre plina mare = a naviga în larg.
5. Tranz. A respecta cu stricteţe, a împlini întocmai; a păzi (o normă, o
învoială, un angajament, o lege). F A sărbători, a prăznui, a cinsti (o zi de
sărbătoare). G Expr. A ţine zile pentru cineva = a posti ca să-i meargă cuiva
bine, să i se împlinească o dorinţă. F Refl. A persevera în..., a nu se
îndepărta de..., a nu se abate de la..., a rămâne consecvent cu... G Expr.
(Intranz.) A ţine la vorba sa = a rămâne nestrămutat într-o hotărâre, a nu
reveni asupra celor spuse, a nu-şi schimba hotărârea. 6. Refl. şi intranz.
(De obicei cu determinările „bine”, „tare”, „dârz”) A se menţine în condiţii
bune, a nu se da bătut, a nu se lăsa înduplecat; a rezista. G Expr. (Refl.) A
se ţine (sau, tranz., a ţine pe cineva) treaz = a rămâne (sau a determina pe
cineva să rămână) treaz, a nu (se) lăsa să fie prins de somn. (Refl.) A se
ţine gata = a sta pregătit (pentru a face ceva). (Refl.) Ţine-te (sau te ţine)
bine sau (intranz.) ţine bine! formulă de îndemn şi de încurajare. (Refl.) Să
se ţină bine! formulă de ameninţare. F Intranz. A rezista la o încercare sau
la o probă, a suporta ceva. Calul ţine la galop. 7. Refl. şi tranz. A se afla
sau a face să se afle în deplină sănătate şi putere. G Expr. A (se) ţine viu
(sau în viaţă, cu zile etc.) = a (se) menţine în viaţă; a trăi sau a face să
trăiască. F Refl. A se păstra, a se conserva. V. Tranz. 1. A ocupa, a avea
(un loc). G Expr. A ţine loc de... = a face serviciul de..., a îndeplini funcţia
de..., a servi drept..., a fi întrebuinţat ca... 2. A stăpâni (un loc). F A apăra
un loc de invazia duşmanului, a opri (cu armele) intrarea într-un loc. 3. A
avea (pe cineva) în serviciul său. 4. A avea sub conducerea, direcţia sau
administraţia sa; a fi însărcinat cu o funcţie (şi a o exercita). G Expr. A ţine
casa (sau conta bilitatea) = a fi casier (sau contabil). A ţine socotelile = a fi
însărcinat cu socoteala intrării şi ieşirii banilor într-o întreprindere. 5. A
poseda animale şi a le creşte (pentru folosul pe care-l dau). 6. A avea în
posesiune o întreprindere; a avea în folosinţă pe timp limitat o proprietate;
a deţine (în calitate de chiriaş, de arendaş). 7. (Pop.) A avea de vânzare (o
marfă în prăvălie). VI. Tranz. 1. A suporta toată cheltuiala necesară
întreţinerii unei case, unei gospodării etc. G Expr. A ţine casă (cu cineva) =
a convieţui cu cineva (în calitate de soţ şi soţie). A ţine casă mare = a duce
trai bogat, luxos. A ţine casă (sau masă) deschisă = a primi bucuros şi des
mulţi oaspeţi. A-şi ţine rangul = a avea un fel de viaţă potrivit cu rangul pe
care îl ocupă. F A da cuiva cele necesare pentru a trăi (mai ales hrană); a
întreţine. G Expr. A ţine (pe cineva) la şcoală (sau la studii) = a trimite (pe
cineva) la şcoală, suportând cheltuielile necesare. F Tranz. şi refl. (Urmat
de determinări introduse prin prep. „cu”) A (se) hrăni. G Expr. (Tranz.) A-şi
ţine capul (sau viaţa, zilele, sufletul) cu... = a se hrăni, a trăi cu... F Refl. A
face faţă cheltuielilor necesare vieţii; a se întreţine, a trăi. 2. A purta cuiva
de grijă, a avea grijă de cineva, a îngriji pe cineva. G Expr. A ţine pe cineva

ca pe (sau în) palmă = a îngriji pe cineva cu cea mai mare dragoste,
împlinindu-i-se toate dorinţele. A ţine bine = a păstra în stare bună, în
ordine deplină, a întreţine bine. 3. (Pop.) A fi căsătorit cu cineva. F
(Construit cu dat. pron.) A avea un amant. F Refl. recipr. A avea cu cineva
relaţii de dragoste (în afara căsătoriei), a trăi cu cineva (în concubinaj).
VII. 1. Intranz. A dura, a dăinui. F (Despre provizii) A ajunge (pentru un
timp oarecare), a nu se termina (mai mult timp). 2. Tranz. (Despre boli sau
dureri trupeşti) A nu mai slăbi pe cineva, a nu-l lăsa, a nu-i da pace. F
(Despre organe sau părţi ale corpului) A pro duce dureri. 3. Intranz. A se
întinde, a se prelungi (într-o direcţie). VIII. Tranz. 1. (Exprimă, împreună cu
determinarea sa, o acţiune sau o stare indicată de deter minare, cu valoarea
stilistică a unui prezent de durată) A face să dureze, să se manifeste. De
bucurie ţinu masa trei zile. G Expr. A o ţine numai (sau tot) o (sau într-o)
fugă (ori o gură, un plâns etc.) sau a ţine fuga (ori plânsul, gura etc.) întruna
(sau totuna) = a o duce înainte fără întrerupere, fără a slăbi o clipă, fără a
se opri (din fugă, din plâns etc.). A (o) ţine înainte (sau întruna) că... = a
susţine cu tărie, cu insistenţă că... A (o) ţine (tot)una (cu...) = a nu se opri
(din...), a continua (să...) A ţine pas cu vremea (sau pasul vremii) = a fi la
modă, a fi în spiritul vremii, a nu rămâne în urmă. F (Cu determinări
introduse prin locuţiunile „tot în...” sau „numai în...”) A nu mai slăbi pe
cineva cu... 2. (În loc. vb.; cu sensul dat de deter minări) A ţine o vorbire (sau
un discurs, un cuvânt) = a vorbi, a cuvânta unui auditoriu. A ţine judecată =
a judeca. A ţine sfat = a se sfătui, a delibera. A ţine luptă (sau război,
bătălie, foc) = a se lupta, a se război cu cineva. A ţine strajă = a străjui, a
sta de strajă. A ţine locul cuiva = a înlocui pe cineva. IX. Tranz. şi refl.
(Pop.) A (se) considera, a (se) socoti, a (se) crede. Te ţineam mai tânăr! G
Expr. (Tranz.) A ţine (pe cineva) de rău = a mustra, a dojeni, a certa, a ocărî
(pe cineva). X. Tranz. (Pop.) A obliga la o cheltuială, a necesita o cheltuială,
a costa. [Prez. ind. şi: (reg.) ţiu. — Var.: ţinéa vb. II] — Lat. tenere.

ŢINEÁ vb. II v. ţine.
ŢÍNERE, ţineri, s.f. Acţiunea de a (se) ţine şi rezultatul ei. G Ţinere de

minte = memorie. — V. ţine.
ŢINGẮU, ţingăi, s.m. (Reg.) Flăcăiaş, băietan. [Var.: ţângắu s.m.] — Ţânc

+ suf. -ău.
ŢINGHILÍNGHI interj. (Pop.) Zgomot care imită sunetul clopoţeilor şi al

zurgălăilor. [Var.: ţing-líng interj.] — Onomatopee.
ŢING-LÍNG interj. v. ţinghilinghi.
ŢINTÁR, (1) ţintare, s.n., (2) ţintari, s.m. 1. S.n. Joc de societate la care

se foloseşte un carton cu un desen special pe care jucătorii mişcă piese
după anumite reguli; moară. 2. S.m. (Ornit.) Inăriţă. — Ţintă + suf. -ar.

ŢINTÁŞ, ţintaşi, s.m. Persoană care ţinteşte şi trage (bine) cu arcul sau
cu puşca; ochitor, trăgător, trăgaci. — Ţintă + suf. -aş.

ŢINTÁT, -Ă, ţintaţi, -te, adj. 1. Împodobit cu ţinte (I 1); ţintuit, ţintelat.
2. Fig. (Reg.; despre animale) Care are o pată albă în frunte. — Ţintă +
suf. -at.

ŢINTÁURĂ, ţintaure, s.f. (Reg.) Plantă erbacee medicinală cu flori roşii
sau albe, cu fructul o capsulă (Centarium umbellatum). [Pr.: -ta-u-. — Var.:
centáură s.f.] — Din lat. centaurea, fr. centaurée.

ŢÍNTĂ, ţinte, s.f. I. 1. Cui scurt de metal cu floarea de forme şi mărimi
diferite, folosit de cizmari, curelari, tapiţeri etc. 2. (Despre porumb; în loc.
adj.) În ţinte = cu boabele destul de dezvoltate pentru a fi bun de mâncat;
aproape copt. 3. Fig. Mică pată albă pe fruntea cailor şi a vitelor; stea,
steluţă. II. 1. Semnul sau locul în care se ocheşte cu o armă de foc sau cu
o săgeată; p. ext. ochire, ţintire. F Ceea ce este sau devine obiectul atenţiei
sau privirii cuiva. E ţinta tuturor privirilor. G Expr. A privi (sau a se uita) fără
(de) ţintă = a privi în gol. (Adverbial) A privi (sau a se uita, a căuta) ţintă sau
a ţine (ori a sta cu) ochii ţintă = a privi fix, aţintit, a fi cu ochii pironiţi (la
ceva). 2. Locul către care tinde să ajungă cineva. G Loc. adv. Fără ţintă =
în neştire, razna. F (Rar) Ţelul unei întreceri sportive. 3. Scop final, ţel,
obiectiv. F Spa ţiul de deasupra porţii la jocul de rugbi; but3. G Teren de
ţintă = spaţiu care cuprinde limitele laterale ale terenului din spatele
stâlpilor porţii la jocul de rugbi, din care se marchează încercările. — Din sl.
centa „ban, monedă”.

ŢINTĂŢÉL, ţintăţei, adj. (Pop.) Diminutiv al lui ţintat (2). — Ţintat +
suf. -el.

ŢINTELÁT, -Ă, ţintelaţi, -te, adj. (Reg.) Ţintat (1). — Din ţintă.
ŢINTERÍM s.n. v. ţintirim.
ŢÍNTEŞ, -Ă, ţinteşi, -e, adj. (Reg., despre oameni) Care ţinteşte bine,

care nime reşte ţinta, care este bun ţintaş; p. ext. (despre ochi) ager,
scrutător. — Ţintă + suf. -eş.

ŢINTÍ, ţintesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A îndrepta arma, luând drept
ţintă pe cineva sau ceva; a ochi. F Fig. A face aluzie la ceva sau la cineva,
a viza pe cineva sau ceva. 2. Tranz. Fig. A-şi aţinti, a-şi fixa, a-şi pironi ochii
sau privirea asupra cuiva. 3. Tranz. şi intranz. Fig. A năzui; a aspira, a râvni
la ceva; a urmări ceva. — Din ţintă.
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ŢINTÍRE, ţintiri, s.f. Acţiunea de a ţinti şi rezultatul ei. — V. ţinti.
ŢINTIRÍM, ţintirimuri, s.n. (Reg.) Cimitir. [Pl. şi: ţintirime. — Var.: ţinterím,

cintirím s.n.] — Din magh. cinterem.
ŢINTIŞOÁRĂ, ţintişoare, s.f. Diminutiv al lui ţintă (I 1). — Ţintă +

suf. -işoară.
ŢINTÍT, -Ă, ţintiţi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Care este îndreptat fix

spre ceva; pironit. — V. ţinti.
ŢINTITÓR, -OÁRE, ţintitori, -oare, adj. (Înv.) 1. Care ţinteşte (cu o armă).

2. Fig. Care năzuieşte, care are ca ţel să..., care aspiră la... — Ţinti + suf. -tor.
ŢINTUÍ, ţintuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prinde, a înţepeni, a fixa, a bate ceva

cu cuie, cu ţinte; a pironi. G Expr. A ţintui (pe cineva) la stâlp (sau la stâlpul
infami ei) = a supune (pe cineva) oprobriului public, a înfiera. F A înfige, a
bate cuie sau ţinte. F Fig. A obliga pe cineva să stea nemişcat, imobilizat.
G Expr. A ţintui (pe cineva) locului = a face (pe cineva) să se oprească, să
rămână nemişcat, neclintit. A rămâne ţintuit locului (sau pe loc, în loc) = a
se opri, a rămâne nemişcat, neclintit într-un loc. 2. A împodobi cu ţinte. —
Ţintă + suf.  -ui.

ŢINTUÍRE, ţintuiri, s.f. Acţiunea de a ţintui şi rezultatul ei. — V. ţintui.
ŢINTUÍT, -Ă, ţintuiţi, -te, adj. 1. Bătut, prins în cuie sau în ţinte; (despre

încălţăminte) cu ţinte pe talpă. F Fig. Nemişcat, înţepenit, pironit (din cauza
unei stări sufleteşti sau a unei emoţii puternice). 2. Împodobit cu ţinte, ţintat;
p. ext. împodobit cu pietre scumpe. — V. ţintui.

ŢINÚT, ţinuturi, s.n. I. Faptul de a ţine. II. 1. Loc, regiune. 2. (În Evul
Mediu, în Moldova) Unitate administrativ-teritorială corespunzătoare
judeţului din Ţara Românească. 3. (Înv.) Ţară. — V. ţine.

ŢINUTÁL, -Ă, ţinutali, -e, adj. (Înv.) Privitor la ţinut (II), care aparţine unui
ţinut. — Ţinut + suf. -al.

ŢINUTÁŞ, -Ă, ţinutaşi, -e, s.m. şi f. (Înv.) Persoană care locuia într-un
anumit ţinut (II 1). — Ţinut + suf. -aş.

ŢINÚTĂ, ţinute, s.f. 1. Atitudine, poziţie pe care o dă cineva corpului său.
F Fel de a fi sau de a se comporta faţă de cineva sau de ceva; comportare,
atitudine. 2. Mod de a se îmbrăca, de a se prezenta în societate; p. ext.
îmbrăcăminte, costum, uniformă. G Mare ţinută sau ţinută de ceremonie =
îmbrăcăminte sau uniformă de sărbătoare sau de paradă, destinată pentru
anumite solemnităţi sau ceremonii. Ţinută de seară = îmbrăcăminte
elegantă, cu o croială specială, pentru petrecerile sau reuniunile care au loc
seara. Ţinută de campanie = echipamentul complet al unui ostaş în timpul
campaniei. 3. (Fon.) Poziţia pe care o are organul vocal în timpul articulării
sunetelor. — V. ţine (după fr. tenue).

ŢIPÁ1, ţip, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni) A striga cu glas tare şi ascuţit
(de durere, de spaimă); a zbiera. F A vorbi cu glas ridicat; a-şi manifesta
faţă de cineva nemulţumirea, enervarea, mânia prin vorbe răstite; a se răsti
la cineva. F A scoate sunete stridente, asurzitoare dintr-un instrument
muzical. 2. (Despre animale) A scoate strigăte specifice puternice, ascuţite.
3. Fig. (Despre culori sau obiecte colorate) A face o impresie neplăcută (din
cauza intensităţii sau a stridenţei nuanţelor); a bate la ochi. — Et. nec.

ŢIPÁ2, ţip, vb. I. Tranz. (Reg.) 1. A arunca, a azvârli. F Spec. A arunca
de pe sine o haină, un obiect de îmbrăcăminte etc. 2. A scoate, a da afară.
3. A alunga, a goni. — Et. nec.

ŢIPÁR, ţipari, s.m. Peşte de apă dulce stătătoare, cu corpul lung şi
subţire, aproape cilindric, acoperit cu solzi mărunţi şi cu un strat de mucus,
cu mustăţi la gură, folosit mai mult ca nadă; chişcar (Misgurnus fossilis). —
Et. nec. Cf. ţ i p a2.

ŢIPÁT, -Ă, ţipaţi, -te, adj. (Rar) Rostit cu glas tare şi ascuţit; strident. —
V. ţipa1.

ŢÍPĂT, ţipete, s.n. Strigăt ascuţit (de durere sau de spaimă), zbieret, urlet,
strigăt. [Var.: ţípet s.n.] — Ţipa1 + suf. -ăt.

ŢIPẮTÓR, -OÁRE, ţipători, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre glas) Strident.
F Fig. (Despre culori, lumină) Prea bătător la ochi, prea viu, prea intens.
2. S.f. (Reg.) Un fel de fluier cu care vânătorii imită glasul diferitelor animale
pentru a le atrage. — Ţipa1 + suf.  -ător.

ŢIPÉNIE s.f. (În construcţii negative) Fiinţă omenească, om; fiinţă,
vietate. — Ţipa1 + suf. -enie.

ŢÍPET s.n. v. ţipăt.
ŢIPIRÍG1 s.m. (Bot.; reg.) Pipirig. — Cf. p i p i r i g.
ŢIPIRÍG2 s.n. (Pop.) Clorură de amoniu (folosită la cositorirea aramei, în

soluţia unor pile electrice şi în diferite reacţii chimice). — Cf. sb.
c a p a r i k a.

ŢÍPLĂ, ţiple, s.f. Membrană subţire făcută din intestinele sau din băşica
animalelor şi folosită pentru a acoperi ermetic borcanele cu conserve sau
(astăzi rar) în locul sticlei la ferestrele caselor ţărăneşti; p. ext. celofan. —
Cf. ngr. t s í p a, bg. c i p a.

ŢIPOTÍ, ţipotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A scoate ţipete, a ţipa1, a striga.
— Din ţipăt.

ŢIRCĂLÁN s.n. v. ţărcălam.
ŢIST interj. Exclamaţie cu ajutorul căreia se impune cuiva tăcere; st! —

Onomatopee.
ŢISTUÍ, ţistuiesc, vb. IV. 1. Tranz. şi intranz. A recomanda sau a impune

cuiva tăcere (prin folosirea interjecţiei „ţist”). F Tranz. A domoli, a potoli (pe
cineva). 2. Intranz. (Despre gloanţe) A şuiera. — Ţist + suf.  -ui.

ŢISTUIÁLĂ, ţistuieli, s.f. (Rar) Acţiunea de a ţistui şi rezultatul ei; sunet
produs prin repetarea interjecţiei „ţist”; ţistuitură. [Pr.: -tu-ia-] — Ţistui + suf.
-eală.

ŢISTUITÚRĂ, ţistuituri, s.f. Ţistuială. [Pr.: -tu-i-] — Ţistui + suf. -tură.
ŢIŞTÁR, ţiştari, s.m. Mamifer rozător înrudit cu popândăul, foarte

păgubitor pentru semănături (Citellus suslica). — Et. nec.
ŢÍTERĂ, ţitere, s.f. Instrument muzical compus dintr-o cutie de rezonanţă

cu coarde de metal, puse în vibraţie prin atingere cu o lamă (ori cu un inel)
de os sau de metal. — Din germ. Zither.

ŢIŢ interj. (Reg.) Cuvânt care redă chiţăitul şoarecelui. G Expr. Nici ţiţ =
niciun cuvânt, nici cârc, nici pis. — Onomatopee.

ŢIŢÉI, (2) ţiţeiuri, s.n. 1. Amestec lichid de hidrocarburi solide, lichide şi
gazoase, precum şi de alţi compuşi organici, care se găseşte în pământ
sub formă de zăcământ şi din care, prin distilare, se obţine benzină, petrol
lampant, uleiuri minerale, vaselină, motorină etc.; petrol. 2. (La pl.) Diferite
feluri de ţiţei (1). — Et. nec.

ŢIU1 interj. (Adesea repetat) 1. Cuvânt care imită un sunet prelung,
ascuţit, cu rezonanţă metalică. 2. Exclamaţie cu care se îndeamnă caii la
mers. — Onomatopee.

ŢIU2, ţiuri, s.n. (Reg.) 1. Unealtă de fier în patru muchii ascuţită ca o daltă,
cu care se fac găuri în gheaţă pentru pescuit, se desprind blocurile de
gheaţă etc. 2. Unealtă asemănătoare cu o daltă, folosită în dulgherie.
3. Târnăcop de oţel, de forma unei bare cu secţiunea pătrată, ascuţită la
capete şi puţin arcuită, folosit de mineri. — Et. nec.

ŢIUÍ, ţíui, vb. IV. Intranz. 1. A produce un sunet prelung, ascuţit, cu
rezonanţă metalică. G Expr. A(-i) ţiui cuiva în urechi (sau în creieri) sau a-i
ţiui cuiva urechile (sau urechea etc.) = a avea impresia de vâjâială (în
urechi sau la cap). 2. (Despre păsări) A scoate sunete prelungi (şi
stridente). [Pr.: ţi-u-. — Prez. ind. şi: ţiuiesc] — Ţiu1 + suf. -ui.

ŢIUÍT, ţiuituri, s.n. Faptul de a ţiui; sunet prelung şi ascuţit; ţiuitură. [Pr.:
ţi-u-] — V. ţiui.

ŢIUITÓR, -OÁRE, ţiuitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care ţiuie. 2. S.f. (Rar;
reg.) Fluier. [Pr.: ţi-u-i-] — Ţiui + suf. -tor.

ŢIUITÚRĂ, ţiuituri, s.f. Ţiuit. [Pr.: ţi-u-i-] — Ţiui + suf. -tură.
ŢIVÍL, -Ă adj. v. civil.
ŢIVILÍE s.f. v. civilie.
ŢIVLÍ, ţivlesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A ţipa, a striga, a zbiera. — Din sl. cviliti.
ŢIVLÍC interj. (Reg.) Cuvânt care imită zgomotul produs de un zăvor sau

de o clanţă trasă brusc şi cu putere. — Onomatopee.
ŢOÁLĂ, ţoale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Obiect de rufărie sau de

îmbrăcăminte; spec. haină veche, uzată. — Cf. ţ o l2.
ŢOÁPĂ, ţoape, s.f. (Pop.) Persoană cu apucături grosolane; bădăran,

ţopârlan, mitocan. — Ţop + suf. -ă.
ŢOC interj. (Fam.) Cuvânt care imită zgomotul produs de un sărut sau de

supt. — Onomatopee.
ŢOCĂÍ, ţócăi, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. şi refl. recipr. A (se) săruta (cu

zgomot). 2. Intranz. (Despre copii) A mişca buzele prin somn ca şi când ar
suge. — Ţoc + suf. -ăi.

ŢOCĂÍT, ţocăituri, s.n. (Fam.) Faptul de a (se) ţocăi; sărut zgomotos,
pupătură. F Zgomot făcut de copii când sug. — V. ţocăi.

ŢOI1, ţoi, s.m. (Ornit.; reg.) Ţiclete. — Et. nec.
ŢOI2, ţoiuri, s.n. Păhărel în formă de sticluţă cu gâtul lung şi îngust, din

care se bea ţuică sau rachiu. F Conţinutul unui asemenea păhărel. — Et.
nec.

ŢOL1, ţoli, s.m. Unitate de măsură pentru lungimi folosită în ţările anglo-
saxone şi germanice, egală cu 25,4 mm; inch. — Din germ. Zoll.

ŢOL2, ţoluri, s.n. (Pop.) Ţesătură groasă de lână, de cânepă sau de
bumbac, folosită la ţară ca pătură, ca velinţă sau pentru aşternut pe jos. —
Din ngr. tsóli, tsúli.

ŢOLÉT, ţoleturi, s.n. (Pop.; cu sens colectiv) Mulţime de haine, de ţoale.
— Ţoală + suf. -et.

ŢOLÍNĂ, ţoline, s.f. (Pop.) Nume dat unei femei rele, viclene. — Ţol2 +
suf. -ină.

ŢOLÍNC s.n. v. ţolincă.
ŢOLÍNCĂ, ţolinci, s.f. (Pop.) Ţol2. [Var.: ţolínc s.n.] — Ţol2 + suf. -inc.
ŢOLÍŢĂ, ţoliţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui ţoală. — Ţoală + suf. -iţă.
ŢOLÚŢ, ţoluţuri, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui ţol2. — Ţol2 + suf. -uţ.
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ŢONŢORÓIUL s.n. v. tontoroiul.
ŢOP interj. 1. Exclamaţie care însoţeşte o săritură, o mişcare bruscă sau

(rar) care sugerează o cădere. 2. Exclamaţie care se rosteşte la sosirea
cuiva sau la inter venţia neaşteptată a cuiva. F Cuvânt care exprimă o
schimbare subită de atitudine, de situaţie. [Var.: ţup, ţúpa interj.] —
Onomatopee.

ŢOPĂÍ, ţópăi, vb. IV. Intranz. A face sărituri repetate, a sălta, a sări de pe
un picior pe altul, a se mişca dezordonat şi aruncând picioarele. F (Peior.)
A dansa, a juca (fără eleganţă). [Var.: ţupăí vb. IV] — Ţop + suf. -ăi.

ŢOPĂIÁLĂ, ţopăieli, s.f. Acţiunea de a ţopăi şi rezultatul ei; săritură
dezordonată, greoaie; ţopăitură. — Ţopăi + suf.  -eală.

ŢOPĂÍT s.n. Faptul de a ţopăi. — V. ţopăi.
ŢOPĂITÚRĂ, ţopăituri, s.f. Ţopăială. [Pr.: -pă-i-] — Ţopăi + suf. -tură.
ŢOPẤRCĂ, ţopârci, s.f. (Reg.) Ţopârlan. — Ţopâr[lan] + suf. -că.
ŢOPÂRLÁN, ţopârlani, s.m. (Pop.) Persoană cu apucături grosolane; om

mojic, bădăran, grosolan, ţoapă. — Contaminare între ţop şi [m]ârlan.
ŢOPÂRLÁNCĂ, ţopârlance, s.f. (Pop.) Femeie cu apucături grosolane;

bădărancă, mitocancă. — Ţopârlan + suf. -că.
ŢOPÂRLĂNÉSC, -EÁSCĂ, ţopârlăneşti, adj. De ţopârlan, caracteristic

ţopârlanului; necioplit, mitocănesc, grosolan. — Ţopârlan + suf. -esc.
ŢOPÂRLĂNÍ, ţopârlănesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A da cuiva epitetul de

ţopârlan. — Din ţopârlan.
ŢOPÉNIE, ţopenii, s.f. Comportament, atitudine, vorbă etc. de ţoapă. —

Ţoapă + suf. -enie.
ŢOPÍCĂ, ţopici, s.f. (Fam.) Ţopişoară. — Ţoapă + suf. -ică.
ŢOPIŞÓARĂ, ţopişoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui ţoapă; (fam.) ţopică.

— Ţoapă + suf.  -işoară.
ŢUCÁ, ţuc, vb. I. Tranz. şi refl. recipr. (Reg.) A (se) săruta. — Din ţoc.
ŢUCÁL, ţucale, s.n. Oală de noapte. — Din ngr. tsukáli.
ŢÚCĂRĂ adj. (În sintagma) Fasole ţucără = soi de fasole cu păstăile

subţiri, de culoare galbenă. — Din germ. Zucker[bohne].
ŢUG, ţuguri, s.n. (Înv. şi reg.) Tren. — Din germ. Zug.
ŢUGÚI, ţúgui, s.n. Vârf de deal sau de munte; creştet, pisc; p. gener. vârful

ascuţit al unor obiecte; ţuguitură, ţuţui. [Prez. ind. şi: ţuguiez] — Et. nec.
ŢUGUIÁ, ţúgui, vb. I. Refl. A se ascuţi, a se subţia spre vârf; a se înălţa

ca un ţugui. F Tranz. A strânge buzele, rotunjindu-le şi întinzându-le
înainte. [Prez. ind. şi: ţuguiez] — Din ţugui.

ŢUGUIÁT, -Ă, ţuguiaţi, -te, adj. Ascuţit, prelungit în formă de ţugui. — V.
ţuguia.

ŢUGUIÉRE s.f. Faptul de a (se) ţuguia. — V. ţuguia.
ŢUGUITÚRĂ, ţuguituri, s.f. (Rar) Ţugui. [Pr.: -gu-i-] — Ţuguia + suf. -itură.
ŢUHÁUS, ţuhausuri, s.n. (Arg.) Închisoare. — Din germ. Zuchthaus.
ŢUHĂÍ, ţuhăiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A purta pe cineva încoace şi încolo

fără rost, a-l pune la munci grele; a hărţui, a plictisi, a sâcâi. — Et. nec.
ŢUICÁR, ţuicari, s.m. Fabricant sau negustor de ţuică. F (Fam.) Băutor

de ţuică. — Ţuică + suf.-ar.
ŢÚICĂ, (2) ţuici, s.f. 1. Băutură alcoolică obţinută prin fermentarea şi

distilarea prunelor sau altor fructe. G Cazan de ţuică = alambic. G Expr.
(Pop.) Cu ţuica-n nas = afumat, ameţit, beat. 2. Sort sau cantitate de ţuică
care încape într-un pahar. — Cf. sb. cu j ka.

ŢUICĂRÉALĂ, ţuicăreli, s.f. (Fam.) Faptul de a se ţuicări; ţuicuială. —
Ţuicări + suf. -eală.

ŢUICĂRÍ, ţuicăresc, vb. IV. Refl. (Fam.) A bea ţuică, a se cinsti cu ţuică;
a se ţuicui. — Ţuică + suf. -ări.

ŢUICĂRÍE, ţuicării, s.f. Loc (improvizat) unde se serveşte ţuică. — Ţuică
+ suf. -ărie.

ŢUICUÍ, ţuicuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se ţuicări. — Ţuică + suf. -ui.
ŢUICUIÁLĂ, ţuicuieli, s.f. (Fam.) Faptul de a se ţuicui; ţuicăreală.

[Pr.: -cu-ia-] — Ţuicui + suf.  -eală.
ŢUICULEÁNĂ, ţuiculene, s.f. (Fam.) Ţuiculiţă. — Ţuică + suf. -uleană.
ŢUICULÍŢĂ, ţuiculiţe, s.f. Diminutiv al lui ţuică; ţuiculeană. — Ţuică +

suf. -uliţă.
ŢULÚC, ţuluci, s.m. (Reg.) Moţ1, ciuf. — Cf. bg. c u l u f, rom. z u l u f.
ŢUMBURÚŞ, ţumburuşe, s.n. Mică proeminenţă (rotundă) la un obiect.

[Pl. şi: ţumburuşuri. — Var.: ţâmburúş s.n.] — Et. nec.

ŢÚNDRĂ, ţundre, s.f. (Reg.) Haină ţărănească, largă şi lungă până la
genunchi, făcută din dimie şi tivită pe margini şi pe la cusături cu găitane;
zeghe, suman. — Din magh. condra.

ŢUNDRÍŢĂ, ţundriţe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui ţundră. — Ţundră +
suf. -iţă.

ŢUP interj. v. ţop.
ŢÚPA interj. v. ţop.
ŢUPĂÍ vb. IV v. ţopăi.
ŢURCÁN, -Ă, ţurcani, -e, s.m. şi f., adj. 1. S.m. şi f. Rasă de oi cu lâna

lungă, aspră şi groasă; oaie care face parte din această rasă. 2. Adj.
(Despre lână) Lungă, groasă şi aspră; (despre oi) cu lâna groasă, lungă şi
aspră; ţurcană. 3. S.f. Ţurcă2. — Et. nec.

ŢURCÁNCĂ, ţurcance, adj., s.f. (Oaie, căciulă) Ţurcană. — Ţurcan + suf. -că.
ŢÚRCĂ1, ţurci, s.f. Beţişor ascuţit la ambele capete, cu care se joacă

copiii, încercând să-l arunce cât mai departe cu ajutorul altui băţ mai lung;
jocul la care se foloseşte acest beţişor. — Cf. ucr., rus. c u r k a.

ŢÚRCĂ2, ţurci, s.f. Căciulă mare şi miţoasă făcută din blană de oaie
ţurcană. — Cf. ţ u r c a n.

ŢURCĂNÉSC, -EÁSCĂ, ţurcăneşti, adj. (Mai ales despre căciuli) Făcut
din blană de oaie ţurcană sau din lână ţurcană. — Ţurcan + suf. -esc.

ŢURLÓI, ţurloaie, s.n. (Pop.) 1. Fluierul piciorului; p. ext. partea
picioruluide la genunchi în jos. 2. Fiecare dintre tuburile sonore ale
cimpoiului. 3. Jgheab, ţeavă prin care curge apa (din izvor, din cişmea etc.).
4. Ţurţur de gheaţă. — Et. nec.

ŢURLUÍT s.n. v. ţârlâit.
ŢÚRŢUR, ţurţuri, s.m. 1. Sloi mic de gheaţă de formă prelungită şi uşor

ascuţită spre vârf, care se formează de-a lungul streşinilor sau pe ramuri,
prin îngheţarea imediată a apei care se scurge. 2. (La pl.) Franjuri.
3. Jgheab prin care curge apa (la fântână). [Var.: ţúrţure s.m.] — Et. nec.

ŢURŢURÁT, -Ă, ţurţuraţi, -te, adj. (Rar) De care atârnă ţurţuri, plin de
ţurţuri, cu ţurţuri. — Ţurţur + suf. -at.

ŢÚRŢURE s.m. v. ţurţur.
ŢÚŞCĂ1, ţuşti, s.f. (Reg.) 1. (Şi în sintagma oaie ţuşcă) Varietate de oaie

înrudită cu oaia ţurcană. 2. Basma răsucită şi înnodată la unul din capete,
folosită la un joc distractiv; p. ext. jocul însuşi. — Et. nec.

ŢÚŞCĂ2, ţuşti, s.f. (Reg. şi fam.) Ardei mic, iute; ciuşcă. G Expr. A se face
ţuşcă = a se îmbăta. — Cf. c i u ş c ă.

ŢUŞCÓV, ţuşcovi, s.m. Peşte migrator, asemănător cu obleţul, dar mai
mare decât acesta (Chalcalburnus chalcoides). — Et. nec.

ŢUŞTI interj. Cuvânt care sugerează mişcarea bruscă şi precipitată a
unei fiinţe care sare, care ţâşneşte (de) undeva. [Var.: ţâşti, ţâşt interj.] —
Onomatopee.

ŢUŢ, ţuţuri, s.n. (Reg.) 1. Proeminenţă sau excrescenţă cărnoasă.
2. (Adverbial; în expr.) A rămâne ţuţ = a rămâne uluit, mirat peste măsură.
— Et. nec.

ŢUŢĂNEÁSCA s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular care se joacă la
nunţi; melodie după care se execută acest dans. — Et. nec.

ŢUŢÚI, ţuţuiuri, s.n. (Reg.) Ţugui. [Pl. şi: ţuţuie] — Cf. ţ u g u i.
ŢUŢUIÁ, ţúţui, vb. I. Refl. (Reg.) A se cocoţa. [Pr.: -ţu-ia] — Din ţuţui.
ŢUŢUIÁN, ţuţuieni, s.m. (Reg.) Cioban ardelean. [Pr.: -ţu-ian] — Ţuţui +

suf. -an.
ŢUŢUIÁNCĂ, ţuţuience, s.f. (Reg.) 1. Nevasta unui ţuţuian. 2. Art.

Numele unui dans popular; melodie după care se execută acest dans. [Pr.:
-ţu-ian-] — Ţuţuian + suf. -că.

ŢUŢURÓI, ţuţuroaie, s.n. 1. Şiroi1. 2. (Pop.) Robinet. 3. S.n. Cioc2 (2). —
Ţurţur + suf. -oi.
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